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corum eri 


Ocyüs & pugnae martia figna. date. : 
J: Liberin medios hoftes, victorqs triumpha, 
Przfidium tutum PRJESULIS Hafta facit, 


T i pl śdei icit!s. h $ ni ; y : We IE be 
Bella geri placeat fidei fi dicitis hoftes z. A i puratum ador at Patrem : Har ef fioi UM 


AŻ o Je: 


ftekrum indicem reformidat. | Ned. nobis 
majus felcinfgg augurium contingere poteft, 
quam fab Tuis aujpicijs , berefum dogmata 


ab animis mortalium propuljanda, in lucem = 


.protrudere; cujus Nominis authoritas ac 
omnimode virtutis qua efulees, decur equor 
benewolofż animos omniam pollicetur: Ita 
enim five Naminis dono, feu naiura beneficio 


comparatum efi , ut virtute dienitatcá pre: 
flamtes Viri, ipsd fut. Nominis fama ad ves. 


tractandas , plurimam emolumenti conferant , 
amorejú, hominum , in partem. utramá pro 


imperio facilé trabant. — Quod utinam juo 


"bono, animeć emolumento experiantur Ai, 
gui pravis dogmatibus imbuti, ab Ovih Chrifli 
aberrant , jugum Domini excutiunt ; utinam 
Catbolice veritatis patentibus argumentis , 
Tucá PRESUL JLLUSTRISSIME, fazdio. 
Fir vita exemplis moti, €9 Religionem ampie- 
datar, quam tanto fłudio Paftor der od 

/ tif. 


I 


tiffime tueris ac promoves © virtutem fetlen- 
tur, guam imitandá in compendio exbibes. Ita 
enim nature muneribus, eratieg, donis. Te 
inji utt cernimus ut Vico abjolutifumne virtutis 
Idedm, ac exactam Chrifliaue vte normam, 
in Tuo animo, vultu, petlore velucentem , ceu 
iu nitida cryflalo intueamur, + Aft inter ca: 
zera, primas obtinet partes , coniinuvá fe ope- 


4e manijefiat, indejjeflum in Religionem fiudi- 


um, Paftoraliez Oficy follicitudo, fides in Prin- 
cipem , in Patriam charitas.  Sufcepifli hanc 
Sacri muneris Provinciam , ut compum bene- 


` merendi de Religione ac Ecclefia načlus, conce- 


plum animo zelum, latifime diffunderes, exem: 


| ploá ceteris paires, guonam modo fafcepri Of: 


fici partes implere pollent ac debeant Než 
Jas elfe Jadicas, © Pontificia Cathedra , veluti 
€ [pecula, vigilantie Pafloralis oculo, communi 
Ecclefie , Jubjećliź populi bono profpicere , mfi - 
prafens ad Spiritualem opem feremdam , ubi 
EE a3 adef- 


adejfes, nullis impëfis nullis laboribus: parcens. 
Undenon Te viarum incommoda, non locorum 
tot intervallis fejuntlorum diflantia, nondéris 


inclementia Celiá interiperies,a fafcepto Pafto- 


ralis cure dimovent propofito, omnia Jufers, 
omnia Juflimes. ut Chrifłum iucrifacias, anima» 
rama falutem „cui omne [lúdium , contentio. 


Hem, animi corpori/d virer, vitam deniá ipfam 


tantopere tmpendis, promovear. Ec quis eft, 
qui non uideat quoties Sacris edibus, Foutificie 
d ue poteftati Jubjetis , exdrum infer s toties 


Omnia , que aut htu fqualida, aut wetufiatę. 


collapfa funt, ad prijiinam Jorman fpiendo- 
remá, Luo imperio, mutu , confilio, impenfis 
redeunt. Totes miraniibus populis , quibus 
injlituendis atá. infiruendir ad bonam reclamó, 
ayeiplinam totus incumbis, €9 pietatem. verbis 


inftillas, C9 exemplo prafüulees, guoties aut ple. 


bem erudis, aut Sacris muneribus iniettur de. 
peli. 1 | 


Et bec funt, ( ut cetera ne longior fim bra. 
lélé- 


— 
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tercan): "Tui propenfifimi in Relgionem ant. 
mi argumenta. Atque in Principem fides 
ac olfeguium 9. "Leflis efl immortal gloriá di- 


gnus, Sereniffimus AUGUSTUS IL. Poloniarú 


Rex, cui tam gratus tàmá acceptus fueras, 


„mid Tuo ore pendere, Tuis prudentifunts inmi 


confi ds, in animo conciuderet. -Teflatur eham 
num Serenifimi aç Potentifimi AUGUSTI III. 
Regius favor; quo Te, res Tuas profegultur, 


 profequetur d, deinceps, pro Tuis meritis , pro 


Jua innata benevolentia- 


"Rue demü Tua in Patriam charitas? palam. 


funt ac in oculis ommiii, tot exantlati pro falute 
Reipublice labores, tot impenfe bono communi 
cur five dum in Senatu privatis publicisg ades 
cõfiljs five dum gravibus faccurris negotýs, five 
dum fþeciofis Honoribus , cum laude Jimgerts , 
ut nemo dexterior fortunatior nemo extiterit. 
Quem enim tam qyertum, tam foleriem, tam 
¿ritum in rebus fratlaudir, Patria experta 
efl; in tot obitiy Japieuter juli > ne 


confetis feliciter negotijs. > Unum ex pluribus - 


in medium profero , illum fcilicet Radomienffr 
Commifionis publicum adum , cui PRAESUL 
JLLUSTRISSIME cum potellate preeras. 
"Tua authoritate, brudentid, dexteritate ffetit , 
ut omnia ad vota populi, ad Curie expetlatia. 
uem,ad Patrie emolumentum, feliciter ed ac 
Japieter componerétur. uid plura memorem? 
que orbinota fant, que Patria unioerfa mira: 
dur, unum fuper efl ut proferam, uempe, uti- 
nam Te dia fofpitem, diu incolumem Superi fer 
oent, pro Religionis bono, Pairie commodo, 
- mofiro folatio. waj 
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Confefsia 24 jary Kal- 
winjkiey w powfzechnosci o Kosciele 


Chryflufjowym. nie zgadza fig z fo- | 
wem Bożym yznóuką flárodawne- | 


go Kościold., ——— 
MOW A 


: 1 / "7 z 
Do PP. Dyfbdeniow Zborow Kálnifskich. 
PTA m honor Roku 1733. w Oftbie ]. M. Pana Temaka Wo 
^h eua B ^. ześnikś Ofzmiańfkiego ofiárowác W. Móściom. Xigzke 
in názwáng: Nóuka PP, Dyffidentow, z nduką lárodamnego Kosvioľá 
WR zmeśona, á to ná proteitácya W. Mściow, ińkobyście ták wie- 
Tu ky rzy! | y wyznawśli, jako wierzył y wyznawał ftórodawny Koscick: 
f SADZE odzie authentycznie przelozylem z iedney trony naukę JanśKal- 
winą wáfzego Reformśtcra z czterech iego Xiag Inftiturionum wyię'ę, á z drupiey 


C frony naukę tórodawnego Kcściołś, ktore ieśli moi PP. bez. pafiji uważnie czytá- 


« Hisce 


m 
put w 


Tis 1 X epos 21 E 
oie, magle zá pálňocý die i. Piemýfža 
i 5 RYŚ 1 a H s ; ; 
ceniu, ue Hen. od náuki ná basn za DM laNiakG GlEzicią 
cit? Widz ad fwoy porzucił? kto ná us Kościoła. A RA ziemi, tak wá. C d T 3m 
MO eir Lade deer de roge zbówienią; > price pra tvar owiec” ayfundamentálnieyľze princi 9 Pope, 
a Pawia S REJ j dracą dzie 35 ;ná dro wálz M yfze princi; ; 
dat TE 4S. ktory A&or: ZP cg dzieje; co fig niegdyś ogę prawdy fi l ; [z Minifter Geneweń ipium wátzey R 
at JEZUSA Ch y AGort25 w Rzymie s co fig niegdyś działoż A SA aka „7. „do druku podá eneweńlki, w kazáni X. eformy, iśko mowi T 
S «przeto Paweł S ewe Moyzefza y Prob 3 od rána áž Raga: dM gor- BĘ; Na w Genewie Wege fwolm „ná Jubileufz puces urretin flawny 
nom T o MR ek AE pao Aaa, Cda PED N „ad TOE e A MUenym 
ká do Oycom nófzych mowią : Dobrze Duch przecię nie wfzyf ; : 0 Z niego w 1 teraz o tym ártykul 2 >Y. 
dziecie á ni cych mowiąc: " oido S. dowiedział b SUW li. nnise wnafzam; CS" ule Confeffi i A Ą 
sek nid y? Ng dE = ik ludu tego. ý mea A Izata ffa Pro. po ENS zá błąd w meu P, ná tym ja Hp ene dle tylko to 
; j če ludu tego; y ú s belfňiecié późrzali, d nie "cH 3 u iymá fucbác 4wierála w Piśmi vfzyfikie ártykuľ Sa ie zákľadáigc wiiws d : 
oczyma nie idis 203 y ufzyma nie [207 1, d nie oglądacie: Tucbác bg- fzey Reformác ie S. y ná vim fic ni y Cobfeffiey wiary wáfi te Wáfzo, 
figs dbym ich jek, y uffyrid nie f ; ffucbáli; y oczy [mé dmi + Ociezdle bo- hue Yey, tojeft nayfun fig nie funduią. Mufici y wáľzey, ktore fie nie 
ch uzdrowił. fiyfśeli; j ferceń se. zamknęli, żeby pod sA AIC. nie ft nayfundámentálni 3 HAE ná to pozwolić; “b 
Uch p s go. ej st A obno Confeffią, á przyimowác Sr EN EN ieyfze pr i : ; ; bo wá- 
eis Lichoway Boże moi PP. ták ciężki AAA zrozumieli y y udmrocii fma SH, á obaczm owść, czego nięmafz w Pini ipium, iedynie fię trzymáé Pi- 
wielki is fetcé wálze, "eb ¿ : ta ciçżkiey káry Bofkte oz yu o : ktory i A naprzod 2 ieśli Artykuły oney re wlui Hur S. Bierzmyż w ręce wáf? 
n d s woe AR Wes ix 1 miało ták zá i ye RA U was w MAD pt od Artykuľa Ti tym IE práwidfem p. $ 
l či iž doritradićtorić (pr: ac edow Kalis ząc nie y(zeliy mai a oflapim; zbie 21. 4 potym LA echnego o Reformácyey 1 Er 
S Ye ose ecin Ala (AG Kalwińfkich No OB ale: t A Ten zás 4 potym do inn : ums acyey Kościoła 
DNE eu Manga ia dla M P fig práwdzie eT ec coe dą E. a Burak rte Ea dac. móteryńch gra 
PARE kńć? nie day te atk ości wáfzey pracówóć árodáwnegó Kosciof4 d fo pomiin żaden nie powinien , Ee Pa IRAU a ; 
owi igos y faciiwey wieczno a d Mrs, T, i: mulsa. — Tę prejdem ežtčna onie ie gogo pomaga [wia dh rege 
chwalił, Przeto ietli s wiečznošci Bozýlkác, Aby qe koniecznie Bog a żych offatnich cz m AL €xCEPCYG> WARNA Su Er mać ż ama 
rodawnego Kościoť iw pomienione Xin Ej UP DA wieki Bog4 náfz 3 Kościo. nym [bofübe z4fów, m ktorych flan Kosciola " rykcya: bo trzeb byt być, gile bog 
7 BO. ciota nie (ldteozflis y Xigzce zniefieniem náuki gá náfzego z wámi dE ik wzbudził z an Kośofolń byť pr „trzeba bylo podczas; ná 
PP key a PR das: mas náuk Ró Móc, dibo w r refławracya R ogł A 
oftaynym konlenfen ác wami; i wafza nauka lo uznania prawdy; 23 "To moi PP : ye Koseyota, ktory bytw ruini v 
ód Bo fenfem wfzyftki h Zborov nauka w Konfeffyi TR y; dalíz tyküt mile. 1 in w wafz j í y byťm ruinie y w des 
M err ffowo Boże; y E, Lec wiáry wáfzey > dyGŹR © macie, Ná . prohiozár mJ. iednoftáynym Wyznáni 
widókezo cu dn w tey LU w Chryftufow hid: ieft odprawdy nam Chryfutzą, yt PEM kpt ger było podezás żę AGO wiáty, Zá Ar 
w Bevlinhidestoq wiáry wá : wioney: : a:pewne d P TUR , BO Yu d 
e Rupolli 4lb erlinie ees A o ia ná odd bonia: ; pie y w AE przerwány. A ná reftaurácya Kotciafá QE CULO 
kánonigžné 5 , Y els M Miror Bic ui Kościelnych yo Mich E: EE pewnych | rac tenże Kościoł byť Dru sicióti, 4 
iczne, piąty áttykuť wiáry wá iblii kładziecie; wyli > Kátechizmie, 4 Wedluo X Me; rie, že (ama rzeczą Bog wzb nieiáki czás w rui 
: 3: Cer; : láťy wá(zey. táki PE i ście; wyliczywizy AEK de a i ug zASĄr zow ná podźwi ZART za Dog wzbudził extrá d ZM rui: 
Bigá, od ktore &emys że Roni Bie 6 bi wyzńńwaciea st 3 Xięgi że famo Pifmo Wtykułu $. w ignienie upadłego, y w ruini ráordynaryimym 
í rego famego bierz oże w póńienionych Xig ry punkta S. ieftiec 5. wáľzey Confeffi A "n ruinie leżącego Kościotń 
pula álbo prawidien go bierze powagę; d nie í weh Kd punkta powagą pi čdyna reguł: Rey tuż cytowane k f cioľá, 
GM p 8 ge; á nie od! dii e — ko w fcbie zá 354 Pifmá gula wfzelkie go, ktorym wyznáwaci 
cifseUnsga o Razi iv[felbiey prawdy &ámiéi od ludzi Aż ^; b obie zówie AŚ. fiwierdzić iey prawd R yznáwacie 
fa » Taz fłużby Bofkiej sę ? ab cy żdwierdiącym dà i ji fik vo Jia Boże ieff re. one pris S A záty or jog: ktore Mus RIAL E te wfzyftkie cites 
AA ži p cokolwiek Mii WOZIE náffégoi Wie pix R nam sef » leželi: fie RT zawierść y bipes Mo uL NAT bg 
pue, ur dn fidrożytność; dni i 20 prüydiwáe y umnie P gouda us oidmW A Ses uią ná Piśmi Swi punkta. — Roztrzgéniymy£ 
dni ávefsty, os Meque dwáe ;umńieyffaćj dlbo odmienióć. 5 Pismie Świętym” y 3esli fig w ni pu. 
: : Itl. dei ht eno d dni mnofhwo, dii deer mtentác« 2,17 BD x y ieśli fig w nim zá RU 
ne być  przeciwń Yes; dne Dekretas dni dadas. mądrość ludzka; dni 4 | v fed - | wierdige 
A j e Pifmu S. śle ć 2 Contilia, dni włdzeni Judskás dni faáy | ES i ; 
s Cont A reguloráne, » Ge: piita Difino s E cudá nie ia. | N Te funduie fię R Z, D / i Í A f I 
iea Bożym GBA s Apofholffi Niceáfi ver tego też Wd dro. MC być ALN wne Ofoby ná Kata punkt, iż trzebá był y 
z PZ À ha Sb * pi z A oS OPER a Dy aż ; 
Kov n oj dá wakaty” IC onféfiky? J zad ngadidig fi ao | AA dyby trzebź Było o7 ylo, ázeby Bag wzbudzi! pe 
k ty: ytó to i GR? ; 'ow ná reftaurácy: 3 żeby B 
yto to ieft naywiękize y by náprzod mufiafo nece dnos RZY podá = nádzwyczáynym fpofebem wzbudził 
may: a X ie naka s 
s to 
A2 i$mie S. ktore nas naucza, 
dE 


sá ] 3 35 95 „7 , 
ch &ámartes póchodzi. od 
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4, Czesc pierwfia. ` es A 
dz kiedy z poft&nowienia Bofkiego potrzeba bylo, ážeby Bog wzbudził ofobliwych lu- 
dzi ná ogfofzenie woli Bofkiey, to oni byli obráni, poftánowieni od- Bogá y przepo: 
wiedzeni przed.ich przyściem. — Náprzykfad, kiedy Jeremiafz byt polłany do ludu 
Zydowfkiego, Bog go wybrał y poftánowif go iuż przedtym Prorokiem Hier: r. v, $ 
Nim cię uformowat:m w żymocie Mótki twey; znalemcię, mim myffedles % wnętrzności 
iey, pošnišeciťcm cię, y Prorokiem międzysNarodómi uczynitem. v. 10. y pofidnowiłerm 
eig nád národámi y Krolefimy. 

Trzebá było z dylpozycyi Bófkiey, ážeby Jan Chrzciciel był: wyffány przeitái- 
cem M.fyafzá, to byť on przepowiedziány przez Prorokń Máláchiá[zá c:3. v. 1. 
Oto ja pofytam Aniotú mego; który przygotuśe drogę przed obliczem: twoimi > 

T'rzebá bylo, ážeby Chryftas Pán przyfzedł ná ten'świśt, ná odkupienie nas, 
y ná poftánowísnié prawa tąfki, to byť przepowiedziany przez Izáiafz4 c. 7. v: 14. 
Oto Pánná .pocznie, y porodzi Synd, y názmáne Imię śego będzie Emmanuel; y przez: ták 
wielu innych Prorokow, ktorzy cate życie, $mierc'y zmórtwychw/łśnie opowiedzieli 
£bawiciela náťzego,iákom pokazał w Xiędze moicy preliminárney: Glos Páflersa' ná- 
WUANEJ.. ; À 
'T'rzebi było, żeby Apollolowie byli rozeffáni po cáľým Świecie” ná opowiadá4- 
nie Ewangelicy Jezufowey, to oni. byli przepowiedzeni“ przez Dźwidź PR 18.. Ná 
cáty świat rozfsedi fig dzwięk ich, y foná icháž do gránic ziemi. 

Trzebá byfó ná mieyfce Judafz4 zdrdycy obrać Mácieiá 3. ta byfó przepowie: 


idziáno przez Pifmo S. iáko twierdzi Xiaže Apoftofow Piotr S; AA: 1: v. 16. Mężowie 


Bracia, tracbás ážeby było wypełnione Pifmo, ktore przepowiedziać: Duch S. przez ujlá 
Dáwidáo fudá[fui núpifano bowiem ieftw Xiędze Pfalmow: . Difkepfiwo iego, miech. me. 
&mie drugi. ž ; 

Ná koniec, ieżeli trzebń byfó zordynacyi Bolkieyj: ážeby-Bôg wzbudzit -ofobli- 
wym fpofobem:Piwła ná opowiadánie Ewángeliey Jezufowey Národom to był prze- 
powiedziány w-owym (láwaym prorcćtwie Jákobá: Páttyárchy, iáko náucza“ Augu- 
ftyn S. ferm: 14. do 33. mowiąc: Gdy Jákob Pätryárcká bľogaftžmiť [ynom fivoim .przeź 
powiedział o Pimle, co fię z nim Adé miało.  Byľaás Piwet, tako fam'o fobie świad. 
Czy z pokolenia Benjamina; o Benjuminie nás Jákob mom: Benjamin milk draprczny, . 
sżali zdrwjść wiikiem drapieuym ? bysaymniey; dle ráno, ta ieft wprzod porywa łup, á 
ne wieczor, to icf 'ndpotym, rozddie: pokórmys Tow Apoftole, Pawie Sie mypeturto,. 
bo fei o nim to byfo przchowiedziános Poty Augultyn. A 

6, Podobaym-=fpofobem moi EP. ieżeli trzebá było, láka vy! twierdzicie w: (wo. 
jey Confsiligy wiary, ázeby- Pán Bog zbudził extraordynaryiaym fpofobem, mezow 
ná ceftatirácyg, IKościolś; to, mutieli oni bydź przepowiedzieni w Piśmie. przez Jezufa 
Chryüula,. ślbo przeziego Apoftofow; gdyż wízyttkie wielkie: Kościoła Bożego przy - 


^i padki fa przepoviedziane w Piśmie. Toc y ták wielka.Reforma mufiafa byc prze, ` 


powiedzióna przez Pifino S. ofobliwie, gdy przez nią cály Kościoť. Chryftufow: miał 
byc 


e Kosciele. ; * 
być de novo repárowány y odnowiony; ktory według wáfzey Confeffyi Attykufu 
28. cale być przeftał od tyfiąca y dwuch fet lat Kościołem Chryftufowym, gdyż go 
pá pomienionym mieyfcu ták opifuiecie: Przeto potepiamy zgromadzenia tych. ktorzy fg 
goi powagą Papiefkg: bo my wierzemy, że Czyfła prawda Bojka iefł od nich odredzoná y 
odegnána, že Sákrámentá u nich fà. fkóżone, zepľománc, xgmałcone, podlierománe, I 
edle znifśCzone, y że fuperftitia albo zálobony y badwochwdlfiwo u nich pánuic. 

Jednakże lubo przez ták dfugi czás fzperacie w Bibliey, nic takiego iednák w niey 
do tych czas nie zuáleZli$cie, czymbyście pokazáli, że trzeba było, Ażeby. Bog wzbu- 
dziť extraordynáryinym (pofobem mežow ná reftiurńcyg Kcéciofá. ^ My zá$ tátwo 
z Pifmá pokázujemy, że o wáfzych Herfztách y o was S. Páweľ przepowiedział 
1. Cor. 11. v. 19: Trzeba, žeby y Herefie były, Jude v. 18. Pámigtaycie na fondé, kto- 
re wam Apofiotowie fezufa Chryftufa przepowiedzieli, že oftátnich cxáfow przyidą zmó- | 
dziciele wedlug pożądliwości fwoich chodzący. y Paweł S.1. Tim. 4. v. 1. Olátnich 
czafów niektorzy odpddng od-miáry, pilnużąc: duchom błędu y-náuk: flátánfkich. Toż 
mowi y. Piotr $;2. Petr, 3. v. ge Eo ; x 62 

7. Powtore, ieżeli trzebá było podczas, nawet y. oftátnich wiekow,. ázeby 
Beg wzbudził extraordynáryinym fpofobém miężów ná'reftaurácyg Košcicfá: profzę 
was, powiedzcie mi. Imię tych ofobliwych mężow ofobliwym (pofobem od Bcgá - 


*w»azbudzonych. Bonigdy Bog nie zéffat ofobliwych mężow ná opowiádánie woli fwo- 


iey, żeby ic h.po imieniu nie znáno.. Náprzykľad wzbudził P. Brg ofobliwego mężą 
ná Pofelitwo do Pháráoná, y ná wyprowádzenie ludu Izróelikiego z niewoli /Egypt- 
ikiey, tzn miaf Imię Moyzefz W nowym téftámencie wyffal Bog extráordynóryi- 
nym TpofoBem, mężów ná náwrocenie żydów y národow;'y ci máig Imię, ieden Piotr; 
drugi Páweľ; toż mowić o długich Apofoách. Przetó y wy, moi PP/ powinnišcie 
owiadzieć „am ich imię; Ojczyznę, czás,-kiedy, przyfzli ^" $c 

: liem fig rázy ktorégo z was o to pytał, zawfże” mi odpôwiedziáňo, iż ći to 

mężowie ext'Sordynáryin byli Luther y Kálwin, którzy obáy w fwoich Xiegách. 


poprfuia. fig: że (wego Miniflerium nie wżięli dni od ludzi, aniprzez ludzie, dle od | 


ACH OJ. Jákoz y Theodôrus Bezá, naykochańfzy uczeń Kálwiná 
w żywocie iego $wiadezy, ze Kálwin Roku 1546. będąc obrány zá Páftorá Genė- 
v eńfkiego, zľožyť formularz wyznśńia wiary, według którego miať byc fórmowá- 
py nowy Kościot, Y uprofił u Mágiltrátu, ázeby pofpoittwo po dziefigciu przy figgľo 
ná te Gonfeffyą wiáry.-. Co też uczyniono. W Xiedze też Pfilmow drukowá- 
nych Roku 1607. w Rupelliálbo Ala Rochelle; gdzie też znayduie fig Confefiya 
wiáry, wśfiey, -ná początku tey Kiegi, ktáda fiş te fówś: Dnia 27, Májá Roki 150 4«- 
umárt wielki fiuga Boży Jan Kálvin, = 

. Otoz.iuz mamy imie wáfzego mežá extráordynáryinie wzbidzónego, o ktorym 
toż świadczą, wáši nayprzednieySi tých wiekow Doktorowie, iáko to: M. Claude Ms 

à : Az: M. Pie. 


1 r meee — 


€ P Część Prerwffa 
M, Pietet &c, że Jan Kálwin byť Authorem wátzey mniemáney Reformácyey. A ia 
nim pokaze, ze ci Reformátorowie nie byliod Bogá zeffáni, śle byli faffzywemi Pro. 


rokámi, zwodzicielámi dufz ludzkich, ktorzy pofaffzowáli náuke Jezufa Chryftufa, 


ták w iego wyrokách, iáko y w przykazśniach, y ktorych Zbawiciel nafz Móch, 7.. 


V. 15. kazał fię nam firzedz, o ktorych też Jan S. Apofłol w liście fwoim x; c, 4. v.r. 
powiedział: Naymils; nie. wierzaycie każdemu duchowi, -dle probuycie, ieželi te duchy 


z Boga fazálkomiem wielu falfšymwychProrokom my[tlo nd ten smidt. y S.Páwet 2.Cor.rr. - 


V. 13. T áey fadffymi Apoffolowie, fa robotnicy chytrzy, pruemieniaigcy fie m Apoflo: 
Jom Góryfiufowych: dni todziw. Sam bowiem Satan przemienia fie w Antoľá świń- 
„ tości, nie wielka tedy rzecz ief?, iezeli Nudzy iego przemieniaią fig niby m Miniflrom 
Jprawiedliwości; ktorych koniec. będzię według (praw ich. Nim mowię, to pokażę w 
drugiey Części, idę do drugiego punktu pomienionego Artykułu wáfzey Confeffyey. 


ROZDZIAŁ IH 


Prseciwny jeff. Pifu S. drugi Punkt, że Kościot byt przerwany. 


8. lerzycie moi PP. powtore w pomienionym Artykule -31. walzey Con- 

Y v fefyey, ze flan Kosciola byť przerwóny, to jeft: że przed Kálwinem przez 

2... kilkánašcie wiekow Keścicł byť zákryty y niewidomy. Czego moi PP. 

nie tylko nie możecie dowieść z Piľmá S. śle raczey cále, Pifmu S. w tym fie fprze- 

ciwiacie, ktore nas naucza, że Kosciof Jezufa Chryfiufa ma bydź zawfże widomy, 
Albo widzialny, Bo o nim ták mori Izáia(z Prorok c. 2. y. 2. y Micheafz c. 4. v. 1. 
Y będzie ofłatecznych dni przyzotomány Dom Pdń/ki ná wierzcbciku, J podniefiony będzie 


nád wjiyfikie pdgorki, y płynąć będą mffyfibie na rody, y przyidzie ludzi wiele, y rzeką 


Przychodźcie, d nflzpmy ná gorę Pańfka, y do Domu Bogá Jdkobowego, á nauczy nas 

drog [woich, y bedziemy chodzili sese kami iego. Ktore ffowá uczą nas, że Kościoł 

Jezufa Cbryflufa ma bydź záwľze widomy: Bo iśko mowi Apefłof Ephes. 2. v- 20. 

On iefi zbudowany: ná fundamencie Apofloľom y Provokoni, ktorzy fa według. Augufty- 

ná S. onemi gorami, ktore nigdy nie mogą fiefkryc. A iákoz tedy możecie mowić, 

że piątego álbe fzoftego wieku przez rożne błędy ták Kościof Chryftufow ieft zácmio- 

ny, y ták zniknął, ze nie widomy byť áž docząfow wáfzych Reformatcrow, ponie- 

waż wýrážnie y ná drugim mieyfcu tenże Jzńiafz idśnie o tym Kościele Chryftufo- 

wym mowic. Go.v. 15. Ponam te in fuperbiam [aculorum, gaudium in generationem 

S generdtionem, E fuges lac gentium, © mamillà. Regum latlaberia Ec. Poľože ci 
ná przepuch wiekowy y ná radość od pokolenia do pokolenia, y bedzief? fiat mleko nára 

^e dom, y pier/iami Krolom bedzief?. kármiony. Co iawnie pokázuje, že Kościoť Chry- 
ftufow będzie zawfze widomy, ufawiczny, wieczny y kwitnący w E 
o 
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ofüit ta< 

0 tione Eca 

clefiam fuam; non in Occiiltós ñon qua 
lateat; non velut operta: Ne forte fiat, 
ficut operta fuper greges Hereticorum; 


-Di&uim eft cuidam in Scriptura Santa + 


Quod tu in occulto fecilti, patieris: in 


e Kożciełe. - 


tum in- 


cą * 


d 


Expofitionedeeod; PË  -— 
Ozśraźliwy; o (wárliwý,o nic do- 


. brego, y iefzcze błądzić chcący, o pyfzny 


y bárdy fynu; pofuchdy teftámentu Oy- 
cá twego: Oto; co iawnieyfzego; co já- - 
Snieyfzego być może? Po wfzyftkiey zie- 
mi rozfzedł fig, dźwięk ich, y do grame 
Ziemi ffowá ich: Izáli tu tľumáczá potrze- 
bá? náco przeciwko fobie famemu ufi 
fuiefz? cząfikę w pofwarku chcefż miec, 
ktory cáfg fzecz w zgodzie może [z Le 
üiymác? Ná fłońcu poťožyť przybytek 
fWoy, ná jawie; ná Swiátľošci poftáwit 
Košcioť fwoy; nie w fkrytości, z" ktorey 
by fig cáil, idko zakryty: chybá Zákrytym 
będzie trzodom pone 
; ole 
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Część piermfa 


Sole: hoc eft occulté ‘malum -feciiti , 
penas patieris in. omni nanifeflatione, 


ľa Sole ergo pofuit tabernaculum 
fuum. „Quid tu Hzretice fugis in te. 
nebras? ,Chriftianus «es; audi Chriftum: 
Servus es, audi Dominum: Filius 6$; 
audi Patrem; emendare! reviviľce. Di- 
camus ,& de te: Mortuus erat, & 
revixit, perierat, & inventus eft. 


Non mihi dicas, ut quid me quaris, 
fi peris? Ideo enim te quero, „quia 
DE . E 
periti, Noli inquis me quwrere. Hoc 


fane vult iniquitas, qua .divii-fumus; .- 


fed non vult charitas, qua fratres fu- 
mus. Improbus non effem, fi quare- 
rem fervum meum; B improbus dicor, 
quia quaro fratrem meum? fic- fapiat 
in quo fraterna charitas non efl: ego 
tamen quero fratrem meum. — Iraíca- 


- tur, dum tamen queratur; qui invento 


placatur. Quero inquam fratrem me-. 


um, & interpello non contra illum, fed ` 


pro illo Dominum meum. Nec dicam 

interpellans: Domine die fratri meo; 

ut dividat mecum hareditátem, fed. dic 

fratri meo, ut teneat mecum heredi- 
tatem. Quid ergo erras. frater? quid ^ 
per angulcs fugis?. Qnid latirare co- 

naris? [n Sole pofuit tabernaculum 

fuum. ; 

(| Bt ipfe tanquam 4jonfus. proce. 
dens» Idem ip(e ergo" fponfus, iple- 
pofuit in Socle, hoc eft in manifeftatio- 

ae tabernaculum fuum; hoc eft Sánftam 

Beclefiam | fuam. 


4 
Y 


jednemu w Pismie S- Coś ty w (krytosci 
uczynił, bądziefz cierpiał ná ffońcu, to 
ieft potálemnie źle uczyniłeś, śle kárg 
-odniefiefz ińwnie, 
Ná fóńcu tedy położył przybytek 
d(woy. Zá coz ty Heretyku ucickafz do 
ciemności. Jeżeli Chrze&ciáninem iefteś, 
fiuchay Chryftufa; Ruga iefteś, Nuchay 


Páná; (ynem ieftes, fuchsy Oycá: poprawa 
fig, odzyi. Niech mamy y o tobie to.fzczę. 
„ście mowić: ll márť byť, 4 odžyť, zginať 


byť, A ználeziony left. 
Nie mow mi: ná ce mie fzukafz, ieśli 
ia zginaľem. Bo dla tego cie fzukám, že 
zginąteś. Mowifz.nie fzukay mie.  T'o 
ták mowi nieprawość, kterąś fig od nas 
oddzielił; śle nie chre tego milość, ktorą 
Bracia iefteśmy. Zá zľeby mi nie miano; 
gdybym fzukał fugi twego, 4 iako mi 
maią miec zá złe, że fzukam brata mego? 
Niech ták trzyma ten, w ktorym odro- 


„biny nie má(z miłości Bráteríkiey, 4 ia 


fzukam, y będę fzukął Brata mego, Niech 


fie gniewa, niech fiędąfa, 4 ia go przecię 


będę fzukał, bo ználezicny ufpokci fię vy 


podzigkuie, Szukam mowię Brata me go,“ 


y modlę fig zá nim, nie przeciwko niemu 
do Pana moiego. A modląc fie zá nimsnie 
powiem; Pavie powiedz Brátu mojemu» 
ażeby fic ze mną dziedzistwem podzielił; 
ale rzekuiy Brátu memu, Ażeby otrzy mał 
2e mną dziedzićtwo. = 

Czemu fie tedy błąkafz Bracie, czemu fig 
po kątach kryic(z?, ná Koňcu położył przy- 
bytek fwoy. 
Ten tedy fam Oblubieniec, ten fam ná foñs 
ch, to jeft nie w fkrytości, nie w tajemnoścj, 


ale iawnic, widomie położył przybytek fwoy, 


to ieft Święty Kościoł iwoy. 
Puy Sv Arguftyn. 


A on iako Obľubieniec &c, 


y Luminarzem Košcioťá 

y obiśśnić te 

feffcxe E 

gumy Bog za 

fentencya S. 

Ewangelia, -4 

przerwány 
11, 

czós przez tá 

fiufo 


3 bo gdyby byť 
à > nauczano, nie 
fo A z drugiey firony, gdy Chryftus 
po J poganiná, to jeft zá wyklętego, ktoryby 
icha] ALL, 10. v. 17, iákby to byłą rzecz okrutna tego potepiác 
záto ges s 
es > naj R Kocipli ktory był niewidomy b zakryty, ktorego 3 
Moi PP, > : yfzec, áni poznác przez ták wiele wiekow. ; 
floónecznegs ii en y można mowić, że w famo południe nie máfz $wiátlá 
ETE byť zácmiony ©; že Košcioť JEZUSA Chryftufa, ktory ieft świótłością 
wacie Artic, 2 y, Wáfze bota y niewidomy : ofobliwie, gdy wy fami wyzna 
pzyby mieli urag > Arabi , Gonfefliey, że Košcioť nie može fiad bez Páflersom, kio- 
fucháť wufudze q, Ta J opowiadánia fioná Bożego , ktorych trzebd czcić 
„Aamey wáfzey Confefiýi, e di ddbndmenton, A vátyim-wedlug wyznania 
rzecz et, że Kościcł pi tora ieft w tey mierze práwowierna, pewna 2 wiáry. 
Boże, ktorzyby adminifirowáli gey © bez Páfterzow, ktorzyby opowiádáli fowo 
mowi Páwet S, Rom. 1. v. i Skrámentá, y ktorych powinien lud ffuchác;iáko 
będą? Jako v4$ Páflerze , ktorý á iáko maig fľuchác , ieżeli opowiśdac mp 
Páfterzách. primi Ordinis, to A. 2 Bé e náuczáigcego Košciofá, a = 
opowiádác Ewángelia, y adminiftr: » ifkupách, mogliby ordynowńć RADAN Z 
Po wiekć ná Sákrámentá, gdybý niewidomemí byli: 
12, Po więkfzey części lednák wási Minifvowie jákoznác z ich Xigg do 
druku podanych, chcąc bárdziey MA w fercá ľudalie wrázic, náuczála: Že 
- SARA ten 
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10 Część preinfka, 


en Košeto? niewidomy; żłożońy tef z fumych XQybrányeb. — Náco nie mkfz nie 


przeciwniey(zego Ewangelii JEZUSA Chryftufa, ktory reprezentuje nam Košcioť 
fwoy, iśko rolą, ná ktorey pízenicá rázem z kąkolem rośnie, y nie każe wy- 
rýwác kąkolu, áni wydzielać od pfzenicy.„ áz przyidzie żniwo. Matt haj. 13. 
"T4 tola jeft to figurá Košcioľá, w ktorym dobrzy fa pomiefzáni z zľemi zá do- 
pufzczeniem Opótrzności Bofkiey, śby wfzyfcy w bojázni y w trwodze ftarali 
fig o zbàwienie wieczne, nie wiedząc o fobie; czy fa wybráni, czy odrzuceni dla 
grzechow fwoich. 

S. Páweť 2. Tim. 2. v. 20. przyrownywa Kościoł Chryftúľow do wielkiego 
Domu;w ktorym nie tylko fa naczynia złote, frebrne,śle tež y drewniane y gli- 
niáne, y z nich niektore ná u(zánowánie, 4 drugie ná niecze$c. | Co znáczy, 


iż Košcioť Ghryftuľow iet złożony z fpráwiedliwych y grzefznych. Jakoż w 


famey rzeczy S. Paweł piľzac do Koryńczykow y: Gálátow , ftrofuie zľych 
Chrzešciant 1. Cor. 5. exkommunikuie do czáfu iednego gorfzącego czfowieká 
ná poprawę iego. A&ór. y. S. Piotr Anánia(zá y Záphirg Śmiercią fkarať zá 


 klámftwo przeciwko Duchowi S. Apoc. 2. S. Jan Apoftoť z rofkazánia JEzufo- 


wego pifząc do fiedmiu Bifkupow w Azyi, iednych chwali, drugich gźni, 4 iedne. 
mu wyrážnie mowi: iż jeno imie ma[f, że 2yie/f, d umárlym deflef, A przecię był 
Páflerzem y Bifkupem Košcioľá Sárdyifkiego. — Te wfżyfikie texty Pifmá S. 
izali nie jaśnie pokazuig, ze Košcioť Chryfufow ieft złożony z dobrych y z 
złych: 4 do tego miedzy Apoftotámi byť Judafz zdraycá, á przecię byt prawdzi- 
wym Apoftofem od famego Chryftufa wybranym. 


Ale iáko zwyczáynie fig trafia, że Heretycy fami fg fobie przeciwni, y 


famiż fwoię náuke pfuig, ták Pan Bog dopuścił, že fam Kólwin, ktory nauczał, 
iż Kościot Chryflufow ieft niewidomy, z famych tylko wybranych zebrány, 
nam przeciwko fobie dodáie orgzá, gdy in Daniel. c. 1. v. 34- ifząc, ták mowi : 


^ WU midzy liczbie tych, ktorzy fig oddzielśli od Báťbvochnajfivá Fapiefkiego migk [fa 


część šef? pełnych xdródy y obłudy, ktorzy zdádza fig po wierzchu mieć wielką 
gorlinosés lecx icili wewnątrz, ich weyrzyji „pełnych obłudy znaydziefł. Co iawnie 
probuie,że według nauki famegoKalwina,Kościeł ieft złożony z dobrych y zzłychy 
å zátym z wybranych y z odrzuconych. 

13, Ten błąd wafz, moi PP. nie ieft nowy: iefzcze bowiem zá pierwfzych 
czterech wiekow ieft potępiony z okazyi Heretykow, ktorzy przewrotnie Pifmo 
S, ttumaczyli. S. Auguftyn in Pf, 67. v. 31. Ut excludantur ij, qui probati 
funt argentó, Momi: Multi fenfus fcripturarum San&Garum latent, Ść paucis 
intelligentioribus noti funt, Ke, to ieft | 

5. De oro „ Wiele 


0 Kosciele: S aes | 
Wiele- še Senfow zdkrytych w Piśmiesktore nie każdy rozumie. Te nay. 
lepiey [ie wykladasą, kiedy przychodzi odpowiadać Heretykom. Náprzykľad przez 
idk wiele textom Pifma S- dowiedziono przeciwko Photinoni že JEZUS Chry- 
ftus ifl. Bogiem? przez iák miele infšych mieyfć tegoż Pifma myprobowano przez 
cimo ManicheuKowi, że JEZUS Gbryftus ief Człowiekiem ? tak wiele mieyfc 
jawnych Pifma S. pokazano przeciwko Sabelliuftowi ná probomanie Troycy 8.2 
jak wiele także przymiedztono inffych Textow nd pokazanie iedności m trzech 
P erfonach przeciwko drianom, Eunomianom y Macedonianom? Przez iák miele 
T extom P ifma S. dowodzi fie, že Koščio? Kátoliaki sef! rozległy po cáfym $miecies 
ye pomief anie zlych z dobremi, ktore będzie trwało aż do [kończenia światay 
ge mr fikodzi dobrym w ucześnictwie tychże Sakramentom przeciwko błędom 
Donatifłow, Lucijerianow y injtycb, ktorzy fig oddzielili od prawdy przez podobne 
berezye. Poty Auguftyn S. x 2 T 
14. Ta prawda, ze Košcioť Chryftufow ieft ztozomy z dobrych y z ztychs 
wam ieftzíkryta; bo nie macie prawdziwey wiá iwiai 7 
: tas í y wiáry, fprzeciwiaiac fie wyražne- 
mu Piímu S. y nauce Oycow SS. Prawda to, ze w waízey Konfeflyi Art: 27. 
oświadczacie fig, śż nie przecie temu, że miedzy miernemi y mybranemi znayduią 
Jie obludnicy y odrzuceni, ktorych włość nie powinna znofić drugim tytułu Kośćiołaz 
iednakže z flow wafzey Konfefiy i,zdaiecie fie cále złych exkludować z części Košcig- 
fa, gdy go ták opifuiecie w pomienionym Artykule 27. mowiącz — 
oe aa tedy, idgc za ffowem Bożym, že Kośćiot sefi towarzyfiwo, albo 
zgroma šenie miernych , ktorzy zgadzają fig śść xá fłowem Bożym, y trzymaią 
e euyfí y Religii ná Pi(mie S. zámiej , y ktorzy x niego profituig pezez nffy- 
fiek ji a Swego, rofhge y utmierdzatgc fig m boiazni Bożey, #áko pominné n 
zie n d pofłępomać, y jid co raz myżey. Jednakże x, w[felkim fivoim ufiiowa- 
nie anie MB » Powinni fa samfe uciekać fig do miłośierdzia Bofkicgo ná 
7 R > zad ST3EChow fwoich. - Przez to iednák nie neguicmy, € mie- 
x deai tie Ba ebludnicy y odrzuceni, ktorych adofé nie pominna adbíca 
Definicya Kościoła (amyc, 207 Artykuf 27. wafzey Konfeffyi > gdzie jawnie 
dana lubo od wiernych Hle tylko uży dobrym y wybranym : 4 excepcya przy- 
ich cząftką Kościoła, śle 1.78 zlych y odrzuconych, iednák ona nie czyni 
getu Kościota. >= mowi,ze ichzłość nie powinna drugim uymowaę 
e zaš y zli Kśtolicy fa częścią Kościoła, poftuchaycie jefzcze Auguftyna 
S. pifzącego na ‘aw wierfz Píalmu 47, Succ pia DE US mifericordiam tuan 
$a medio populi tuis 3 i R 
Ba Qui 
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Qui fufceperunt , & ubi fi ufcepe- 
runt? Nonne ipfe populus tuus fufce- 
pit mifericordiam tuam ? Si populus 
tuus fufcepit mifericordiam tuam;quo- 
modo  fufcepimus in medio populi 
tui? quafi alij fint , qui fufceperunt, 
alijin quorum medio fufceperunt. Ma- 
gnum Sacramentum fed tamen notum. 
Nunc quippe Populus DEI cenfentur 
omnes, qui portant Sacramenta ejus; 
fed non omnes pertinent ad mifericor- 


diam ejus. Omnes quippe Sacramen- - 


tum bapcifmi Chrifti accipientes, Chri- 
ftiani vocantur; fed non omnes digne 
illo Sacramento vivunt, Sunt enim 
quidam, de quibus dicit Apoftolus: Ha- 
bentes formam pistátis, virtutem au- 
temejus-abnegantes Tamen propter 
ipfam fpeciem pietatis in populo DEI 
numerantur. Quomodo ad aream 
quamdiu trituratur, non folim grana, 
fed etiam palea pertinet. Nunquid 
& ad horreum pertinebit 2 In hoc au- 
tem medio populi mali, eft populus bo- 
nus, qui fufcepit mifericordiam DET, 
Vivit digne mifericordià DEI, qui 


audit & tenet. & facit, quod ait Apo- . 


ftolus ; precipientes ergo rogamus, né 
in vacuum gratiam DEI fufcipiatis, 
Qiii ergo non in vacuum gratiam DEI 
fufeipit, ipfa tam Sacramentuim,quam 
etiam mifericordiam DEI fufcipit. Et 
quid illi obst, quia in medio populi 
inob:dientis eft, donec area ifta venti. 


. letur, donec boni A malis feparentur ? 


Quid ciobeft in medio populi dnd 
| A 75 i 


Przyięliśmy Boże miłośierdzie tote m pos 
frzodku ludu twego. Ktorzy y gdzie przy. 
içli ? Tzali nie fam lud twoy przytsť mia 
Tofierduie twoie ? A ieżeli lud woj przys 
ig] milośierdzie twoie, d idko przyięli= 
śmy milosierduie tmoie w pof? «odi. ludy 
twego ? iákoby insi byli, ktorzy prayieli, 
d insi, m pofrzodku ktorych  przxyiels. 
Wielka w prawdzie taiemnica, dle 
widdoma. — Teraz bowiem zá lud Boży 
maig ffe w[fyfey ci, ktorzy przytęli Sa- 
kramenta iego, dle nie nfšyjty nóleżą 
do mitosierdzia tego. 


WIyfty, ktorzy Sakrament Chrztu. 


Chryfufuwego przyigli > názymaig ffe 


Chrzesctanami dle nie w[fyfty godnie me~ - 


dlug tegoSakrdmentu żytg.Sg bowiem nien, 
ktorzy, o ktorych Apoflo] mowi: Maiący 
pozor pobożności, d cnoty fego wyrzcka* 
igcy fies Jednak did famego pozoru pom 
bożmośći liczą fie w ludu Bożym. - 
Jdko do bojowifka, poki ná nim 
mlocg, nie tyl ko ziarna, dle też y fľoma 
yplewyndleżąy izali też J do Szpicha 
lerza: nále&ed bgdg ? XQ) pofrzodku zas 
ludu złego iefi lud dobry, ktory przytął 
miiośietdzie BofWe. Ten żyłe godnie 
mitośierdzia Bofkiego, ktory uchu, zá 
chowuśe y.czynt to, co mowi „Apofiot : 


„Przykazniemy tedy y profiemys dźebyśćie 


nie ná davemno Tafke Bofkg prxyrmomalf. 
ktory tedy nic daremno Tofkę Bojką przyt- 
mule, ten tak Sakrament, śdko też y da. 
[ke Bożą przyimuie. A co femu Jokodzi, 
že defl m pofrzodku ludu niepoftufnego, 
aż fię aiarnoto brzewicie, až dobrzyod 
adc 


. menta habent, & mo 


- O Kosciele. 1 


Sic dé illis, qui appellantur firmamen. 
tum, fufcipiens mifericordiam DET. 


Sit Lilium in medio Spinarum, Nam & . 


ipfe Spine quoniam ad populum DEI 
pertinent, vis audire ? Ira pofita eft 
ipfa fimilitudo ; Sicut Lilium ( inquit 
Cant. 2.) in média Spinarum, ‘ita pro- 
xima mea In medio Filiarum, Nuna 
quid dixit. in medio alienarum ? 
Non: fed in medio Filiarum. Sunt 
ergo Filia mala, & inter illas Lilium in 
medio Spinarum, Itać; illi; qui Sacra- 
res bonos non ha- 
bent; & DEI dicuntur & non DEI; 
& ejus dicuntur, & alieni. Ejus pro- 
pter ipfius Sacramentum, alieni pro- 
pter proprium vitium. Tta & Filia 
aliene : Fili» propter formam pietatis, 
?henz.-propter amifflonem virtutis, 
Sit ibi lilium, fufcipiat mifericordiam 


e... teneat radicem boni floris, non . 
fit ingraturm pluv 


ie dulcide cæto ve- 
fint Spine, crefcant 
hem crefcuht non 


nienti. Tograte 
de imbribus; ad ; 
ad horreum. 


Toż fámo n4 w 


da 

"zlych odfączeni beda ? Co iemu fikodzs 
w pofrzodku ludu miejśkać ? Niech be. 

dzie ieden x nich, ktorzy fig nazywają 

Firmamentem , twierdzą przyimuiącą 

miloserdzie Bofkie.. Niech będzie lilią 

miedzy cierniami. Bożey fame ciernia 

do ludu Bożego nóleżą, chce wsedzieć? 

fuchay co mowi Duch S. Cant. 2. Fdko. 
lilia m pofrzodku cierni, ták bizka mota 

miedzyCorkami. Ixali powiedział miedzy 

obcemi? nie, dle w pofrzodku Corek. Są 

żedyCorki sie yy miedzy niemi Lilia w pos 

frzodkucierni, Y tdkci ktorzy Sakra- 
menta maig,d dobrych obyczaiow nie ma- 


. TaxyBofkiemi fig Hx yn aig yy nie Bofkiemf, 


Jiegosy cudzems. Jego,dla źego przyletycb 
Sakramentow;Cudzemi dlá wta [nych my: 
fiępkom. Tak yCorks yCudze, Corki dlá 
pozoru Nabożegfiwa, cudze dla utraty 
Cnoty, Niech tam będzie lilig niech przytm 
muic mitosierdzie Bože, niech ffe trzyma 
korzenia dobrego kwia tusniech nie będzie 
niemdztęcznym feodbiemu defóczori z nie: 
ba [padatgcemu. | Niech fobie będą nie. 
wdzięczne Ciernia, niech one rosną ze- 
dźdzu: ná ogień rošng, nie do Szpicblirza 
Niebiefktego, 


s : ielu mi Ten Qui i M À j $ 
chaczow fwoich wraż muieyfcach ten Swięty Doktor twierdzi, y w ferca ffu 


as of: 


Zaden przed czafem prizemi... Evarat. sn Pľalm. 25. edit; Bafílea.fol. 124. b. 


fkiem "ználeZiony nie byť p 
4lbo Szpichlirza, Writu 

do czafu Zelžywosc y úiscz: éc 
bedzie w Niebiefkicy Hierofu 
do tego Kcścioła dobrych y złych 
hamoweg^ Poty Auguftyn S. ' 


ożarty cd pt 
do tego Olia 


lania niech nie opufzcza boiowifka, żeby zá boiowi- 
ákow piekielnych,nim wnidzie do gumná 
rzą niegodnych przyflepuie, y znofi BOG. 
„woich Sákramentow : ale Bracia mois izali tók 
limie, fáko w tym. Kościele ? nie ińko przgimuig 
ə tak będziefz przyjęty z złemi do fona Abra- 


B; #7. Jakoż 


14 T : Eid piermffa: à Pobił: 1 
„ Jakoż w szeczy famey , y zá tych Dekretow. Bofkich. | ose; sm oua Es n depen A teg Ecc ; 
złożony, tylko z idac varom A j i y "ten. Kolda SH A da” leb: 4. Tfu €. 9. m. 28. Concilia Niceńfkie , Konftantynopollkie > Ephefkie y 
y niepodobny; gdyż goby poznag nie możono , 'y jeden drugiego w tín Chalcedońfkie examinował, y ználažízy ie zgadzaiące fip z flowem Bożym, one 

Kościele zoftaigcy nie moglby poznać: nie mogłby poznać Pafterz fwoich owiec, | ' PN ix sa sť čaju : 
y Owce, áni jedna drugiey, śni Pafterza (wego ; gdyż Duch S. nas affekuruie, : EC s pon 
Ecclef: 9. v. 1. Sg [pramiedlini J mądrzy, y. dzieła ich m ręku Boftch, šednák — A się Ki: aa 
nie wie Czlowiek , iedli milosci, CZy nienawisci godzien efl. A zatym iešli ieft gain N 
wybranym; álbo odrzuconym, patrz o tym fzerzey w Liliey moiey miedzy cier, 
Moni ©. Go Trag. 1. fol:Gý. j 
ecnákze, choć ieft wielu w Kościele Chryftufowym złych „y niefprawie- 
dliwych pomiefzanych z dobremi y + Smoka to © me e temu, nee dede 
co wierzemy w fkładzie Apoftolfkim, Kosčio? Smięty Katolicki. Bo prawdziwie P z 
Koščioť Kátolicki ief Święty „y z poftanowienia Bofkiego, y z Głowy niewidg- , 
mey tego miftycznego Ciáfá, ktorą jeft Ghryftus JEZUS, y z Prawa od Chry- 
ufa danego, y z nauki, y z Sákrámentow, ktore fą pełne świętości z záfug 
Chryflufowych. M 
ROZDZIAŁ II. 
Dowodzi [ie falfa tey Propozycyi, iż Košáot był w raimie, y w 
uflofaenin. F3 niepochyb 
16. Otrzecie moi PP, powiadacie w tymże Artykule 31. Wáfzey Konfe tyi, vákichy kto 
i że Koščioť byľ w ruinie y w fpuftofzeniu» ślbo w defolacyi. NA zbicie 
tego bľedu, náprzod fig was pytam, iáki to Kościof zapádľ w ruinę 
y w defolącya? Bez pochyby wy odpowiecie, iz nie rozumiecie o infzym Ko- prawdzie môže dec do 
Sciele náprzykťad Ariaúlkim, álbo innych Heretykow , ktorzy niegdy nie byli ©- S DU 
práwowiernemi,áňi nauczali práwdziwey náuki, śle rozumiecie, iż tu iefl mowa 
© tym Kościele, ktorego JEZUS Chryfus poftanowif y fundawał, | Co trzeba 
bylo wám koniecznie mowić, ze Koščioľ byť zruinowány, zepľowany, zdefolg- być cále opufzczeni od 
wany y (pufłofzony dlá pokazania pretextu mniemaney wafzey reformysy abyście że Košcieť B. 
mogli odpowiedzieć, kiedy (ie was pytaią : Zá co wy od Kościoła Katolickiego ; 
odtączy liście fig ^ Ztąd wy náuczacie, ze, Koščioť Chryftuľow mogł y może 
błądzić w wierze ; M A i S.? : 5 " 
P Ták'fám wak Reformator Kalwin mowiąc o Koncyliach powfzechnych | ^ Rs Repo owiewki 6 dzić prywatnemu cśty Košcioť a 
Libello de 32. gravam. edit. Francofurt. An. 1462. náucza, iz te zgromadzenia z fufzeńtwa Mátki (woiey Kośc; ł à ER c nikornus tylko 
ták (3 podległe bľedom, iáko każdy w (zczegulnošci Gzľowick, y dlá tego tenżę 2 ju y uporowi (wemu. Co URE A A podl Mo choč pro» 
(obs zdaniu y up E ig $ reft pýcha y hardoscig; kto m 
- myczek rozumu; raśnię widzi, 28. Wy 
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18. Wy tedy formulecie Artykuł wiary , že Kcścioł može błądzić, yw 
rzeczy fame y zbłądził,y zápádľ w ruinę y w fpuftofzenie. Moi Panowie wfzakże 
-wadfug wafzey nauki, nic nie potrzeba wierzyć, czego niemafz w Piśmie S. A 
ten Artykuł wafz, że Koščioť byľ w ruinie y w fpuftofzeniu, gdzie fię znayduie w 
Piśmie S. profzę, by naymnieyfzy Text pokazać 2 to pewna, że żadnego nie po- 
kazecie: ń ja č contra ze wlzyfikiemi prawowiernemi Kátolikami wierzę, że Ko- 
&ciof od Chryftufa Pana pofłanowiony y fundowany, będzie záwfze „miał Duch 
prawdy, y bigdy pie może uczyć błędow, á zátym błądzić y upaść w ruinę nie 
može, Moia wiara funduie fig y wfpira S na jafnym ffowie Bożym, y ná po- 

dze cow Świętych wfzyfikich wiekow. i as 
a de e ec lee. Text Pifma. S. Mattb: 16. v. 18. Ty feftes 
opoką, y ná tey opoce zbudute Kościoł moy, y brámy piekielne nie dte P m 
jeden mowię, ten Text miaťby wám iśwnie ukázac fatfz wafzey Konfetiyi g ye 
byście zá oświeceniem Ducha S. chcieli przeyrzec. Bo gdyby Kosciol mog 
błądzić, y de fa&o zbľadziť y w ruinę zśpźdł , toby go bramy piekielne pue 
mogły, 4 zátymby nieprawdę powiedział Chry ftus. Co y pomyślić flrafzne ie 

laznierftwo przeciwko przedwieczney prawdzie. 


16 


S, Epiphania lib: de barefibus wykfadaigc pomienione ffowa Chryftufowe - 


mowi, że Herezye fa to brámy, przez ktore udzie do piekla Oe / MET. 
piekło fie burzy, dle Kośćiot nigdy nie može AN ] v p ap un 
Coryfius [way Koščioť zbudomať ná mocnej y nie poruji s A SA 
krwią [moig. Czy możnaż tedy moi PE. wierzyć 2° . osa JEZHSA Cey- 
ftufa, od niego fundowany, y krwią ieg? nabyty, w ruinie y y 

> d RE IUE Augultyna S. w tey. materyi narepi mo wiacego 
narratione in Pľalm. 101. folio mibi 1145. typis Bafilea 1356. 


"Sed illa Ecclefia, que fuit o- kish Narodow, fu& nie majty ft zgi- 
mnium gentium,Jam non eft, pe- nal! Tomonig ci, korzy w nim nie 
rit! Hoc dicunt, qui in illa non fa. O niewflydlimy głofie ! Ko? 
funt. O im pudenté vocem! Illa ‘nemak, że ty w nim nie ieftes. — Patrzą 

; : ini ? żebyś ty fam nie zginął: bo Kosciol nie 
bu. nom Pe ql Mich A bodyt ty agingl. Ten glos o- 
YA i issNam ula * > ` Sem E 
ea i. we "E pee e brzydliwy, fkaradny, prefumpeyi y fat: 
erit, 1 tu non 115. 


cem abominabilem & detegabie- 
f cms 


„aiący 


Ducha A 


Ale owego Kościoła, który był mfy- 


nv, ná tádney prawdzie nie nypie. SU SARA f XM BEDIEN 
fu pełny: JP adhuc effe gentes;in quibus nodi 


f 


s a= POOR z N 
lem;pr efumiptionis So falfitatis  rasgcy ffe s żadną mądrością mie ofwic. 


plena, nulla veritate füffultam, 
nulla fapientiá illuminatam,nul» 


lo fale conditam, vanam; teme- 


rari» przcjpitem,perniciofam 
príevidiť Spiritus DEL& tanquá 
contra illos cum annuntiaret uni. 
BST In conyehiendo populos 
in unu, ŚRegna ut ferviantl)omi 
no. Deinde introducit Ecclefiam 


interfogantem ex Chrifto: Ans 


nuntia mihi exiguitatem dierum 
meorum, Quid eft, quod nefcio 
qui recedentes à me, murmurant 


, contra me? Quid eft; quod pét- , 


Ra me periiffe contendunt? Cer» 
behind hoc dicunt : quia fui 8 
1 U ny rz m A A 
"odes m Se. Nantia mihi qüan» 
diu €rodm ifto fiécul, ia 
2 


"dy uwierzyty , d Kosciof apoftatomal - 
„zginął ne w/tyfikich N A 


ub 


cony’, żadną folg nie zápravny, pro- 
&ny, nie rozmyślny y. predki, | M kodlimy 


„przeyrzał Duch BOZY „gdy przeciwko 


nim przepowiedział jedność . Kosciola 
fiwego: -Zgromadzą fre Návody w je- 
dno, y Krolefina, dby ftużyty Panu, 


Potym S: Doktor wpromaďza Ko- 
Sciot pytaigcy fie) Chryfiuľa z Oznayme 
krotkość dni moich. Co to iefi, že nie. 
wiem ktorzy odfiępuigcy odemnie, mru- 
czg przeciwko mnie y y zpubieni mnie 
zá d io mála y póndadaig: mos 
7119. bomzem 0 mnie | £e dem. dż "22 
nie Joftem, Sc. > A M D 
dlugo Jd będę ná tym śmiecie > poids: 
mi diód». koray "ponia : ua fie 
wypełnij Príma, Tuż w/śyfikie Naro: 
„Ndrodóch. .. A 
Cbryftus ozraymit, odponicdžiať : Få 


jefiem x mami po wfzyfikie dni, aż da 


Za dkoncienia Swiata. Matth: 28. Y na 


de omnibus géntib 
vitChriftus Ipfa veritas 
Vobifcü fü ufq;ad cofúm 
bir vangiti Bo 
abiturE vange uniterfoOr: 
bein teftimoniti omnibus pers; 
bus,& tlię vehiet finis. NS Vio. 


Y 


` rodoma á 


SHE otn / mh 

 náimiemátg. Heretycy. ud * czest” pofie Z 

j bani (ná Lutrow ná Kalwinową M e- 

c niftow £96.) niech fie nie mynojśg, kio- 
TZ 


drugim mtey(cu Matthzi 24. y będzię 
„opowiadana Ewangélia po wjśyfifkim 


AGO S 4 + * ti k + ^y 
świecie nå. smiadecttuo wityfykieb Ná- 


„ná ten czas przyjdzie konice — 
ASTRA E + (glosa A 4 ra 4 EE poz 
Czynie widzifi, že f3 żeficze Národy». 


i m ktorých je[feue nie VA oglofšona Ewan. 
SA PE ak Jedi 


Et io Pfalm. ; AT. : Niech fie. gie 


y 


18. ' 

eft predicatü Evangelium? &c. 

Et Enar. in P.47.Non infültent. 
Hieretici per partes concifi, non: 
fe extollant qui dicunt: Ecce hic 
eft Chriftus, ecceillic. Qui dicit 
Ecce hic eft;ecce illic, ad partes 
inducit.lnitatem promifit Deus: 
Reges in unii collecti fünt;non per 
Schifimata diffipati funt. Sed forte 
ifta Civitas qua mundum. tenuit 


aliguádoevertetuť? Abfit. DEUS 


fundavit eam. inzternü.. Si ergo 
DEUS fundayit eamin «terni, 
quid times; ne cadat firmamenti? 


D 


Cres? giermfta. 


rzy momig, tu ief Chryfhuy dlbo tám, 
bo tácy do części prowadzą, — Jedność 
BOG sbiecať :  Krolómie m jedno. fig 
zebrali , wie przez Schifmata y od- 
ficzepieńfiwa. rozprofiyli fig... Ale podo- 
bne-to Miáfto, ktore m fobie Swiat 
zawierało , kiedyżkolmiek mymrocone. 
będzie ? Uchoway BOZE.: to mowić! 
BOG ono fiwórzył ná mieki, — ježeli 
tedy BOG je fimorzył md wieki, cze- 
go fie boif s žeby nie upadł: Firma- 
ment. Podobných dowodów tey 


prawdy pełne fg Tomy Świętego Aus 


gufiyna.. i 


02: Widzicie moi PP. iákim fpofobem Kuguflyn SÍ tento wielki. Lumi- 


mórz Kościofa, zbiiaf bad Donatyftow, 


wili, ze Kościoł upadł, że. BOG ich wz 


ktorzy tymże fpofobem; iáko y wy, Mo» 
budził na poprawę Kcścicła. O slepo- 


10,0 gfupftwo! Gdyby. Koscicl upadł, toby álbo fam BÓG nie fundowať go; 
álboby przymawiac trzeba byfo, że iego dźieło nie ieft dcfkonółe... Coby byTó 


ná famego BOGA y 


ná iego M adrosc y W.fzechmocność kłaść potwarz y obelge» 


Bo «d tego 'czafu'ióko BOG żedoym ffowem Niebo.y.Zięmię ftworzyt,izáli kto 


mogt poftrzedz o mianę porządku od BOGA poftánovien go? 


fzy Architekt BOG W fzechmogący ták tę Machinę Swiata ledna wolą fwoig y 


fednym Sfowem ufabrikował, że.żadney náprawy nie trzeba. i 
btaz YAK ny muie,przý kľada,. náprawuie, 4by defkonály 
Portret wyftawih ;. BOG zaś W fżechmogącja- ktor 


SYNA pub o V A Y i 
Obráz jaki wymálowac , co ráz 


Málarz chcący 
iednym fowem.cáťa Machi> 


ňe świata z niľaczego wyprowadził, nie potrzebuie, ktoby..iego dzieło. napra wos 


Br R rzeinieśnikiem náýdotkonslízym ieft. 


Záczym. idzie, że BOG, 4lbo z tą dofkonátóScia - Kościoła [Wego nie fundo- 
wal'y nie zbudował, co mowić ieft.przeciwko wyrdźnemu słowu Bożemu, álbe 


jeśli ón.zbudowafj toć takiej” dofkonátosci sten, 


Cosciol. poftawit, że; mie mogł 


upaść, "Bo Mattb; jt: Prędzty Niebb y Ziemia przeminą; niželiby, wal tonia 


dego przeminąć. 


A że JEZUS Chryftus przepowiedział y afiekurował „że bramy 


S pi čkiel p 


Ten naywyże. 


i 


22. Powtore. 
dzam Sfowy Żbźwi 
pror? Oyca; å 
Ducha praw 


gas poznacie 


JUypertwadowany źlagufyn S. że Epiflá 156. pópifat, 
"Md fivoy od wfielkiego miebepieczeńfiwa dlá złych pod 
osz kiedy Katedra Swigliy nauki byť opujiczona; 
` C f przymujć. eni mowić prawdę w Katedrze iednoscí. 


Y ták według Au Fi "cic co mám mowią, dle wedlug uczynkow ich nie 

byli, iednák Kościotowi RO a S. chocby Przeťoženi Košcielní pod czas źli 

obligowani jefteśmy fuchač ich. ces ge mufza oni uczyć prawdy, á my 
io 22, — Potrzecie; aa) decyfyt ich fię trzymać. 

seili Vane Mart. Many d MN do A softótowj ktorzy (x o Ko- 
di j ; dn: na mi rel wifelka moc ni Niebie y ná Ziemi: 

I v tedy nduczaycie mfSyfibie Ex chrzcząc ich w Imię Oye mE 

; 2 mig- 


dec. SI UE Część Piermfza z 

Świętego náuczargc ich náchomač mf? fiko, cokolwiek mám. przykázáťom:: A a ta 
Já x mámi  jeflem przez mffy/ikie dni, až do fRończenia Swiata. To ich: ieffem 
z wámi, bym wam dopomogl, ábym was utrzymał ; bo mowić, ż kim Pán BOG 
ieft, z kim JEZUS. Chryftus ief, ieft to fpofob mowienia zwyczayny. Pifmu S, 
Zadie, BOG iet, tego BOG pomaga, rátuie, utrzymuje, broni, faczęści y bľo« 
gofławi, 
já z wómi tefizm przez w/Syftkie dni,až do fkończenia świata. Jeśli według was Pifimo 


S. ieft regutą y práwidfem wiary, toć powinniściewierzyć, ze Zbawiciel ná(z. 


aeft. z fwoim Kościołem. nie przerwanie, idź tego, iuż infżego dnia, toku álbo 
wieku, dle przez, w/iyfłkie dni, przez wízyflkie Bódziny y momenta dnia, nie do 
<záfu, nie do czterech tylko pierwfzych wiekow » láko. wy mowicie, dle až. da 
fRonczenia świata: A JEZUS Ghryftus nie. mowi,iáko niegdyś Pan BOG mo- 
wit do Moyzefza Exod: 22. w, 20. Oto id poffle Aniota mego, ktoryby poprzedzół 
cię, y firzegi m drodze, y wprowadził ná mieyfte, btorem ndgotował; śle Já fam 
żefłem z wami: Já, ktory ieflem światłością świata, ktory zá mną. údziča nie chow 
dzi w ciemnościach, y Ugdate miat żywot mierny +. Jás ktory: ietem Bogiem 
W fżechmogącym, ktory: mogę fkarač. wiecznie tych, ktorzy: nie fuchaig: fow: 


, moich, y nie przyjmuią obietnicy: moiey;, ktorąin obięcaf memu Kościofowi. Du- 


cha prawdy ná wieki, y: moię affyftencya po wfzyftkie dni az do kończenia: świata. 
"24. Oyciec przedwieczhy, toż: przyobiecał przez: ufta Tzaia(za Proroka c. 10. v. 
21. To przymierze more z. niemi, momi Pan, Duch. moys ktory: teft w tobie y foma 
moies ktore. nstóżyłem: n» tfta tote, nie odeydą od uft-£nicb,. dniiod uff nd/fenia 
tniego; y z uff nafienia. tmego mowi Pun, odtąd až ná mieki = Y Hai. 60. V. 12, 
A Národy Kroleffwoy ktore ct ftużyć nie będzie, zgfnie.... Patrzcie, mowi S, Aus 
guftyn Serm. de verb: Apot: Fika tef powaga Matki náffey Kościofa : ona. sef, 
utwierdzona od famey Prawdy przedwieczney: ktokolwiek będaie attakowat tę Fora 
tece niezmyciężąng  y.zechce: 19: mywracać, fám fiarty y pokrufiony będzie. 
Jakoż: w famey „rzeczy AA: 9. Pówet Prześlądowca tego Kościoła» Bdysnie 
innego.nie tchnąć, jeno krew y: morderfiwo: wiernych, iechał do Damafzku, byť: 
o. žiemie: uderzony, y byłby nędznie zginął, gdyby. fis był. nie poddał ná gľas 
Zbawiciela. Widziemy. tśkże, iako wfzyfcy Herefiarchowie; ktorzy fie padnie. 
Sli ná ten Kosciof, iákoto Arius, Nefłorius, Mecedoniüs yinśi nędznie poginęlisi 
láko proch Ziemi, ktory wiatr rozná(za. © "Moi. PB. y wy podobny będziecie 
mieli koniecy, isli zá láfka. miłośiernego. BOGA bie będziecie naśladowali Pá- 
wła S. ktory o źiemię uderzony, wnet: fię ną wrocit, y. z Prześlądąwcy Košgioľa, 
fát fi onego naywiękfzym Rozmnožycielem: .- Uchodźcie tedy tego nielzczęścias 
3 ; 4 przen 


R.” 


Uwažcie tedy moi PP. z reflexya . oftatnie Rowa. Chryftufowe : O ża 


Z 


j à przeftancie przeciwko BOGU woiować + bo przeciwko BOGU teu wojnie 


*unencie záwfze ftóf, fti y ać ná wieki 


2x 


ktory biie: ná Kościoł iego, ktorego JEZUS Chryftus nabył krwią fwoią, kto. 
regó ufundował n4 mocney Opoce, ktoremu dał Ducha prawdy, z ktorym y fam 
ná wieki zoftaje, -Bo gdyby z nim fam nie byt, dáwnoby był wywrocony; po- 
nieważ kázdego więku nie zliczona moc Merezyi go atakowała. > >, 
| „256 Po czwarte; IKościot Chryftufow pobłądzie, y w ruinę y w fpultofzenie 
zapaść nie može, bo go Chryftus uczynił Filarem y twierdzą prawdy. 70 tobie 
pilses: pé Tim. 3- v. 14. dbyf wiedział, iáko fie máff w Domu Bożym [pramomač, 
ktorym def! Kúšoioť BOGA żywego, Kolumna álbo Filar y twierdza dlbo Firmament 
prawdy, "mowi S, Paweł. © Wfzyfcęy Chrzešcianie mogą befpiecznie wfpierać fię 
na tey Kolumnie ná tym Firmamencie yFilarze prawdy ; ktorzy: zaś tego Fi- 
laru Y twierdzy prawdy nie trzymaig fię, ládá wiatrem błędu fig unáfzaig, iáko 
y vy moi PP. ftánowiac Artykuł wiśry, że Kościo? Gbryfiufow byť w ruinie y m 
fpufloffeni, A pplikuiecie fobie owo podobieńftwo. Chryftufowe. Matt. 7. v: 26, 


| Já EO námkrawízys umyffnie milain 


o piąte, ná potwierdzenie teyze práwdy S. Páweť pifżąc: ad Epbejfos c. Z, 
w. I9. mowi: Fut tedy nie: żefłeście gosćmi P przychodniamiy ale sefłeście GYpuż= 
obymateldmi Smietychy Domownikami Bożemty: zbudowani ná fimdamencie: Apofto-. 
Tou! y_Prorokow, ná famym kimieniu: węgielnym Cbryflufie JEZUSIE, ná ktorym 
wjielkie budowanie założone podna ffa ffe nm Kofciol Swięty m Panu, ná ktorym my 
#/Puť budużegzę fig ná przybytek BOGA y Ducha. To według tego Pifma kámie-' 
niem Węgiejnym SRA 4kt fie; wfpierac cáťy Budynek Ko- 
tcicfa Bozoes 15 toet, Opoka tg, na: RA a Śl o Cary je 3 
Pówet S. z em iet Chryftus JEZUS; ko y ná drugim mieyfku naucza nás 
Pówet A = Cor, 3 v. y. My sefle my: Sťupami iego. v. 9. BOGA iefieśmy pomo- 
pad 3 EI enim. umus Ad jutores, 4 my Bofkim budowaniem żefłeście : wedlug 
e Egit PSE ere > Jako mgdry Architekt Fundament założyłem $ Funda- 
Chryflu- JEZUS. Wie "re može klasé, krom tego, ktory ief założony; aam ie 
nym, Opoką MUS Liane moi PP.żeChryftus JEZUS ieft kamieniem cgiel- 
zbudowany Kości-ł Sa E y Fundamentem nie porufzonym, ná ktorym ieft- 
mogł w ruine. d Rin śińkże ná tákim Fundamencie zbudowany Košcioť 

eur a. PME zapóść? A ieżeli ná tey Opoce y ná tym Fundas 
T będzie budynek IKościoła Bożego > toc cis 
ktorzy fà w tym budynku, nie fa wedľus A poftoľa Przychodniami; y gośćmi, śle 
Obywśtelśmi Smierych: y: Domowóikawi BOGA + 4'ci, ktorzy nie fg w tym Ko» 
šciele, nie fg Obywátelámi, nie fa Dimowaikami BOGA, bó od Domu Bożego 
oddálili fig; y Bošcmi, tylko y przýchodniami fa, przypatruiąc fig pod "S. 
SUME, Cz ; 
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22 ci —— Gzęść plevmffa; 


E25 s Li ` » n n = =, $ 
tego. Kościofa, czytaiąc Pifmo; śle fig tym pokármem ná żywot wieczny nie - 


posilaig: bo ten pokarm zaraża ią trucizną wfa(ney [wey explikacyi y tłumaczenia. 
| 26, Po folte; Kosciof wedlug Pi(ma S. iet Oblubienicą Ghryftuľova: Ták 
bowiem fam Pan BOG mowi o przyfzlym Kościele Chryftufowym;O/te 2. v. 19. 
Zdślubię mi čie ná waw/iesin fempiternum Y S. Jan Apoc. ar. swidžiať S. Miafło 
„ferufulem z fłępuigce x Nieba od BOGA » przybrane idko Oblubienicę mężowi fyes 
mu. - Tamże v. 9. Aniot rzekł: Przydz fam; d pokażę ci Oblubienice Báránka, 
podniojł mię w duchu ná gorę wielką y myfokg, y pakdzół mi Midfo Święte Ferus 


falem maigce światlose BOGA. v. 14. d mur Miafla maigcy Fundamentow 12. d. 


nd tych a2. Hundamentach Imiona 12. dpojtotow Baranka, TuJán S. opiluie; y 
twierdzi, iz Košcioť Chey tul:s dekt O>lubienicą Baranka, á dwanaście A poftotow 


fa to náyprzedaiey (ze Cztonki tego miltycznego Giaľa IKosciofa ,tey Oblubienicy, | 


á Oblubieńcem iey ieft fam Chryftas JEZUS, Toż potwierdza Páwef S. Ephes. 
J- v. 22, mowiąc: Niewiafły bądźcie poftujóne mężom fwoim, iáko Pánu: bo mIż 


iefł głowg Niemiafty, idto Chryflus icf głową Kościoła. ktory fefd. Ciálem iego, d o. - 


ifi Zrdwicielem iego. dle iáko Kościot podległy det Gbryfiufowi; ták y Niewiaffy 
mężom fiwoim we.n/tyftkin. | Quy teh mężowie kochaycie tony fiyoiey śdkoy Ghrja 


flus ukochał Kościot, y fiebie fimego'wydał zań,dżeby go poświęcił, oczyfczaiąc obmys 


ciem wody w fłowie žymotá, dżeby poflamiť fobie chwalebny Koscioh nie maigcy 
umazy, albo mórjozkiydlbo co podobnego, dle doby byf Swięty y niepotalany. Temi 


Stowy Apoltoť ukazuie nim Oblubienice Chtyfłufowę  Kościot iego, ktory iet 
Ciślem ego : bo prawowierni Chrześcianie, ktorzy: fkfadaig ten Kościot, (4 ie- - 


daym Ciafem Chryftu(owym, kázdy zaś z oľobná prüwowieray iet Członkiem 
tego Cińla w iedno (poionym, iáko mowi S. Auguftyn in Palm: 14. Głowa tego 
Cióti iefl m Niebie y chociaż Ciato tey Głowy iefcze cierpi nd ziemi, nie sefł ica 
dnúk oddzielgne od głowy, ktora z gory z Niebd czuie nd zachowanie Giafa (wego. 
Bo gdyby- nie czuł na iego obroag y czy zamwolatby byt ná Sanla: Saules Saule, nd co 


mie praeśladuiejó, Jeden tedy ief Chryflus JEZUS; á wh yfcy wierni Chezea 


ścianie (3. Calonbami. iego. : A 3 
27. Jeśli tedy Kościoł ieft Ciątem ChryftaOwym; 4 Chryftus ief głową té: 


go Giaľa, ktora czuie ná obronę y naszśchowanie {wego Ciślś, śżeby było bez 


zmózy „bez márízczki ; 4 iákoz miało mieć nie iuż mákufg y marfzczkę śle ták wiele 
$migrtclaych. ran, gdyż według Artykofu 28, wáfzey Konfeffyi Wiary, z niego byta 
wypędzona czy[1a prawda Bojka, Sákrámenta zepfimane; ggwalohes po altevomane 
gy edle. znifSczones y że (uperftitia álbo zábobony y bddwowdifiwo ga opanowało? A 
iko także śmiecie mowic z wáízym Piktetem fláwnym w Genewie e" 

> i z cíp. 


O e SR cod 
Rep 4 M. Andry Tom, r. Epift: 14- pag. 204. 22 przytmułecie mifi to, co 
ief m Piśmie: Świętym; y to tylko mierzycie y co fefl w flomie Bożym ? Bo ieśli 
wfzyftka, Przyimuiecie, co ief w Piśmie Świętym: to BOYODBISCUR WIESZ: że. 
Kościał Chryfiufow. ieft Ciafem iego bez zmśózy, bez mórfzczki; bez żadnego. 
bíeduy £e icf Oblubieniča Chryftufowg niepokaláng, á wy moi Panowie Czynicie 
ig Cudzofoznicg y Nierzgdoicg:.y toć to ieft trzymać fie Pifma S. 7 pam 
S. Epiphanius hæres: 49. mowi:: Koscio? Chryflufow ief owym wielkim go: 
ścińcem; o ktorym przepowiedziół m taiemnicy Moyzefć mowiąc, 12 chciať profig. 
drogą isé do śię; obrecántys, nie zbdczażgos áni w prówo, áni w lewosále zanfe 
pofsprigo bitym gofeińcem.-- Tym wielkim y profiym gośćińcem sefi Swięty Ko- 
scio Doy, ktory icf drogą prawdy. ` Ktora kolwiek Herexya opufścza že dr 0863: 
Sd W. błędy. ala s lens diboso prano. Wy tedy fludzy, Boxi, Synowie Kofcio- 
Jas ktorzy chodzicie drogą pranedy;. pofiepuycie. śmiało, d nie porzucaycie wa[fego 
mi elkiego Sôštiýca dla Radnych. preżnych krzykow Heretyckich ; bo ích drogi [4 blg- 
dne. - Tenże ku końcowi tey Xięgi mowi: Pospiejímy fie tedy do tego Świętego 
Jerufalem, do tey Pátny y Oblubsemicy JEZUSA Ghryfiufas do. tege: Fundamentu 
be preczneg0, do tey Opoki wocneyydo náffey mfafzey y promdzineyldátks. mowiąc? 
X figpmy do Domu POZEGO y do Domu BOGA Jókobowego; Á wnasznduczy 
drob prawdziwych, ktorych fig mámy trzymać, Moi: PP. uczyńcie refiexyg y 
uwaze nád temi flowami Świętego Doktora, ktory żył w pofrzód czwartego wie- 
ku, $ poflrzežecie af: kuracyg y upewnienie, 2e Košcieť Chryftuľow left nie- 
ZDK CUM Oblubienicą iego,órogą y Regułą pewną prawdy.- Gej. 
W że prawdy.náucza nás y Auguftyn Swięty, Enarratiome in Pfalm.89i 
Kiosege. Stawa, że fa dziwnie powážne y dzielne, wściąż ie przywodzę. — "Ták. 
vedy ná pemienicny m mieyfcu mowi: Kochá my: Pana BOGA náfšego,-kochay-- 
my Košcioť, #áko Matk 3 zt bM, D g j Renos Koftiof dlbos 
A » e Kochaymy. oboie >. BOGA sako Pána náš £05 
Ecclefiam, #áko Pužebníce ik I Y 5 S ees ch i „fužebnic i- To: 
mółżeńfimo. zlaczone tefi Sla $ Ady LARNI żefteńmy A b rs śednepo 
s tego Dmoyga,.d byd 7% Borgeg milość; žaden nie może obraż. à $0, 
pp Cia ei Yracielem drugiego: z teyże pary: Niech. tedy żaden nie 
momig. 4 o:pramda, Że; gifami TROP NE TN USE rad fi . mic[fczboms 
m1 ożbiicyyy, CZATOWni kom + T oy T m. fe MAS onn f f en Katolí - 
kiem: Trzyma. fe bowiem n śednók. nie „Porzucam Kosciola „I po 
A f bowiem s bramdzie taki Kosciola Mátki fivoiey, ale Obraża 
Oyca fwego Niech y.drugi nie mowie , Uchowa BOZE, żebym fig miat guam? 
soto. bánic, żebym fig mia? radzić wieficzkow y wrożbitow, żebym JIE 
miat klantać biłmanoms dle. przeczę. seftem ^ firony Donata. © Bo'co: pomože: ses 
še ży nic. obrażaf Oyca tego desti ty Z. Memagg. czyniji. Matce tworey dre d 


24 : (^o Cup Perf . : 
wi, zú ktorą on fig furowie msci ? 


Oyca fwego. á bluznif przeciwko Oblubienicy Kosciołowi tego ? Toy co midzi[8 
codziennie miedzy Mdlżeńfiwem ludzkim , ciebie poprawić nie może ? 


uffupi , ufiawiczne poffanomania, ktoremubyś me wjiyfikim x wfelką pilnošeiy 
J wierńością przymilść fig fłórdł; á gdybyś przy tych. wjsyftkich uffugach twoich 
fłowem żókim zelżył Zong ego, izálibys fię śmiat pokazać przed oczyma fego ? ixa- 
lsbyś fig odważył y.nogą flapié do niego ?  Mieyoie tedy náymtlfi. Brácia y záchos 
wajcie pilno m Duchu iedności y ugody, BOGA za Oyca, d Kosioľná Matke. Od- 
pramuycie Swięta Świętych Męczenników % mądrą trześwością y dicbysmy nášla- 


dowali fa&imkelmich [bofobem tych, ktorzy nás poprzedzili, dbyci, ktorzy fie teraz | 


modig zá mami, mieli przyczynę cieffyé fig z was. *Poty Auguflyns 13 
20. Widzicie'moi PP. iáko Auguftyn S. wymawia tym; ktorzy odftąpiwfzy 


od Kościola Kótolickiego,przyfóli da Donáta, izáli.y wam tegoż famego wyma- 


wiac.nie można? -Wy opowiadacie, wyna(zacie, wychwalacie BOGA, wyzná- 


wacie, że JEZUS Chryftus dlá mifeściy zbawienia ná(zego wcielił fig; márodzif 
— fig, krew fwoię przelát 4 umárť, zmórtwychwitał y do Nieba wftapif, cślą nádziete 
wü(zg w nim pokfądacie ; śle co po tym wfzyftkim, kiedy Oblubienicę iego 
Izycie, fzkáluiecie, formuiąc Artykuł wiary bez żadnego Pifina, y owfzem prze- 
ciwko wyrażnemu Pifmu, Art. 28. Konfefi. że wfzelkie rodzaie zábobonow, y 
bátwochwalítwa IKościot: zafzpeciły y poplugawiły, y Art. 21. že Kóšcioť Chrys 
fta(ow w ruinę yw defolacyg zápádt? - Powtore widzicie w ofłatnich fiowach 
Auguftyna Świętego, że ten wielki Doktor mowi o Kościele Kátolickim, 2e ná 


czasow: nim wzywano Świętych, odprawowano uroczyftości Meczennikow, y-da . 


tego fam Swięty. Bilkup fuchaczow (woich wzbudzał y exhortował : co fie. tež 


praktykowało y przed Auguftynem; bo mowi S. Doktor: dbyśmy násladómalt: 


Jobs ktorzy nas! poprzedzilí.. Zá przyznániem 2a6 was famych zá czalow Augu. 
fiyna Kościoł Katolicki był prawdziwym Kościołem : 4 zátymwafz Kościoł nie 
może być práwdziwym Kościołem ChryRufowym, gdyż: wafz Kościot gáni to 
y zá bałwochwalftwo ma, co prawdziwy ná ten czas IKościot Ghryftufow prákty* 
kowal: : t Be a 

5 30. Po tákich tedy autentycznych y iśwnych Swiadectwąch Pi(ma S. y 


Qycow Świętych moi.PP, zá fprawą Duchá Świętego poziiaycie práwdg, ze Kos | 
ściof Kátolicki-nie mozebbíadzió w wierze, nie może W ruinę y w defolácyg zás | 


paść; bonim rzadzi Duch Swięty, Duch prówdy: 4 zátym on jeden dake 
; i ; ziwym 


Ca tobie pomoże, že wyżnówajł BOGA, że ga | 
czci > myctwalafi., že poznamafš Syna iego; y mierzyfć „że fiedzi ná prámicy | 


Gdybyś ty i 
miat idkiego Dobrodzgičia wielce ná cię di/kawegoy kitoremubyś oddawał: codziennie | 


i 0 Kosciele. — zz 
dziwym Tfumáczem Pifma Swiętego. On ieden fwoig decyzyą powinien z4- 
kończyć wfzyftkie Kontrowerfye, ktore mogą w Kościete Bożym powitać miedzy 
roznémi dowcipami: ; 3 E 
7.2. Wy iednák nie przyimuiecie iofzego Sędziego Wiáry wśfzey, ieno Pifmo S, 
Práwdac to, ze powinniśmy fie regulować Pifmem S. śle Piftmem dobrze wyłożo. 
nym y tfumáczonym w tym fenfie, w ktorym diktował Duch S. 4 tego fenfu 
żaden nie może doyść pewniey, iáko ten, ktory má affyftencyg Ducha Swiętego, 
Ducha prawdy. = Sám zá$ Kosciof Kśtolicki má affyftencyg Ducha S. Ducha 
prawdy według nie omylney Obietnicy Chry ftufowey ; toć fam Kościoł Kotálickí 
iet prźwdziwym, pewnym, befpiecznym y nieomylnym Tľumáczem Pifma S. 
aaa dza Piotr S. Xigze Apoftoľow 2. Petri 1. v. 20. Zádne Proroctwo 
Pi ud nie może fie tľumáczyc wła(ną'pórtykulirng interpretacyg. | Omnis Propbe- 
P CUIPEUTa. propria intérpretátione "non fit. Bo żaden pártykulárny Czfowiek 
nie má przyobiecśney fobie od BOGA afiy ftencyi Ducha Świętego, Ducha prawdy; 
á zátyin każdy pártykuláeny- Człowiek może w rozumieniu y w tłumaczeniu 
Pifma pobłądzić. - Košcioť zás Chryflufow według nie.omylney. Obietnicy iego 
má y ná zawfze będzie miał Ducha prawdy Joan. 14. y JEZUS Chtyftus onemu 
dał zá Świadectwem Pawła S, Ephes. 4. v. 14. Pafłerzow y Doktorów, dżebyśmy 
"ds byli. mólufkiemi čhwicigcemi fe zá każdym widtrem zžoslimych ludzi 3 cbytrych 
dół 2 m błędach. A zátym Košcioť Chryftufow cokolwiek decyduies 

 byliféblis © nie omylnń prawda. ^ Gegdybyšmy zaś pod decyzyg Košciofá nie 
p Pig s. poddawać: rozumow -náfzych; á wolnoby było káždemu tľuma- 
dzi ná Ziemi. (5 Zdania fwego, toby ták wiele było wiar, iák wiele jeft 
EU y D. o fimo pźwinnoby nas przekohóć, że to nie ieft rzecz przy- 

Ducha Bożego ; y e Un pártykulárnego Człowieka miáť być tlumaczem 

bog affjftencys Doch. $t priwátnego Człowieka przypifować fobie niepochy- 

Czytelniku ty w freze „I rozumienie y tłumaczenie Pifma.S. Bo ieśli moy 

twego, y dobr 3i nak Ne możefz tfumáczyc Pifmo wedtug zdania rozumu 

tobię dobra”; 4 demiu Pik, mozefz fi trzymać opiniey twoiey ; ktora fip zdá 
czwarty podobnym [poete mogę: fig- trzymać zdániá mego? Tož ART. 
mo ták dobrze älbo y lepiey pis czynič,y tfumáczyé według zdania fwego wr 

Obietnica JEZUSOW A Ka Y y já. A tákby dáremná y nie potrzebnaby by 


tie był obligowany- zdánie- 


qlotowi fwemu dáná, gdyby każdy w fzczeguln: ści 


zegoii |. Pe Te Tf oSA 
041, Przeto wielki błądsie mowić z wáfzým -Piktetem Refp. à M: Andry 
Hi ł D = 5s A "Tom. 


366. poddác pod rozíadek y dečyzyg Kościofa Bo: 


+ 


N 4 


26 Część ptevi[ta. > dE. 

Tom. r. Ephes. 2t. pag. 316. że BOG po/kinowit: Kosciol, ktory w prawdzie może 
fadzić o fenfie Pifima Świętego, dle ze ten Kościoł może błądzić, wolno každému 
examinować to, co on flánonii, á iesli dobre ief; trzeba przytgć, ieli zaś zte ief?, 
odrzucić. A dáleko iefzcze wiekfzy błąd y niezbożność iefty z nimze Tom. r. 
Ep. r. pag. 20. mowić: że Koscrof przez. Kalwina reformowany nie może bľadzič: 


bo powiada Kośczoż Proteflantom nie ma snf ey Reguły, tylko Slowo Boże, nie ado- — 


ruie, dni wzywa tylko famego BOGA OycasSyna y Ducha S.s nie gdzie indźiey fuka 
życia y zbámienia, tylko w fumym JEZUSIE Gbryflufie y krwi iego. 
ścioł niechce mieć infsego Oblubieńca tylko Chryflufa > d tdk Kościet Proteflantom 


efl prawdziwą Oblubienicg JEZUSA Gbryfufayy będzie mu wičrng aż do i 


śmierci, > 
Czy może być więkfza ślepota; ińko ta; wierzyć że Košcioľ od Chryftufa 
zbudowany y poftáwiony może błądzić, y w ruinę y w defolacyg zápášc, y wolna 
, examinowac to, co on decydowaf, ieśli to fig zgadza z Pifmem S. álbo nie; 4 
Košcioť ktorego Proteanci reformowali nie może błądzić y upaść, y niegodzi 
fic examinowac, ieśli to, co | on flánowi, zgadza fic z. (towem Bożym? lzaliż tá 
náuka wáfzego Miniftra nie ieft podobna do nauki Mahometanow; ktorzy lubo 
wierzą, że Chryftus byť: wielkim Prorokiem, iednák trzymają, że 'iego IKościof 
pobľadziť, 4 Mahometańiki Košcioť bíadzic nie może, y będzie wiernym Bogu 
aż do Śmierci. | P on 

Moi PP. žál mi was, y ubolewam nád táka Ślepotą wafzą, ktoraby krwa- 
wemi fzami wfzyfikim Chrześcianom opłakiwac potrzeba! y. profzę z ^ cáfega 
ferca BOGA Oycá. światłości, by tę wafze ślepotę oświecif, y dal wam Ťáfke 
záprzenia fie famych fiebie, bo to. ieft piewfze Chryftufowe Przykazanie: Kto 
chce poyść zá mną, niech fig záprze fiebie famego, niech dumnego 4 głupiego 
rozumu fwego odftąpi, á niech figę poddaie fiowu Bożemu, ktore każe fluchaé 
Kościoła Bożego, zkądeście wy wyfzli, EN 63. wód + 


ROZDZIAŁ AV. 
Trzeba flmobać Kościoła. velit zt 


32. Onieważ Kościoł w fwoich decyfyach ieft nie omy Iny; y błądzić nie mo- 
że, ińko (ie w przefzfym Rozdziale dowiodfo ; toć ztąd niepochybna 


idzie confeguentia, że Kofciofa trzeba fuchac, y iego decyfyi podle- | 


gać, | Náco wy moi PP./nie „mogąc odpowiedzieć >, rds Rona stano 
* C MEME 


Ten Kos 


2áw(ze Ducha prawdy. 


710 Kosciele. ŻE 27 
Pifma S. przekonani, mowicie z fwoim, mniemanym Reformaterem Kálwinem 
lib. 4: Tnftit; c. o. n. 28: że w prawdzie powinniśmy fuchać Kosciola, dle poty, 
poki fie nie oddala od Słowa Bożego. Ale moi PP. ta odpowiedź, ieft to tylko 
zamydlenie oczu, rzeczy nie penetruiącego Człowieka, Bo oddalać figod fowa 
Bożego, ief to tym famym błądzić. Pifmo-zaś Swigte iaśnie dowodzi, iako 
fig pokazáto w przefzlym. rozdziale, ze Kcéciof Chryitufow nie może błądzić, 
toc tym famym probuie że nie może oddalać fię od fiowa Bożego. Bo gdyby 
Kosciol Chryufow mogł fie oddalać od fowa Bożego, toby JEZUS Chryftus 
ied mogł nás affekurować, ze Keścicł iego będzie miał Ducha prawdy ná Wieg 
ki Y nie kazałby nám mieć takiego Człowieka zá Pogánina y iáwno grzefznika, 
ktory nie fľuchá Kościofa. ľa 

33. Wielka ieft rożnica, moi PP. miedzy fuchaniem Kościofa, y miedzy 
fiuchaniem pártykulárney Ofoby. Czego náucza pórtykularna Ofoba, chocby 
była mądra, roftropna, wielkiego dowcipu y cnoty, możemy examinowac ; ieśli 
to» CO ona mowi, zgadza fic z fowem Bożym; bo párťykulárna Ofoba może fig 
oddalić od ftowa Bożego, nie msigc Przywileiu febie danego cd Chryftufa, mieć 
„Ale Kościołowi trzeba záwfze być poffufznym bez 
żadnego examinu, bo on mà affyftencyg Ducha prawdy, według obietnicy Chry- 
fufowey y według aftkuracyi Páwiá S. 1. Tim. 3. v. 14. że on ieft filarem y 
firmámentem práwdy: 4 zátým od práwdy y od fowa Božego nigdy nie može 
fic cddalic, Przeto błąd wielki iet przeciwko wyražnemu flowu y Obietnicy 


Bofkiey, wi zu. : ć qm : 
ae Mu. żę Košcioť może fie oddalić od ffowa. Bożego. 


dług uczynkow ich ni. 
podlegać nauce Do 
fzowey , daleko bárziey 


w N22 271 Y My powinnismy podlegać decyfyi Páfteraow náfzych 2. 
głową fiwoig Namieśnikiem ©, 02M) podlegać decy ly Mises. 
niei Chryttufa: Wyts u S Rufowym ná žiemi złączonych, zá pápomnie 


9 cokolnsiek mám mowić będg, &ácbomuycie y BEE 
MR A d ? nie czydcie. Gdzie fam Chryftus rożnicę uczynił 
ord ich m AL y miedzy ich uel aki“ Sprawy ich możemy examinować 
ieśli fig Bd z Ewángelia, śle náuki ich s decýfyi ich examinowac nie moZe- 
my, ále:obligowani ieftesmy ciłym fordem nófzi rozum poddać pod decyfye Ko- 
éciofa, Bo Apofłołowie V fwoim (ktadzie jednakowo nám do wierzenia: podali, 
; iáko 
2 : 


cie, dle według uczynkon ic 


RORY rc EE. RE = 


` 
Ze 


2% Czesc prernď?a: 


iako wierzyć w BOGA Qyca,Synś y Ducha S.ták wierzyćKościot SwietyK4tolicki, | 
24. "Ná umocnienie tey prawdy, że trzeba ffuchać decyłyi Kościcła | 
dáko famemu Chhryftufowi trzebá > 


bez żadnego roztrząfania , tak właśnie , 


być pofľuľznym, cokolwiek nam da wierzenia podaie z pytam fig wás: Goóbyście 
* moi PP. otym Ghrzešcianinie trzymáli, ktoryby fly(zac te ffowa Oyca przedwie- 


eznego Matt. 17. Ten dej? Syn moy kochany, tego Ruchaycie. Y AG. 3. ws :232 | 


` WRelka Duffa, ktora nie będzie fłuchata Proroka tego, wyniffczoná y extermino- 
wana będzie % ludus ktoryby mowię odpowiedział Oycu przedwiecznemu: Do. 
brze, bęłę Pánie fuchať Syna twego, śle aż poty, poki fie nie oddáli od fowa 
twego. [zalibyšcie tákiego nie mieli zá głupiego y fzólonego, pełnego pychy 
y nàdeto$ci nie maiącego áni wiary śni Religii; gdyż JEZUS Chryftus bedac 
Drogą, Zywotem y Prawdą nie može fig mylić, 4zátym mu trzeba ślepym po- 


fiufzeńftwem być pofufznym, nie examinuiąc, ieżeli to czego on naucza, zga- ' 


dza fięz Pifmem S. ^ Podobnym fpofobem ci, ktorzy mowią, że trzeba Koa 
Sciofa ffuchać, śle poty, poki fie nie oddala od ffowa Bożego; [4 zarowno głupi, 


fzáleni, nadęci pychą, prefumpcyg, wielkim o fobie rozumieniem: bo Kcściof 


Katolicki záw(ze má Ducha prawdy, y Chryftus JEZUS przykázáť fučhič Kos 
ścioła, iáko Qyciec przedwieczny pržykázáť fuchaé Syna fwego kochanego. 
©  Profzę z więkfzą pilnością y attencyą to rozważyć , 4 uznácie zá pomocą 


Bolka prawdę, ktorą teraz przekładam : Matth: 17. v. y. Oyciec przedwieczny 
mowi do nás o JEZUSIE Chryftufie : Ten żefł Syn moy ukochany, m ktorym fig 
upodobaťom, tego fiuchaycie.  Podobnymże fpofobem Chryftus JEZUS mowi da 
Apofłofow y Sukcefforow, ślbo Náftepcow ich; Luc. 10.v, 16. Kto más fuchay 
i mnie fucha; kto mami gardzí, mną górdzi, 4 któ mną: gardzi, párdzí y tym, ktory 


mnie półał. AG. 3. w. 23. mowi iefzcze Oyciec przedwieczny o Chryftufie 3 
<W/Selka Duka, która nie będzie fłuchała tego Proroka, będzie exierminowana 
% mego ludu. ‘Podobnym fpofobem Chryftus mowi Matt. 18. v. 17. kto nie bga 
dzie Rucha? . Kosciofay niech będzie śiko: Poganin y jównogrzefznik, to ieft z Kos 
$ciola wy 2 zd 


nie wyraźniey rozkázuie nám fuchać Syná (wego JEZUSA Gbryftufa ; iáko c JE- 
' ZUS Chryftus rozkázuje nám uchac Kościoła , ktory: iet Matka náfzg. -o Zá. 
choway Synu, mowi Pán przez ufta Medrea Prov. 6, m. 20. Przykázania: Oyca 
twego s d nie opuffoxay prámád, Mátki twoiey : zdwiąż de uftawicznie w fércu 


twoim: Ztąd mowi S. Gypriam dé unit: Eccl: Epiit: yo. Kto nie będziermiał Kos i 
Seidla ud: Móikę, nigdy mie dędaie miód BOGA ná Oycá. A S Auguftyh in POL... 


89. Zá- 


1 


- fus JEZUS Jcan. 


tloty j E KRA j 
35. Widzicie moi PP. że Oyciec przedwiećzny,ktoty ięft Oycem nafzym; > 


80. Zdcboway z pilmościg w duchu sedności y zgody BOGA za Oyca, A Koščio? zá 
Matkę: á ták powinniśmy ffuchac BOGA iśko Oycá ná(zegos á Košciofowi 
powinnišmy byc poffufzni iáko Mátce náfzey. Bo ińko BOG Oyciec: zeffať - 
Syná fwego ná nauczenie y oświecenie wfzyftkich Narodow : bo on ef] swiatlościę 

świata. Joan, 8. v. 12. kto zd nim idzičy nie chodzi w ciemnosci, ale będzie mia? 
światłość żymota, "Ták Zbáwiciel náfz Chryftus JEZUS wylał fwoich Apofto- 
Tow Náflepcow ich ná náuczenie y oświecenie wfzyftkich Narodow, názywaiae , 
ich smrartoscig świata Matt. $« v. 14, y iáko Artykuť wiáry ieft, że JEZUS Chry- 
ftus, ktory ien światłością Świata nie może błądzić y błędow náuczac, tak zá- 
rowno Artykuł wiary ief, že Kościof Kátolicki náuczaigcy, to ieftpierwśi Pa- 
fterze Bifkupi ; Náflepey Apoftolow, ktorzy ľa światłością tákże świata według 
wyroku Chryfłufowego, ieśli fic z głową Páfterzow Sukcefferem Piotra S. facza, 
ná krory m Chryftus zbudował Kościct fwoy, nie mogą błądzić, Ani błędow ná- 
uczaĆ. © A zatym widzicie, moi PP. že nám zá rowno rozkázáno ták fłuchać JE- 
ZUSA Chryftuľa, iáko też y Kościoła iego, nie examinuiac, ieśli to, co Kościot 
pofłanowił y decydował zgadza fię z flowem. Bożym. Bo niepodobna ez 
ázeby inaczey Košcioť decydował, ieno ták, iako Duch S. dyktuie;  Pifmo tey 
prawdy náucza, á wy fig oświadczacie, ze fig nim iedynie reguluiecie, á czemuż 


temienie wierzycie? 


FE 36. Odpowiadacie mi z Piktetem w przefzłym Rozdziale citowanym Ep: 

5 OUT. pagr 62. Sámi tylko Apoffolowie niepochybns dlbo iofallibiles byli, ba 

en Maicbnieni od BOGA sále experiencya wjóyfikich wiekow uczy, że po Apoa 

potach y on LM nikomu nie ief dány. Koc 
ieftdźny, V Pike czynie: Jeśli famym tylko Apoftcfam ten dár snfallibili- 

TE uad wy. MEM Pd V RT v bł ads może 

L CAPE ako Wy ezynicie Artykuľ wiary 21. w fwoiey Konfeffyi, A ták 

n. tą Przeciwiać fie jáwnemu Pifmu S. gdyż iášnie mowi Chry- 

% mámi przebywał ná wa 

w Niebowítapieniem. w 

cie s nduczaycje mfďyfiki 

fkończemia świata. 


D3 : 


9. ! Część prerm Za. 


fwoy, ktorego bramy. piekielne nie przemogą, 4 gdyby Košcieť náuczaigcy po^ | 
Co mowić z wáfzym Piktetem y | 


błądził, toby bramy piekielne go przemogly. 
dáwniey iefzcze z wáfzym Reformátorem Kálwinem, ieft to iáwnie Chryftufowi 
Pánu przedwieczney Prawdzie , zadawać kľámítwo y fatfz w obietnicach fwoich. 


27. Kalwin lib. 4. Inflit. cap. 9. n. 28. nie inaczey káže przyjmować De- : 


kreta Koncyliow, teno wprzod exáminowawfzy, ieśli fig zgadzaią z Pi(mem 3. 


Tož twierdzi y M. Claude w Refponfie (woim do Bilkupa de Meaux álbo Mel“ | 


deňikiego Pref. p. 50. daigc tego rácya , že bárz#cy trzeba ffuchać BOGA, niž 
ludzi. Czy može, moi PP. byc więkfza hárdosc y ślepota, idko chcieć exami- 
nowac y fadzic decyfya całego Košcioľa- ná generalne Koncylium zebránego? 


Bo chcieć examinować Kcscief, ieśli w fwoicy decyfyi zgádzá fig z Pifmem S. ` 


álbo nie, ieft toż famo, chcieć exáminowac , ieśli toco Duch S. mowi, y ftónowi, 
zgadza z fię Piľmem S. ślbonie. Bo Košcioť Chryftufow nie może fig dzielić od 
Ducha S. bo go mi ná wieki fobie dánego od Oycá ná proźbę Chryftufowex 
iáko fig iuz ták wiele rázy rzekło. Y tá ief náuká Kátolickiego Kościoła, zá 
świadectwem wízyftkich Oycow Świętych. 


38. S. Athanázy Epift. ad Epi&. ták byť w tym wyperfwadowany, ŻE mowi: 


Jdkóby to bdrdość y śmsałość byłu, po decyfye Synodu generalnego, nowe mficzynać - 


kweflye y difputy ? a 

Samo Koncylium Chśźleedońfkie 600. Bifkupow, ktore fam Kálwin dóbrze 
wyexaminowawizy przyimuie zá prawdziwe y zá Sdcrofanctum y Artic. 3. ták 
mowi; WKelka ;bonteflacya ufłaie po decyfyí Concilii : y ten cále mufi: być beza 


božny y Sacrilegus, ktory po Dekrecie ferowanym przez tdk wiele Pafierzow zgróż 


madzonych, zdchowuie iejicze m fercu fwoim iáký wątpliwość. 

8. Leo Papież, ktory ná tym. Koncylium przez fwoich Poffow prefydowat 
pifząc ad Leonem Augufium Epift: $8. mowi do pomienionego Cefarza': Co fig 
tycze [prám decydománych ná Koncylacb Niceńfkim y Chalcedońfkim; my fig my“ 


ffrzegatny o nich de novo trdktować, iakoby one > mątpliwe byty: úlbo mie były 


| wielkiey wagi po uvzynioncy decy(yi ` powágg Ducha 5. To moi PP. Papież; 
Pàfterz Páfterzow, ktoremu w Oľobie Piotra polecił Pán rządy Owczarni fwoieys 
nieśiniał de novo traktować tego; co było decydowano przez Koncylia ! A u 


4 


wás kázda. pártykulatna Ofobá befpiecznie, álbo ráczey bezwllydnie chce exámi- > 
nować cáfe Koncylium > ińkby fama w rozumieniu Pi(ma bľadzié nie mogľa f 
Lecz profzę was pórtykularby Człowiek, izali ma pewną afyftencyą Ducha $21 
Izáli- Człowiek 


jako ma generalne. Koncylium cśty Košcioť reprefentuiące ? cz I 
fzczegulny może mieć rowná powśgę; láka má zgtomádzony cśly. Kościoł ná? 
i uczalg- 


'ffuchaiąc Kościoła nie možem 
-mogt wiecey powiedzieć ná 


ARE O Kosciele, 31 
áczaigcy s to iefi; pierśi Páfterze Bifkupi Náftepcy. Apoftofow złączeni jednością 
wiary y Sentymentu z Bifkupem Rzymfkim Sukcefforem Piotra S. 2 Moi PP. 
poradzcie fic rozumu fwego; ieżeli to nie ieft zbytnia hśrdość y prefumpeya, 
wynáfzac fie nád cály Košcioť , nád powizechne Zgromadzenia Pallerzow y Do- 
ktorow maiących affyftencya Ducha Świętego ? y moic/fàe więkjśa bardość zná- 
leść fip, dáko chcieć [wey rozum przenafiać nád rozfydek y decyfya cáfego Synodu? 
mowi Bernárd S. Serm: de refurrečl. Choćby Pifmo S. ktore według was ieft 
iedyną Regułą y prawiedfem wiáry,nie náuczafo ffuchač Kescicfa ; toby iednák 
nie znośna hardość y prefumpcya była, przekładać rozum fwoy nád decyfya 
Ko ciołą ; 4 coż teraz mowic, gdy wyraźnie Pifmo S. affekuruie nás, że Ko- 
ie nie może błądzić, ze má záwíze Ducha prawdy, že ieft filarem y twierdzą 
právdy ? Nie ieft tedy rzecz pártykulárnego Człowieka, exáminowač, czy 
tos CO Kościot poflánuwiť, zgadza fie z Pifinem S. śle ráczey do Kościoła należy, 
ktory iet Kolumna práwdy, examinować, ieśli pártykularny Człowiek dobrze 
WICTZy y trzyma ? : sa S 
. 39. S. Páwet 1. Tef 4. naucza nás poffufzeńftwa Kościołowi, mowiąc : 
Wiecie, ktore Praykázánia dáfem mam przez Pana JEZUSA. Przeto v. 8. Kto 
temi gdrdzi, nie Człowiekiem gardzi, dle Bogiem, ktory też dat Ducha fivego 
Smietcgo nim. Przez ktore fowa Apoftoť daie nám znác, że kto gardzi uftá- 
wami y poftánowieniem Kościoła, nie Człowiekiem gárdzi śle JEZUSEM Chry- 
ftufem y Duchem S. jąc i 1 
: tąd Auguftyn S. Jb: de unit: Eccl c. 2. mowi: Gdyby byť iáki Czo- 
gis Pofianomšony od BOGA, dżebyśmy go mfyfcy fucbali, M ura byť 
uznany > żadenby Jie nie ważył nie chcieć go fuchać, czegokolwsekby nauczał, 
aere xr #0 niepoftuf:enftmo nie był potępiony, nie iż by? niepoftuf nym 
mit. Podobnym heen by? niepoffu[fnym BOGU, ktory tego Człowieka Viet 
nám, ábyimy mu pofłu o uae ponieważ „BOG pofłanowił Kościoł, y przykdza 
kdzał mieć zá Pogán y iá ylis d to i JScze tdk furowie przykdzał, że niepoftufónych 
za to famo ftuffnie będzie „zg Z nikom. Przeto kto nie chce fiuchać Kościoła s 
fnym y sóko dlá tego, że kac nie ták dlá tego, że Kościołowi nie był pofu- 
Kościołowi, > ŠE me byt pofufinym Gbryfiufomis ktory tę dá? kommi(fją 
Te flowa Auguftyna S. iain; ET 
s +" laS5nie probuig, że fłuchaigc Kościoła » fluchamy 
JEZUSA Chryftufa, 4 fiuchaiąc JEZUSA Chryftufa, nie możemy błądzić: toć 
y błądzić. Powtore ten wielki y Swięty Doktor nie 


| ) je wás 
Poznanie wáfzego bigdu; yena pue : 


32 , í Część piermfta. A I 
fżebyście fie poddźli pod pofłufzeńitwo Košcisľowi Chryftuľowemu, iśko gdy poz 


wiedział, że zá to fimo polfufzenfiwo fłufznie będziecie potępieni y zá Dekre- 
tem famego JEZUSA Chryftufa będziecie miani zá Pogán y jawnogrzefznikow. 
40. Chcąc wasi Miniftrowie zimydlić ták iśśny Text Pifma S. teraz od 


Auguflyna S. przywiedziony, mowią, ze ten Text nie ma być rozumiany a - 


nié ffuchaniu Kościofa powfzechnego w móteryi wiry, ále tylko w pofwarkach 
 priwátnych miedzy Bracia, ktore maia być doniefione do Kościoła pártykularne. 
go, á nie do powízechnego, 4 zatym práwia ten Text nie ftoľuie fie do powági 
- Kościoła powfzechnego. . Ale moi PP. widzieliście, że Auguftyn S..ták wielki 
Doktor ten Text rozumie o powfżechnym Kościele z 4 ie(zcze,ábym wás bár- 


ziey w tym fkonwinkowát, przywodze y drugiego Doktora iefzcze dáwnicyfzego | 


Cypriana S: pôwáge, fpodziewaige fie, iz nie będziecie rák zuchwáli, ábyšcie 
mieli zdanie wáfze przenafzać nád zdánie tak wielkich Luminárzow Košciofa. 

` Swięty tedy Cyprian Bifkup y Męczennik Epift: 67. ad Magnum mowi: 
Jeżeli ci ktorzy nie fłuchaią Kościoła, maig być miani zd Pogan y jdwnogrze[(ni- 


kom, ddleko bardzicy zú tákroh trzeba poczytać tych, ktorzy [a Kosciola INicprzy-. 


śdcielami y buntownikami „ktorzy fütffyme myflánuig Olidrze; nome czynią. Kúpľan- 
fiwa y. Ofidry, nowe Imiona biorą. 
Pagan y Publikánom przez wyrok Chryftufa, dáleko ieft mnieyjty y niželi onych. 
Dáleko tedy moi PP. wáfz grzech ieft więkfzy : bo nie tylko nie ffuchacie Ko- 
ściofa, tłumacząc Pifmo według upodobania fwego, śle tež biiecie náň, fzárpie- 
cie go nieffychanemi potwárzámi, GRA ds i 

41. Nie ták fig fpráwowáli pierwśi Chrześcianie, ktorzy rozum fwoy zawie 
poddawśli pod decyfyg poľzechney Matki Kościoła Chry tufowego. Sám S. 


Páweť AG. 15. w záczetey Kontrowerfyi od wiernych z Zydow náwroconych s 
ieśli Chrześcianie obligowáni byli do Obrzezania y innych Ceremonii Moyže- - 


fzowych, poľzedť z Bárnába do Hierefolimy rádzic fig Apoľtoľow y innych Stán- 


"fzych Kościelnych, ktorzy reprefentowśli Kościof Chryttuľow : á przecie Páweť 


S. byť pełny Ducha S. extrácrdýnáryinié od Páná BOGA wybrany ná opowia- 
dánie Bwángelii, czynił ták wielkie cudź,4 przecie Kościoła (ig ródził. « A waši 
"Reformátorowie € contra nie chcieli Koncylium, Trydeńkiemu podlegac, śle 
woleli upornie zá fwoim iść zdaniem. BAJ 
mi Reformátorámi y miedzy S. Pawłem y Bórnńbą ? Oto. ztąd, że ci Święci 


byli prźwdziwemi Apcfiófami JEZUSA Chryftufa, petnemi Ducha pokorysktora 


záwitľá ná zóprzeniu fle Támych fiebie, ty ná poddaniu fic poftánowieniu y. decyfyi 


Kościoła,ktoremu Chrys przyobiecál ná zawfze Ducha práwdy ;14 wési.Re- | 


formá; 


Bo grzech tych, ktorzy fg dekláromanť zá . 


Zkad ták wielka rożnica miedzy wáfze- 


© Kościele, -5 


S 33 
formátorowie záfadzAigc. fená: wł: (nym! rozumię zbyli : Apoflotámi.nieprAwcsci, 


pełnemi Ducha pychy y któmfwa. , Bo. mowiAuguftyn S. in Pfalm. 57. In ea 
tre Ecclefie ia Bero 3. Quisquis ab boc ventre Ecclefia feparatus fueris 


neceffe ef ut falfa loquatur... Ci, ktarzy fiè oddzielaig od Kościoła, nie mogą mowić |. * 


ináczey, chyba kľám fo... Gdyby oni mieli Ducha Bożego, ktory ieft Duchem 


prawdy y pokory, nie mieliby tákiey hardości, ážeby mieli przenáfzač. zdánie foie. 
nád A vien d Kościofa. W tym nie nášládowáli Páwtá S..y Bárnáby, 
ále Ariafzą, Mäcedoniufza, Eutychefa y innych Herefyarchow; ktorzy nie chc ac 


podlegać decyfyom uniwerfalnych Korcyliow w ftráfzne zśbrnęli błędy; trzym” 
iąc fi 


€ zdania {wego w rozumieniu Piľma. - sag 
sa JÉkiez tedy ieft niefzczęście tych, ktorzy nie maią Dacha pokory, ktora 
ie według S, Chryfoftoma fundamentem wfzyftkich cnot : bo bez niey,cie mność 
zdá fie byc $wiatloscig, y kľámftwo práwda. Jakoż w famey rzeczy widziemy, 
jak wielkie w Kościele Bożym Luminárze pogáffy y w ciemności zapadły! owi- 
to glebocy Tertullianovie, Madrzy Origen: fowie y inni, bo vázbyt fwemu ro- 
Zumowi zá períwazya Ducha nśdęteści ufali, y zdania fwego pod decyfyg Ko- 
ściofa Bożego poddać nie chcieli. Tákie przykłady miáťyby nás nauczyć, iáko 
nie mámy ná (woim zdaniu polegac,chocbyšmy nie wiedziec iáka náuke y ošwie: 
eenie rozumu mieli. : 
O Sm Y tá náuká, ktora 14 teraz przekfadam , nie left moia, śle wfzyftkich 

Yco* Swietych y Doktorow Kościoła Bożego ; miedzy ktoremi Orłem Dokto- 
10 wśfzegu też Kálwina názwány Auguttyn S. "Bitkup Hypponeńfki kázgc do 
luda feego in Pfalm, $7. ták naucza; Ex "veritatis ore ognofto Chrifium ipľam, 
Uer IE S ex Węritał Može to 
być, ŻE seden. Człowiek 

rán dy. poznáťem 


šcioť tego, 


Y» žadna miarą bľadzic nie môže. 
ufowym, iáko fig znáyduie w Chryfiu 


N 


24 ATA ON S piermfta. 3 
| firem M. Claude Refp. do Bifkupa Meldeńfkiego in Pref. pag.: 6: że wie trzeba 
przyjmować decyfyi Koncyliow bez examinu: bo lepiey Boga Rucha, niż ludzi, Bo 
dybyście odrobinę práwdziwey wiary mieli, tobyście poználi tę prawdę, że kto 
: BO cow na Koncylium egizimé zebranych z głową Pafterzow BifkupemRzym- 
fkim, złączonych,ten fucha Ducha S. ktory przez ich ufta mowi, á kto iemi gar- 
dzi, Chryftufem y Duchem S. gárdzi, á kto Chryftufem gardzi, gardzi tym; 
ktory go poffa. Luc. 10. v. 16. 
Zydow zákázuiach opowiádác Chryftufi 44. 4. v. 19. Jezeli ffuffna rzecz ief 
„przed obliczem Pańfkim, rączey más ľuchač, niżeli BOGA Bo Zydzi nie tylko nie 


mieli zffyftencyi Ducha S. śle owizem byli nieprzyiácielámi Bofkiemi + 5 infza- 


mowić o Pólłerzach pierwfżych ziednoczonych z gľowa fwoią Bifkupem“ Rzym- 
fkim, ktorych Duch S. przełożył ná rządzenie K.ścioła fwego. ^ Bo ci maią 
affyttencya Ducha S. od Oyca im danego dá proźbę Chryftufowe. Obic fa w 
prawdzie ludzie, śle ná co (ie cni. zgadzaig, to ieft, wyrck Ducha S. ktory im 
aflyftuie. Ztad Dekreta formuiąc kładą te fłowa.  /ifum eff Spiritui, S. 68 no- 
bis, Ták fig zdáťo Duchowi S. y nám. AE. 15. v. 28. Wfzókże Piotr S. byť 
Czfowick, á przecie on mowi do Anániáfza AG. y. nie fklamóteś ludsiom; m 
BOGU: > Sámuel Prorok byť Czfowiekiem; á przecie r. Reg. 8. v. 7. mowi Pan 
BOG: Nie ciebie odrzucili, dle mnie, abym nie krolomať nád nieme. ~ 
„1.44. Pytam fig was, moi PP. zkad to pochodzi, że wy Pony urcene ny 
pierwfze Concilia, Niceńlkie, Konftantynopolfkie, Ephefkie y Chalcedoňikie >y 
„wierzycie, że Duch S. n nich prefydowat ? jako fig ó$wiadczaciez wálzym Re- 
formátorem Kálwinem /, 4. In/l. c. 0. O Ipowiadacie, že te Concilia zgadzaią fig 
z Rowem Bożym. Ainľze, ktotych wy nie przyimuiecie , izali fig nie zgadzaią 


z ffowem Bożym? W fzak ná wfzyftkich Koncyliach kładą. przed oczy Ewángeliay 


aby lentencye ferowáli według Iowa Bożego? W fzak według obietnicy Chry- 
ftufowey Duch S. Duch prawdy ma być na wieki z Kościołem Chrytufowym : 
"Tod tenže Duch S. prefydowat ná Koncylium Trideńfkim, ktore blędy wśfze 
potepiľo, iako prefydowat ná Koncylium Hierofolimfkim, Niceńfkim y innych. 
Moi PP. pofuchaycie Ambrożego S. co o tym trzyma ten wielki Doktor Ko- 
$ciofa Bożego. Ten /.6.4e fide ad Grat.c. 9. 6 tych, ktorzy nie chcieli podlegać 
decyfyi Synodu tak mowi: Oni nie fg potepreni fýdem ludzkim» dle powagą więcey 
niž ludzką Oycom tám zgromddzonych. i di 

4j- Ale mowicie byťo: tak wiele Synodow, ktore pobľadziťy, 4 zátym Ko- 
šcioľ pobľadziť, ktorego reprefentowały one Concilia A ia mowię, v uh 

! -moZ 


Infza to rzecz była mowić Apoftoľom do - 


A s w0 Kosciele 3% 
może być; 4by Koncylium generalne, wolne, legitime zwołane y-zebrśne, złą- 


czone iednofiaynością wiáry y feńtimentu z náywyzfzym Pállerzem Rzymikim 


Vykcefiorem Piotra S. mogło błądzić. . Ale ktoż nás w tey mierze rozfądzi > 
fzák wy mowicie, że fimo. Pifmo S. iett iedyng Regufg wiáry ; 4 záty m 
VY nie powinniście tego probowac, Ani flárožytnošcia, śni zwyczajami, śni Kon- 
cyliami, ále tylko famym Pifmem S, że Košcioť może błądzić. A teraz porzu- 
<iwizy Pifmo S. uciekacie fie do doświadczenia y experiencyi, idko wyżey cyto- 
wany. wáfz Piktet mowi. | Mufiaľby ten być w grubych ciemnościach, ktory 
me Widział, žew tym cále (przeciwiacie fig Piímu S. kiedy twierdzicie, że Ko- 
Ane Chryftufow pobľadziť, A 
„20. Sám náwet wśfz Kálwin ná początku fwoiey mniemaney Reformácyi, 
pomienionych Textow Pifma S. zázywal, probuiac, ze Kościoł Chryflufow nie 
mogl bľádzid, .. Mowit bowiem b 4. dnflit: c. x. v Poty pemni icflesmy, à 
í ME Y "ier -dnflit; c. a. n. 3. Poty pemni icflesmy, že 
my prawdę, poki ieffesmy nd Tonie Kościoła. Y n. 10. Y fe nie fa lekkie tytuty, 
ktore. Bimet S. <Kasciolowi daie, edy go názyma filarem y. podporą. prámdy, Domem 
Bożym; bo przez te foma chciał myrazić Apoflol, že Kościot feft wiernym Strožem 
prawd Bożych. "Tamże mowi Kalwin: Ták Pán Kościoła powagę záleca, że nóż 
rujdenia oncy zd (ivoie zniemage poczyta: bo według Apofioła Koscio? ieft wybráng 
Oblubienicą y Ciidem Chryflufonwym,ztąd prámtskto odflepuie od Kościoła tym famým 
zapiera" fre Góry, fufa &&c. m Í : 1054 


z 


maney za piefzczęśliwy Człowiek, poftrzegfzy, že tá náuka nie pomagała mies 
KĘ AE " *eformie : bo go mocno przyčiíkano, pytaigc fig, ieśli Kościct ieft fla- 
al ego e Prawdy, ieśli ief. wiernym Strożem prawd Bofkich, 4 ná co fig 
a z ait Re odłączafz? ná co ná uftroniu Zbor fobie zgromadzalz ? „COŻ 
S S ticas! i tey trudności fig wyšliznac, porzucił. te iawne Texty Pi'ma 
nóukę trzeba cue Koscior pobłądził y teraz może błądzić ; zaczym Kosciolà 
den. ea. o aC, jesli fie zgadza z Pifmem S. áby tym fpcfobem nowg 
wiodf, A w 89 wedlug honoru y uporu (wegb. ^ Go też y do fkutku przy- 
ná ten czas tego nášladujecie w błędach, co mieliście, násladowac go 
iczaf, mowige , 44 poty pewni ieflešmy, że mómy 

B didit. Jlaiemy, poki tej Matki nájšey Oblubienicy Chry- 
4T.Jeśli moi PP. te ique at Obryftufém mieć nie może, | | | 
erdeczn RUE awne dowody wąs nie konwinkuig,przyznac vám, Tuo 
aw dictas szk muíze owe ffowa Stefana S. pierwfzego Męczennika doZy- 
dow rzeczone : Ach, 7. V. 51 T wardey krzczybe Jy nie obrzezanych A j 


"y dne Duetowi 5. przeciwiacie figs śako Óycowie mafi ták y wy ge 
E 


“chege 


g6 AA 0, Część Pieruffa ERO 
chcąc poddać fig pod decyfyą Kościoła, ktoremu affyftuie Duch S. Duch prawdy, 


wy Duchówi S. fprzeciwiacię fig, 1áko fig fprzeciwiali Reformatorowie Oyéowie 
wasi: gdyż Pifimo S. nás naucza, ze Duch S. mowi przez utta Kościoła, 4 wy 


iefocze wyroki Ducha S, examinowac chcecie , ieśli fig zgadzaią z Pifmem S. 
álbo nie. Niech Duch S. Oyciec światfości y mifośierdzia cświeci ciemności 
wáfze, fbyście przeyrzeli y obáczyli prawdę. a gów: RA 
B 48. A co wigk(za rzecz icit, že wy moi PP. nić tylko nie fuchacie decyfyi 
Kościofa Chryftuľovégo, śle też iawnie od niego odftąpiliście, czyniąc fobie ná 
ultroniu fchadzki y zbory.” Co iák wielki grzech iet, ztąd możecie poznać, ze 
tócy zbáwienia wiecznego mieć nie mogą. Y.to niefzczęście wafze; trzebaby 


ł 


i 


t 


krwáwemi fzómi wfzyftkím Chrześcianom opľákiwac, żeście wypadli z fona Oblu: 


bienicy Chryftufowey Mátki náľzey powfzechney Kościoła Katolickiego, w kto- 
rym famym tylko możemy zbawienia przez záffugi Chryftufowe doftgpic. Bo 
według ľamego wálzego Kálwiaá Jib. 4. Iyfłitc. 1. n. 4. tu iefzcze po Kátolickú 
nauczaiącego, niemáľz inizego weyścia do żywota, iero przef*Kościof: extra 
ejus gremium nulla cfi [peranda peccatorum remijfio, nec 'ulla alus, tefte Efata ©. 
37. v. 724. 69 Jotle č. 2. V. 32. quibus. fubforíbit Ezechiel e, 13. v. 9. Zaden 


nie może mieć grzechow odpufzczenia y zbáwienia wiecznego , ktory nie ieit-n4: 


fonie tey Mátki powfzechney. W tym to bowiem Kościele Chryftus zfozyI nie: 
fkończone Skárby záftug (wcich y do fzáfowania one w Sákrámentach podať Bi- 
fkupom y Kápfánom : 4 wy moi PP. ze fzami mowię, dśremne wám y nie poży” 
teczne czynicie zśfługi życia , męki y Śmierci J EZUSOWEY, kiedy nie będąc 
na ťonie tey Mátki, ich przez prawdziwe Sákrámenta fobie nie applikuiccie, 4 
confegueuter bez ich zbawienia wiecznego otrzymac nie mezecie, Jakom. iawnie 
dowiodł w moim pierfzym Tomiku hózwanym Rozdział światła od ciemności 
o Euchariftyi Tradlatu Mon P asd. wort m , : 
"49. Niechcę ja memi ffowy wasadhortowac, niech wám Święci Oyccwie 
jerfzych wiekow, ktorych wy fami za Doktorow Kościoła Bożego žádnemi 
błędami nie zmázánego macie, tę práwde przekľadaig , á ia tym czafem z v 
Tego, (ercá profzg BOGA, Oycá przedwiecznego miťošierdzia> aby fafką fwoig 
rozumy wáfze oświecił, y ferca wáfze poru(zyf, Abyście poznawfzy ślepotę wáfze 
wrocili fig do foná Mátki 
iedr ym Zbawiciel náfz zoftawił wiernym fwoim fkuteczné Írzodki do otfzy mania 
zbawienia wiecznego, : sę d ed Cat 
Polfuchaycież S. Cypriana Bfkupa y Męczennika Chryftufowego Hb: de 


unit, Egel. tt. 89. tak nńuczaiącego ; Szdżan przedtym idwnym fit fiámwiť nieprzy- 
3 . šáciclem 


náťzey powfzechney Kościoła Kátolickiego, w którym | 


m pod sádobniey(ym imieniem Cbrześćian [we fidľa váflámuse. 


X Córyftufa. 


+0 Kościele. su 27 
śdcielem przecinoko Chrześcianom przez’ prześladowania,morderfiwa y męki, dle 
teraz nową fftubg, á to tym niebejpiecznieyfiym fortelem profie duffe chce ułonbić, 

È Y diá łego to 
tPynádlas? Hercxye *Schifinatayólbo odjśczepieńfiwa ná zepfow anie widryynó fka- 
żenie prámdy, y na roxermanie iednosci $: y ták tych, ktorych nie. mogł zatrzymać 
n błędach y ciemnościach Pogaň/kichs ufiľuie ich utrzymać uwikłanych m nowe. 
bledy przez ludzie, ktorzy » tegoż Kościoła mwyfšli.  Cinsebożęta ktorzy ich násld. 

„1183 šmápinuig fübiey że przyfłąpiłi doprawdy, że myjślś z cięmney nocy tego świata; 
ká CZE w. nome umikľať ciemności, ták dólece, że fie y pofirzedz nie mogę. Bo 
cboť 08 nie záchomwig Ewangelii y prawa JEZUSA Chryftufa, iednákie fie po- 
d Imieniem Chrześcian (imieniem Ewangelikow Apoftolikich ] y rozumiesą, 
gc Ont maig- śmidtłość, doni chodzą m.ciemnościach.ofiukdni zdradą Nieprzyiacielá, - 
2 wedlug Rom Apoftolfkich przemienia fre w Aniola świdtlości, yMinifirow fiwoich 
przemienia m Minifirom jprówiedlimości, udaige noc zá dzień, śmierć zá Życie, 
bárdg prefumpcyg zd nadzierę, perfidyg zd wiarę; <kiimfimozd prámde, U DT Ery fia . 
À Y mierzyże ten być z Chryftufem, ktory pomfłaie na Kapłan r SE 
ZUSA Ctryftufa, ktory fię odlgczá od Kdpłauftwa y pojpołftwa ? Ktory brań bierze 
przeciwko Kościołowi. y biie nd fporzadzenie y di[pozycya (amego BOGA, będąc Nic- 
Przyżacielem Oftarza y, Ofidry $EZUSA Chryflufa è- taki iefl zdrayca, niezbožny, 


ET "epoff. ny, Syn odrodny, Brát fatffymys ktory gardząc Bifkupami, y porzu- 


| caiac Kapliinom Bofkich, śmie nowy Oltarz flámič, czynić infe [obadzki ná modlitwę, 


profanomac Ofdre Paga przez fat yme ofiary. A on tego nie nie, że ktokolwiek 
TREE fie temu, co BOG ordynował, odbierze káre śmiałości (nzoieysiáko niegdyś 
odebrali kare Datan y Abiron, ktorzy zd rowno % Aaronem chcieli BOGU Ofidrę 
U AIG, Ga; s žyma Žiemia pożarła. Poty Chwalebney Chryftufow= Me- 
rino jo Moje p: ktory żył około Roku Pańfkiego 250. 
ina : gdybyście mieli odrobioę wiáry; mufielibyšcie drżeć od ftrachu, 


cz 1: E g 
pé es dad CYPR, Ws bowiem tu opiťať S. Bifkup y Męczennik, 
y trzymacie o obie, že mácie światfośc, że iefieście złączeni z Chryftufem; 


koi Pm % b. y idzicie na przepaść! Izáli bowiem to nie i-ft 
że Arae Św: Econ re teście z liczby tych, o ktorych tu mowi S. Cypria 1, 
Chr ftufa SA > "OKE, ftáli fig Nieprzyiacielami Oftarza y Ofiiry JEZUSA. 
wi lib zi dad tarze Wywrocili, y Ofiarę Chryitufowe znieśli, ktorą 
4 wy Hb. qe Inflitut. e 10. niepodobna iák fzkóluie „ nazywaiąc ią wymyfiem 
Szatańikim, flrafzng niezbożnóścią, nieznofng zniewagą Chryhufa, iákom auten- 


tycznie przywiodľ w Xiazce; Náuka PP. Dad i ON 
; s z: Difjdentow NEJAKO ys Poftu- 


N 


Część Piernika 


Pofluchayeie y Auguftyna S.de Symb. ad Catechum. €, 5. ad Emeritum há: | 


+ 


uczálacego : Zbiwienia prówi wiecznego nigdzie nie. może żaden otrzymać, „fena | 
w Kosciele Katolickim: gdzie śndziey može mfi (yflko mieć y rom. zbánienia.s. może 


mieć Sábráment; [do Donśtyftow mowi, ktorzy mieli prawdziwych Káptánow 


ordynowśnych przez prawdziwych Bitkupow] može gpiewać Alelufasmoze <czytać | 


, Ewangelią, może wierzyć w BOGA Oyca,ySyna yDucha S. może tę wiarę opbroiadacy 


ále nigdzie zbawienia miecznego nie môže nalość, chyba m Kościele Katolickim. 
Tenże S. Doktor /ž4: 4. de Bapt. c. 17. mowi Ktokolwiek od tego. Kosciola. Katos / 


lickiego ief odlgczony, chocby ffe zdať cówulębnie życ, zł ten fam grzech, že od iea 
dności Cvyflufoney 10/1 odłączony, nie má życia, dle gniew BOZY mifi nad nim. - 
S. Fulgentius, ktory w krotce po S. 
€. 30. ták mowi; Trzymay mocno; d śadng miarą niemgtp, że žáden Heretyk y 
Sebifmátye ochrzczony w Imię Oyca, ySyna y Ducha S. chocby nie wiedzieć idk do- 
brze żył, jałmużny dawal, choćby też y brem fmoig ga Chryflufa preclať, żadną 
- miarg nie može być ubániion, šeželi fię nie przylgczy do Kosciota Katolickiego, +. 


| Zydzi wyprowadzeni z Egyptu fzli do żieni obiecaney,ále ci niedofzli,ktorzy | 


nie ffuchàli BOGA przez Moyzefza mowiącego. | Podobným fpófobem Chrze. 
ścianie idą do -Nieba, dotey žiemi ` obiečáncy y "droga . krwią. JEZUSOWA 
nam nábytey ; áleci nie doydą , ktorzy hie ffuchaia JEZUSA Chryftufa 
przez Košcioľ fwoy mowiącego. 
gurą Kościoła Chryftuľowego, wfzyfcy ngdznie pod czas potopu potongli;.. tik 
kto nie ieft w todcę Piotrowey w Kościele S. Kátolickim, wiecznie zginie. Zdánie 
ict Auguftyna y Hieronyma S. l gee X 

1.31. Te wlzyfikie Testy PifnaS. y Swiadectwa Oycow Świętych iśśnie pro» 
buig y dowodzą, že Kościot S.Kścolicki blądzić niemoże, á zátym powinniśmy mu 


być poffufznemi, y od niego żadną mińrą pod utratą zbawienia wiecznego nie - 


eddalac fig; 4 zatym Artýkať 31. wá(zey Konfeffyi błędem wielkim ieft,že Košcioť 
, byť wruinie y w defolácyi. 


fluchac kochinego Syná fwego, ktory nám rozkázuie ffuchac Kościota, affékuruigc 
nás, iż (Kościół iega zawlze: będzie miat Ducha prówdy, moglibyśmy także mo+ 
wić, że obietnica Chryftufowa byta prożna, gdyż on obiecał, że bramy piekielae 


nie przemogą Košcioľa, 4 on Rowa fwego nie dotrzymał : Moglibyšmy mowić | 
iefzcze, že JEZUS Chryfus je fatizywym  Prorokiem » gdyż „inaczey fig „łtalo > 


według wáfzey" Konféffyi wiary, niž on'przepowiedział, 4 zátym moglibyśmy dá: 
ley mowić, że Ghryftas nie iet Meffyalzem, nie ielt ; e corke ad 
EN 


Auguitynie żył lib: de fide-ad Petrum - 


Którzy nie byli w Arce Nôšgos ktora byfa fi- 


Do gdyby tak byfo, trzebaby fie cále odrzec Pifina 
S. y moglibyśmy mowić Oycu przedwieczńemu, że on nás olzukaf, kážac nám | 


1 | JO Kościele, di er 39 
fiè śni fama mylić śni drugiego omylić nie może, - . OEUDYAM Y Ze mowics 
z Pawet S. inira Robotnikiem niepráwosci, gdy twierdził, że Košcioť ieft 


"Święty, nie náganny , żadney zmázy y márfzczki nie maiący; záwíze | podległy 


-bryftufowi, że ieft Domem Bożym, filarém y. twierdzą prawdy. . Pod ak - 
iefzcze mowić; że Apofłofowie byli Zdraycami, Zwodzicielami +» gdy a: | 
Ty uczynili, wierzyć S. Kościot Katolicki, ktory ieft Oblubienicą S Es 89 
ktorey JEZUS Chryftus nigdy nie porzuci, będąc iey prawdziwym Oblu adi 
tory inf tymże dzifiay, ktorym był wczcra, y ktorym będzie przez wizyt ie puse 
ki. Nákostey mcglibyśmy. mowic, že wizyfcy Oycowie Święci ták pierwfzych 
wiekow isko y poznieyfzych, y fámych ficbie y vásofzukáli; náuczaiac, cale wam 
pr2eetwneéy juki: GE cd A E 
PÁS bi suis zezwalacie, y ieśli tego nie możemy mowić; toc wśśi 


| Reformatorowis,y Mioinicwie y wás y fàmych fiebie zawiedli twierdząc y Artykuł 


Wiáry formuigc, że Kušcieť byť w ruinie y w defolścyi, ze go wfzyftkie rodzaie 
bľedow, fuperftycyi y báť wochwalfiwa, opánowaly, confegucnter moja wiara,ktora 
iá wierzęy wyznávam, že Kušeicť Swięty Kátclicki- błądzic nie może, ieft Bofka, 
bo fie záľadza y funduie ná powádze BOGA świadczącego, iż Duch prawdy ná 
wieki będzie przebywał wKosciele iego; 4 wáfza wiára jeft Judzka funduigca fie ná 
fowásh wafzych Reformáterow falfzywie y przewrotnie tfumaczących Pifmo S. 
BOZE Biefkończonego rifosierdzia day Táfke Czytelnikowi memu poznác prze- 
tożoną Prawdę, ták potrzebną do Zbawienia wiecznego. 


"A | "A"AWSSS T 
Chris Piotra S, uczyni Głowa 3 Naywy&faym Pafleraem 
dh l Kościoła [wego. ... E. 
TN AUC OEE A oboe Wiyana wiéry weg NETA 
„ajm zá iednoftaynyn: konfenfem. wizyfikich Zborow, Artykul $0, 
supo. táki formuiécie : -g ierzemy, że prawdziwi Pafierze, ná ktorymkol- — 
mick: micy feu zoftaig z mffyfey "Ong ytęż famg maig powagę y moc pod fedng gło” 
w3shaymyż Jfjm y pon fEechnym Difkupem famym JEZUSEM Chryflufim : y dla 
ty przyczyny żaden Kościot nie. bowinien fobie przywłajczać żadnego panowania 
nád infšemi. "Zrad waši Miniftrowie náuczaig + iáko to M. Piktet Refp. aMens-- 


Andry Tom. 1, Ep. 14: Pe 205. že tiema[$ w Kosciele infšey glowy; krom ue 


z USA Chryftufa. 


My zaś prawowierni Kátolicy, gdy zeznáwámy Pápieža zá are 


vá 


D Cześć gevmfta. < i 

głowę Kościota Chryftufowego, żadną miára, uchowáy BOZE, nie:myšlemy. g9 
równać z Chryftúľem Pánem; ktory: jeft Košcioľa fwego głową: niewidomgr. 
Opoka y kamieniem węgielnym; śle: tylko wyznáwámy y uzmaiemy Papieża 
zá Námiešnika Chryftufowego ' zá Sukceffora Piotra Sey zá iwidzialng.glowg. 
Košcioľa, ktoremu Chryftus rządy Košcioľa fwego w. Ofobie $więtego-Piotra. poż 
lecif y zofawił. Ná pokśzśnie tey prawdy, náprzod dowiode zá pomocą Bo+ 
1ka, ze Piotr S. miał od Chryftufa Páná dáng fobie powáge nád innych. Apofto4 
tow, y uczynit go głową ślbo niywyzfzym Pafterzem y Rządcą Kosciola fwegos 
4 potym w dálfzym Rozdziale pokażę, iż tá S. Piotra powaga y Przywiley gd 
Chryftufa dány, kontynuuie fip w jego Sukcefforach Bifkupach Rzymfkich.. 

53. Záczynám tedy od pierwfzego Punktu. Joan. 1. vi 42. Ewáng:lia 
nás náucza, że gdy S. fędrzey przyprowadził Brata [wego Symona do JEZUSA, 
Chryftus uyrzawjły go» rzekł: Ty ieftes Simon Syn Jony, ty bedzie nazwany 
Cephas, co [ie tlumaczy Piotr. to i-ft Opoka.» Ktoremi fowý dať znác Chtyftúss 
że go miał uczynić Opoką, ná ktorey miať zbudować Kościoł [Woy, y.enego 
głową miał uczynić. “Ten Przywiley Piotrowi potym Chryftus ftwierdził , gdy 
go wyznáť zá Syna Bożego Mate. 16. v. 17.  Blogofławiony iefłeś Symonie Synú 
Jony: bo Cialo y krém nie ôbjánsiťa tobie, dle Oyciec moysktory Jeff w N. iębicfiech 
A ja tobie monte, žé ty iefteś Piotrem álbo Opoka, y má icy Opoce zbudnię Koscio 
moy, y bramy piekielne go nteprxemoggsy. y tobie dim. klucze Krol: fiwa Niebiefktego: 
Ktore Mowa Chryftufowe jaśnie dowodzą. że Piotr S. byť głowy y Pálterzem 
Kościofa pow(zechnego: bój Chryftus te ffowa kierował do iedneg» Piotra wy* 
*dzieldigc go od“ drugich 'Apoftofosw ; bo-go włafnym nazywa imieniem, mowiąć 
do niego: Symorie Synu Tony, tobie dim klucze, Krolefiwa Niebiefkiego, ty icftei 
Opokg, d nd tey Opoce ubuduie Kosciol moy. | EZ MS Chryftus ieft Opoka y kámie* 
niem wegieloym, ktory utrzymuie cáľy Kościof ; 4 Piotr S. iet Opoka ná tym 
kamieniu węgielnym pofozong, ná ktorey fig wfpiera cały: budynek Ko$ciof? 
Chryltufówego. Yta ieftośuka wfzyftkich: Oycow Świętych: c e 
juges 34- S: Gyprian de unit: "Eccl: hn. rov tak mowi: (Gdyby 6: rzeczy chciam 
aważać y EFaminomać % pilńościg jr atiencyg, nie potrachahy: wielkicb sl váktutov 
y domodow ; dośćby było má pokázánie tey prámdy, przymieść de foma famey przedź 
wieczney Prawdy mowigcey do Piotra? Ty iefleś Opoką, y VA tey Opoce abuduig Kor 
Scio? moy, y brámy prekielnć go nie przemogą ; tobie ddm klucze Krolefiwa Niebie? 
fkiego:” Y drugie tegoü Zbdwicield po amártipychn;f o tiu. [moim „do tegoż Piożró 
rzeczone : Pas Owce moieypas báránki moie. Z tey bowiem alfekaracyń *Gbryftufó: 
wej jawnie undc, że ná sednym: Piet rud zbudował Kase ioti fuoys kady ^ 


moim Chryflus dať rowną mac wRyfikim Apafloľom, 


s 5 0 Kosciele. f 41 
leci? y powierzył fAárdnie w. [yfisich owiec fwoich. Super ilum unum edificat 
Ecelefium fuam; $9 sli paftendw mandat oves fuas. Y choć po umdrtmychbmftanin 
i mowiąc śm : Jako mię Oycitc 
POZA ták y dd was pofylam : bierzcie Ducha S. komu odpušctcie grzechy, będą od- 
puficzone, d komu zitrzymacie będą zdtrzymane , iednákie ná pokázánie fednosct 
iednę: tylko: poftánomiť Stolicę, unam Cathedrain conftituit, y wlafng [moig powagą 
rozkázáť y ordynowat, dżeby Origo dlbo początek tey rednośći poczyna? fig od iednego. 
Pr Amida to, že insi dpoflof mie mieli rowng noc z Pictrem; ale gáczecie tey mocy 
bierze [voie Principium y Originem od ieduoíci ?  Primutus alba przodkomanie 
ddne ief? Piotrowi, na pokdzarie, że Kościoł FE ZUSA Chryfiufa icf ieden,y Sto- 
lica iedna. Una Chrifli Écclefia, E8 Cathedra una monfiretur. Tenże Wielki 


. Doktor y Męczennik trochę wyżey tamże n. D. był powiedział : . Hoc. co fit, 


dum ad veritatis Originem non veditur, nec Caput queritur, nec Magiftri Celeis 
Dotirina feratur. gdzie fig do tego początku prámdy niemracas dni Jie głowa Jus 
ba, tám náuka Mifirza Niebiefkiego mufi fig opufTezac. D 
uznáwaiac tey głowy, y oddáliw(zy fig od tey Kátedry y Stolicy, oddáliliscie fig 
od prawdy, y fprzeciwiacie fię nauce Miftrza Niebiefkiego JEZUSA Chryftufa. 
A choć Chryftus Pán po zmórtwychwftaniu fwoim dát rowną moc wfzyftkim 
HRB ná opowiadanie Ewángelii, ná adminiftrowanie Sákrámentow, ná od- 
puľzezenie grzechow, ná fanowienie Bilkupow y Kápľánow ; iednákze Piotrowi 
Swietemu ofobliwie d T 'urisdykcyg, álbo Zwierzchność nád innych 
A poftotow dlá fubo w prymatu m y: ju) W. à Ye e S.C e IŻ y 
mieyfcu, dlá dnot CZE keno tm EQ Rl. 
Henn ci, zgody, pokoiu, y dobrego y porządnego rządzenia Ko- 
55. loz mowi S SWE Rd 
PENA ‘> Hieronim adver: Jovin. lib. Te 
naflu; diy. przy poflanomieniu iedney Głowy: nie. było okdzyi Schifmy> 


9. TA 
pienfima y rozerwania w K, 


Jeden nybrany z dwu- 
albo odfócze= 
ościele. 


eios Dod S pote dalo tenże Text Hom. 55. mowi: że JEZUS 
"Teyos pr dod; 5 Budd bowfechnym Pafiorzem y Głowg Kościoła fibegos 
fużył ufyfteć + Záprámd, PRA S. Serm. 9. de San&is: Piotr jeden gå- 
Košcio? may. On iof ofa 7 Obie mowstę: ty fefleí Opokgs y ná tey Opoce Pee 
być Opokg ná fundómeni did godnym diá ludu, ktorzy mieli Juladaó ten Kos 
à nia Krolefwa Ni E owania, zd filar ná utrzymdnies zá klucz do 06190 


S. Hilarius, ktory iefzcze przed Auguftynem żył, Hom. in Matt. ©. 16. 


wykłóda tež Ewangelią tymże fpofobem : Sufna była odpowiedź Piotra; y iego 
F nyxni- 


A ták moi PP. nie "> 


D 


E r 


A 


ses Mera. || 


wyzndnie godnie nigrodzone ief- 0 błogofławiony Uczeń 


"dynku, ktory miał wymwrocić panowanie fSatańfkie y połamać brómy piekielnes ze: 


phomat támy smierci O ficzęśliwy Odzwierny Nšeba, ktoremu [2 oddane klacze 


Krolefiwa Niebrefkiego, ktory feruie Dekret na żiemiy d Niebo go approbutesy cokol- 


"wiek ou wwigże dloo rowwiąże ná &iemiybedate zmignanosálko rozwiązano ná Niebse, , 


S. Ambroży Sérm. 47. Piotr, mowi, nazywany teft Opoka, bo miał dźwigać 
gdly budynek Kosciola, y cúťy ciężar Gbrzesciańfiwa; y ná drugim mieyfcu in' cap. 


*24. Luce: Cbryft Pam przeniofł Piotra ndd innychy y iemu poruczył flavanie Ko- 


śerofow, y zofławit go Násiešnikiem fanim ná Ziemi © ; 
65.8. Bernard, ktorego: Kálwin názywa Doktorem Świętym y mądrym, do- 
brym y pobożnym, pisząc do Eugeniufza III. ktory byť przedtym Uczniem icgo 
Eonfiderat. lib. 4. ták mowi: Chym ży iefleś ? „Jefteś wielkim: Kápľancm, nay- 
my Kym Bifkupem y Xigżęciem  Bifkupowy Dzńedzicem | dpofłoton= 
„blem przez tipofe przodkomwanie, teftes Neim przez ragdyy ktore ci fg polecone nád 


Kosciolem Córyftufowym ; tefteś Abrahamem przez tmotę Patriaychig; Mčlcbifae 
dechem przezKapiuń/tmo, Aaronem przez godnose , Moyse fem przez pomage, Samuelem 


przez Sedziomftmoy Piotrem álbo Opoka przez moc tobie od Coryflufa dang tego 
-Namieśnietwie,Pomazańcem przez unkcyg. Jefłeś tymsktoremu fg dane klucze Krole- 


fima Niebsefhregoy ktoremu Jo polecone, owieczki Chryftafowe: Init Pafłerze- Kos 


soida; maig: pórtykularne fobie podzielone trzody, dle tobie jednemu wjsyfika trzoda 


Gbryjżufowa ief? polecona. — Jefteś ty Pafterzem nte tylko Owiec, dle też y famych 
JPaflerzom. Atesli de mnie pytajfy cxym idto: donodzę? odpowiadam, #ž [foy 
Gbryfłufowemi: komu bowiem nie tylko x Bifkupowyóle też y z famych dpoftoton» w [£y 
fibre [we Owce żadnej nie: móyimuiąc polecił Gbyyftusy desi nie Piotrowi, ktoremu 
powiedział: Paś báránki mole pańonyce moie. ` zk ktore : Czy tednego Narodu, álbo 
iednego Miafta, dlbo iednego Krolefiwa? PaśOwce moie v kto mie fame włdzi, že 
Zbawiciel mie niektore tylko niu polecił owce fwotcjóle m[fyftbiey Ładhey nie excy- 
puigcy &aduey od'iego Zypierzchności nie wyimuiąc. | co à 

; Moi PP. jeżeli z4 świądećtwem Kálwina wafzegoy Bernśtd byť Doktorem 
Świętym, dobrym y nábožným ; toc on miať Ducha JEZUSOWEGO, 4 záty m 


ktorzy maią Ducha y náuke przeciwna iego'náucey nie mogą: mieć Ducha in- | 
, nego, chyba ciemności y ośłepienia. — Jákoz w famey rzeczy widzicie moi PP. że 


w tym Texcie Ewángelii wylożoney odOycow Swiętych. Ty iefteś Piotrem álbe 

Opoka, A ná tey Opoce zbiduię Kosciol may, - Y tobie dim klucze Krolefiva Nez 

biefkiczos fami mowię, widzicie, że Ghryftus do. iednego Piotra mowił, y jemu 
$ ; , À iedne« 


» 


© 
4 


ktory przez Imie owej 
* ktore odbiera , flaie fig Fundamentem Kościoła: Opoką godną ná utrzymanie tego bu: 


Ty teftes . 


© Kościele. : Dioni dein t 
A 35 y d » ezvnm RZ ras owa DOWIZĘCH ; OŚCIOT. 
tednemu przyóbiecál, że go uczyni Rządcą y Głową po at w 
aie powinniście ywy 


lákož Y uczynić w famym fkutku qu trov ČO 
niego iedne: o BisOrwee możespas aranki more, tot gm aes wje A Ą 
Przyląc, gdyż w Artykule 6. wáfzey Konfeffyi wiáry oświadczacie TP ss puni 
uką idziecie Świętych Doktorow ;iáko co S. Hilarego; S. Athanazego, 9. AMDrOZEB 
Y S. Cyrilla à ; Lad 
< zaa : g : Rofowai, y 1E$g0 
037. Ze zaś pomienióne Rowa Chryftus do iednego Piotra ftofo dnas [ath 
uczynił Głowąy Póferzem Kościoła fwego, fam watz Kalmin A bry obiecuiąc 
brd €. Ta mi 4. ták mowiąc: Mowią Papiffowie, tef bap NA że odpo- 
Piotrows dac klucz?, uczynić tego przefożonym calego Kofciofa fwego : ^as i. > 
wiadam, iz cond tym micy(cu famému iednemu Biotromi obiecał to porum e 
micyfeu dat wsftyftkim Apoflolom. Obáciimyž moi PP, czy ták ieft w famey E 
iáko Kálwin mówi: Ten Text. Mattheufza S. ták ieftiaśny y ták wyraznyAze 
Kalwin przemufzony byf przyznać, że ná tym mieyfen klucze Kralefiwa Niebie- 
fkiego miaty być dáse famemuiednemu Piotrowi: 4 zátym ná nim iednym piste 
wizy Fundament Kościoła fwego Chryftus záť-żyť y uczynił go gfowg y naywyż- 
fzym Póiłerzem Owczarni fwoiey : przecie chćgc wy wrocié Nez OA s NA M GK 
Eminencyg, ktora dał Chryftus Piotrowi przez oddanie kluczoW, Kada 
da. . Q ZA 
Somo paty Gro dus daty śaftym Apofiolom Matth. 48. v. 18. Zdpromde penser 
sám, Foięokojwiek zwiążecie nd žizmi, będzie gmigxano y m Niebie s 4 coto meh 
BA mdźiemi, bydzie Toumigt THO AT Niebie. Al HABE pm ing c) 
že 1120 foBryfus Pán ing jou dał rowng moc ná Zwiazánie y FOZWJ9- 
uir 4 (40 infzym Apoltolom da! P SE + dremi Jc. iednak 
ginie, Táko byt dá wprzod Piotrowi : Cobolmick rozniiašejé ndigtemr OM 
infzym nie przyobiecat kluczsw Kroleiwa Niebiefkiego,óle tylko famemu eene 
ldotrowt. i Wiedział bosvieny Chry ftus będąc przedwieczną Magdroscig, AE my ` 
fgtych Pon TUE nitągić Herezye, ktore Piotrowi 9. tego Srórłzenitwa y 
Zw ierzchności nád intych uymować będą. Przeto mowiąc do do famego iednego, 
Piotra ták mowi: Simontie Bay s ana to. ielt, Synu- Jony álbo Jana, ty ies 
Opoka.: "Tobie dam Klucze Kvolefina Niebiefkiegoy y cokolmiek zwiaźeji. ná ziem? 
Se. A poltołom záš 1g MOC kommunikuige, tylko mowi: Cokolwiek puse n 
rozvigžecie ná žiemí, bedzie zwigzano y rozwigzano m Niebie. Gdzie wi A. > 
że Chry us Kluczow Kroleľtwa Niebiefkiego innym Apsftotom nie obiecuie, Al$ 


PER EA fi ; i : E „GPZCKBOŚĆ nA: 
jednému Piotrowi : przez co daiszháciiž Piotr miał inieć naywyżfżą Zw ierzchú 


y jurisdykcyą nád cáľym Kościotem. Bo Klucze nic infzego nie pole A 
powagę moc y jurisdykcya nád tym, od czego komu klucze oddaiż „00x o 
łom álbo Nśmieśnikom ich klucze oddaig od Miafta, ni uznanie Zwierz $ 
PZ x Cr 

, i F32 ; 


Część piernika. 
ymze fpofotem y Chr 
£o, to iefł, Kościoła 


Ż4 ne 

ich nád Miaflem. T 
Kroleftwa Niebiefkie 
chność nád ciłym- Kościołem (woim » co 
38: Jákož w famey rzeczy wfzyfcy 
Pán mowił có do Apoitołow,, 


yftus Pan oddaigc Piotrowi klucze | 
dał mu powagęsmoc y Zwierz- | 
r y nád innremi Apofłołami, 
Ewaugeliftowie świadcz 
niemál záwfze mow 
> iż go obráť fobie zá Nómieśnika, 
mufwoim zá Gofpodarza, 
gdy rzefie cifnely fie do TE ZU. 
ora Genezarety widział dwie 
káli sieci, Chryflus mflapimff. y 
brzegu odbić, y fiedząc náucs, 
Puść ffe w glębinę, Duc in al 
daťgoSymon rzekł: Panie przez cáľa 
Komo twoie zapujśczę fied. 
ich fiec;rwała: y (kinęlj m 
J nápeľnil? obiedmie dodzie, ták ddlece, że p 
ná kolana rzekł: GQynidź Pánie odemn 
bowiem go ogarneľo, y nfšyfikich, 
kuba y Fana, ktorzy byli 
boy fig, odtgd iuž ludzie 
59, Wściąż niemal przywio 
ážmy tylko i4 Z pilnością. Łodź Pi 
wie Oycow Świętych ieft to figura Kościofa Káto 
ściołow Schifinatyckich y Heretyckich 
Apoftoliką, y dlá tego to fię názywá Kości 
żego S. lib: 4. in Luc: e. So te flow 
śóko y drugim każe zapuficzać fieei, 
a to fef, przenikdy głębokość nduki : 
duka nád náuke Piotra, 
naucza poznawać Syna Bożego 3 Wyż 
sffelbremi fiwoiemi flami poige t 
eiee nie moge przez racygy tog 
infzemi Howy,gdzie indziey 
będzie penetromat głębokość nauki 
zawiłe fie będzie nóydówał zy śęgo 
-Jey nie pograżyły ynie zalaty. 


% iż gdy Chryftus 
ę' fwoię adretlowat do Piotra 5 
w Kroleftwie fwcim zá Vice. - 
w Ciele fwoim zá widzialn 


Luca s. v. 2. 


por A, óby Fuchaty 
ať po zi 


łodzie przybite do by 
w iednę ďodžy ktora była Symona, 
út rzeffe': a gdy przefłał momicy rg 
zdpuścese fieci mife ná połew 
not pracutgc, niceśmy wie utonslis i 
niliy. záparnelš wielkie mrofin'o ryb 
pomogli śm: y przybyli y 
Co widząc Piotrs-padjty 
m Człowiek refi grzejłnyc - Zńdumienie 
ktorzy % ním byli, m polowie ryb > tdkże A 
yfSami Symoná: y momi do Symóna JEZUS: nie 
Tomit bedzie[f. 


fonia Bożego á on 


kazał žroche od i 
ekt do Simona ž 


á "Tomarzyft. 0%» ážeby przyfsliy 


dłem tę Ewángelia ? bo nám wielki požytek 
otra. S, według wfzyftkich prá- 
lickiegoy ktory fie rozni od Kos 
przez (połeczność y iedność z Stolica 
cfem Rzymfkim. Potfüchaymy Ambro- 
a tlumaczgcego: Syn Dožysprámi,ták Piotromá 

dde famemu Piotrowi mont : 


Duc ft altum, 
iákož n? famey wzeczy;kiora może 
ktora przenika: przepaść bogactw bofkich; ktora 
náma BefMe rodzenie. Prámda,še. rozum ludzki;ze 
cy żak wielkie ťaťemnícy nie może, dle czego dos 
o dochodzi przez zupełność wiary. Tož niemal (amo 
enże Doktor S. przydaiac, že Piotr zan ffe 
Gbryfiufówey z bo prdwi, JEZUS Góryflus 
todzi ná uśmierzenie falow y námatnošťi, żeby 
Daley mowi; iż w nógrodę tego, że go Piotr n yznat 


-Q. Kościele. ZN 4. 
Synem Bożym, Chryfine go: uczynił Pufierzem Kosciola fvego mówiąć : Set 
Opokg, tobie dam klucze €96. > i RR, CAP RA dE A DOC 
T > Mese fig pokázuie yz infzych fow, bodie pin 
ftołami p. t hárľzý - Zwierzchność y przeťožeňftwo nád MORS niech bedzie jaka. 
a e v. 26. Kto więky SE sh aic miedzy Apofto- 
mnichy, y ktory iefi Przetožonyms:niech bedzie iako Fuga. ZARA SA dier: 
"i mutaf byc ieden więkizy Zwierzchnoscigy mufiaf | APA euin eb 
zzcłożony, ktoremu taką náukg o pokorze es de a Vs ; ktoryby nim 
byť KościotChryfiufow, gdyby nie był poflánowiony, E . ka, Domem bez 
tokov dezeli nie Woyfkiem bez Wódza, Okrętem bez Štyri M 
Gofpodarza, Ciatem bez glowy: ich icc W a 
60, Pooh Bo S byť ed Chry (tu(a poftanowiony dep 
domą głową Kościoła powlzechvego; dowe dzę te ničo > Paring: e Piotra: 
duje Dáme ED ów Mao ią fe pote ybros Piotra: 
mie fi Pánicy e cię kocham > JEZLS'rzekł mu: Pas Bag desee e e qu 
ktoremi fowy, co przedtym JEZUS prak qM Re. Sur ; AE 
tiem. famym wy pełnia; y czy nh S Fáfie dd barón Ą p. też y owce,ktore Ko- 
icio EA ilg pode sad M ue moi PP Zwierzchnośc daną Pio: 
1001 Fodza y karmią báránkow. Wi „ZR SE : 
trowi nád Pm vá conf-quenter x nád A poľtoľam, n RIEN) 
przytomności poleca. ierhu famemu cáfg srzodg fwoige Y. ták rozumieli wfzyfcy 
Gyco wis awigdu A p i mówi: Piotr wysnama 
A Aüguttyn Traf 135, in Jodin. wykładając te fiowa E jé tk mi 
po ^L ai tegoy. ktorego: Potrzykroć fre. był zapari, zeby iego język nic PE 
Ražyť da milosci, niż przedtym fužyť do botażni ; dzeby nie mowtono;że botas des Y 
śmierci więcey foramila; niž przytomność JE ZUSAsktory ieft prandziwyh ye kę 
Potym oświadczeniu miłośce Poleca mu Zlátviciel trzodę fivoit, dby iako da P AE 
Juega úpadkú, żdpieraigć fie Chrýfiuľas tak pokazał miłość [mote palac trzodę 
: àmiciela. 
61. Ten wielki Lumivarz Kościoła Chryftufowegó Augufłyn S. tak p ; prn 
wny; Ze Piotr S. byť poftanowiany odChryftufa Páflerzem Kościoła powfzechnegos 


że to było naywiękfze motivum y pobudka miedzy infzemi do porguceni Su 

Manicheytkiey, y do przyłączenia (ig do Kościcła Kátolickiego, iáko e czego 

Świadczy, contra Epifhi fundamsc. 4: mowiąc: Ja opuściłem mafe 5 m qr úle - 

mi my . ganic nie možccie: bo TA w Kosciele Kátolictsm mísy) X x 
1 3 à 


fpiecza 


46 : . Crest pierwfta. 


fpiecza fumnienie moie: bo krom tey praeduinmey mgdrośći, ktorey wy miechcecie 
uznať m Kosciele Katolickim. Wiele £m ych feft racyi y pobudek, ktore mię utrzymuią | 


w tym Kościele. Užrzýmnie mię konfens Nórodow,powaga cudami zaczęła; midzieją 


s krwig tdk wielu Męczennikow flwierdzona, miłością y gorliwością vox/ferzonady | 
Utrzymuie mię Sukcefya Bifkupon, poczgnsfďy od pô. 


Jlávodamnoscia umocnfona. - 
fota Piotra, ktoremu Pan FE Z US po umartiyehwflaniu fiveim polecił owce fmoies 


aa craze (Sego Bifkupa Anaftafiufôa, ktory teniz fidi ná teyze Sonic. Te 


wjsyfikie fa więzy, ktore mre utrzymurg wtym Kosciele Gc, 


Widzicię moi PP. ná oko,ze cále náuce A ugufty ra felt cen przeciway,ktory nie | 


uznaie,że w Kościele powfeechnym iett iedna glowa widziana; iedén Bitkup nay» 
wyžízy Sukceffor Piotra S., ktory (išdzi ná Stolicy Piettawey, y iet Pafierzem 
Páfterzow. : REM 

62. S. Ambroży Epia. ad Siricium Papam názywa go Pafterzem owczarni 
Chryftuľowey y Strożem Winnicy Paňíkiey, 
Ze Piotr ieft głową y Niažeciem A poftotów. 


S. od famego Kálwina wielcezáleconego, ktarego owa tad /g powtornie przeczy” 


tac, bo fa wielce poważne y (kuteczne. Z tego wfzyfikiego ta confegueniia wys | 


píywa, iz moi PP. ieśli ieReście Owieczka mi Chryftafowemi , toć powinniście 


być pod rządem Páfterza nám od famego Chryftufa danego Piotra S. A ieśli - 
nie iek wáizym Pafterzem Piste S. w Náltencach (woich, toc müficie nie być z 


Wezsy Owiec Chtyttufowych: gdyż Chry tus wizyftkie owce fwoie oddał pod rząd: 
y Pálterftvo Piotra S; mowigc: pa$ owce moie, paś barany moie. - Widzicie: 


bowiem iáwnie z dowodu Piľma Świętego tl'umáézonego nie prywatnym iakim > 


rozumem, śle od Oycow Swiętych, ktorych wy fami uznáwácie zá pefnych Ducha 


Świętego,żePiotr ieltgľowa Košcioľa powfzechnego y Páfterzerh Páltorzow.Y to pos!“ 


wfzechny Kościot po cifym świecie wyzoáwá y zawfże wyzaáwáť przed wafzą 
mniemang reformą, Apiewaiąc Antyphonę ná Swieto Katedry S. Piotra 18. Jasi 
nuarij: 7% ej Paftor ovium, Princeps dpoffolorumy tibi tradite funt claves Regni- 
Celorum. Ty iefteś Pičtrae S. Pafierzem Owiec, Migźęciem Apoftotow, tobie f 
oddane klucze Krowftaia Nicbiefkiego. 
ftyna S: ad fanuar. Ep. tro. € 
y 9wtzem fzaleńltwo wątpić, ieśli to Przyjąć, álbo nie. 


x 


ROZ. 


„ kondycy 


S.Ján Chryfoftom Hom: 87. niowis | 
Przywiodłem iuż powagę Bernardá : 


St jedna trzodg wieraychy ktora ma trwać az do (koúczénia świata, 


A zaś według powfzechney Reguty Augue | 
Co przyimuie city Kosciol,ieft to wielkie gluptlwo, | 


19 8. Koriele. 47 


ROZDAL NE S 
NL. WIR , FERA T UP 
Bikap Rzymki ift prawdziwym Swktejorent Phira Siójętego, 
5 e y ma tenże. Pizymiley co, y Fior. SR 
93-3 7--Alwio Inti. lb“ 4. c. Gun. 11. Biwfzy nóprzod ná przodkowanie y 
RA ZwierzchnosSc  Piotrá, Swietego nád innermi Apoftofami, poty ju. pizya 
© daie:. dle chochym im pozwolił; że przodkowanie Piotrowi ief ddne x tg 
V Yaz ŻE one będzie zofianiało nú zamke y będaie fido przez akccf[yg x ae Va 
rak + 8 ARgdoni | Katolicy) mogą dowieść y 3e Stolica Rzymfka ták RDZA ^X flos 
vasdaćży ktorykolmick Bifkup vá, niey fiedzi, mia? Zwierzobność nád cófysisgutatemt 
toc to já chcę 24 pomoca Bika pokázac przez Concilta y Qycow Świę- 
tych; ktorych wy fami przyiminecie; że to "przodkowanie,. ta Zwierzchność y 
powaga zofłaie przy ndy wyżlzym Bikupie Rzymíkim,jako rzawdziwym Sukcef- 
forze.Piotra Swigtego, y Namieśniku Chryfłufowym. - E a SARE 
64. A náprzod wfzak moi PP. wy (ami zeznáwacie, že Kosciof Chryftufow 
à Frzeba 
i dybyto, ážeby JEZUS Chryttus dať tey trzodzie. iednę glowe y. iednego Pa. 
ie Story hy ją rządziły ktoryby trwáť potyspoki będzie trwala trzodaw Boby 
25 „č teszria rzecz byla dáwac Košciofówi jedné głowę y. iednego Patterza, 
B ENS E cda de ewnego cfafusá.nie az do (kończenia świata, ' 
we. tedy „Pista byt "PSEM iE cede Košcioľa od. w Niebowftapienia JE- 
ZSO VEGO, až qo b RE ded weeem p śmierci tego Apoltofa ta powaga 
rzefyła do iego Ng "nterei. (woieyj: 4..po Śmierct teg 3 p : B 
po An Site). Bikupa Rzymikiega, ktory.aznany ie od w(zyfkich 
PUES, ec Pistia 8. ná. Stolicę: Apoltolíka, Co jawnie dowodzg. 
PN oacilum. Ephefkie Roku 431. Zebráne byľo 44 potępienie Here- 
SA Netloriufza, ná ktorym pri he T SIS e LC A crcadiu 
Protas Bine v Dun. Piwiyłowali. Peltowie:Caletlina Pápieza, Arcadius y 
rojęctus Bitkupi y Philip: K4 P S ARCANA Mec 2 
hádveniu mivpiarwiey byt Plán: Gi Pollowie profili, á2eby.w zupelnym zgro- 
midezeniu, Báypierwiey był cz DOT MESE ET RE , js 4 up uc a 
ftolükiey, áčeby obárzvliy *vtany Lilt Papieża, Celeltina, Bilkupa Stolicy Apo 
py AeeDY obápzyliy:eo: Drzedtym o tey ^ kontrowerfyi Pápiež polláaowif, 
Fo nes tego Liftu w żylcyziwotali Ovcowie: Ten icf: Sad [pranreair- 
K de a a a T S EE A y 
wiernym Strożem wiary Jeden Oeo Eg. a: ed sira po cátym świecie 
4,66» GdyGoncilium Chaloedoútkic Roku 41 zgromádzoňe byfo ná potę- 
pienie. H-refyi Eutychefa Archimandricy a o desa y Diofkora Patriarchy 
Alexandriyfkiego; Leo Pápiež wyHat (weich Polfow dwüch Bifkupow Pafchafina 
Y Lucencyufza y Káptaná Bonifacyuíza, ktorzyby imieniem iego prefy Mn 
a 


48 Część plermffa. 


Ná tym zgromádzeniu 610. Bikuow d&ione i. Paftbaffnus Polt Pápieľki mowif | 


do Oycow: Leo nayfwigt/fy.y Apaffolfkt Papież fłarego Rzymu > &tory feft głową | 


nufšyfttich Kofeiolour, dať mu mandat ná piśmie, ktory na w ręku, przez ktory przy- 


kdzuie, áby Diofkor Arcy- Bi kup Alexandryifki nie zifędat ná Concilium , dle tylko 
żeby był Rusbany w tych Panktachyy ktorych ief obminiony. A że to Hyfząc Dio- | 


(kor nizchciaf fig Rawie przed Goacilium,przeto 9 kon witcyi ble low bytz Urzedu 


zľožony,temí terminámi: Návšniet/šy y náyhovota vieň8y Arcy -Bifkup wielkiego | 


flárego Rzymu Leo przez "af y przez cile terazatcyfie pod cene Concilium z blo. 
gofiawionym Piotrem, ktory efl Opoka y podporą Kossiota Kdtolicetego, y Fundamentem 


prawdziwej miary,  zľošyťy myzuf Diofkorax godności Bifkupiey, y odfądził od: 


wjiyftkich: funkcyś Kaplanfkięb, > 
^ Giy nátymže Goncilium AS. 2. przeczytano Lift tegoż S. Leona Papieża 
pifany ná obronę wiéry przeciwko Eutychefowi, wfzyfcy Oyćowie záwolali: Ta 
sef wiaraOycow, tá 12/1 wiara dpofłolow, ta ief wiara nafta, yti ief wiara why- 
ftkich prawowiernych, Anathema tym mfy ikimyktorzy inatzey wierzą. SamPiotr 

4. mowit przez ufa Leona. —^——— Ed U Z, 


w 


67. Toż Coneiliam Epz/f: Synod, AF. 2. Imieniem wfzyftkich Oycow nás 


pilafo áki Lit do Leona Pápieža. — Praenayfwietfly y Przenaybłogogawień/ty Oye. 


cze, Ponieważ dobre (bramy Synom sciągaią ffe do ich Oycom, idkoby ich mia[ne - 


byty, przeto my profiemy, óbyć naf roz(zdzk uczcić raczył vorm Debretemyy ktorzy 
sdko Czlonki złączeni ięfłeśniy z Wafa Swigtoblewościg iako głową nafi, uprafia- 


my, dbys przyłożyć raczył ofłatniz ręke, y potwierdził to w[fyfito, cośmy pofłanowiłi. | 
Je «vy» praytozy 74 2 Yi "y P 


Tyś záchomať poznanie YE ZU SA Chryflafa y prawd objiwionych, ktore do nás 
od ciebie brzyffły: Ty bedae poffandwiony dlá wfyfikich Tlumaczem gľoľu Piotra | 


S. rozu nnažyj? wiarę pocdtym Córześciańftwie. Preeto pożytecznie mfpomožení od 
ciebie, iiko od tego, ktory daie początek do w[fyfterego: dobrego, my nauczyliśmy 
Synom Kosciola prawdy , ktora iefl cząfłką y dziedzictwem, nie formuigc fekretnie 
sakicy náuk pźrtykularneyy dle ubladaigc w iednym Duchu y ziednoczeniu eres 
zgodnym konfenfom wyznanie wiary, Nápis tego Liftu byt : Święte y milke Con* 


cilium Gbalcedońjkie Pruenayfwigtffemu y Przenayblogofiawieńjgemu Arcy-Bifpupo- 


mé Rzym/kiemu  Leonomr. 
68. Concilium Floreňíkie generalne miane Roku 1430. im Decreto unionis 
ferowało taki Dekret LV. Definimus Sanółam Apoflolicam Sedem B Románum Pon“ 


zificem in univerfum Orbem tenere primatum, SS ipfum "Pontificem Romanum effe 
B. Petri: Principis Apoftolorum! Succeforem RO verum Chrifti Vicarium Ee. że 
Swięta ApofłotfkaStolica yBifkup Rzym/ki ma przodkowanie yAnierachnofé nd cály świat 


Córze= 


- €yliu 


„= 0 Kosciele." 40 

Chrzescianfki siy fam Bifkup, Reymftá iefi Subcefforem y Nafępca Bogofawionego 
Piotra: Xigžecia Apofiołomy ifi prawdziwym Námiešnikiem Chryftufón. ym, y cálego 
Kosciola głową, mfšyfikich. Chrzescian Oyeem y Nduczyciclem dlbo Doktorem, y 
onemu w Ofobie: Błogofiawiónego Piotra 3 EZUS. Chryftus « polecił Koícrol [moy pos 
wfiechny, y dát zupeľng moc, áhy go pal? s rządził y kierowal... NENI 
3 le powiecie mi moi PP. ze Concýlium Flcrefifkiego nie przyimujecie? 
aiá fię wás pytim«: co zá raeya ?. W (zákze Chryftus P.obiecat)ze Duch prawdy 
ná wieki będzie z Kościołem iego ? 4 zátym ták Duch Swięty affyítowať Con- 
a Floteúlkiemu s láko y dáwnieyízym uniwerfalnym Synodom, ' . ve 
"CI ach temu dáwizy. pokoy,uczyńcie profzę reflexya nádConcylium Epheľkím 
Jo cedońfkim, ktore wy z wáfzym Reformátorem Kálwinem. przy imuiecie y 
pape. 24 przenayświętfze SacrofantlanSynodor;.á uznácie,že Oycewie ná tých 
Kości, pow fżechnych Concyliach zgromadzeni, wyznáwaig. Papieża zá głowę 
-Sciola Kátolickiego, y przyimuig z refpektem y z unižonošcia iáko Synowies 
cokolwiek: on ordynuie iáko wfzyftkich powfzechny Oyciec. — Concylium Ephe- 
fkie názywa Geleftina Papieża Depofitarfum, to iet, wiernym Strozem wiáry, u 
którego iefi odChryftufa złożona. Ciz. Oyéowie dzięki mu oddają zá ftáránie ktore 
mial w utrzymaniu Košcielney nauki, folennie głofząc, že wiarą Czleftina Pá- 
Eas iet wiara cáfey Ziemi calego Chrześciańftwa.  Concylium Chalcedoňíkie 
ES kladzie ná tych,ktorzyby niechcieli poddać fig pod wiarę Leona Pápieža, 
tolice Aie głową wfzyftkich Kościofow, támze.go nazywa Człowiekiem Ka- 
MS m "RO Pow eechnym.A pofłolfkim, to jet, powfzechne rządy imaigcym 
ndybľopčíľamie P Ciz Oycowie Wyznáwalgs ze Przenayświętfzy y Przes 
Stolicy isko Re 2Y „Leo Bifkup-Rzymíki 25. Piotrem złoży! Diofkora z fwoiey 
fwego Kościołą o ES, y że Theodoretus Bifkup Cyru má być wrocóny do 
do uczefinictwą W adj on podpifat Lift Leona Pápieza y był od =" 
chnego Synodu do jj Putzerony. |. A do tego wfzyfcy Oycowie tego powfze- 


na f Be 1 n » $ í E ; 
$ Tun ety y P Rea yblogoffa wień(ty Oycze, ktory będgc poftánomioný diá sýtych > 


s Se abys uczcił ni je ofadzenie Dekretem twoim Ics 3 Qu 
á twach, iednakze wy mowicie; Niemafz infzey ge 
flus ieft: nie wi HOUSSA Chryfufa.  Prawdać to moi PP, ze JEZUS € AE 
orym fie utrzymuie caly budynek Kościofa jego: jet 
PBW | 7 
DĄ iedyng Geng odkupienia nóż 

a  fzegoę 


85 po" Com | 
frego: śle też y to icft práwda, że JEZUS Chryftus poftánowit Piotra Świętego, 
y iepo Sukceffora álbo: Náftepce zá widomg głowę, zá Páfterza y Nauczyciela 
fwego Kościoła, A jednakże wy czynicie Artykuł wiary wyznáwaigc w fwoiey 
Koofetfyi Art. 35- Wierzemy že mfšyfty prówdziwi Pafierat; ná ktorymkolmiek 
fà mieyftu, jednakową y równą moc y powagę maig. ^ 5 a 


SC XT. Je SE IE OU Dz CYK SACS | E. E T E ^w Me 
71. Wy wierzycie! 4 14kiž mácie Text Pilna S.4lbo Concyliow, ázebyScie ~ dno&ci Kościota ták mowi: Nigdy żadne zgromadzenie Cbrześciankie jednofci ták 


to wierzyli? Wfzák według wá(zych pryncypiow wierzyć nie możecie; czego nie 
maíz w Piśmie Świętym, ktore ieft iedyng Kegufg wiáry wálzey według Arty= 
kafu 5. wyznania wiary wáľzey. Z Piľma Świętego tego dówieść nie możecies 
ś4by mieli w(zyfcy Páfterze być równi w wľádzv y w powádze rządzenia Kościoła. 
Z, Koacyliow tež pokażcie, ktoremu Bifkupowi álbo Atcy- Bifkupowi “Concilia ge- 
neralne, ktore reprefentowały cáfy IKościof, dáwáty Tytuł Gfowy Kościcfa, iako 
dáwaly Papieżowi? Pokażcie ktorego Bifkupa naukę podpifowáli wfzyfcy Oyco- 
wie ná uniwerfalnym y Oekumenicznym Synodzie zgromadzeni, iáko podpifowali- 
náuke. Pápieža z I o: y z ofubliwą uniżonością” y fübmifyg 2 
Pokażcie do ktorego infzego 1 rybanśłu w pierwfzych wiekach Gkrześciańftwa : 
czynili oftótni rekurs w fpráwách Kościelnych, iako czynili do Stolicy A pefoL , 
fkiey ? Przebiezcie cafa Státozytnosc, á żadnego infzego Trybúnáfu nie znáydzie- 
cie, krom Stolicy Rzymtkiey. Bo zawfze Papieża miano zá głowę calego Ko- 
Éciofa Chryftufowego y Stolice Apoftoliką, zá Stolicę Piotra Świętego, ná ktorey 
zofławała wfzelka powaga Piotra S. ktory ieft wedfug Concy lium. Chalcedcń- 
fkiego Af. 1. Opoką y podpora Kościoła Katolickiego y fundamentem práwázi“ 
wey wiaty. . QUAD ANĄ in E 
" gą. Weyrzycie w Kościelną Hiftorya,á náuczycie fig tey práwdy ktorg teraz 
przekfadam. — Socrates Grecki Hiforsk lib, 2. c. 13. pifze, že S. Athanázy będąc 
złożony z Stolicy fwoiey Alexandriyfkiey przez Eufebinfza Nikomedyifkiego: 
náyzwawÍzego Promotora Aríatiows uciekł fię do! Juliufza Papieża, ktory w krotce 
papifat Lit. do BifKupow W (chodrich ganige ich zuchwałość; že šmieli (kľadať — 
Athanafiufza bez konfenfu $, Stolicy Apeftolfkiey , ponieważ Kanony; y zwy” 
czay powiżechny Zákäzuja dikich rzeczy ig ważyć. Tenże Pźpież ferował Sad 
3n faworem Athanafiufza , y onego do Stolicy fwey przywrocił zá Świadectwem 
Sozomena Hiflorika Greckiego lib. 2: c. 22. ktary przydaje racyą, iż fa godność y. 
pracminentia sefi Stolicy Apoftolfkiey danas úžeby exuf nád nfiyfikiemi Kościoławij | 
qur en przywraca każdego do fwego Kościoła; on nápomina Bifkupow X febodnicbs | 
forzy aamicffante czynili tp Kościele Bożym, on Koścselnąs se&eliby 


śm grozi kdrą 
że S, Sto. 
licá — 


tego nić poprzefialia Gzy može być iaśniey fzy y pewnieyfzy dowod; 


O Kościele. fi 


| wieś Apofolfka må Zwierzchność nád wfżyłkiemi. Kofciofamiy y że Papież ief 


Bifkupem y Pafterzem cáťepo Kościoła pow fzechnego, ktory wizyftkich Bitkupow 
fądzi.*- Y dla tego Kościol Rżymfkizówfze byť miany zá Mátkg wfzyfikich Ko= 
ściolew, Co mufiaf.przyznać y (am Kalwin jawną prawdą przycifniony, gdy , 
GB 4. ]Infljt; c. 70, 24, mowi. Zezwałamyj že, Rzym niegdys być Matką ref: 


-fikich Kościełow.-. 


73. Stówny Jchkże wafz Minifter M. Daille Apolog. pe 8. Tom. 12. piťase o n 
nie przefirzegało, sáko.ci ( to ie Kátolicy ] przecimko ktorym dyjputuiemy: ; Bo kto 
pie wie z iúkg furomeśćig: Rzym zów/Se odrzucał od jpoteczności fivotey tych,ktorzy 
TR D *przeożwni, © Miiam pioruny Wiktora. przecówko Kościofom „Ary w drugim 
wiekus Stefana Papieża pizeciwko Afrikanom. nó.początkia tYRECIEgO wieku, y innych 


„wielu Pápiežov tuż. to ná pártykularne Ofôby, sui to ná cde pofpolfIno rzucone, Pl" 


ss częftokroć:m múlych rzecnachy: czytać ieno oftátnie Concylium Trydenjkic > n= 
gdzie nie obiczycie ludzi. koyniey fly b m anatbemata nád to Concylium. SPA 
(0 4T: Mczyńmy reflexyg nád temi flowámi.Kálwiná y Daillego. Kalwin przy" 
zmaie že Rzym niegdys byť Matkgrwfyfikieb Kasedolom z A "M, Daillé świadczy» 
że w flárodáwnym Kościele pierwfzych wiekow,do ktoręgo też y wy chcielibyście 


ie referowac, byl Papież, > Jeśli: tedy Košoioť Rzymíki byť: Mátka wfzyftkich 


„Kofcidłową toc by od JEZUSA Chryftuľa poftánowionym y fundowanym s Y iesit 
: Dé. "Kościele byť Papież, ktory rzucal Pioruny Anathematow według fľow 
alllego: toć ten Papież miáť pzzodkowanie y-Zwierzchnosc nád temi, ktorych 
Gtowg Kcéciofa Chrześciańlkiego. rn 
| a mu-w Ofobie Piotra Swiętego;powiedział JEZUS; Ty tefie 
: KAZ Vá tey Opoce zbuduje Kościół moy, y tobie dám klucze Krolefiwa WPP YO 
Eie s Bo gdy by Pápiez nie miał Żwierzchności nád wfzy ftkiemi Košcioľami 
rode ewiatóy tákoby mogł rzucać ná nie pioruny Anathematow 7 iesljby e 
Atter. e Pepe cdi fie; przeciwko Papieżowi, ze przy wfatzezát fobie. mocy 
mie miálf A przecie z die nie: S ey mocy y poz 

‘wagi uymował.: až zm fig visti. kit dns N " i 
-Stafznie tedy M. Daillé s owisdzioteze nigdy żddne nenie. Chrze- 

= tedy TA. Daillé powiedział,że nigdy żddne zgromadzenie HAr 
AE tak tednośći nie pr. xefirzegálo, idko Kościoł Rzymfki,, ktory zán [Se odrzu- 
ie M ktorzy fię mu [brzecimiali. Ale: nie miał rácyi lekce ważyć exkominu" 
kę Gw nathemata Stolicy-Apoftot(kiey; 4le.fáozey gdyby wierzył fiowom Chry- 
i ołać zi tým S ti. "ni | evtowan za ODIEN: 

opes K = y a | fué «áwno: cytowanym, c Odztvič 11g. 


exkommunikowa 
; ammtnikowaf 3.4 zátym byť 
pávWyžľzym, ktore spod 


— ee 


dil. ovr .OUIBE AA ČA : : 
Odzwierny Nieba, oremi klucze Królefiwa wieczńego fa pouserzoneyetóry vid žien 
féntencyg feruie, ú Niebo potwierdza, y cokolwiek on wigüe y voxmigzuie ná gienh 
ło icf zwiizano y roumiguáno przez náywyt[fego Sędziego Chryftufa m Niebies | 


| ' 95. Jednakże wy moi PP. taką nienwiść micie przeciwko n4ywyżfzemu ` 


"Bifkupowi, który fiedzi n4 Stolicy Piotra Swiętego;żez wáfzym Miniftrem Pikté“ 


tem Reľp. à M. Andry Tom. 1. Epift. 9. pag. 127. mowicie: Nic niemáff godnieje 


Sego śmiechu nád dnathomata y exkommuniki GOsktora; ktore [reneuff cenfuromal 
y zganil, y: Synod Epbefki pod Polikrateftm potępił to, co Vi&or byť pofłónonsij 
#vziledem Święcenia Qielkicymcy: Tož famo twierdzi y tutey(zyGábriel Dyia- 
kiewicz w Difputácyi Theologiczney 11. y tr: w Lugdunie Bátáwfkim miáney 
„Roku 1684; dedykowaney PP. Kśżimierzowi *Ktokockiemu Stolnikowi Plóckie- 
mu, .Stániffáwewi " Niezóbitówfkiemu *CześnikowieKalifkiemu, y Grzegorzowi 
 "PakoDiowp = GK are queat ai JĄ WAWY GERĄKA d 

- 76. Powoli moi PP. nazbyt daleko wás preveniia affektu wáfzego uniolfa ! 
To wy chwalicie ; że Polikrates Bifkup' Epbefki dobrze uczynił, że potopiť ná 
fwoim pártykulárným Sydodzie nánke Wiktora ordynuigcego W ielkánoc święcić - 
‘w Niedzielę? Wfzakże wy tami Wielkgnociw Niedziele święcicie 1 y izálibyšcie | 
tych zá Odfzczepieńców nie mielij-ktorzyby teráz: chcieli koniecznie:po. Zydo- 


ERES 


Hiflor, Eccl. lib. 3. c24 ze Bilkupi Azyt chcieli celeprować Paichę dnia 14. 
Xiežýca Marca, ktoregobykolwiek dnia w° tygodniu“ przypadł. Fundowali ię 
oni w tey mierzé n3 przykładzie: famego JEZUSA y Apoltoľow Jáná y Filippa, 
od ktorych podanie mieli rážem z Zydámi Wielkgnoc święcić , y ten zwyczay 
"Cancilium Prowincyalae Ephefkie pod Polikrátefein approbowato. © Święty zaś 


"Wiktor Papież nie uważając mó ich rácyesnt Synodzie Rzymíkim ferowat Dekret, | 


áby wfzyfcy Chrześcianie Pá(che w Niedzielę po pełni Marca święcili według 
| podania wziętego od Apoftofow Piotra y Páwta,:y chciał Biikupow, Azyatyckich_ 
"nawet exkommunikować , ieśliby trwáli w (waim, uperze.. 
 Ireńciifza Bifkupa Liigduńlkiego; ktory byť "rodení z Azyi, do pifania Lifu . do S. 


Wiktora Pápiežá, w ktorym reprefentował z wfzelką Synowiką fübmiflya rácye, | 


żeby nić: odcináť iog fpofeczności foieý Kościołów, ktore fig trzymaig^ twego ^ 
dawnego podania; fam 6:fobie dekláruigc,iZ z Stolicą Apoftolfką trzyma, że trzeba 
Pah w Niedzielę Święcić';' pifaf też y do upórnych Bifkupôw perfwaduiąc im 
"poddać:fi$' pod decy fyg Pápiefkay ieślichcą uyść hańby miania ich zá Schifmáty- 
"kowt * Poty  Eufebiis, ' 1131 n pcd POIS 1 ROA ob oos 
668077. Widzicie moi PP. z tego Liftu S, [reneufzás ŽE ón-nie cenfu QU ts dni 
Te PERI Es) i ganit 


& 


# 


„Ściołą we 
"konwoka 


Dekret Papież rozeta po Kościołach Afrikatikich y 


© sto pobudžiťo S. | 


"y mowienia macie ; 


+ 


| Fanowi Papieżowi, ále 


„O Kosctelea "> 33 

'ganif- tego, co Wiktor: Papież ordynowaf względem święcenia Pafchy; úle raczey 
tym famym przyznáwá fłufzność Dekretu Pápielkiego, że fię oświadcza, že y on 
ief tego zdanis  uznáwa tež ren S. Bilkup Ucze S. Polykárpa pierwfzego Bifkupa 
Smiroeńfkiego Ucznia S. Jásá: Apoltoła, w Papieżu Wiktorze powagę y. moc 
€xkommunikowania tych, ktorzy niechcieli podlegać iego decyfyi> kiedy profi, 
żeby niechciať od {wey fipotecznośc i odcinać tych. Bilkupow, ktorzy záchowywali 
^woie dąwne tradycye. „A jeśli Synod Ephetki Prowincyalny pcd Polikrátefem 
Potępii to, co vrdynowáť Wiktor względem: święcenia Pafchy, tego jednák Ko- 
clot powfzechny nie approbowa! śle fig trzyma nauki y Dekretu Wiktora Pápiežá. 

..4 93.M., Piktet támže iefzcze mowi: Proceder Stephana Papieża %gantony 
cod tufSyfikreb mądrych, y Synod Kárihagine úfki pos. Cyprranem potępił to, co pos 
fiitonit o Chrzose. od Heretykow konferowanym, |. Mor PP. czy uzebaž icfzcze 
więklzego dowodu, ze wási Doktćrowic.y Miniftrowie z pallyi tylko y z niená- 
wiści ku Stolicy. Apoitolfkicy wás wielu rzeczy przeciwnych Kościołowi Rzym= 
fkiemu náuczaig, kiedy mowią „ že proceder S. Stefana Papieża zákázuigcego 
drugi ráz chrzcić ochrzczonych od Heretykow w Imię Oycá, y Syná y Ducha S. 


-byť potępiony y zgániony od wfzyłtkich mądrych. ^ Bo gdyby ktory Katolik 
-ehciał przyjąć wálze Religig; p'zyieliby$cie go bez powtarzania Chrztusy mieli- 
„wiki Pafchę święcić dnia 14, Kiężyca Marca? -Swiadczy. Eufebine«Gefurtens byscie zá grzech. wielki, powtornie go chrzcic. |... 


C —'l'o.práwdá, że Agrippinus jeden z Predecefforow S. Cypriana zebráť byť 
a ocylium Biíku pow 50, ná ktorym poftánowiono, Heretykow do iedności Ko- 
Po nicktorym czafie S, Stefan Pápiez 
Y ftánowiono drugiráz nie chrzcie 
Syná y Ducha Swigtego;y ten 
J Azyatyckich. Cały Pont, 
RASA Y Pélefün ten Dekret Pápiefki przyjęła. -S. Cyprian Bifkup Kartha- 
pó s Rrimas Afriki niechciaf tey decyfyi podlegac, mowiąc» iż V A A 
ánácze SPERSnieg fwoich Predecefforow,ktorzy ná Concylium Kórchagineńfkim 
y bá 7. scydowáli. Ale to Concylium nie było Oecumenicum albo powfzechne, 
Rua d nie náydowal fig, y Concylium. pier wfze ABS Z 
D. z ER i: 
poż cd a o decyfyg tego pártykulárfego Synodus 4 zá ordynácyg 9: 

79- Słufenie tedy mo po i PP. co S. Auguftym de Baptis. 
„contra Donat., lsh. 2267 de SER COPAS Sopas ih M (po fob wierzenia - 
Nie zdrzycaycie nám, że S. Cyprian fprzeciwiat fie 2 LM 
żrzymaycie fe z chomani 


Ścalących lie de novo chrzcic. 
ráz od-H af Concylium w Rzymie,nó ktorym pr 
p ch cchrzczonych w Imię Oyca» y 


sj przykládu S. Cyp nane r iut 


/ 


$4 A s 
| sedności. akoz w famey rzec 


Ni TE po. ; 

ICE UNES RR Bs zy, i li fie on fprzeciwiał S; Stefa ; ae» 
d x tym c v N E długo cał ży isko dá tn © z. 
A MD A pis o, aduenit f«e zdánie zá Swiadectwem S. Moises ad 
Obu AR pr 48. do ktoregu ták pifze : Nie trzeba mgtpić o tab wielkim 
difisic E Z anie fmoie. poprámiť, y tdk rozumiem, że tego retraktacyg últo od- 
pozbyć PWS 0 SAGA błędu upornie fie trzymarąćj nievhcieli 
RZE ra em ky Doktora. Toż twierdziy w inf Liście Aug 
Swięty Ep. 94. niemál temiż fówy, Toż 217 zywe ICS S 
Spo ini OWC: | y. Tož y Beda świńdczy lib. 8. quaft. apud 
Pamelium mówiąć: S. Cyprian x Bifkupami Afrikańfkiem obj skok iod 


"de nowo ?rzeba ebrzcic od Heret 
den MG banco: tykow ochrzczonych przeciwko zwyczajowi pow[Se- ` | 
chnego Kofciola, ile že m tym zdaniu będąc ktore fi śemu dito bj dobres na A 


fe. m dobrych uczyńkach, ználáxť u BOGA "iffe, że n gd 
A dg) E e Kościoła ponffee ek lafkę, że mu pomolil cxás do poprawy 
o. Sľuľznie. tedy możemy trzy A VENT 
EOR Eo | ymac, że S. Cyprian fwoy upór złożył, y blat 
p Pas“ bo záwíze trzymał y wierzył, ze Difkup A a A 
A Je i Eos y aed Kościoła powfzechnego, y mal moc niepofľuľznych Bi. 
do Pii ex a ować láko poznać możemy z Liu tegoż S. Cypriana'do td- 
pieza S. Stefana pifanego przeciwko Marcyanowi Bifkupówi Arelatń(kie 


„mu, ktory byť wpadł w bľad Nowacyanow. Slowa Swiętego Cyprianą ad Steph 


Kaa e te 13+ P ofSliycie five Lifty do Promincyt y do ludu  Aretaleńfkiego 
i z ^ $ drcyańówi Bifkupowi, dby go, zľožono x Bikugfiwa; d addego mieyfcu 
$n[fego poftánomianosážeby trzoda Góryfiufowa przez #680 otrucieńfinio rozprofšonas 


| ggromidzóna była, 


81. Nieru jefzczekoniec wáfzey nienawiści przeciwko Stolicy Apoftolíkiey, 


! d duae wófzą zdiśdłość ná nią poltąpiła, gdy nie tylko iey nie chcecie | 
po e też nie zliczone kalumnie y potwárzy ná nia zmyślacie. Kdlwin |: 
„lib, q.c. 7. n. 25. 26. o Pápiezu wás náucza, žé on efi nieprzyjacielem głos > a 


du fa a TA TCU Ewangelii , RoxprofTyciclem y BurzyctelemKoiciofa 

20 ^d 44 piłam: reg y Zidbogcg n[tyfitich S ospiycbynń kówięc» dee prdw= 
tym nóśląduiecie Oyc4 wáfzego, gdyż y (t4 , lei 

ZW ýcá wáfzego, gdyż y fáwny wáfz Káznodzieia Szkul- 

Sy, pue EM domách wśfzych czytacie, fzeroko rozwodzi y przewrotnie 

a probuie, że Pápiež Autichryftem iet; y Gabriel Dyakiewicz ná publi- 


. ezney Dyfpucie w Akádemii Lugduńfki dat 
v E S a gduńfkiey Bátáwfkiey Roku ' 1684. miáney t 
żbefim utrzymówa! : EXpo&ent gui cacntire amant apparitionem LA EE, 


KA <A b jam adefe, "© quidem cum ipfum Papam Romanum effe; cum-utiverfo 
E pour Prote- 


Ee n Kościele: = g 

Proteflantium catus audax profiteor. | Niech oczekiwaią ci przptścia Antichryfla, 
ktorzy fig m fmoiey ślepocie kochagą s id zás x cáfym zgromadzeniem P rotefłantow 
odmdźnie myznówóm, że uż iefl Antichryfly y onym nie kto infy ifl ena Papież: 
Rzymfki. Y M. Turretin Minifter Geneweńfki ná Jubileufz . eformácyi W Ká- 
zániu fwoim w Genewie 1- Jan. Roku 1719. miánym mowi: Przytdzie ten cass 
kiedy fig fiefknię y uprzykrzą ludzie utrzymywać y cierpieć Pupieża tego Człowieka 
grzechu Hominem- peccati, ktory ták mato dbá o drugich; y który fie nynáfša z táka 
pychą y bárdofcig nád to nfšyftkos co ffe zowie Bogiem, y, gdy fig, mwybiig z jarzma 
segos błędy ichs ktore fig nie ná, czym infšym funduigs. tylko ná powadze iego y fame 
przez fig upadrą. INSCR pU x 
^ $z Nie dziwuig fig mot PP, że wás BOG. opuścił y dał wás in reprobum 
fenfum z4 ták wielki y fzkárádny grzech przeciwko Narmieśnikowi Chryftufowe- 
mu , przeciwko ktoremu ták firśiznie, y niezboźnie bluznicie , ktorego cály Kos 
ścioł wfzyfcy Oycowie Święci, y tu cytowane Concylium uniwerfalne Chálcedon- 
(kie 630. Bifkupow uzbáwa Zá widomg głewę Kościcta powfzechnego , ktorego 
toż Cencylium názywá Przenáy5w ctízy ms czci nśygodnicyfzytm yw ielce kocha 
nym BOGU. „Gdybyście moi PP. infzych błędow nie mieli, y chocbyście in- 
{zego zádnego grzechu nie popeľnili, zá to fumo; żeście fie cddálili od Kosciofa 
Rzymfkiego Mátki, Mittrzyni y głowy wfżyfikich Kościofow;za to mowi ę famo 
będziecie potępieni, iáko Odfzczepieńcy od Cialá Chsyftuľowego. Y tá eft ná 
da «NE ea Świętych: pp ue sacz $ 
$2. S. Irenæus u Kufebiufza. Hifl Eccl. lib. $. c. 24. pifzgc do Bifkupow 


Azyatyckichs ktorzy niechcieli podlegać decyfyi Wiktora Pápiežá w święceniu 


Pafchy w Niedzielę, ták mowi: Do inffey Pártyi niemożna fig. rzucić, deno poddać 


| fie pod decyfj? Bifkupa Rzymfktego, icśli chcą uyść banky y nie być Scbifinatykámi. 


84. S. Cyprian de unit: Eccl, Ep. 80. naucza : Scbifma teft to grzech kd» 
ráťny, kioregoj Jama śmierć ngľádziť nie može. Ten nie može być Męczenni- 
kiem, ktory nie iefi w Kościele, Ten nie mote prae do Krolefiwa Niebicftiegos 


ktory nie przytmuie Kościota, ktory mó krolomać. zndydzieże [rg kto ták złośli= 


' tys ták niezbožny s tak © rozum obrány, y taki Nieprzyiaciel pokoiusktovyby śmiół 


ičdrofé Kościołas Jidtt niefšyta Giryfiufomę s Kosciot sego Jfarpać y qoxdaderace 

Moni Zbáwicicl rafi w Ewangelii fwożey:  iedná Oniczarnia, jeden Pafterz; á 

moż ež 2 wierzyć s žeby bad jednim: micyfeu moglo być mielu $ erzow y wiele 

Omczarn * Przeto S, PáwsŤ nás nópomina y práwie záklina do záchowania tey, ie“ 

dnóści, kiedy 1: Cor, 1. v. 10: mowi: Profe wás Bracia, przez Imig Pina nalSeB8 

JEZUSA Cirfiv(a, dbyście toù Jamo mowili nieja á&cby nic y ra ts 
A AN - c > „$chifthae 


56 UNUM NE VU TS 
Schiľmata dlbo odficzepieńfiwa, dle diebyfcie byli ďofkonáli w jedny 
y w tymże zdaniu. > : BEC OE ue TM NN 


m rozumieniu 
„> 85. A że S. Cyprian miáť zá Schifmatyka tego, który hie ict zfączony z 
Stolicą Piotra S. iawnie fic pokázuie z iegoż fow, ná infzym mieyfcu nápifenych 
lib: de unit: Eccl: n. 0. ktore fa takie: Primatus álbo przodkowanie Piotrowi ie 

ddne, dżeby przez te Cbryflufowę dyfbozycya śawnie poznano, že Kościot Cyryftuforw 


feft ieden, y Kátedra dlbo Stolica tedna. . Una Chrifli Ecclefia 8$ Cathedra una“ 


monfiretúr. 

S. Hieronim adver. Jovin. lib. r. wykfádaigc te Rowa Chryflufowe: Tu es 
Petras mowi: Jeden wybrány z dwunáftu , ážeby Kościoť maiac iednę głowę,. 
nie był przez Schifmata rozerwány.. — 

...S. Auguftyn Ep. 104. twierdzi. Chocby ktobyf żywo pálony zá linię JE: 
ZUSA Chryftufa, ieśli umrze w Schifimie álbo w odfzczepieńfwie, gniew Boży 
"nád nim zofłaie. — i i * ios 

Te wfzykie Świadectwa Oycow Swietych miśtyby wás moi PP. prze- 
ftráľzyč y wam wyperfwadowác, że wy tym famym, ze iefteście oddzieleni od 
Kościoła Rrzymfkiego , ktory iet głową wfzyftkich- Kościotow; å confEquen- 
żer ieft Centrum unitatis ńlbo iedności, tym famym mowię iefteście Schiľmátyká. 
mi, záty m iefteście exkludowáni y wyfączeni od Kroleftwa Niebiefkiego. Pilno ieno 
uważcie pomienione Swiadectwa Oycow Świętych tu inimediaté  pezy wiedzione, 
á nuż zá darem Ducha Przeniyświęt(żego pofirzeżecie fe, OM ; 

„./ 86. A co gorfza moi PP. wyście fig adľaczýli od widomey głowy Kościoła 
Chtyftufowego, od náywyz(zego Pafterza, ktoremu Zb4wicieltrzode fwoię pole: 
cif, á przybrálišcie fobie widoma główę od ludzi poftáwicng: W fzakże bo- 
wiem wy mácie uczefłnictwo z Krolem Angielikim, ktory przy Wlá(zcza fobie 
tytuł y powagę Głowy Košcioľa A ngiellkiego, ktory wfzyftkie Kościelne funkcye 
zabiera, dáleko abfolutwiey niż Papież, chociaż żądney nie má mocy ná to fobie 
daney od Chryftufa, On bowiem ftánowi práwá Kościelne, on w nich dyfpen. 
fuie według upodobániá fwego., ob Imię fwoie wprzod kľádzie we wfzy (ikich 
Dekretach Kościelnych , on fiśnowi y Zrzucá Bifkupow. Ze zaś uczefinictwo Z 
nim mácie, y uznáwácie go zá gfowe Košcioľa, pełne fa o tym wáľzych Dokto- 
row Kśięgi, miedzy infzem M. Dumoulin fawny wá(z Minifter dedikuiac Kro* 
lowi Angielíkiernu K5i i fw - 
„mi flowy do Kroli mowi; Rzycam pod nogi Mójeftatu twego te Tarczę widryy ná 
ktorcy wyrdżone fa usdrczki bledu y prámdyy pokornie GQ), K. M. upráffasac, abys 
tę Tarczę powagą [org utrzymód; ktorgm rá arobił ud. obronę tey fprámy s ktorg 


gpg pod Tytufem : Tárcza wiáry w Prefacyi [woiey te- 


EE TOTO Io sa E E CUNG 


Lh 2.15 CREE CC SAT 33 
Gest zs ano de Gwi4tr cileniui Ps tek T ytul gtówy 
wireymulcÉ. A przecież widdomo ici Świśtu cáfeniu, że ten i ytu! glowy, 
Pj oe S n nie ie „R 2, RH EA e Rege 
Rh rake a BEN. owal duchowney k BOG to" Kroleftwo 
"krymipit przy włófzczenia fobie powagi duchowney , tak py iar A 
kość PME it w si ivit y trie ndi fig wigey niż todo 
Js Ad drugą błędnieyfzey y gorfzeye — u. aż. 
Wet bd PP. fadzgc rzecz bez páifyi ge pbi UC P 
tá nie ieft wy wracác porządek mądrości przedwieczney famepo OV ex voci m 
IMS wa ne ko 
„uznawać pô zá Sędziego w fpráwach cále Kościelnych, d praw Pl "e Uo. 
: W dka Siete ktoremu Chry tus do rządzenia y páfzenia Owce. (we poleci 
4fterza {wego nieuznáwac £ |. 0. PO EL 
M "E ENA ANIA poznánie tey prawdy, że powagá P 1otra Święte" 
Sú rezyluie w náywy2fzym Bifkupie Kzymfkim, iśko w prawdzi wym iego Sukcefo= 
KOC et Widong Efows Košcioľa Chryftufowego y Páfterzemm ac. 
o e demy fig Kościelney Hiltaryi, 4 Znáýdzlemy w niey znyczay «try Riich duas 
Witos "wízyftkich wiekow, že do Stolicy Apofolfkiey wfzyfcy Bifkupi € K 
šwiárá w fprówśch Religii ito do głowy uciekśli fip, y przez mig právy aż 
ścielne Ge terminowaty: y tym fpofobem náywigcey Hetefyi wykorzeniono, sko 
to Tertulliana; Nowácyana, Jowiniana, Pelagiufza y inne. 


Tertüllian Zib: de pudrestia Cónftit. Apofl. t1. & 28. biť "ná zwyczay Koleiola - 


O E FL á 


3 A , * gk. <A SSA: WAW rzę h 
aaa Wo dw at Dobu 
nieczy tości. Zep trinus apież ná potfumienie tego i A Bo RANĘ: X 
nie broniono rozgrzefzenia, ktorzyby práwdziwie zá ten grzech poň" emu PÁ: 
"Tertullian Duchem hardości nádety śmiał powfłać przeciwko niywyż yi dbi 
fierzowi, y z iego fig Dekretu naśmiewać temi Mowy t Dowiedziałem Jig M M 
ea? Dekret, d ieficze perempiorium s Naywyżfty Bifkup, Bifkap nád Bifkupa'ni 
momi: Fa odpufśczam grzechy cudzołoftnia y porubfiwa adalferij e id did 
tym ktovzyby zá nie pokutowali. M. Fleuty Pifarz Hiftoryi Koscielney: I 017 f M 
94 Uznawą w prawdzie,że Tertullian temi ffowy nášmiewáť fig z A ay NM 
że práwi, tą iego Ironia bylaby bez fundamentu,gdyby wfzyfey Károlicy vd 
nie mieli zą głowę y Páfterza famych niwet Páfterzow, y ARNE efti: 
daie Tertullian tamże niżey Bifkupowi Rzymfkiemu Tytuł Pápieza y EŃ 
(kiego, bo zá takiego wfzyfcy Kátolicy uznówśli y mieli: y ták s É ościof 
Doktorowi Zephyrina s wsiadać > fprzeciwiał, iednák go eáty K áto- 


5 Cupic: piermka. 
S. z liftu Páwtá S. do Zydow pifzącego c, G. v. 4. Nie podobna rzecz iefl, dácby 

ei, ktorzy Ja ráz oświeceni, y fkojStowali dáru. Niebicftiegos y uczefinikams fiálš fie | 
Ducha Swigtegos kofštomáli tákže dobrego foma Bożego y cno? mieku przyfSłego, á | 


spadli, óżeby (ię znowu, odnomili przez. pokute, powtornie krzyżuigc fobie fomym | 


Syná Božegos y zá wzgárde maigc. Ziemia bowiem rodząca ciernie y Ofet odrzi- 
eenia Fed sej J blšfka przeklęfiway ktorey koniec fpa t wia GATE A 


idzicie noi PP, iák iá$nie zdá fie Pi(mo S. (przyjac Tertullianowi! 4 we- 


dlug wáfzych pryncypiow, ktorzy. mowicie,iž kázdemu wolno tłumaczyć Pifmo | 
im trzy 


S. y nic nie wierzyc, tylko to, co ieft nápifano w Piśmie S. trzebaby w 


máe fig zdánia Tertulliana; coby było bľad do bľedow przydawac: . . 


1.1.88. Powtarzam z Eufebiufa Cefaryifkiego Hiffor. Eccl. lib. 5. c. 24.0 Wie R 


ktorze Papieżu s ktory fiedziaf ná Stolicy Apoftolíkiey od Roku 193, do 201. Ten 
P ápiez dowiedziawfzy figs že Bifkupi Azyi święcili Wielkanoc rázem z Zydámi 
dnia 14. Luny álbo Xiezyca Marca, pifať do nich dowiáduigc figo pržýčzynie, 


czemuby ták czynili? Oni odpifali, iż w tym fzlizá podániem fwoich Košcioľow, | 


y mieli zá Fundament tego zwyczaiu przyklád famego JEZUSA Chryfuf Ná- 
uczycielś náfzegos y Apofloľow Filippa y Jáná, ktorzy dnia 14. Luny Márca celc- 
browáli Páfche, S. Wiktor Pápiez udebrawfzy od nich refpons » nákázáť Concy- 
lium w Rzymie, na ktorym poflánowionos że non olftantibus omnibus rationibus 
Bifkupow Azyatyckichs ktore (ic zdáťy być dobres trzeba święcić Páfchę w Nie- 
dzielę po pełni Márca ná Xámigtke Zmártvychwftania Chry flufowego według 
trádycyi Kościofa Rzymíkiego podáney od Apoflofow Piotra y Pawła. Y ten 


Dekret Papież rozefał po świecie, y groził exkommunikg tym, ktorzyby mu | 


niechcieli podlegać. 

j Ták to moi PP. trzebá fie 24przeć famych fiebie y odfłąpić rozumu fwego, 
chocby fig fámym nóylepfzy zdáť,á trzeba fig trzymać decyfyi Kościofa Chryitu> 
fówego, który má Ducha prawdy, y náywyzízego Páfterza Náfigpey Piotra 8., 
ktoremu Zbawiciel ná(z po Zmartwychwftániu fwoim polecił rządy ` Owczárni 
fwoiey, y przedtym iefzcze był mu powiedział; Profiťem zá ciebie» Aby nie ufiáfá 
wiárá twoia. Bo gdybyśmy fig zafadzali ná rozumách náťzych w tłumaczeniu 
3 tozumieniuPilmastoby iakem wyżey dowodził tyle Herefyi byfo,ile ieft glow; 
bo iáko mowi S, Auguflyn 7 rad. 18. fuper Joan. Herezycyfaljtywe náuki urofy 
z zle rozumianego Pifma : bo práwi Pi[mo S. seft wffyfiérm otnárte do Czytaniaą 
úle nic mfSyfty go mogą zrozumieć: bo nie Wlzyfcy mogą doyść fenfu Ducha S. 
, káždy bowiem chce zozumieć Pifino według inklinácyi woli (woiey« ^... 


Kitolicki przyjął; chociaż Tertullian miaľ po fobie prawie láwny Tèxt Pina | 


5s 


+ 


38. | Auge qe 
' neńfkim y Milewitaň(kim approbowanych od dwuch Pápiežow Innocencyufza 


“ cap. uli. powiada, 


$0. S: Auguflyh Nb. ad Quodwultdeum miedzy Herezyśmi liczy w liczbie 
> Pelagiufza potępioną ná dwuch "Synodách Prowincyślnych Kárthagi- 


e S, Auguftyn Iib. 4. ad Bonifacium contra 2. Épift. Pelagian. 
Eos am było Bikan Pelagiatilkich; miedzy ktoremi 
náyprzedniey (zy był Julianus : „ci ufkárzalifie, iż byli potępieni bez żadnego Con- 
€ylium generálnegos Y domagali fig Concylium Oekumenicum ná RADEONY 
(právy. A S. Augufyn im odpowiada, iż nie trzeba fktadać ede ied "os 
cylium nápotepienie fzkodliwey náuki, ktora iáwna ieft ; ślbo Vig a iem 
potepiac Herezye bez zgromadzenia powfzechnego ná Cenciliam : 4 igit ies 
imperfetls refp. 103. mowi; Nie ieft to dobrze przeciwko zdániu Apo es iemu 
wypáydowaé y utrzymywać opinią Heretycka: 4 na coż fic domagają €x i» 
teniet uczyniony przed Stolica Apoftolfka. Tenże S. Doktor Serm. de «verbi 


y.Zofima. "Tenž 


Asof. mowi do ludu (wego: Odpor daycie tym; y ftrofuycie ich, ktorzy fię fprze- 
peres : bo co fig tycze tey máteryi, poftánowienia y, decyfye dwuch Syncdow 


przyfzty > fpráwa zakończona 


poftáne fg do Scolari s A. zen. 
*.n. dáv Bože, żeby y błąd ten koniec. miat. - A idw. R 
de” aa mó PP. S. Auguftyn nie mowi? ná ten czas fpráwa jeft 
Zákoňezoná Caufa finita efi kiedy Synod Kśrthagineńtki y Milewitańfki potępił 
naukę Juliana y Adherentow iego 18. Bifkupow : bo Goncylia Z 
nie mieć 'affyftencyi Ducha Swiętego, á zatym, mogą pobfadzic ; śle wes De- 
cyfye dwuch Concyliow poftáne fa do Stolicy A poftolfkiey » od niey n cipe 
przylzły; fprówa fię zákoiczylayutinom 65 error finiatur aliquando. Day B 5, 
żeby. y ms rá nás powinnoby konwinkowacsze Pomian pede 
degaé decyfyom Stolicy Apofolfkiey. i DAJ 

= M. Fleury Hifl. Eccl. Tom. s. jn 24. Art.25. piíze? Jednákze Pelagianť "om . 
obflantibus. bis omňibus nie przeftáli uprófzać! o generálne Concylium (y E 
mówić, iz Kátolicy dlá tego nie zezwalaią na 2gromádzenie powfzechnepo Sy- 
yn odpowiadał: "Ták to 


nodu, že nie üfaig (prawie fwoiey: Tiecz im S. Auguftyn 


| Pofpolicie wfzyfcy Heretycy mowią. | Spráwá wáfza już ieft zákoňczona,niemaíž > 


iuż ćzego exáminowac : 1UŽ toexaminowano przed Stolica A poftolfką, fentencya 

ferowana ieft, wám nic nie zofłaie; ieno całym fercem poddać fię pod tę decyfy3- 
91. Ták iśwnemi Swiadectwámi przekonani Wśśi Dektorowie Dumoulin 

y-Piktet Tomir, Ep. 21. pag. 325: iefzcze ná Stolicę Apoftolíkg tárgaia fie mow!gcs 

że:fzófte EES Ganea potępiła Lin Honoryufza, 4 zatym e 

że Stolicą Rzymfka może błądzić, Moi PP. gdybyśmy my Kátolicy. trzy a 
H2 


że Pápiež iiko Człowiek ofobny nie može błądzie 4. toby zászut wäfzych Mini- 
firow byť dobry : bo ieśli Honorius pobľadziť, to Papież blądzić może, Ale my 


.Kátolicy nie trzymamy tego, żeby Pápicz iáko prywátny Człowiek nie mogł być 


w. czym ofzukany, y nie mogl fig uwieść złą infirmácya, śle tylko to mowiemy, 
że, Pápiež jáko Námiesnik Chryitufow y Sukceff r. Piotra S. nie może tego cáfemu 


Kościofowi do wierzenia podawać, co ief b'edem y fatčzem. ^ Bo nigdy nie dow 


puści Duch Święty tákiey zmázy, ná, Koscict Oblubienice Chryftufowe, ktorey 
ná wieki afyftuie. Ná folucyg tedy zárzutu przeczytaycie Bifteryg tego Con- 
gylium fzefiego, ktorą ták opifuie M. Hermant infliftoria Conciliorum : 
|. 92. Eutychiani będąc ná Concylium IV. powfzechnym Chalcedońfkim pos 
tępieni, nie mogąc publicznie przeć tego, že w Chryftufie Panie dwie fa naturze 
Bofka y Ludzka, chcąc iednák ná (woim uporzé poftświć fpráwe fwoię; Záczeli nás 
uczac, iz przynamniey nie máfz w Chryftufiie dwoiakiey wok, śle tyko iedná 
Bolka, iáko y Perfona w Chryftufie ieft tylko jedná: y dl tego fy názwáni Monos 
1belite, od ktorych zwiedziony, Heraclius Cefarz wydát Edt/im 4lbó wyznánie 
wiáry zówieraiące ten błąd, ktorą Sergius Patriarcha Cárogrodzki potwierdził » 
y/po Prowincyach fozeffa. S. Sohpronius z Mnicha Patriarcha Hierozolimfki 
temu fig (przeciwił, y zebráwfzy w Hierózóliśnia Synod, Mórothelitow błąd poz 


tępił. Czym urázony Sergius, uciekł: fig do Honoryufza: Papieża, ufkarżaiąc fig 


Lor 


przeciwko Sophroniufzowi, ze on nieffu(znie iego y iemu życzliwych Przyiaciol - 


prześląduie, y wnáfza w Kościoł Boży nie potrzebne kwefye w máteryi tákieyy! 
ktora żadnego poż) tku nie: przynofi o dwuch wolách w Chryftufie, 4 fcyffye y: 
Schifmata w, Kościele czyni. Honorius Papież pokorą Sergiufza uwiedziony, ái 
pokoy Kościoła kochaiący nápifať Lifty do trzech Pátriarchow Sergiúfza Konftau- 
tynopolitańfkiego, Cy rufa A lexándryifkiego y Sophroniufza Hierozolimíkiegosúby: 
poprzeftáli tey kweftyj ; milczeniem priwi lepiey to mioże fig ufpokoić. Sergiust 
tą odpowiedzią Papielkg y powagą Herákliufza Cefürza zmocniowy bárziey błędy 
Monothelickie zaczął rozfiewac, . Pó iego śmierci,iego Sukcefforowie Pyrrhus y: 
Páulus teyze Herefyi iádemi byli záťáženiť przeto Pyrrhus od Theodora Papieża: 
byť exkommimikowany y z Stolicy: (woiey zľôžomy, Paulus tež od S. Márcina Nás: 
fępcy Theodra Pápieža ná Concylium Rzymifkim byt potępionys Y Typus Konsi 
flauta Cefarza byť reprobowany : až zá Konftantyna IV.: Pogonata Agatho Pás! 
pieź po Donie ná Stolicę Apoftolfką náftapiw(zy na Concilium generalne fzofte: 
fwoich Pofow wytłaf, O czym ták pifze M. Eleury Hift Eccl tom. 4. p. 25: 

c. "93: Konftántyn IV, Céfarz pilat do Papieża Dona, ážeby byťa examitos. 
wana oáuka Menohelitowy ktorzy upráťzali o gerieralne Coney hum w Kosftdna - 
INA eU. IRÁN mená dyha dd Z FAS AM ape. S 


r 


wielką pociechą odebrálišmý Lifto 


flolfka nigdy nie bľadz 


iy Nauczycielem fwoic 


E | > © Pdpieżu. Si 
Sukceffor Dona edpifať Cefarzowi w tenfens: Z 
rdynowany do Doná Predeceffora náfzego, w 
ktorym uprafzacie o roztrząfnienie náuki Monothelitow według prawidfa wiśry, 
My zebraliśmy Concylium w Rzymie 125. Bifkupow> y poradziwizy fig náfzego 
Kieru pofyfamy do wás Wielebných Bifkupow. ^ Oni wás náuczg wiáry tega 
Košcióľa Mátki wäfzey Duchowney.  Przekfada. potym w tym Liście wiarę 
Kościoła o Swięty 'T roycys © wcieleniu Syná Bożego, ofobliwie o dwuch wolach 
w Chryftufie y o dwuch Operacyach. Utrzymuje ná potym; ze S. Stolica Apos 
i4, y nigdy z drogi prawdy nie zboczyłą wedlug obietnicy 
od famego Chryftufa S. Piotrowi dáney » ktorego Chryftus uczynił Xigžecieny 
h Uczniow mowiąc do niego Luc. 22. v. 32. ~ Symonies 
Symonić oto Szatan: profit áby más przefiał iáko p[fenice 7 dle ść profiłem zá ciebicy 
dby nie uftáľá miara iwoia sá ty fig nánrocin[£y potmierdzag Bractg twose. Ten 
Lift znóyduie fig śm Atis Conciliis = 3. oda „AE 
Oycowie ná to Concylium zgromádzeni, po przeczytaniu tego Liftu,w ktos 
rym wylozona byfá náukas że w Chryftufie Pánu (à dwie naturze y. dwie woles 
że Stolicá Rzy mika” nigdy nie bľadziťa w wierze; y nigdy z drogi prawdy nie 
zboczyta, wfzyfcy iednofiaynym gľofem závaťáli:“ Tá ieft náuká zgadzaiąca fig- 
z Goncylium Chálcedofifkim, y 2 náuka S.Leona y Cyrilla, y potym wychwałi- 
wizy mądrość; záflugi y cnoty Papieża Agáthona krzykogli gloíno: Piotr momi? 
przez ufta dgatbona. ; 
" | 94. Ponieważ tedy moi PP. 
zaw [ze Ducha práwdy, przeto y 
dowáfo, żeStolica Apoftolka nigdy ni 


tynopôlu. . Agatho Papież 


wiárá nás Swigtá uczy,ze Kościof będzie miał 
to Concylium. powfzechne z Ducha S. decy- 
e bľadziťa. A iezeli Honorius dziewiąty: 
Anteceffor Agathona pobłądził pifząc do Sergiufza, © czym wielka ie. Kontros- 
werfya miedzy Theologami , to pobľadziť iako Człowiek y Doktor prywátnyt ` 
bo po całym Kościele Záchodnim o tym. Liście nie wiedzianos 4 dáleko Bárziey: 
tego Liftu nie przyięto » Y owfzem ińko znać z Liftu Agáthona wfzyíey Bifkupi 
Záchodní przeciwną prawdzie náuke odrzucali. A ták jeśli Honorius pobľadziť,y te: 
ko že kázáť o tey kweftyi milczeć„(podziewaiąc fig przez milcze« 
nie ufbckoié tę Kontrowerfygsiesli mowię pobľadziť, to ten pśrtykularny bląd ofoby 
pírtykulárneý nie może żadnego czynić prejudicatum Stolicy Apoftolíkiey,i4kó mowi : 
M.Eleurypag.75. A zatym poniewažConeyliú Rzzymikie «2. Bilkupow odAgathońa* 
Pipieża zgromódzone; approbowane przez generalne Goncyliam Końfantydopo” 
litańikiedecydowafo;że według obietmicy Ghryftufowey dáney Piotrowi Swigrem# 
[ ià profilem zá ciebie, áby nie jt wiárá twoia] Stolica ÁpoRolíka S. ne 
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£2 "M coats kę perm paii uo is 
btądzita, my powinnismy: wierzyć, że y nie może błądzić: bo taż obietnica 
fkuteczna ieft, y po'dziś dzień trwá y trwać będzie áz do fkończenia świata, — 
. 95- Ztąd Concylium Trydeńfkie Sef 25. Decreto de Jndulgent, c 2. náu- 
£zá nás, iż trzeba Kosciofa Rzymfkiego, ktory ieft Matką Duchowną wfzyfikich 
Košcioľow ffuchac, y nás exhortuie y zàkliná przez Święte przyiscie Páná y Zbá- 
wicielá ná(zego, aby wfzyfcy wierni záchowáli wfzyfikie poftánowienia $, Ko- 
$ciofa Rzymfkiego Mátki y Miftrzyni wfzyftkich Kosciolow. ^ — = = 
(|. Ponieważ tedy Duch S. decydował przed y po wślzey mniemaney Refor- 
mie, že Košcioť Rzymfki iet Matką y Miftrzynia wízyftkich Kosciofow ; ná co 
moi PP. y wy powinnibyšcie fip zgadzać, bo wáfz nayprzednieyfzy Reformátor 
Kálwin Jib: 4. Infüt. €. 7, m. 24, wyraźnie mowi: Zezmálám, że Rzym byť przed- 
tym Mátkg míIyfieich Kościołow. Ošmwiadexam/ie naypiermiey, że niechce przeć 
temu, że Stárodanni Doktorowie wielki Kościołowi Ruym[kiemu oddámali Konors 
y záwjše o mim z rewerencyg mowili. támze-lib: 4. c. 6. n. 16. Źwyczayna 
opinia, ktorg mieli; że Piotr Swięty był Fundátorem Kościoła Rzymfkiego, wiele mu 
dodawóti powagi y kredytu, y w podziale Kościolow, Kościot Rzymfki názmáli prze z 
nfšánománie Stolicg Apofiolfką. — A ieśli byt przedtym Kościoł Rzymíki Mátka 


wfzyftkich Košcioľow, toc y teraz iei, bo taż ľáma powagą od Chryftufa Pana | 


Piotrowi Świętemu dáná trwa, y trwać będzie: Toc my powinniśmy podlegać 
rozkázom Mátkináfzey Duchowney, y powinniśmy być poffufzni we wfzyftkim» 
cokolwiek Mátka náfza káže y ordynuie. Bo nie Dziecięciu przynálezy Mátke 


fwoię wodzić, karmić, rządzić y nauczać, ile tę; ktora nigdy ftarzeć śię y Hábied“ 


Sie moze, ále ráczey do Mátki náležy fwoie dzieci wodzić, rządzić, karmić y 
nauczać: A ofobliwie ponieważ tá Mátká ná(za Duchowna ieft Oblubienicą JE. 
ZUSA Chryttuľa, ktora nie može dzieciom fwoim dać inízego pokármu, ieno 
mleko Swiętey nauki, "5. Augu/tyn in Pralm: 57. wálezac przeciwko Donśtyftom 
~- mowi; Prámdá Jpoczywa ná tonie Matki Kosciola : kto ffe oddálá ód dona tey Matkis 
mie może nic injfego monýcstylko falf, pomtornie mowię , nie może taki monsé co 
šnflego, Seno fat, : irati dd zw Qmm 
v 99. Przeto jeśli Koścoł Rzym(ki- ieft Mátka wfzyfikich Košcioľow y cene. 
irum iedności; toć Kościoł Rzymtki iet ód Chryftufa peftawiony y fundowany. 
A Košcioť od Chryftufa Páná fundowány upaść y błądzić nie może, toć Kościoł 
Rzymtki upaść y błądzić nie może. Ták S. Cyprian de uni, Eccl. mowi : 


Czy. może ten fobie śmaginowućjże feft w Kościele Chryfiufowym, ktory fig odłącza 


od Katedry S. Piotra; nóktorey ieft Kosciot afundowóny ? To według S. Cypriana 
ieft te iedná sJufia, wierzyć, że ieR w Kościele Ghryflufowym, á nie byc złączo- 
i ži ede nym 


F 


Kościot Rzymfki jeff prawdziwy. 


nym z Katedrą albo z Stolicą S. Piotra: y gdzie indziey tenże S. Cyprian Ji, 


3.conży. Heret.c. 3. mowi: Quy možna zoftámác w Kosciele Boftim, gdy fie po- 
RS ia Epift. 37. ad Papam Dama funt toż wyświadcza mowige 1 Jefiem 
ja zlaczony [poľecxnoscig z Świątobliwością twoig , to if x Kdtedrą Pod ná 
ktorey wiem, že iefi zbudowany Kościoi. Ktokolwiek nie w iym Domu. Ki ta pe. 
ym, profanus eft, swigtosci niema ; . Jprofarowónym ieft. Ktokolwie! nie. iul w 
Arce Ńotgo, zginie potopem. Nie znám UVitalifa, odrzucám Meletiuffasnie uzná- 
tám Paulina. Kto x tobą nie zbiera, rexpráffa. Y Epift. 58. Ná trzy czgsci, 


„rozftdrpany GOfcbodni Kościoł , do fiebie mię ciągnie, y kúžda firona mię do fiebie 


gorwać chce, d id wołam: Kto fig laczy z Katadrg Piotra, moim eft. Mind 
` Widzicie moi PP. że według náuki ták wielkiego Doktora, ci ktorzy nie 
fą złączeni z Kościofem Rzymíkim, ktory ieft Kátedra y Stolica S, Piotra, nie“ 
fa w Kościele Chryftufowym, y zginą nędznie ták,iáko zginęli potopem ci, ktorzy 
mie wefzlido Arki Nóćgo, ktora była figurą Kościoła Chryftufowego. À 
. : Zebyście tedy moi PP. nie zginęli wiecznie; profzę y záklinám was przez 
milość JEZUSA Chryftufa Boga y Zbawiciela náfzego , y przez mitość zbawienia 
yd wáfzych , pofpiefzcie fip co prędzey do fona powfzechney Mátki nófzey 
blubienicy Chryftufovey, ktorą ief Kościoł S. Kśtolicki Rzymíki, iáko dáley 
dowieść za pomocą Bożą ufifuię. — ^ 


ROZDZIAŁ VI. - 

Kofciol Rzymfkć ift prámdziwym Kościołem Chryfinfowym > 
97.17 Ads Sekta Chržeściańíka popifiie fic być Kosciofem Chryftulowym; 
^ K y chelpi fig mowiąc ; że q nás ieff Košciof Chrýftulow. Ale Kościoł 
Chryftufow práwdziwy ieft jeden, iśko wyznáwámy w (kľadzie Ni- 
ceńfkim ; Ez unam Santiam Catholicam €8 Apofiolicam Ecelefiam Przeto každy 
Chrześcianin powinien poznúč, czy ieft w-práwdziwym Kościele,czy nie? Poznać 
"ZAŚ ztąd može: ieśli iet w tym zgromádzeniu, ktore fig przez uczeftnictwo y 
fpoleczność łączy z Kitedrą Piotra Świętego, ktora ieft Stolica Apoftolfka, Cen- 
trum, iedności y Mátka Duchowna Wfzyfikich Košciofow, to táki ieft w prawdzi” 
wym Kościele Chry ftufowy tn. Ktory zaś feft w ťákim zgromadzeniu álbo eee 
ktory fię oddaliť od tey Kátedry Piotrá Swigtego, od tey Stolicy Apofolfkiey: 55. 
tego Centrum jedności, od fona Mátki Duchowney wfzyftkich Kęściofowspe a. 
rzęcz icflj Že nie iet w prawdziwym Kościele Ghtyfiufowym. sz fnm a 
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dd Część Pierufa 


vftýkúch Doktorow ftárodávwnego Kościofa, wedfug ktorych nśuki wafz Kalwin | 


'obięcał Kosciof reformowac rep. ad Jacob. Saďolet, 


` Har. c. 3. mowi Czy możną zafłamać w Kofcicle Bofkim, gdy fig porzuca tá Ká- 
gedra? Tenże de unit. Eccl. lib. 80. Nie godzi fig nigdy odłyczać fie od iednofes 
Kościoła. Jedność dzielić ffe nie może,- Jedno ciało nie može fięofłać rozdzielone 
ná czlonki y potdrgane ná części. Kiokolmick odficzepią fig od puia;życia mieć nie 
może, y traci Fundament Zbámienia, Tenże lib. 4. Ep. 11. Kosciof iefd icang 
` žrzodg złączoną x fwoim Páflerzem, Ci ktorzy nie fa zlaczení x Bifkupem, nie [3 
"m Kościele; muffg być extra Ecclefiam, ktorzy fie odigczaig od żedności. "Tenże 
lib. 3. Ep, 33 OA » że Cornelius iefl mybrány od BOGA w[fecbmogacego y J Es 
ZUSA Chryfłufa Zbawiciela náffego zá Bifkupa Kościoła Kdtolickiego, ynie ie- 
S fiešmy nie wiedzący, że ie ieden BÓG, ieden JEZUS Chryflus, ieden Duch $. 
sy ieden Befkup w Kosciele Katolickim, — i 


S. Auguftyn ták byť pewien tey prawdy, że Jib. de utilit, credendi č. alb, - 


"z taką energią mowic y bedziemyż matpič ná tego Kościela tonie zofławać, ktory 


wá myznánicm cáfego Nórodu ludzkiego má za głowę Stolice Apeffolfegs k ép | 


-Zwierzchności nie przyznać, tefi to álbo ndymiękfSa niezbożność, dlbo nie. rozumna 
«uchwałość? Cui nolle primas dare wel fumma profeto imptetatis, vel pracipitis 
Efl arrogatie ? Tenże S. Doktor tamže c, 7. mowi! Wierzcie co cbeeciesd idbym 
g fame Ewgngelii nie wierzył, gdyby mię powaga Kosciofa Kátolickiego nie utwier- 
zata. ; A | E i 

99- Uczyń moy Czytelniku, przez miłość zbawienia Dufzy twoiey, profze 
cię, uczyń reflexyg nád temi fowy ták wielkiego y tákzaleconego Doktora od famego 
wáfzego Kálwiná ; 4 zá fprówą Ducha przenayšwierfzego uznáíz prawdę Kóta- 
Jicką, á poznafz, że ponieważ wa(ze Zbory nie fg złączone z Stolicą Apofiolfką, 
tym famym nie fa Kościołem Chtyftufowym, 4 zatym nie maig. Ducha prawdy. 

Wy 24$ moi PP, Diffydenci nie możecie nám tego zádawac: bo každy Kátolik 
„šmiáťo odpowie: Wierzę w Ducha Swietego, Święty Košcioť Katolicki, | A Ko. 
Scio Katolicki ktorego wierzemy, ket. Rzymiki, Bo naprzod ten ieft Kościof 
Katolicki, ktory ieft od Chryftufa Páná ufundowány ná Katedrze Piotra,4 Katedra 
Piotra ieft Stolica Rzymíká, jako fip pokázáfo. Toc my iefie$my w Kościele Ká- 


tolickim. = Powtore ten jeft Košcioť Kátolicki, ktorego wiárá opowiádá fig po cá. | 


{ym świecie. W (zakze Kościofa Rzymíkiego wiárá opowiáda fig. po cáfym świe- 
eie, toć Kosciof Rzymtki iet Kátolicki. Ze zaś Ko$ciofa Rzy míkiego wiárá opo- 
wiádá fig po całym Świecie, iášnie o tym świadczy Apoftof Národow piízac do 
ESL SI Rzymián 


- 08. S. Cyprian Bifkup y Meczennik, ktory. žyť. około Roku 250. E 3. contr, | 


A 


Synodus. ktorego y 
Ducha Świętego, że 


Kościoł Rzymfki. 


"191. Zá czáfow wá 


eż Caleftin był 
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l S. Cyprián Ep. $ je 6.0 tych, ktorzy fig od Kościoł4 odfączyli, mowi : 
Ci (3 ták zuchnáliy że smieli lifty [woie fprofanowane y Schifmatyckie opponować 


o Część plermffa.... 


przeciwko Kitedrze Piotra, Świętego, y przeciwko. Kosctołowt pryncypalnemuyod ktos 


- wego pochodzi iednosč. Káplanflmas nie uwdżatąc, iż, Rzymianie fg, ktorych wióra od 
dpofiold 16/1. mychniálona s, y do ktorych niewierność przyfłępu, mieć nie może. = ` 


S: Hieronim contra Rufinum lib. 3. c. 4. Wiedz 0 tym, že miárá Rzymka | 


przew ufa, Apoftofa mychwalona nte; przyimie offukimwania twego, dni. odmieni widtyy 
` chocby y. Aniol śndczey niuczał, niż náacza Kosciot Rzym/ki. : 

102. S. Piotr Chryfolog pilząc do Eutyche(4 Archimándrity Cárogrodzkie- 
£o potępionego, przez Leona Pápiezá ták go nápomíná : Nápominamy máx Brácie 
kochany,, Ep. 190. dbyfcie umážali n duchu pokory y. poffujśeńnfima: toy co eff. napi- 
fano przez Blogoffanrionego. Pápicta Rzym/k-go » gdyż, Błogoffamiony Piotr àyie ná 
fmoicy Stolicy, y. pokózuię prawdę: mtáry tym, ktorzy iey, flukajg., : 

Su. Lucyufz Pápi:z y Męczennik, | tory żył okofo Roku. 254. pifząc do Bi- 


mysyfikich, Kościolow, ktory, fig. nigdy nie odtalit od podania. Apoftol(Riego,ktory nigdy 


nie icf żadnym błędem pomazany, dni zwiedziony: przewrotnośceg nauki Heretyckiey | 


wedlug obietnicy dáney od Zbówiciela; Pietrze profilem iá zá tobą, db) nie uftaďa, 
miara, twośa., Waza = ; © NE, 

Leo, IX. Ep. ad Petrum Antiochenam mowi; Modlitwa Chryflufona zá Piotrem. 
była, kuteczna,, że miárá. iego. nie ufldfa. y nigdy nie. uflánic.. 

103. S. Bernárd, ktorego fám Kólwia wychwálá,pifzac do Papieża Innocen- 
cyufza, II. Ep.190. mowis. Trzeba donieść do Aboftol [tva tmego.mfSyfikie nieb e- 
Jpioczeńfina y pogorfenia-s ktore: pomftaig w Domu: Bożym, ofobliwie te, ktore fie 
` tykiią miary, luffna boniem- vices fef ná tym, mieyfóureparować [škody wióry, 
gdzie. miárá nie: może mieć: żódnego. niedoftátku. Tá bowiem, feft prarogatyma y 
Przymiley, tey Stolicy: do:ktorey' bowiem: inney Stolicy, kiedy: mowiono ;. Profifem zá 
ciebie, áby nie: uftátá midrd twoia 2.5 Azátymtos coondflppule + á ty: námmrocony. po- 
żwierdzay Bracig tmoigy do,Sukcej] bra; Piotra náležy sly erażtego. potrzeba. Wyciąga. 
Cris; Oycze náykocbafiffy, pokazać: gorliwość tnrolg s; cuds: uczcić smote Minijterrym. 
XQ tym; wypelnijś: fiankcyg. Piotra, ktorego Stolicę trzymiję,, śeśli przez, napominánia 
tmoje. będziejł ; potwierdzał ferca; chwietace fg wwierzey jesli powagą: tmoią: pofkr am 
milf. Skdzicielow p Korruptorom: miary, — x di M pA 

Oož moi PP. mácie. Swiadkow,krorzy nimiśy wy: bylišcieste prawdę zeználi. 

Z Augultynem tedy Sv igty m lib:2. ia Juliana | Cytusę mýs przedstych Sedziom, 

ktorzy nic by dn. mojemi reyiaciclamiaánieavá emi Nieprzytacichami y, którzy nig- 
| micis, 


O Kotelat Reg iefiprawdeiwy i 67 
mieli Ładnego intereffa, dni mnie fołgować, dni mám zafokodzić. Oni tylko tego 


, nduczóli,czego ná ten caás w Kościele nauczono, y co im było podáno od Predecejfórow 


ich. Qi suż odfądzili fprámg vafe przed nájša dyfputg. "Oni äni más, dni nás nie 
ználi, d śednak más potępili: y ták my yerülismy, nim potyczkę zóczęliśmy. ^e 

ep 104. Nawet Jávfeniftowieyktorzy wám w niektorych Punktach pochle ui, 
tež uzháwaia prawdę, ktorzy chociaż trzymaig,ze Papież može pobłądzić, ie nók 
fľátecznie tego náuczaig, że Košcioť Rzymfki nigdy nie może w wierze błądzić. 
Polfuchay my ffáwnego tych wiekow Jánfznifty Nikola od fwoicb Grand Nicole 


| názwánego, ktory Tom. 2. fupra Symbol. inftr. 10, c. ro. pag. 497.. ták mowi : 
` Jeśliby Papież upódł m iáki błąd przeciwko wierze,co może być > Fzóli zátym tdzteg 


że nd ten czas trzeba było odłzczyć ffe od fpołeczności Stolicy Arofłóllkiey, y exyby ná 
ten czas Koščioť Rzym/ki mogł zoflač Heretyckim, ido zofłały Kościoty Carogrodzkiy 
Aniiecheńfki y Alexandryifks? Odpowiadam:bynómnicy: bo náuka tych;ktorzy nie przy- 


"fkupow. Hifzpańfkich ták mowi Ep. 1. Koścrof Rzym/kś ief: Apoftnijki , y. Matka | —wnaig Pipieżowś infallibilitatem, 247-/f, że BOG nigdy nie dopuści , dżeby Swięta 


Stolica albo Kościoł Rzym(ki wpddł w dbi błąd, przez ktoryby mid? firacić miárg. 
Przyczyna tego tá feft, że ponieważ Kosciot powinien mieć gówę midomg, infe 
sľomy mieć nie może, krom Piipieża, gdyby tedy Papież pobłydził nr wierze, nie do: 
puscitby BOG Kościołowi, ány táki go uzniarid zd głowę : J tak fie fialo, gdy Libe- 
riu[$ podpifat Arianfki Dekret; Felix ieft pofadzony na tego mičyftu, y Kofcio? Rzym= 
fki nie naślidowat błędu Liberiufša. Bo lubo prawi, godność Pópiejka nie utrzye 
muie Papieża, dżeby nie mogł upaść» ale x obietnicy Chryfiu fm: y utrzymuje Kośscioż 
Rzym/ki, ażeby błędow jego nie maśladówał: “ Tož mowią M. de Launoy N. da | 
Pain. y 1001. RE: e MA ne ips DRE gti ed żę 
io. W(zyflkie te Swiadectwa, ktorem przy wibdł z Pifma; z generálnych 
Concyliow.y Oycow Świętych jawnie dowodzą, że Kościół Rzymíki fundawány 
iet od JEZUSA Chryftufa, že ten Kosciof nie może bľadziC, že kto fic nie fączy 
2 tym Kościółem,nieieft Katolikiem, ^ A przecie po tak iawnych Swiadectwach 
Wáfz Piktet Re(v. à M. Andry Tom: r. Ep. 12. pág. 204. śmie mowić; Já utrzy- 
muie, że táb iefł idino ŚĆ nafa Religia reformowana ieft Apoflolftayiá tasno 16/1, 
Ze efl dzien m południu. Bo prówi proffe,co my myznáwámy y wierzemy, czegobysmy 
od Apoftótow nie wzięli, y Czegobyście y s nie wierzyli? GO Gyftbie prawdy fkladu 
Apoflolfkiego, ixali nie [2 ApoftotfRie W ly prówi, one przyśmutemy. s 
cale Słowo Bože pi ane; my nic nie wierzemy, coby nie było xámárto m. Piśmie 5. 
Zá coż tedy Kościoł reformowdny nie ma być Kościofem Apoftolftim, Pindar 

"16. Nie,moi PP, nie! wá(z Kosciol według wáfzego inniemánia reformow4nys 

"Wie iet Apoftolki, Bo z wśfzego „ wiary dowodzączińk wiele ior AJ 
2 


6%, stet Gb Dreemfüas os 


w. Piśmie Świętym, ktotych wy nie wierzycie. Bo, profzę was, izali to ieft przyie 
mowac cáte Pi(ino S. nie chcieć wierzyć, ze Piotr S. má Zwierzchnosé nád innych 
 Apoftofow,. maiąc'o tym iáwne Pifmo,. że Chryftus Pán ná nim. pierwízy zátozyt 
Fundament. Kościoła fwego mowiąc: Matt. 16. v. 18. „Ty iefłęś Opokg, dni tey 
Opoce xbuduig Kosciol moy, á brámy piekielne go nie przemogą s y tobie „dam klucze 
Kroleftva Niedżejkiego. , Do tegoż Piotra Zbawiciel rzekł Luce 22. v. 24. Já 
profilem zá. ciebie, dby nie ufldld widrd twoia, d ty númrocony potmiere kay Bracig 
źmożę. (© nim powiedziat Chryftus, kiedy rzekł do Apoftotow támze v. 26. Ko 
mist hy icf miedzy mómi, niich będzie ńóko mniey(ty, d kto 18/1 Pręceffórem, ło ief 
Zomierachnośc marądym, niech bydzie. idko fuga. - Tegoż Piotra uczýniť Pin po 
amártwychwftaniu (woim Pófterzem cátey trzody. (woiey „moyiac do niego Joan. 


+ 107.„Mowicie iefzcze z wázym Piktetem támzet Pránidy umierdzone przez. 


€ 
Me Ali P 
prayimo wal "pieza zá glowe. widoma y„Rzadce Kościofa powfzechaego, gdyz 
ane ima bleed ważą ta dał S e LE C TER UE 
preez fwoięly P odową iáko.&lowa nád Cztęnkańmi. Wizyty Oye: wie támZe ná. 
zwáli Bilkupem Kátolickim álbo powfzechaym y Apoftolikim z Piotrem Świętym, 
Ay de Opoką sá podpora Kościoł a Katolickiego. y fundamentem prawdzi wey 
ERE Mua vu o PRUSA", „ag f cae ad = 
„1 Gdyby wam Oygięc Światłości, BOG ný mitosiernicy [zy otwórzył dezy ná 
poznánie prawdy, wy byścię lami nád (obę łośierdzie "michi, y obáezyliby čie, 
4e.figinie poddaiecięcm.Pilnu Sia; Coney lum, áni-Oycam Swiętym,ani nawet. 
preyrodzonemu rozumowis ktory ukázuie, że JEZUS Chryfus, ktory ieft przed- 
wieczną Madroácia nie zotkáviť Ciáfa ( wego widomego bez głowy widoincy, Domu 
fwego. bez GofbodarzasKroleftwa.(wego bez RzadcyOwazárni (woicy.bez Pálterzá. 
"gos 108. „Mowicie, wotście, wfzyfikie wáľze Skry pta ná pelniacie, oświadezaiąc 
fig» że tig. Pilma Świętego trzymacie y.czterech pierwięych ConcylioW á W rzeczy 
famey Hufze. Proitáczkow záwodzicie , przeciwną náuke im podaigc. Nie ták“ 
mowi Panowie, nie ták trzeba poftępować w drodze zbáwienia wiecznego, nie w 
duchu hardości y piepofiulzeńitwa, . ále ^n dbať pokory závdzieiny do. NE 


desté fig nie námtoctcie., mowi Pan Matt, 18, y. 3-9 Aesi fie nie flaniecse táko: | 


málucukie dziegis: nie nmidgieoie do Krolefima Niebiejkr.g0: S. Hilari mowi: 
práwdaiwemiSynár mi y Dzecéni JEZUSA Chryltufa, trzeba mieć Ducha málu- 
- 3 SA E 


yy Concylia Ockamenica; zali nie fy. dpoflolfkie? d te my przyimuiemy Mois) 
- gdybyście  przyimowali právdy utwierdzone ná tych Goneyliach ,.tobyście “ 


pież prezydował 
ie (am 


T 


: Koscio? Rzymfki ief prámdswy. = ` 69 
fzkich, pokornych, trzeba fuchač JEZUSA. Páná iako Oyca, 4 poffuGnym być 
Kościołowi iáko Mátce máfzey- |: ON 
1-0 100. Nie dziw moi Pánowie,že wáši mniemáni Reformatorowie ták głęboko 
zábrneli, bo cale byli pychą nadęci,przenafzóli {woy rozum nád wfzyftkich Poker : 
rów y Concyliow, iáko znać z piím ich, ktore przy wodzié dfugoby byfo«. VY €y> 
rzyicie ieno w Pifma Márcina Lutra,weyrzycie w Księgi Jáná Kálwiná, a: 
bez pátfy i uznácie Jucha hárdosci y niepoltufzefttwa, wynáfzáigcego fig nád Men 
f kieConcylia y Oycow Świętych. Nie dármo tedy Zbáwiciel náfz dziękuie Oycu 
przedwieoznemu Matt, 11. v. 25. Tyzndmdm stobie Oyezes Pánie Nieba yemis | 
żeś to zákryť przed imadremi. y, roztrapné mi á objámiles apá luci inte Bo iáko E pu 
S. mowi,: „BOG py/inym Jig fprzecimias d; pokorným. dare Táfkee ma Noe i 

^ Brofze tedy Oyca, miłodzierdzia;;4by wám mor EP.dar Táfke y Ducha pos 
kory. Bo pycha y wyfokie o fobie rozumienie, ict fundament y zrzodło wfzys 
fikich odfzczepieńftw y herefyi ; Aby tá pokora, ktora nie zná, iáko mowi Augu- 
ftyn S. śni Schifiny, áni Herefyi, przyprowadzila was do práwdziwey Owczarni 
JEZUSOWEY, ktorg iet Kościot S. Kátolicki Rzymíki. > RARE, 


"ROZ. DZ LA I VIL: ye 
Daley fie dowodzi, ze Koštiol Rrzymyki 1/1 prawdziwym Koscio- 
tonc rc NA ia 


110. PE IO pewna rzecz jefi, že ten iet práwdziwy. Kosciof. Chryftufow, ktory 
t „od Chryttufa m będąc filnd A) , od iaduego infzego nie wyfzedt 
Košcioľa. „A Kosciot Rzymfki iet od Chryftufa Pana fundowany ná 


Pietrze, iako fig 1u2 wyżey pokazaľo, y od żadnego infzego Kosciola nie wyfzedł, 
Ani fig odfzczepiť > ba nie možna jnfzego Košcioľa od Chryftafa Pana fundowane- 
£o pokazac, Z ktoregoby wy edi, y od. ktoregoby fie miał odfzczepic. : Bo pier- | 
wiży Kosciot Chryltufow poflánowiony ie(t pod rzędem Námiešnika iego Piotra 
Świętego, ktoremu trzodę fwoię do pafzenia y rządzenia podda.  Od.w Nie- 
bowfąpienia tedy Chryftuľovego byľ tego Kościoła Páfterzem y Rzędeg Piotr. 

„o detraa Linus >. po Linie Gletus; po Klecie Clem=ns; b Clemenfie Anacletus 

E y tak faece (ue mowić trzeba aż do dzificyfzego BENEDYKTA XIV... Od 

. ktorego tedy Kościofa Košcioť Rzymíki miaf fio odfzczepiać , ponieważ eis 
pierwížego nie byfo od Chryftuľa fundowanego ? 4 zátym Košcioť Rzymiki icis 

práwdziwym Kościotę m Chry A dka byk ^ 


v 


70 


| : ; Część pievemfla; | ; 
Wfzyfikie zaś infze Sekty, Zgromádzenia, Zbory nie pofufzne temu Keď 
Košciofa Rrzymfkiego , 4 zátym one 
Ciafa powfze- | 
pnia, ktore fię 


šcioľowi, wy fzły y odfzczepity fię od tego 
nie fa Kościotem Chryftufowym, śle fa Członkami odciętemi od 
chnego Chryflufowego, (3 gałęziami Iuchemi cdfzczepionemi od 
nie ná co nie zgodzą, ieno ńby byty wrzúcone w ogieň. = : 
Irt. A że wfzyflkie infze Sekty odízczepity fie od Kościoła Rrzymfkiego, 
iówna rzecz ieft: Bo ná przykľád Ariufz byť Kápľan Kościoła Alexandryifkiege 
Zľaczonego z Kościołem Rrzymfkim, 4 potym od niego fie odfzczepił z Adheren- 
tami fwoiemi. Toż mowić o Macedoniufzu, Eutychefie y innych Herefyar- 
chach. Ze też moi PP. y waśi Reformátorowie odfzczepili fig od KościataRzym- 
fkiego, y z niego wyfzli, przeć temu nie możecie, bo wiecie że wprzed Luther 
„ był Zakonníkiem Kościoła Rzym(kiego,- Kalwin byť Kánonikiem, Zwinglius Ar- 
chidiakonem, o czym oni fami świadczą. ; ; i 

Ták Márcin Luther in Colle&ione nova Epiflolarum occaffone Fubilæi Eyan. 
gelici edita Hale An. 1717. append. 6. o fobie mowi: Fá prawi bedje Pápifta 
daleko byłem gorlim[gyy niżeli ci, co teraz przeciwko mnie pifig. ien 

112. Kálwin lib: 4. Inflit. c. 2.. t. , S. pifzac o Kátolik.ch Rzymfkich- mowi: 
Myśmy fie odłączyli od sch Kościota, my ocóręczeni iefteśny m Krolefiwie Papie- 
(kim, y od niegośmy fig oddstelili. ©. G.n. 1. e - 

M. Moulin fawny Geneweńiki Mioifter w fwoim Katechizmie, cały nápi- 
fawfzy Rozdział o odľaczeniu fig Kalwiúlkiey Sekty od Kościota Rzymfkiego Sefš, 
9. chcąc powagi dodać fwemu odfzczepieńitwu , zażywa tych fow Piľma S. 
Wychodkcie ž Babylonu Ludu moy , útebyscie będze uczefinikami grzechom degos 
nie byli tež uczefłnikami y káry. d Do Ée— s 

. Piktet nie mniey miedzy wámi zálecony Minifter w fwoim trzecim 
Kátechizmie c. 13, P. 116. pyta fic: Naśi Oycowie czydobrze uczynili , že fig nie 
` odiączyli od Kosciota Rzymfkiego ? Odpowiada fam; Barzó dobrze : bo niemożna 
otrzymać zbánienia wiecznego w tym Kosciele, ktory fefl Bólwochwal(ki: ROC moi 
PP. zá zeznaniem wáfzych famych Reformátorow y Miniftrow wyście wyfzli y 
odfzezepilišcie fie od Rzymlkiego Kościofa,ktory był náwet wedfug famego Kål- 
wina Jib. 4. Inf. c. 7.n. 4. Mátky wRyfikich Kościołow, y poczynilišcie nowe 
fobie Sekty, Zbory y zgromadzenia ná fironie. Co jak wielkim grzechem ieft, 
możecie poznać z famego wśfzego Katechizmu Wielkiego, w ktorym fie náucza 
w Niedzielę 16. Kto nie sefł w prawdzimym Kościele s w iakimkolmick innym 
zgromadzeniu %ofłaże, ktore Sekte- fobie na fironie uctynifo, nic in[fego nie može 
mieć, śeno wieczne potępienie, A wyście fobie Sektę uczynili ná froni, = 

a : wyfzli 
à l 


< 


SĘ . E. * j : 7% 
Roscio? Rzym/ki ief práwdzinye (| SAN 
wyfzli z Kościoła Rzymikiego » ktory ieft „prawdziwy n pr UT Rufo 
wym; toc wy nic infzego nie możecie miec; ieno wieczne Pozn: [k parę du ' 
d uio Dil tedy moi PP. z pľaczem ubolewaigc nád ták wie Sia s Kurz 
i 3 i de ego mowić do wás, co niegdyś S. taaa map „A 
chagine ki mowił do podobnych wam Heretykow fe Panka Rer d 
edlgcxym[ty fig od Kościoła; odigcxyliscie fig od JEZUSAC| taa. yo: Á er 
exe g Ba pe my od mds odľaczylásmy fig, dle "my od nás od? cuepilisete P sá 
s ufironiu Schadzki y Zbory, y vu Pe decer a lie 
na. E ZO, 5 = 2y pri s i 
o y prámde. Widzicie moi PP. z tyc fow VD p qe rond 
A ielt. odfaczac fie od famego Chryttufa pań pos EC EE 241): 
icf to brnąć w-dalfze błędy y Herefye. Czego nás y * imo Byhezu; db  przy=: 
prá. AB. zosv. 17« S Pamet będąc m» Milecie ayfa? do Spiere» A9 D 
byli Stórfi Kościęlni : ktorzy gdy. Por »: inpor d a By ree s diyitie 
inu ycie más ycdłey trzody, w ktorcy was 3 R TUNE ER im: 
ty Wd gt, fury OZ fo one o 
SĘ ida ná más wiicydrapicżni, nic przebaczaigc tr £C, y. 
ade ysciw. pray dgendi más ply dinapkeirts 5 d by pociągnęli Uczniow zá fobg. Dlá 
4 Mężowie przewrotnie nduczatgc, dżeży pocta EE $ ne 
coin eire „że przez trzy látá we dnie y m noty nie prxcftufem. ze 
NS non in dl ka? mas 2 | : e: 
or cios S. iáwnie znać, że z poftz-dka Kościofa „z fimychże 


„wiernych mieli wynišc, ktorzy mieli fzarpač y rozpráfzac trzodę Chryftufowe z 


zni ; wi wet włafnie o wáfzych Reformatorach 
my kupę RE mam OY $ Pus A de Kościoła: ná: dare náuki prze- 
przepowiedziat * bo oni wy(zli'z fona teg : wowiernych. Chrześciam 
wrotney y przeciwaey Ewangelii. Co wfzyftkich. Bos je z Pistes Su út 
misfoby pobudzić, ze Tam, wzdychać y jęczeć przed ARE ddáhli od. fona tey 
nád ták wielką zgubą y ftratą Synow IKościotu, ktorzy w ki była Mátka: 
Oblubienicy Chryfłufowey, ktora zá zeznániem fümego šal RENE | ue 
wfzyftkich Kościotow.. A ieśli Kościof Rzymtki byť Mátkg wfzy He iot JEZUSA. 
toc byť od JEZUSA Chryftufa fundowanym: y założony mi A Kośc Nic ed zy 
Chryftufa bľadzic nie może. "Koč Kosciot Rzymfki bľadzic BK. Ra n i 
Powinnibyácie zezwolic według Ptyncypiow wáfey naukk. ess > wiać fia. 
Influ, e, 1. a. 17. náucza i 2€ "re było Radnego micku; ktoregoby. awk a 
rania o Kościele (mosmi, y nigdy: vie będzie tego, żeby przefiať mieć £ i wr > 
Y M. Claude wáfz Minifter 4. part. ©. 2. w. Księdze, ktorey Tre i 7 
„Reformacji, zeznamá, że treść y «f| ny? Górześcrańjkiey náuky albo. pa, wieczne 
-zupelnie zoftámálá m Kościele Xzyń/kim, pW. nimi ludzie mogl? zódw ; 


1 je Jesii 
otrzymać: 


72 "Co Mermfta. ^ 

Kościele fscim, tec Kościof Chryftufow nie megt w błędy upaść: A ná coz wy 
w fwoiey Konfe fyi Artykuť wiary formtiecig,że Kościof západ we wffelkie rodzaje 
fiperfticyi zótobonow y bdbrochwalfiwa, "Tall także według Klauda wáfzego treść 
y elftncya Chrześciańftwa zaftawóta w Kościele Rzymikitn, y wnim można byfó 
zbawienie wieczne otrzymać, zá co fie tedy wy cd tego Kofciofa odłączyliście? zá 
co ?báwienng drogę porzuciliscie?- Ah šlepeto żadnemiłżami godnie nie opłat 
kónń! © zrzodto wfzelkiego niefzczęścia ! obierać raczey iść zá wáfzemi fatlzy 
wemi Protokámi, wáfzemi mniemanemi Refórmátorámi, niż zá JEZUSEM 
Chryfłufem, ktory rządzi Kościołem (woim przez fwoich Namieśnikow, Sukcef- 
forow Picttá Świętego, ktorego Chryfius uczynił Páfterzem Owczarni fwoiey!! 


A ták moi PP. tym famym cdfaczyliscie fig od Chryftufa,żeście fie odľaczýli od Ko | 


"éciofa lego. Y t4 ieft nauka wfżyfikich Oycow Świętych. 


1116.8, Cyprian ták wiele rfzy tu cytowány de Unit Eccl. náučza 1 Nigdy: | 


fig nie godzi oddgcm ac od iednośct Kosciola: Bo ten, ktory fig odłącza od Koiola, 
"nie fef] uczefinikiem obietnic Cbryfłufówych, dle eff obcym, profanus, y" Nreprsyia- 
cielem^iego 10/1: bo nie może mieć BOGA zd Oyca, któ nie má Kościoła zá Mótkę. 


dáko nik nie mogi aysé smierci pod-ezat-pottpuy to mie byť m Arce Nogo; tdk nikt, 


nie może być zbdwioń, kto nie ief w Kościele, ktorego Arka figur Wta. Mowi Zbá- 


wiciel ná[f: bto-mie eft ne mną, przeciwko mrte ief, y tem ktory nie zbiera ze dung, ` 


rozprajśa. Ten ktory rne iedność Kosciola, przecmóko Gbryflufówi pomfłafe: Ktory 
abrerd nie w Kościele, dle extra Ecclefiam, rozprafšo srozrzaca Kościol Panpki Ten- 
Re Zbawiciel iefcne mowi : JA y Oyciee #edno iefleśmy, y nápiľano o Dycu y Synu, 
zy Duchu Świętym, te trzy Ofoby żędnia fe- A ktož imaginować fobie będzie, že tá ie- 
. dność Kościola pomagą Bofką pofłarowiona, przez Niebiefkie Sakramenta fkleiona, 
„może być rozdzielona przez dymizy3 domeipom 2. Kto nie zachowuie tey iedności, nie 
<adchowuie prawa Bofkiego,nie zachowuje Wiary Oycay Syra y Ducha Świętege, nie 
zdchowauie aycia y zbawienia. Ona cue ciat ilie 


ag, Tenże wielki Doktor y Męczennik Chryftufow-Cyprian Święty dáley 
W tymże Piście- pofiępuie : Y negas oni rozumieć, że JEZUS Chryftue soft z niemy 
mich Sobadzkach y Zborach, kiedy oni fami nie [3 m Kościele ? Ghôcky "oni smierc 
podieli dlá wyznania Imienia JEZUSOWEGO, tá krew za niego przelana nie 


zmyťaby ich miny, Sobifma Alba odf czepienie y odłzczć nie fie od Kosciola, tefi to 

grzech tak Jikaradny,tók cięjśki, że go y fama fiiere zpľadiiť nie może. Ten nie 

može być. Mięczennikiem, kto uie Teft-yo Kosciele ; Ten nie može priyi fe do Kroleffma, 

ktory porzuca Kosciołyktory ma krolować, =: JEZUS Cbrefim mám-ddi.y zę 

| FU pir 
` 


“yrs, Jeśli tedy Pán z4wfze miał, y nie przefłanie nigdy mieć farania 6 - 


b 


a 


APTE É Kościot Katolicki ief prawdziwy, 0 0-05 0173 
pohov, on iv eu bcd byli, on przjkázaľnám záchomať więzy milosci. Jeden 
BOG iefl, ieden JEZUS Cbryfiusa ieden Kościot, tedna Widra, jeden Bifkupy 
ieden lud mierny ziedmoczony. n sedno Ciao przez mie potargane. mięzy milosci y jež 
dności.. Jedność nie może być rozdzielona ; $edno Crato ofiać fe nie może z Cxdonéi 
fà na części y. [máty potargane y rozłączone. Ktokolmiek fig odf czepia y odlącza 
od pnia, nie może mieć zycra, y tracifundament zbómienia. Poty S. Cyprian. 

118.- Widzicie moi PP. ják gani Swięty Cyprian tych „ktorzy przyięli Pára 
tyą Nowacyana, ktory uczynił byť Schifmę álbo odfzczepieńftwo w Kościele 
Rzymfkim przeciwko Papieżowi Korneliufzowi, y pottáráť fig, że go», to ieft No- 


Wacyana ná uftroniu poświęcono ná Bifkupftwo Rzymíkie, 4 to z tey oká2yi ; 
Nowacyan z fwemi Pórtyzantami nauczał, że Korneliufz y. ci ktorzy w iego 
fpofeczności byli, wpádli w błąd, že Korneliuíz przyjmował do pokuty upadłych 
w niedowiarftwo pod czas firafznego prześlądowania Decyufza Cefarza, á zatym 
iáko oni mowili, dńwśł okázyg wiernym do upadku w bát wochwálftwo w ná- 
dzieig przypufzczenia znowu do pokuty. Ztąd Ad lerenci Nowacyana wnáfzali, 
że trzebá odfączyć fię od (poľecznošci Korneliufza, 4 przyftgpie do Nowacyana. 
Izáli moi PP. nie toż famo y wy mowicie? izáli nie mowicie, že Pápiez y Ko- 


7*eiot Rzymfki pobľadziť, ze Kátolicy pomázáli fiş wfzelkim plugaftwem. bźlwo- 


chwalitwą, prze to trzebá od Papieża y Košcioľa Rzymíkiego fig odł gczyć? Ap- 
plikuycież tedy wam przywiedzioną Exhorte. S. Cypriana, ktoraby wás miała 
potufzyć y przeftra(zyc, iezeli iakiękolwiek mácie fláránie o zbawieniu wiecznym, 
- 119. Święty Auguftyn-wykfádaigc owe. flowa Dáwida Pfalm. 72. v. 28. 
Mibi autem adherere DEO bonum ef. - Mnie.xać być ałączonym z Bogiem dobra 
rzecz iefl, y pokladać m Panu BOG LI nadzieśę moig, óżebym oznáymom at wf Jj fire 
opowiadania 1moic w bramach Corki Syońfkiey. Abym opowiadal gdzie? mKoscieles 
bo gdzie indziey extra Ecclefiam opowiadać chwdłęBofką daremna rzecz iefi, Przeto 
mátá rzecz feft chwalić BOGA, opowiadać chwałę iego ale ło czynić trzeba w 
Brámách Corki Syonfeicy, tv Kosciele Kótolickim. Micy zánfše w fercu śedność 
Kościoła, nie czyń nigdy OdJSCzEpieńftwą miedzy wiernemi, prowadź scb zówfie do 
iedności dby šednym Ciałem Chryfiufimym byli; bo ci ktorzy [ie odigczaig od Košcioľa, 
nte jg Cbracscianies chyba imieniem tylko: bo FEZUS Chryftma nie ift u nichs 
J 00 Więcey, oni fg gorfi, niž Bčyty nigdy mie byli przyieli miary: y cbocby oni ža: 
dnego tuISego grzechu nie popełnili, krom ?€g0, že fie odfączyli od Kosciola Katolickie” 
go y od sednoscs miáry, choćby nie wiem idbg mieli pobożność y świgtobliność ktorg 
fobie mieć imapinuig, nie wnidą nigdy do Kroleftwa Niebiefbiego. > 
120. S. Hieronim Dial. contr. Lucifer. mowi. Trzeba prasbym w IR 


N 


|. Częfć Pierwffa . . 


A zh | 
Kobiele; ktory ufundowany przez Apoftolon, trwa aż do tych czas: y žák gdy upy |. 


Syl że ci ktorzy fig być mienią Cbrześcianams, d noffą imię ni wicie 
ZU : ; nie Zb tob 
EZUSA Chryftufa, úle czyie infle, táko to M fig imig nie Zbawiciela nafiego 


c 


* 5122.1 Jákož w famey rzeczy, czy ieftże to Duch Boży; ftánowic Netykuf wddty : 


= i fimo Pilmo S. iet Regula wizelkiey prawdy, 4 przecie nie fľuchač decyzyi 
o ciofa Bożego, y opuściwfzy Kościał Chryftufow: Mátke nafzę powfzechną, 
wolec iść zá temi, ktorzy fie odłączywfzy od Krácioľa Kolumny y Firmamentu 
prawdy, die mogą czego iofzego nauczać, krom fałfzu, iáko mowi Auguftyn S. 
în Palm: ziwko D code, 
in Efalm. 57. przeciwko Donátyftom. 
dk, Ec af ten; ktory fig odłącza od tego Koscioti, nie môže zśuczać, deno 
fafu, ták ref unowu powtarzam, iè taki nie może mowić, ch ba fat. E 

+ Nie mieycie moi PP, 24 zťe, że pod * po jie prz też fa 
OSC WC O, złe, że pod czas” powtornie przywódzę też fame: 
RAY ilma č więtego, íá bo )ycow Świętych, bą to czynię, ábym mogł lepiey 
pr wdę wrazić w.ferce Czytelnika mego, ktorego fefdecznie w Chryftufie kocham, 
y chcę: go fzczerze pozylkac BOG U,„Kościołowi igo y fzczęśliwey wieczności: 
powtore Wizna ię, że w tym nášláduig Pówfa Świętego, ktory do Philippenfow 
ifżąc mowi 6.3: w de Też fame rzeczy Vám pifać „ mnie w prawdzie nie ief 
mórkotnoy úle mám Yaecz: tefi pozraebna.. um s Hn ROZ 


c A .J Tarcyonitonte, CQUalentiniani y insi 
s Mice d EIE A EA ud JEZUSA Chryfhafa, dle Sjnago- | 
D im : bo z A. fimego, że fü nie dánmo poftdnowieni, žáko, ich Imię po- | 8 

5, znać, że o nich Apofiot przepowiedział, iż mynidą' Ludzie % pofrzodku Ko- 1 2 xa NA sa utes "ers itle Sek Mone tę adfiezépily 


Prawda fpoczywa ná tonie Mátki nójley, | 
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| 0 Tradicyach dlbo Podaniu Košcielnym E 
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O Tradicyach álbo Podániu Kościelnym. y 
od Kościoła Chry 

fiufowego nie biia, iáko ná Tradicye álbo Podanie Košcielne, názy- 
i waiąc ie Náuka Szataíífka,y inne nie zliczone ná nie.potwarzy kładąc; 
A toczynia Heretycy dlá tego, że onemi zawfze bywaig przekonáni s: przeto 1e 
offábié, y cále znilzczyć ufifuig« ..- Jakoż y wy moi. PP. nie uznáwacie zadnego 
inízego ffowa Bożego krom pifanego, gdy formuiecie Artykuł wióry wáfzey Art. 
3. Conf. że famo Pifino S. ief Regułą wf elkiey prawdy zámieraigcg to wfiyftko 
cokolwiek nám #ef? potrzebnego do ffużby Byfkiey y. do zbawienia nájšego. DE 
Mowo Bofkie, pi(ane y nie pi- 


- Kościot zaś Kátelicki naucza, - že dwoia e ief 
fane.  Pifane Stowo Bofkie ieft to, ktore fig znayduie w Księgach Kánonieznych 
ftárego y nowego Teftamentu. - 


| : Nie pifane.zá$ Stowo Bofkie icit to, ktorelubo 
fip w Piśmie Świętym nie znayduiey úftnie iednák ieft od Apoftołow podane 
"Kościołowi: y to Podanie nazywamy Tradycyami Bofkiemi s` A pottolíkiemis 

Ošcielňemi.  Oboie to iet fowo Bolkie „ -obcie teyże wiary ieft godne, oboje 
przyimowąć powinniśmy zá roWwno. „Ná. zrozumienie tey prawdy trzeba, wie- 
dzieć, że dwoiakie znowu fg I radicye W Kościele Bożym : Umivetfale © parti- 
culare.  Powfzechne y fzczegulne. > Powízechne Tradycye fa. te, ktore fam 


= Zbáwiciel nafz podał Apoftoľom, 4 A poficfowie; Uczniom fwoim,Mczniowie A po- 


Roly dálfzym fwym liczniom, y ták confeguenter idac až do náfzych wiekowy 
choc to nie ieft w Piśmie S. wyraźnie nápifano. Pártykularne zaś Tradycye fa 
te, ktore kazdy Kościoł z ofi bna. wziął od Predecefforow fwoich względem kát- 
ności Košcielney» Y te nie (à tákiey powági, iákiey: fą pierwfze; ienoná to fiużą, 
iż každy partykulśrny Koscicf može fi rządzie (woiemi Tradycyami do kár- 


ności Košcielney nóleżącęmi. | Mowa tedy tu ieft o pierwízym Podániu Kóšciel-, 
nym, ktore Košcioť S. wziął fúcee fiue ed Apoltoľow, 4 Apofołowie od famego 

tyftufa; iz powinniśmy ie zá rowno iáko y Prínos“: przyimować; gdyż nie 
maiey icft Stowem Bożym iako y dr. TOP MM ; DE 

X24. Tey Nauki Kátolickiey Fundament gruntownie ieft zmocniony.w Pi“ 
Swie Świętym. Bo wiemy wfzyfcy dobrze, že BOG. W fzechmogacy w Prawie. 
Nátury rządził. ludem fwoim az do Práwá przez Moyzefza pifanego pržez lárdwá 


ty figce pięciet y ezternášcie prze ame Tradycye y Podanie: Abraham Oyciec 
i i 2 wiet- 


i Pat REN , = 
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“wiernych nie miał zadnegoPifma, Ifaak, Jakob, y ich Potomkowie nie mieli ża. 
Moyzefz zá práwá iuz pifanego częftokrać odfy- - 


dnego Pifima aż do Mayze(za. 
fat Lud Ifraelfki do Tradygyi. n Deuter. 32. v. 7. Pamiętay ná dni flárodanme 
uważ rodzate dlbo pekolenia wftyfikie w [fezegulnosci, pytay [fe Oyca twego; oznaj= 
mi tobie,Przodkom twoich, ú powiedzą tobie. W: prawie zaś Táfki, iaśnie widziemy, 


że Tradycye albo podanie wyraźnie nám zlecili Swieci Apeftoľowie y potym SS. | 


Doktotowie, 'iáko žáczynám-zá pomocą Bożą iawnie dowodzić. 
aż 2. Joan. 12. także 3. Joan. v. 13, mowi S. Ján Apottof : Maize mám mięcey 
pifać, niechciałem przez kartę yinkauf; fpodzienam fig bonriem być u máryy uffnie 
wam opowiedzieć.  "Toć wedlug tych flow tégo Apoftoľa, Apoftolíka Náuka do 
wiáry y obyczaiow potrzebna 'nię wfzyftka nayduie fie ná Piśmie: A ieśli tego 
Apoftota, toć y drugichApoftofow': bo y drudzy nie wizyftko pifali le u(tnie też 
'iczynili, y owizem niektorzy podobna nie pifali, przefłaiąc ná kázániu y uitoym 
nauczaniu, ktore w Kościele S. przez podánie záchowáney má być máteryg wiáry. 

„129: Ci zaš Apoftofowie ktorzy pifali, iż nie wfzyftko, co do wiáry y oby- 
:€zaiow należy , opifali ; fami świadczą. Joan. ult. y Páwet S. do Thefľalonczy - 
kow mowi : 2. Thef 2. Bracia #rzymaycie ię Tradycyi , ktoreście wiieli lubo 
ufiniey lubo przez lift nafl. Y w pierwfzym liście do Korinthian c. xt- piizac o Sá- 
Kkrámencie Ciata Pańfkiego wyraźnie, záchowuie. niektore rzeczy do uftaey nauki; 
gdy mowi: Offateb, gdy przytdę, rozporządzę. ^ Catera autem cám Venero difbonam, 
Ktorego rozporządzenia nigdzie w iego Pifinách nie nayduiemy. 

, Jśko tedy fam rozum pokázuie, že Pánu BOGU y bez Pina inowiącemu 
trzeba wierzyć; iáko mu wierzyli Prorocy y Apoftofowie : Jako także tenże rozum 
wiarg obiášniony "nás uczy, iż wiedząc to, że czego máuczáli Apoftotowies. 
było nie omylną prawdą dlá affyftencyi im Ducha prawdy s trzeba było 
im wierzyć zá rowno, ták uftnie náuczaigcym, iáko y, pifzgcym , iáko pierwsi 
Chrześcianie wierzyli: Apoftefom Ifownie uczącym : páprzykľád Koriathianie iiiż 
~ wiernemi byli, y wierzyli temu wfzyfikieriu, czego ich S. Páwet ufinie nauczył; 
w fzczegulności o Sakramencie Wieczerzy Pańfkiey, nim do nich S.Páwel 0 tým 
pifal, iáko fam świadczy. Jáhziglem od Pána, com teà mám podáť — Táky my 
powinniśmy mocno wierzyć ffowu Bóżemiy A pofłolikiemu cák píľanemu iáko y nie 
pifanemu,śle tylko przez Trádycya przžez Kosciot Boży maiący według obietniey 
ChryRufowey affyftencyg DuchaŚwiętego podanemugod ktoregoKościofa mamy zá 
rowno ták ffowoBoze nie pifane,iako też y pi(aneziáko tu w krotce iáśniey przeľože.. 

— "120. A ták bynámniey Pifmo S. ktore ieft u wás iedyną Regułą wiáry, nie 
gákázuie nám, ńżebyśmy nic nie mieli wierzyć; y nic nie czynić,czego ps e 
ue imie > 


Piśmie S. y owfzem náucza wiele rzeczy wierzyć, y wie 


* Kościoł powftecbny trzyma, chod nie znayduše [ie m Prímie, dle 


0 Tradicyach úlbo Podaniu Koscielny. 3 4 77 
le rzeczy czynic, ktore 
w Piśmie S. nie (3 wyraźnie opifane,odfyfaigc nás do Tradycji y Podania uft..ega 
w. à " c à "A : + 
ó BS de Corona militis c. 4. mowi: My miele rzeczy pter 
my, ktore nie znayduią fig w Piśmie. Dźremnie nás niglicie; Abyśmy to mee 
záli w Piśmie, śle my ftówiemy wam zá Swiadkow Tradycyg ktorá to = SE 
zuie, zwyczay, ktory to potwierdza, wińrę ktora to Záchowuie. Ady : 
rum ejufmodi diftiplinarum, fi legem expoftules foesprurat um nod Wi > 
Traditio tibi pratenditur Au&krixy cosfvetudo confirmatrix, S9 fides A z dit. 
S. Epiphanius herefi 61. twierdzi, że koniecznie trzeba ucie m i 
dycyi: bo nie wfyflto možna pokizdć z Pifma, gdyż Apojłolyote nt is m 
fali, dle niektore rzeczy uflnie tylko podali. Toż fara» twierdzi OM 3 pe 
pifząc ná drugi lift do Timoch. c. 2. mowiąc: ig 20 rucct ej? peumas d e 
wie nie mfšyfika to nipifali, czego uczyli 3 bo miele rzeczy iefi, ktore u y 
podáli, maig; iednák tež fame mage táko 27 pelare Ao A> ań KE 
127. S. Auguflya de Baptis. contra Doaąt. mowi: dec j^ e md 
»  Donśtyftowie toż famo mowili,co y wy teraz mowicie, że Košcioť 
iui. naucza ipis Ludzkiego, y T'rádycyi. Lecz S. Auguftyn p pum a 
T b ludzkiego podániá Kościoł s. z PORE STE Apoftofowie uftnie 
ali, ba nie wfzyfiko to ná Piśmie zoitáwilt, czego nat ^ A 
po S. aa W d. 22. nu dd pnn gta 
ktykuig fig w Kościele Cyryffufowym mzigte fa czescig % Eimas cugscig a © PE 
M M A vo, ktora * d u ; ps B Ta Oboie tefi KO A 
Zaden temu fprzectmić ffe nie może, ktory cobolwick wie b par^ (oście z. Pos 
je flibyfmy LaL - Tradycye x ktore fig nie znayduią w Piśmie, wielkzógśmy 
A M krzywdę Ewangelii. | vi > E E 
saa jakoż w famey rzeczy, gdyby wfzyftko to, co fie nie nayduie WA ać 
Zádney nie było wágis dáremnieby JEZUS Chryftus byť dat tak wiele Inftrur E 
y náuk Llczniom (oim: ktore jednák O pźtrzność Bolka nie dopuściła, aby y yt 
ná pila ne, Astor. 1.0, 3, Chryflus Pan po Zmártwych wltániu Mur qi ini 
40: Pokázuigc fig im, mowi? o Krolefimie Bożym, to ie o roz gregis : ge 
ľa, ktory iet Kroleftwem iego: A gdzież «fie podziały té Ag Bo ie; Ee 
firuscya Chryftufowa; ponieważ nie left wyrážona w Piśmie : Ks možná wić 
rzyć, że Apottotowie iey zápoinnielis y Uczniom fwoim nie podali: Lo Pda 
" 35 Wea a lin S Z 2. lheffal 2. v. 14: A 


i8 78 > SP 43% = > Cześć pf. C OWA ZE 
w JEM. zęść prerwida, | 

ďtate SA tenete. Traditiones, per ree 
nofiram. A ták Bracia fioycie y trzymaycie fie podania albo "T radycyiyetorych nd- 
nie uznac tego, że kto chce 
Stowa Bożego pifanego, 
nego r 


uczyłsscje fię 1už to przez mowe, fui to przez lifi náfj. Z ktorych ffow kto moze 
ce ftác mocnym w wierze, powinien fic trzymać nie 
śle też nie piľanegoy y tylko uftnie od Apoftofow podá- 


widać, że nie m[fy 


Swięty, dle wiele rzeczy Uczni NV ak. 

nigy, j czniowó fugit RONE AO SON 
Ktore iednak trzeba Rode COR laj Sal oi PAŚĆ, 
CZE ud Hee Podanie iefl Kościoła, nie Kukay nić wiecey. Poty ten S. Doktor. 
Hm 129. énže S. Apoftoť pifze do "I'himotheufza Epez Ge Z.v.L Tw ergo 
Fili mi confortare in gratia, qua cft in Chryfti JESU, €F que audiffi à me per 


multos teftes; í i T6 sę ; 
fes, bac commendá fidelibus hominibus, qui idonei erunt, alios docere. 


Ty tedy Synu moy, zmocniy [fe w tafte, ktora teft w JEZUSIE Cbryftufie, y coś. - 


>> przed wielą Świadkami, to zdlecay miernym ludziom , którzy [bofo- 
nf będę y drugich nduczać. Kto moi PP, tu nie widzi, że powipaiśay czynić 
mie tylko to, co ieft w Piśmie Swiętym nápiľano, śle też y to, czego nás uftňte 
nauczano, y cośmy fłyfzeli y widzieli, żę fig to praktykaie w Kościele Bożym 
AE S. Auguftyna nieomylna iet owa maxyma, že kiedy iáka rzecz 
pra "y Egi fip po cáfym Kościele Bożym, byfoby to fzóleńltwo, powatpiwać, ieśli 
: trzeba czynić ślbo nie. Epift: 119. ad Januar. Si quid tota per Orbem terra- 
, rum frequentat Ecclefia, quin sta fit faciendumydijputare infolentifime infania eft. 


A ták kiedy wáši Reformátorowie odrzucili pięć Sákrámentow, ktore z podanią . | 


A poftolíkiego cáfy Kościeł Boży wfzyftkich wiekow po wfzyflkich kraiach przyi- 
mowal y przyimuie, byli z liczby tychyktorych tu S. Doktor miánuje, : 
ii 120. S. Irenzus Bitkup y Męczennik, ktory dobrze przed Auguftynem żył; 
10.3. c. 3. mowi: Przez to Podanie Apofłolfkie, y przez tę Sukceflyg Bifkupow 

prdwda y widra otywaigca y zbńwiennk aż do náš przyfiła y zdekowuie fie "m 
fiele Bożym. Przeto moj PP. gónić y potępiać Tradycye , iet te gánic y potę- 
piać Pifmo S. ktore nám káže erzymác fi Tradycyi; ieft to potępiać Oycow 
Świętych, ktorzy pierwfzych wiekow żyli, o ktorych mowicie, iż wy ták wierzy- 
AR trzymacie, láko oni wierzyli y trzymáli ; ie to potępiać wás famych, bo 
wy fami wiele rzeczy wierzycie, ktore nie (a iśśnie wyrażone w Słowie Bożym 

piľany m. Co wám Aáwnie dowodzę, 2 3 PUB poit 
BT Wy moi PP, oświadczacie fig w wálzey Konfeffyi wiáry Art. s. že 

" , ža pote. przyimuie= 


' Sermonem, Jive per Epifolam | 


. > eben wr d a 3 Po 
Ná to mieyfce pifzgc Chryzoftom S. mowi: Z tych ffom Apoftota śdwnie- | 
fikie foie náuki y Infirukcye mypifat w fwotcb tiflach Páne? || 


Przeto trzymaymy fig podania Kościoła. tiko naygo- A 


O Tradycyach albo Podania Kościelnym. 
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( przyimuiecie trzy Symbola álbo Skfády wiáry, to iet Apoftolfki, Niceńfki y Atha- 


názego. A zaś w Skfádzie Athánázego y w Niceńfkim niektore fg Artykuły 
wiáry, ktore fig wyraźnie nie znayduią w Piśmie Swięty m,náprzykťád, ze Oyciec 
przedwieczny iet ingenitus nie rodzony, że Syn. Boży ieft Confukflantialis Patri 
fpufiftotny Oycu. Czego Ariani žádna miarą niechcieli przyiąć „mowiąc rá gdzie 
to nápifano w Piśmie Świętym ? Widzicie moi PP. Artykuły náyprzednieyfze 
wiáry náfzey, ktore trzeba koniecznie przyjmować y mocno wierzyć, choc nie 
fa iśwnie nápifane w Piśmie Świętym. A przecie y wy wierzycie, ze Pater eft 
ingenitus Oyciec ieit nie rodzony, przecie y wy wyznáwacie, że Syn iefł fputifto- 
tny Oycu, iedneyze cffencyi y natury, przez co famo uznawacie; že koniecznie 
trzeba uciekać fig do T rádycyi y Podania Kościelnego. = 

132. Oycowie Święci zawfze to trzy máli;ze to ieft włślny Charakter y znák 


„náypewnieyfzy Heretykow; záfadzac fig tylko ná famym Stowie Bożym pifanym; 


odrzimaiąc podanie Košcielne. _ S. Bazyli de Spiritu. S. lib: 1. c. 25.contra Eunom. 
mowi: Macédoniani y Eunomtans nie rejpokiutgc ná náuke cáťey fłdrożytności, nie 
wierzyli, že Duch S. iefi Bogiem, śako y Oycieć y Syn, practoiž m Pismie S. tego 
myraźnie nie powiedziano. Jesli tedy moi „PP.Tradycyi powfzechney. Kościoła. 


Bauer a Boftwie Ducha Swiętego nie przyimuiecie, Mecedenianami y Eunos ` 


mianami zoftániecie. 


S. Auguftyn lib. de Natura & gratia c. 29. świadczy, że Pelagianie ma- - 


wiali : Wierzemy co. ief nápifanos y CO czytamy w Pismie S. dle tež y to mieramyy 
że to teft #eďno glupima wierzyć; cxcgo nie czytamy, y co nie teft ndpt[ano. Jzśl_ 
moi PP. nie toż famo y wy mowicie, kiedy formuiecie Artykuł 5. wiary w wá-f 
fzey Konfeflyi, že Pifino S. ief iedyag Regula wiáry. : 1 : x 
133. Gdybyście moi PP, nie powinni byli wierzyc; tylko: to co jeft w Piśmie 
Świętym, toby fip wam nie godziťo ieść krwi y mięfa zadufzonych Zwierząt y 
ptáttwa, gdyż Stowo Boże pifane nowego Teftámentu wyráZnie zakózuie. AQ 
iy. v. 28. Zdálo /ig Duchowi Sypietemu y nám, nic więcey ciężaru nie wkładać 
ná más, krom tych TRCCR) potrzebnych, abyścić fig mfiráymymáli od pokórmow ofia- 
rowónych bútmanoma, y od krmi y od!zddu[fonycb. A przecie wy moi PP. bez 
rupufy krew y zśdufzónę Zwierzynę iecie przeciwko wyra£nemu Pifmu S. 4 
SAN wedlug wáfzego wyznánia Wiáry, ktorym twierdzicie, ze famo Pifmo S. 
ieft iedyng Reguľa wiáry; fprzeciwiacie fie. Duchowi Świętemu ktoremu y Apo- 
floľom zdafo fie to nam zákázac : 4 iefzcze te rzeczy Apoltofowie w fwoim De- 
krecie nózywają potrzebne, chod a ui. EO p zás wám godes ie 
Zona Zwi obyście mogli zać ; cyis 426 
krew y zádufzona Zwierzy ng tobyše gli pokózać z Eu diui: 
x z 


s 


* 
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przyimuiecie, powinniście fig od tákiego pokarmu wftrzymac, gdyż iiwne mácie 
zákázánie w Piśmie Swiętym , 4 pozwolenia y dyfpenfy nigdzie w Piśmie nie 
znáyduiecie. = ; E 
|_| 144. Uczyńcie tu moi PP. reflexya, że Jfraćlitowie mieli prawo przez 
Moyzelza* nápiľane, ážeby $wininy nie iedli, iák ściśle to oni obferwowali? 2. 
Macchab.6'. Eleazar dziewiedziefiat letni Starzec, wolał okrutną Śmiercią umrzec, 
niżeli iedząc mięfa nie zákázáne, zmyšlac iákoby iádť wieprzowinę.. Tamże 
c. 7, Antiochus Kroł okrutnie pomęczył ficdmiu Bráci z pobożną Mátka, že nie 
chcieli ieść $wioiny.. Tak y wy moi PP. mielibyście ráczey łozyć życie fwoie, 
niżeli jeść krew, ńlbo mięfa zádufzonych Zwierząt y ptáftwa,ktore fa w Piśmie 
Świętym nowego T'eftómentu zákázáne ná pierwfzymConcylium Hierożolimfkim: 
bo ták powinniście powážač nowe práwo nowego Tefłamentu, iáko Stározákon- 
ni wierni powázali fláre , gdyż według wáfzey nauki, trzeba fig iedynie trzymać 
Stowá Bożego ;pifanego, 4 żadną miarą nie fuchać Tradycyi. — Poftapmy dálcy. 
Ewángelia nás Święta uczy, że JEZUS Chryttus (práwowáť Pśfchę z Apo- 
ftołómi fwoiemiczternaftego Xiezyca Marca: ázkad wy mácie, że Pafchę álbo 
W'ielkanoc trzeba odpráwowac w Niedzielę po pełni. Marca, ieślinie przez po- 


"danie Kościelne álbo Tródycyg ? ` aż 
125. Y to iefzcze z Świadectwa y z powági Kościoła mámy, że trzeba święcić 
Niedzielę nie Sobotę,chociaż wyrážnie Pin BOG przykázáť Sobote święcić. Exod. 


21. V. 14. Zdcbowaycie Szabat moy. Swięty bowiem 16/1 mam: ktoby go zgmałcii, — 


śmiercią umrze ; kloby táko robotę weń robil, zginie dufia iegox pofrzodku ludu 


fwego. Y wy fami moi PP. w wáľzych Kátechizmach kľadziecie trzecie z dziefig- ` 


ciorga Przykázániez" Pimięfay dys dzteń Soboty śwtęcit, „  Profzę moi PP. ná 
ktorym mieyfcu Pi(ma Swietego znávdziecie przykázánie święcic Niedzielę? We- 
dług wálzey nauki powinnibyście álbo z Zydámi Szábát Swiecic, álbo też pokázac 
iaśny y iáwny Text Pifma S. że nie powinniśmy Święcić Soboty, śle Niedzielę, 
gdyż wy nic nie przyimuiecie, czegoby nie byfo w Piśmie S. Wy tedy moi PP. 
powinniście pokázác iáwny Textchoć ieden, że powinniśmy świgcić Niedziele; 
śle tego pokázať nie możecie, bo go w Piśmie S. niemálz: y oWfzem © contra 
mámy w Piśmie S. ták w Stórym, idko y Nowym: bo mamy W Ewángelii, że 
Zbáwiciel náfz y Apoftof'owie iego Sobotę obľerwowáli, y Ľukáfz S. świadczy A&. 
18. v. 4. że S. Paweł opowiadał w Synagodze w każdą Sobote przekfádáigc Imię 
Pána JEZUSA > * 

136. Możecie mi iednák odpowiedzieć; że S. Ján Apoftoł miśł obiáwienie | 
w Niedzielę, Apoc. t:v.xo: Fuš śn Spiritu n. Dominica die, To prawda, àle 

à „to 


si 


"leno to pokázuie, že iuż 


_ Trádycyj. 


O Trádyeyach dlbó podaniu Rościelnym | 00 31 
to mieyfce nie probuie, że powinniśmy: Niedzielę $wigcic, porzuciwfzy Szábát: 
i Niedziela na ten czás była poftánowiona uChrzešciaňa 
fiwa,kiedy S. Ján miáť obiáwienie: 4 zaš S. Ján miáť obiáwienie ná Wyfpie Path- 
mos zá Domiciana Cefarza wieku pierwfzego kończącego fie od NárodzeniaChry- 
ftufowego, to ieft Roku 97. ślb> 98.4 po w Niebowftgpieniu Pańfkim GO. Z gorg 
A zátym poftánowienia święcenia Nie dzieli y káfo wania Szábátu nie znáy dziecie, 
chybá w Trádycyi ślbo Podániu Kościelnym. IR e came R k 

|| 137. Więcey mowię, choćbyście iásny Text pokázáli o zniefieniu ks 
Szábátu, y święceniu Niedzieli ; iednakze powinnibyście iefzcze rekurs sui lo 
| Bo ieżeli powinniśmy Niedzielę święcic, to powinnibyšmy ták i; 
obľerwowac, iáko Pán BOG przykázát Zydom obferwować Sobotę. Święto zaś 
Sobotnie przykázát Pan BOG święcić od wieczora Piątkowego aż do wieczora So« 
botniego Levit. 22. v. 32. d Veľpera ad Vefp ram celebrabitú Sabbatha vejtras 
A ták od wieczora Pigtkowego aż do wieczora Sobotniego nie godzito fig Jraéli- 
tom żadney roboty robić pod kárániem. śmierci, ták dźlece, że gdyby ktory ná- 
przykład Rzemieśnik robiť rzemioffo fwoie od wieczora Pigtkowego az do pufnooy, 
toby zgrzefzyf $miertelnis przeciwko prawu Botkiemu: náftepuigcego záš wice. 
€zora po dniu Sobotnimr mog! dobrym fumnieniem robić od záchodu ffońcaypokiby 
fiw? mu podobáfo.  Poffuchaymy przykázánia Bolkiego dánego przez Moyzefza : 
Deuter. 5. w. 14. Šiodmy dzień Sobota iefl > to de fl odpoczynck Páná BOGA. iwegóa 
Zddncy roboty meñ mie bedzie 8 robił, dni ty, dni Syn twdy, dni Corká, dni Sługa 
dni Służebnica, dni námet Wot, dni Ofel, dni żadne bydle, dni  Przychodzichy 
ktory iefi miedzy brámámi tmemi, áby odpoczg? Stuga twoj y Sťužebnica idka y tya 
Mieli tákże Zydzi przepis, iáko wiele im godziło fig uyść drogi w Sobotę ster 
Sdbbatbi. A przecie my tym (poľobem nie święciemy Niedzieli, ióko oni świę- 
cili Szabat. Nie zákázuig nám robić od wieczora náftgpuigcego po dniu Sobotnim 
aż do pułnocy, śni też pozwślaią w wieczor. Niedzielny robić także do putnocy, 
A zátym trzeba koniecznie rekurs uczynić do Trádýcyi, ktora nám. podaie, iż tik 
Powinniśmy Niedzielę święcić, iśko teráz święciemy, ái nie tśkiśka Święcili Zy- 
zi Szábat. |. 3 $ 
138, Y ten fpofob święcenia Niedzieli 


: d wprowadzony -od Apofiofow, konty- 
DUOWány od pierwfzych Chrześciań aż do Konftántyna Wielkiego; Ediktem. tego 


Cefarza 7. Mśrca Roku 321 promulgowánym ieft authorizowány y roborowanys 
ktorym fie ogłafza. wfzyftkim po cál ym Pańftwie Rzymíkim zyigcym, śżeby Ivi€ 
dzielę šwiecili, y żadnych robot weń nie robili, - Euzeb. śnwita Gonftant- Hb: 4, 


z 


618... Zá Konftancyutza Syná Romano sede Concylium Laodiceńlkie doner 


bilo. AGO Część Pierwfza | t 
' wito toż práwo o święceniu Niedzieli Can. 29. Leo także Cefárz sn Codice Fua 
fin. lib. 3. tit. 12. de feriis legis ci 10. publikował nowy Ordynans, áby w Nie- 
dzielę żadnych práwnych:Proceffow nie odpráwowano. © Zkąd znść, iz aż do 


cżafow Chrześciańfkich Cefarzow niemál przez trzyfta lát pierwśi Chrześcianie 


faiym podaniem regulowáli fip w święceniu Niedzieli, nie maigc żadnego in- 
fz«go práwá króm Trádycyi: Czego znaczne mámy šlády w Piśmie S. że iefzcze 
zá czáfow Apoftolikich była-wprowśdzona Niedziela albo Dies Dominica ofobli- 
wyn fpofubem Panu nafzemu dedykowana y poświęcona ná pamiątkę tego dniá 
Znártwychwftánia iego ponieważ mámy w Obiáwieniu Jáná S. c. 1. v. 10. že 
tego dniá byt w Duchu. Fuż in: Spiritu in Dominica die. 
139. Z tegoż Podánia y Swiadectwa Kościoła pochodzi zwyczay po calym 
Chrześciańftwie, že ná czczo. trzebá przyfłępówać do Nayświętfzego Sákrámentu 
Ciála y krwie Chryftufowey, choci ż JEZUS Chryftus dáf ten Sákráment Apo- 
ftofom fwoim. w wieczor iuż po ielzenia y pa wieczerzy: To pewna rzecz ieft, 
mowi 8. Auguftyn ad Janúar. Ep. 118, że gdy dprfiołówie prayigli Cialo y krew 

` Páná náßegos nie przyiel? go na cucoy jejúniť Ižálš przeto można przyganiać pow[fe- 
. ebnemu Kościołowi, że przykdzuse mTyflbim miernym ná CZCZO: przyfłępować do tych 
Swiętych tdiemnie ? bynámnicy. Bë przez to zmićj że fig podobób Duchowi Švy 
Kościółowi iegos, aby nú u[anowánie ták: wielkiego Sdkramentu, požysváno go przed 
wfielkim innym cielefnytm pokarmem y nápoiem: y tem zwyczay zdckowuie fig po 
edłym świecie. | To Święty Doktor. Według zaś wáfzey Reguły,moi PP. ktora 
jelt iedynie trzymać fięPifmaSwiętegoy nic niedbác ná Pôdánie Kościelne,ponieważ 
ono do žádneý rzeczy nie obliguie fumnienia, mogłby: Chrześcianig mowić: Nie 
chcę ffuchać Košcioľa przykázuigcego ná czczo do Stotu Pańtkiego przyftępować + 
nie mogę iá błądzić násladuigc famego Pana náfzego JEZUSA Chryftulà y Apo- 
floľow iego, ktorzy pozywáli tego Niebiefkiego pokarmu iuż iadfzy wieczerzg. 


A. przeciebyście moi PP: wy fami trzymálito zá wielką zuchwáfo$c y irreweren= | 


cya ták wielkich táiemfiic. © toż moi PP; krom Pifma Świętego iuż fami przyj” 
muiecie Podánie Kościelne. 0 "^ | yr a — 

140. Toz mowić o umywaniu nog przed; przyjęciem Euchariftyi. Chry- 
fus umyť nogi fwoim Apoftotom; nim ich tyim Niebiefkim* pokármem pofilif, 
y toż im przykázál czynić, co on uczynił. A pizecię moii PP, dó Zborow wá- 


fzych nie wprowádziliécie kotłow ná grzanie wody>. mić nirobi liście wán y Tzófli” 


ków ná umywśnie nog'przed przyftápieniem do Stef Páňikiegó, choć ChryRus - 


utrátg CZĘŚCI Z SSS pogroził , ieśliby fig nie dáf umyć. A zkąd moi 
PP. mácie dy (peníš od tey S. Ceremonii od Chryituľá Páná pollánowioney sieślii 
- fic 


ź 


0 Trddycyach albo Podaniu Kościelnym. Our Me $5. 
fie famym tylko Pifmem Swiętym regulować będziecie; 4 nie ucieczecie fie do. 
Podania Kościelnego. ` PU yk dz yi ZE ige 

"141. Z tego Swiádectwa Kościoła y Trádycyi mámy, že trzeba Dzieci máte 
chtzcić, 4 nie trzeba im dáwác Kommunii: že Chrzeft ważny iek przeż polewá-- 
nie y ablucyg głowy, 4 nie koniecznie trzebá chrzcic przez zánurzenie ślbo pew 
immerfionem: że także Chezeft wážny ieft, choćby był konferówśńy od Herety- 
ká, byleby tylkó-chrzcit w Imię Oycá y Syna y Ducha $więtego, że tákže konfe- 
ruiący Chrzeft powinień te fowa mowić: Já ciebie chrzczę w Imię Oycá y Syna 
y Ducha Swiętego, chocby Minifter chrzczący mogł polewśiąc Kátechumená 
to czynić fama tylko intencyg w Imię Oyca y Syna y Ducha Świętego» á nie” 
koniecznie Mowy to wyrśżaiąc: i4ko gdy S. Pawef nás nápomine abyśmy iedlis 
pili y wfzyftkie fprawy nófze czynili w Imię Pana nafzego JEZUSA Chryftufas 
czy koniecznież trzeba mowić flowy : To iá czynię w Imię Páná náfzego JEZU- 
SA Chryftufa? śle dość, ze to fercem; 4lbai myślą y intencyg mowi. A czemu 
tu nie dość wnętrznie tylko fercem mowić : Já ciebie Chrzczę w Imię, Oyca &c. 
śle trzebá tę formę koniecznie flowy wyrazić? 'Zkgd to mácie, ieżeli nic z paz 
dania Kôšcioľá Bożego ták od Apoftofow nkuczonegod ==" ek s 

"5 342. W czym ták byť wyperfwadowány Auguftyn S.že twietdzi/t koniecznie 
trzeba m wielu rzeczach uciekać fię do tradycyś, bez ktorych wiara w fivolcy zú- — 
pelnoścć ofiąć fe nie może.  Pofluchaymy tego ták wielkiego Doktora w ten fens 
pilzącego do iedney ofoby chrzczoncy od Heretykows chcącey poiednać fe z 
Kościołem Kátolickim: de unit, Eccl. c. 19. „Nie mow mi, czemu mię prayimuie[$. 
do jpołecznosce Kościota Katolickiego, wprzod mię nic ochruciwffy ? bo ci odpowiadam: 
Przyjmuję CIĘ diá tegos że Kofciol, ktoremu Chryfłus dáie wielkie, świadectwo» „tdk. 
eiebie przyimuść. Ixóli ty lepicy wiet, niżeli 0%, iakoty máff być przyjęty” Ale 
podobno chcejš mi mowi: ^ Pokdź mi m Piśmie, idkim fpofobem Chryflua przykózół 
prayimomac tych, ktorzy od Heretykon do Kościoła fie udáig? Anity; dni iú; tiigdy- 
śmy wie cxytáli tego 145016 w Piśmie S. Przeto vesli nie anásduiemy w Piśmie, šeby 
ktory: od Heretykom ochrzczony, wrdcaiący fie do Kościoła miat być de novo chrzczonyy 

moie ndprzod ief zdanie to: Gdjby ktory Człowiek miót od Zbawiciela náffego do- 
"€ świadectwo, y gdyby 1926024? nám Zbawiciel nauki ego fuchać y śzalibyśmy 

276 powinni byli ton. [tk 0 CZYNIE; coby ten Człowiek: od Chryftufa Pand pofłanowiony 

mam momit: bobyšmy #náczcy czyni4C>przecínili fre nie tókOrd nácy? tego Cxľonickas 

jáko raczey przykazaniu [amego Zbówiciela, ktory przykazał go nám fiuchać. 07% 

FEZUS bryffus daie dobre. Swiadectwo Kosciotomi [pemus y káže go nám fut ig: 


fprseet- 


| Feili tedy nicehceft pé ae at [pe Vonia Ko jc iof prime Ep- 


is E. "i ) wa ste Rh "Częśc "wlermffa. 14 2.8 = 
frzeciwiafć: ffe nie exnie dni idkiemukolniek Kápľánomvi, ktoryby cię cheśał przyiąć: 
ták, dle fie [brxeciniaff famemu Zbámictelomi Dánusponiemaz. nie chcej£ wierzyćy. 
że ták má[f być przyigtystáki teft: zwyczay Košcioľa,ktorego TEZUS Chryfłua przy= 


Poty.S, Doktor... -e AE TE N 4 : x A 
143: O.toż moi, PP. co wy nam. pofpolicie zárzucacie,w niektorych Artyku-- 
fach wiáry,mowigc.: Pokażcie nam Pifmo! gdzie to. nápifano ? Q to mowig: igk- 
ná to odpowiada ták wielki Doktor Auguftyn. Swiętysktory iášnie nólcza;że trze». 
"ba. poddać fig podrząd y decyzya. Kościofa, chocby nie było iaśnego Pifma S.. 
dość tego, ze generálnie Chryftus Pán przykázáť. nám fuchaď Kościoła. — Ták: 
decyduie, ták podaie Kosciof Kolumna y-firmáment prawdy, toć mufi być niee: 
emylna prawda, bo Chryftus z obietnicy fweiey. nigdy nie dopuści y nie može: 
dopuścic,. by. Kościot iego. bľadziť, y prędzey Niebo y. ziemia. przeminą,niżeliby: 
miał Gihryftus.w obietnicy fwoiey nie uiścić fic. Y 
Tenże S. Auguftyn lib: 6, contra Grefó. c. 33. piľzac o chrzcie. niemow]at;, 
ták: mowi: Chochaż.na tym. Punkcie nie možna przywieść ianmego przykłódu z Pifinay. 
jednakże my wierzemy [amg prawdę z tegoż Difma ktore obliguie nássábyšmy to cxyniliy, 
&0- Kościoł nam, przykaxuie. . Ktoremi ďowy:S. Doktor: daie nam. znść; że nigdy: 
my blądzić. nie możemy,, kiedy fig záľadzámy, ná decyzyi Kościofą, ktory. ieft.fi-- 
larem. y, podporą prawdy. BR 
- 144 Ná. ktorym: moi PP.. mieyfeu.Pifina S; znáyduiecie to: wfzyftkoy. com 
do tych czás przy wiodť ? 4 przecie y wy y my to z calym. Kościołem wierzemy! 
przyjmuiemy.. , Na ktorym, tókże mieyfcu. nápiľano, ża Chrzeft y Wieczerza. 
Pańfka ict Sakramentem? 4 przecie wy one zá Sákrámenta macie ;: przez:co famo: ` 
uciekacie fig do Trálycyi. Adešli w tym przyimuiecie T'rádycya Kościoła da». 


wnego;. toc, powinniście: przyiąc tegoż Kościoła podanie y o innych pięć Sákrá- “ 


menhtách;. ktore. tákže Chryftus Pán. poftanowił, y Apoftofow'nauczył. . Bo nie: 
możecie pokńzńć,. kto pierwízy wyaálázt:te fiedmn.Sákrámentow, y ktorego wieku. 


záczeto to wierzyc? A przeciecśły Košcieť powizechny po. w(zy(tkie wieki wierzył: / 


y wyznáwáť Gedm,.Sákrámentow.  Toć powinniśmy (ic uda do Podania Kościel=. 
nego :: bo ieśli záw(ze Kościof. trzymáť, iż iet fiedim Sákrámentow od Ghryftufa 
Báná poftanowionych;, toć to mufiano być. podano. od. Apoftoľow,, 4. Apoftofowie: 
wzięli. tę náuke z. uft famego. Pana JEZUSA. —: p» SĄ s 

145. © lubo wielkie Slády aáuki Apoftolíkiey o wfzy ftkich fiedm Sákrámen-- 
tach w fzczegulności mamy. w. fimym' Pišmie.S.. bo iż: nie wfpomnię Chrztu: y: 
Wieczerzy Pańfkiey,ktore y wy przyimuiecie zá Sákrámenta;o Susan quete 

à | ooo AA a Konr- 


© Tradycyachálbo Podaniu Kościelnym | DAR 
© Konfitmácyi świadczy Pifino S. Afłor. 8. v.17. że Apoftotowie kiddi? rece ná 
Sámáritanow iuż od Philippa Diakona ochrzczonych, y brálí Ducha S. Widzicie 
moi PP. znák powierzchowny złączony złalką Ducha S. co nic infzego nie ieft 
ieno Sákráment. Y ták záwfze-rozumiáť y wierzył Kościof powfzechny wfzyftkich. 
wiekow y wfzyftkich Národow zá Świadectwem Auguftyná S. lib. 2. contra Lit. 
Petil. c. 104. Hoc Sacramentum brifmatis in genere wifibślium Signaculorum | 
Sacrofan&um efl, ficut ipft Baptifmus. Ten Sákráment Bierzmowania miedzy 
znákámi widomemi od Chryftu(a poftáwionemi ná konferowanie fófki B-fkiey ták 
Święty iet, iáko y fam Chrzef. Sam náwet Kálwin tľumáczac ten Text AG. 
8. v. 17. przyznáie, że 24 czáľow Apoltolíkich“ kfádzienie rąk ná chrzezonych» 
było. Sákramentem. cte S M s NR 
146. © oftátnim pomázániu wyraźną: mámy náuke przeľožona od Jakuba 


| S. c. y. v. 14. Cboruse ktoz.wós! niechże wprowadzi: Presbyterom Kościelnych, y 


niech fig nád nim modlą, mófócząc go Oleiem w Imig Pańfkicz d modlitwa miary 
ubiwi chorego, y uliy go Pani á ieśsby był m grzechachy odpu[fcxone mu beda. 
Záw(ze Kościof oftátnie pomázánie Oleiem Świętym miáť zá. Sakrament, y- fama 
nawet Kalwin ín: Comment. ná ten Lift S. Jakuba pifzac wyraźnie mowi: Fateor 
equidem. pro Sacramento ufurpatam: fuifè à Chrifi Difespulis 3 wed, enim illis affen- 
viov, qui medicumentum fuiffe putant- Pržyznamam, prówi, że Uczniowie Cbry- 
flufoms pomózania chorych Oleiem używali zá Sakrdment';. bo nie trzymam z. temís: 
ktorzy: mniemaig, že to. tylko lekarfkie byly Oleyki, 

147. Mótzeńftwo zaś wyraźnie Pawel S, nazywa: Sákrámentem wielkim 
Ephes. 5. U: 31. y miedzy. Sákrámentami záwfze go liczył Kościof S. zá Swia- | 
dectwem Świętego Augultyna lib. 1. de nuptiis c. 17. S. Ambroz. Jib. r. de Abraham: 


| e 7. ktory ták mowiz-BOG. śe: Oprońcg  Matżeńfiwa, y ten ktory x Matzonkow 
| maže tože Máľkeníkie, ciefško. grzefšy przeciwko: niemu, y traci lajkę „ ktorą byť“ 


wziął przez tem Sdkróment.. | 
O Kápľaňkwie y Pokucie będzie fig mowiło nižey. | 

Lubo mowię mamy w Piśmie $.. dość znácznie wyrażona: od Apoltoľow 
náuke o wfzyftkich fiedm Sákrám sntach in particulari; jednakże že waśi: Mini 
rowie ináczey wim te Texty przekładają; naylepiey uczynić. rekürs: do Trá- 
dycyi y. podania IKościelnego, iáko Košcioť Matka: nófza powfzechna» niepoka* 
lana. Oblubjenica Chryftuľowá, maiąca affyfieneya Ducha Swiętego o Sikramen= 
tach trzymáta. y náuczáfa po wfzyftkie wieki» y jąko tež: fame Texty Pifina 5 

w právdziwym fenfie rozumie y rozumiafa; — ; pe uos 
148. Dáley idąc,zkąd moi-PP. będziemy mielisże fimo Bifno S. ief Pifmem 

; LA S sla Lj, i Świętym: 


——Ó——————————— RRBBRBRBRBÁRES 


86 . . Gzęść pierima 
Kánoniczne y w Regeftr Ksiąg Świętych przyiete, ieśli fie do Tradycyi y podánia 
Kościoła nia udámy ? Bo ieśli zádney T'rádycyi Košcielney nie przyimuiecie,to 
moi PP. nie powinniście przyiąć y Pifma S.,ktore nie zkąd inąd do nás przyfzło» 
ieno z Podania Kościelnego. S. Auguftyn eonžra Eps/. fundam. c. 5. Tom. 6. 
edit. Froben. pag. 118. śmie mowić: Ego «vero Ewangelio non crederem, nifi me 
Ecclefie Gatbolice commoveret authoritas. Fábym prawi, [amey Ewangelii uie 
wierzył, gdyby mię powaga Kościoła Katolickiego nie potwierdzata. Jakoż zkadby 
Człowiek mcgf wiedzieć, że Ewangelia S. Matheufza, Marka &c. iet prawdzi- 
wą Ewángelig Chryftufówg, á nie podrzuconaod iákiego Fatfzerza Księgą ,gdyby 
Košcioť od Chryftufa ták uprzywileiowány, ták wielkiemi cudami záczety,tákie- 
mi Swiadectwy niezliczónych Meczennikow utwierdzony, ták wielkie motiva 
credibilitatis nám podalgcy, Swiadectwa pewnego o tym nie dať ? e$ a 
149. Ztąd iáka moi PP. miedzy wśfzemi Reformatorami rożnica, iaka 
dyffenfya y niezgoda o Kšiegi Kanoniczne, że fię ná tey Kolumrie y twierdzy 
prawdy to ieft ná Podaniu y decyzyi Kościofa Bożego wie záľadzaia y nie funduig? 
Luther z Kánonu Kšiag Świętych wyrzucił Lift S: Pawła do Zydow, Lift wtory 
$.Piotra, Lift S. Jakuba, ktorego Sťomianym zowie, Apokalypfim-4Ibo Objawienie. 
5.Jáná: Kálwin zaś teKšiegi przy imuie zá práwdziwePifmo S.Komuz wierzyc?y kto 
ich pogodzi, y ktory komu uflgpi ? czy Luther Kalwinowi,czy Kalwin Luthrowi 
wyperfweduie fwoie zdánie o Kánonictwie ślbo nie Kánonictwie tych Ksiąg; 


ic$li fig obay nie ucieką do filara y twierdzy práwdy, to ief da Kościofa Ch: yftu- ` 


fowego maiącego aflyftencyą Ducha prawdy; ktory fie śni fam omylic, Ani nás. 
omylić nie może. e 


= 150. Darmo tedy moi PP.wśśi Miniftrowie przeciwko nám przywodzą ow | 
Text Apoc. 22. v. 18. Ktoby przydat do tych, przyda BOG nád nim plagi pifane m 
tey Księdze: á ktoby uigl z [Ton Kstęgi Proroctwa tegosuymie BOG część iego x Księgi 
žymota. Y ow Deuter. 12. Co id przykdzuję tobie, to tylko czyń Pánu, dni przyda” 
„way nic, dni uymuy. Y Gal u v. 8. Chočbysmy my, álbo Ansot z Nieba opomiá- 
dať wám co, krom tego cośmy mám opowiedzieli, Anathema niech będzie. "Y Matt. -| 
15.v. 6. Zgmalciliscie przykazanie Bofkie dlá wáffego poddnia. Sc. Bo tu nie o 


tym podaniu iet mowa, ktore nám Košcioť Boży przektádá. Przebáczcie moi 

PP. že wám fzczyrze myśl moie przełożę, iz te Texty wśśi Miniftrowie przy- 

wodząc ná. pohańbienie Kościoła Kátolickiego, naślóduią owego Szatana; ktory 

kufząc Páná JEZUSA, także zážywat Textow Pifina S. jáko mámy w Ewángelii 

Matt, 4. V.G. y rzek mu Szátan; Jeśliś iff Synem Boiym,fpusc fre nd dol; albowiem. 
: à j mapie 


Świętym od BOGA dyktowánym y natchnionym ? že te Księgi 4 nie infze fg L 


0 Tradycyach dlbo Podaniu Kościelnym. > 87 
tiábilano. iż Aniofom [moim rozkázáť o tobie, y będą cię na ręku nofi ^» ábys fnódź 
k Slabo pa k nogi, twoiey. Widzicie moi PP. że y fam pines > 
Pifma, chcąc tryumfować nád Chryftufem : Lecz Chryftus także a d 
Pifma n4 odbicie y Lise HM Szatana, odpowiadaigc : Zaś nápifano: Avie 

zief zi GÀ twego» E ; 4 AE 
BA kiedi (pofobu Kościet Kátolicki czyta Oblubienica JEZUSO- 
WA, Ciato myrene leg» 24 przykładem Oblubieńca y Głowy WO es 
y zážywať wfzyftkich wiekow, tymże Pifinem S. odbiiaiąc fzturmy ná fie ue s 
igcych Heretykow. Arius nie przyznawał Boftwa M mi V aes gd 
iż napifano : Oyciec więkfzy teft zá mnie. Ale Koś iof kak A eei. d 
Swietego, Ducha prawdy, odpowiada mu z tegoż Pifma: za me a mi A 
v. 30. Oyciec moy y sá iedno #eftemy. Tož mowić © Macedonianác „BU ję ianac 
y innych Heretykach. Podobným fpofobem Miniftrowie i przy wo r 
mienione Texty Pifma S. fzturmuig ná Kościoł Kótolicki, y KRS fi : 
ftwo, iákoby Kátolicy odrzucali Pifmo S; dlá Tradycyi ludzkich.. e Kościoł 


tegoż Pifma zážywa ná pokázánie ich błędu y ślepoty, odpowiadaigc: iż zás ná- 


z PROG" > v. 14« Atdk Bracia fłoyciey trzymaycie fig T radycyi ktorych 
pifano 2. Theft zk agi juž to a WA Także napilanó 2. Tim. 
náuczyliscie fię; 3u% 10 pruez mong T niełw JEZUSIE Cb 
2. w. x. Ty tedy Synu moy zmocniy fie m life ktora iefiw JEZ me uita. 

ei A niic przed wielg Swiadkami s» fo zalecay wiernym ludziom, ktorzy 
fpojobni będą y drugich nóuczać: Nápifáno także r. Cor. 11. V. 2. Chwalę más 

Jpracias mo 8 DADA, ze we ib Rafikin nd mnie pamiętacie, y iakom mám podáfy 


ficut tradidi vobis przykdzdnia moie zdchowniecie. Y jefačze nápifano 2. Thefale 


„v. 6. Denuntiamus wobis Obmie ffezamy nám Bracia Imieniem Páná náffego] E~ 


i SA Chryfiufa y abyście fie firzegli od każdego Brata chodzącego nieporzadnie, y 


7 p " x w za x A ro Em 4 PP. iák 
j ug Podania álbo Tvádycyj, ktorą wżięli od náš. „Widzicie moi 

nr dh Imieniem JEZUSÓW SA) boria S. Pawel; dpi AN ad 
Báli w(zyftkich tych, ktorzy nie idą zá Trádycya Albo Podániem Apofto ^ m 
"o 152. A wá Reformótorowie co czynią,, widząc ták iáwne zá námi Pi mo 
Święte? O to śby Trádycye Y Podanie Kościelne ohydzili przed pobor: 
te T'exty, ktore nie fa © "Prádycyach Kościelnych podánych: od Apofto OW; A 
jedynie © wymyfłach ludzkich, te mowie Texty ná Oyczyfty jezyk tu z: ; 
żywaią terminow T rádycy! y Podania, iako to M. tt. 15. V. Ó Ziciliicie P 
kazanie Bofkie dlá podánia wajiego. x Coloff? 2. v. 8. Patrzcie, žeby kto E 
effuba? przez Pbslofopbią y prošng udrádgs według "I vadycyi ludzkićyy e : E no 
iata. BARAT, A kiedy ilumáczg lowa tegoż Apo ^o 2» 

mentem świata, á nie wedlug Ghryfiufa. y dumáczg Ktore 


a 


88 ; Część pierna: 


ktore fa iáwnie o Trádycych y Podániu Apoftolfkim, álbo o Sťowie Bożym nie. | 
pifanym, to ffowo Trádycya álbo Podanie odmieniaig ná fowo przykázánie álbo. | 


náuká álbo ná infzy podobny Termin, wyftrzegaiąc fi | i 
áu ; ży podobny T'e: w; gaiąc fig ffowa Tródycyi álbo Pos 
dánia, lubo ták w Greckim, iáko y w Laciáfkim Texcie, y w ak 


Bibliach znáyduie fie. Tradidi vobis. Secundum "T raditionem, A to cżynią dlá te»; 


£9» áby Kátolikom uięli iawnych dowodow że krom Sťowa Bożego pifanego,trzeba 
ię też trzymać Słowa Bożego nie pifanego , ktore nazywamy Trádyciami álbo 
odániem Apoftolíkim y Bofkim. Bo kiedy S. Paweť ná Imie Páná náízego JE- 
ZUSA Chryftufa obowięzuje nás trzymać fig Trádycyi, ktore on podáľ, to obli- 
ago nás do tego, abyśmy fie trzymáli iego náuki nie tylko pifaney śle też y uftnie, 
po O a: podine NE. tcgo Rowa ‘Traditio ná tych mieyfcach 
nie za: 1gs aby lńtwiey mogli udać przed pofpolftwem, iák: Pán ná S 
p T ue y * E cále wfzyfłkie TP GS 250 ROSA Ee 
mám przykázál iedynie fie trz > tylkoś ; i i žádna mi: 
Podania A sem = ę trzymać tylkoSfowa Bożego pifanego, á żadną miarą 
| D Y iákže tedy moj PP, wáši Reformátorowie y ich Nášladowcy moga 
fig trzymac Słowa Bożego pifanego, kiedy ie pfuig, fat(zuig, odmieniaia, ślbo też 
y cále Ksiegi odrzucaią, Ten grzech mufi być wielki: bo S.Bázyli uTheodotetá. 
kib: Hifl. Ecel: c. 17. náucza, iż Pifmo S. má być w tákiey powadze, że w nim 
nie godzi fię odmieniać iedney nawet Syllaby,y każdy Chrześcianin powinien być. 
tzeto ďufznie wá(zym. 


ux cierpieć wfzelkie rodzaie mak dlá obrony iego. 
teformátorom mogą fig ftofować fowa Tertutfiana b, de prafcript. c. 17. mo- 
wiącego o Heretykach wieku (wego: Ci Sekfarze me prxyimuig cálego Pifna S. 
J fo co przyśmuią, przyśmuią z Addicyámt y Mp or. to iefl z przydatkami y 


urgetem ná podparcie (wego fallsynego zdania: y te Pifna, ktore pruyimuig, my- 
> Ka aig według fvego zdania ná ugruntowanie bľedom fwoich, Przeto my nie pom 
winniśmy fig śedynie záfadzaé nd Piśmie S. bo ták potyczka naQa Ruchaiącym zdam 
| fig mieć wątpliwą miktoryg. Trzebatedy záwfze rekurs czynic do powagi 
Ko ciota, ktory má afyfteacyą Ducha prawdy, Bo według Xiążęcia Apolioťow 
Piotra 5. 2, P etri 7, 20, WW/fSelkie Proroctwo Prfma S, nie dzieie figs to icht nie wym 
kľáda fie włafną, álko prywatną interpretacyg, álbo złumdczeniem. — Omnis prapbe- 
šia Scripture propria interpretatione non fit: dle powinniśmy rozum náfz poddać 
pod rozfadek y decyzyg Kościofa, ktory (am jeden ief prawdziwym Tfumśczem 
P pma, bo on fam ieden ná prożbę Chryftuľowe má fobie danego od Oyca Poa 
ciefzyciela Ducha prawdy, ktory z nim ná wieki zoftaje Joan. 144 10a 1, 
174: Ztąd idzie náprzod, že nie možemy fig zafadząć ná wIafnym rozumieniu 
náfzy mą 


| nám: bo one cále nie dg przeciwko Trśdycyom 
. Kościelnym. 


| Rrow wáfzych w używaniu tego Pifma; iz co powiedziano o Cerem 


[2 


0 Tradicyacb dlbo Podaniu Kościelnym: SŁ 


_nófzym, ktore łśtwiuśieńko mcże pobłądzic,będąc z nátury fwoiey omylne; śle 


powinniśmy z pokora y z poddaniem rozumu náfzego pod rozumienie Kościcta 
s. vihlenié fi * e Kolitarie práwdy. „Powtore, ze nie nśleży do pártyku- 
látnéy Ofoby tfumśczyć Pifmo S. śni decydować, co ieft z Podánia Bofkiego> à 
co ieft z podania ludzkiego, álbo ktore Tradycye przyimowač , á ktorych nie 
przyjmować: śle to nálezy do Ko$ciofa; ktorý má affyflencyg Ducha prawdy. | 
Bo Chryftus Pan żadney pártykulárney Ofobie nie przyobiecát affy ftencyi Ducha 
prawdy: ázátym każdy pártykulárny Człowiek nie powinien fądzić y decydować 
w máteryi wiáryi, śle powinien ffuchac decyzyi Raia e 
i 155. Przeto tátnte Texty przeciwko nám n. 170. przywiedzione, cale nie 
fa przeciwko nám: śle przeciwko wám. _ Nie fg mowię náprzod przeciwko 
nai Bo(kim , Apoftolíkim y 
Bo náprzod owá pogrozka w obiáwieniu S. Jáná poťožoná 
cale nás nie tyka, ale tylka tych, ktorzy SA a Księgi, 4lbo przydaiąc ślbo 
uymuige.. A Trádycye A poftolikie nie fatfzuią tych Kéigg: bo nic nie przydaig, 
nie uymuig, nic w nich mie odmienia. 0 
156. Drugi także Text pigtey Kšiegi Moyzefzowey Deuter. 4. v. 2. Nie 
przydacie do ffowa, ktore mam mowięs dni uymiece % niego. „Deuter. także 12. 
V. 32. Co rozkazuię tobie, to tylko czyń Pánu, áni przydaway nic, ns uymuy. WwW 


. czym itf Trądycyom Kościelnym przeciwny? Bo ieśli przez to Pifme rozumie- 


cie, iż Die godzi fię nie do Pifina przydawać, udaiąc, iż toief w Piśmie, czego 
w nim niemafz. Tepo my Kátclicy nie czyniemy: bo my zá wielkie święto- 
kradztwo mamy y iedne literę do Pifma S. przydać „udaiąc, iżby to byfo w Piśmie 
czego w nim niemáfz. Jeśli zaś rozumiecie, iż pomieniony Text twierdzi, że 
żadnego flowa Bożego nie pifanego, álbo T rádycyi Apoftolfkiey niemafz, krom 
Piíma S. gdzie tę afércys w pomienionym Texcie widzicie ? Bo tu Pan BOG nie 
mowi: Nie przyddcie do Pifma, śle go Sowa, ktore mam mowię: à Wowo lego 
może być álbo przez Pifmó, álbo uftnie podáne. -Toc nie toż famo ieft przy- 
dawać do Pifma, coy do fowa. W fak bowiem po Moyzefzu tak wiele przy- 
było Pifma ták ftórego Teftámentu s jako y nowego; 4 przecie to Prorocy, 
Wángelifľowie y Apoftofowie-czyniąc, y przydaige nowy Teftament do ftárepo, 
nic nie uczynili przeciwnego przykśzaniu u Moyzefza położonemu. „ja 
rówdziwe tedy wyrozumienie tamtego rozkazánia to tylko ieft,iž w ftárym 
Zakonie w Obrzedách yCeremoniach Ofiar y fužby Bozey od BOG A przez Moy- 
'zefza przykázánych, nie godziło fip nić odmieniac, uymowac; albo przydáwác" 
O czym my Kátelicy nie wątpiemy, śle fip my dziwuiemy niefuczero i Ye a 
rzadkách 


80 o7 Cześć pierwka 


A poftoltka.. 
n. 157. 
miemafz tego owa: Com pifal, dle com powiedzial; 4 opowiadźnie bylo y przez 
Pinoy przez ufłną. naukę. | Widzicie moi PP. iáx nie fzczyrze wáši Miniftro- 
wie z wami poftepuig w užýwániu Pifma, kiedy chcą wam. wyperfwadowacjiz te= 
mi (fowy Paweł S. gani Tradycye álbo Podanie Apoftolfkie, ktoremi przeltrzegł 
Galatow, áby fie trzymáli cáfey iego nauki tak Pifmem, iáko y ufty opowie 
dzianey , iáko fam-S. Apottcl. twierdzi w Texcie wyzey cytowanym 2. Thefl. 2. 
Vs 14. Do tego Stowa ono S. Pawfá; Krem cośmy opowicedale, nie możę fig ták: 
rozumieć, iż nie może być. dáná wiára tym rzeczom, ktoręby w. náuce do wiary 


nálezgcey przydane były ; gdyż y fam Páwet S. przydśł fila Liftow , pifząc da |“ 
infzych Chrzešcian, y S. Ján Apoftot iuz po. S. Pawle piła! Ewangelig y Objáwie- | 
nie, áprzeciez te przydátki nie fa przeklgctwemsále prawdziwym Howem Bożyma 


Rozumienie tedy prote, fzczyre flow S. Pawła to iei, iz gdyby co nie 2ga- 
dzaiącego figy Alba! przeciwnego pierwfzey. iego náuce, álbo en fam, Albo Anjot 
, epowiadal, to ma byc zá przekleftwo poczytan'. . Widzicie moi PE. láka to ieft 

wá(zych.Miniirow nie fzczyrość w uzywániu Pifina S, kiedy fowo iego.o prze- 
, ciwney náuce Pifmu. rzeczone, biorą zá dowod ná zburzenie náuki A poftotíkicy 
ufinie podźney y Słowa Bożego podanego, w ktorý m pic nie może byc y niemśfz 
przeciwuego, álbo niezgadzaiącego (ig z. flowem Bozym pifanym. a o 
158. Czwarty też Text Mart. 15. V. 6. Zamiderlišcie przykázánie Boľkie 
diá podánia má[fego. Jáko y. natępuiące t. Ifui, 20. v.13. Bal: fig mnie praykázá- 
niem ludzkim y nánbámt. . 2. Colo. 2: v.6. Patrzcie úby kto was mie ojíukať przez 
Poslofopbia 9. prożne ofšukanie. wedlug podania ludzkiego. 1. Tim. 1 v. 3, Profi- 
dens dbyjý oomides Z niektorych. áby nie uczyli inácze, dni pilnowali baiek J.geneae 
logii miefkończonych, 1. Petr. 1, v. 18. Odkupieni ieffeścić z prožnega májšcgo zde 
chowania Qycowjktego podania. | Te mowię Texty nie fà. przeciwko nam: bo one 
nie ganią Podania Apoftolikiego, śle Tradycye ludzkie» Pharizayfkie, Zydow fkię 
y Pogańtkie. Bo Chryftus Pán mowi o wymyffách Pharizay (kich, Izaiafz o wy» 
myfťách ludzkich,, Paweł S.. o Philozoffkich, Piotr $0 Zydewfkich. Coż tu ict 
do rzeczy; te Texty. przywodzić przeciwko T'radycyom. Apoltolfkim ? Abo to 


jednoż ieft Tradycya.Apoftolfka;:y "T radycya ludzka, Zydowika y Bbarizaytka? 1 


"Erodycya: Apoftolíka, ieft. náuká, A poftctow Świętych Duchem Bożym nátchnios 
ńych, nie Pifiem,, śle uftnie. Kościotowi. Chryftuľowemu, zoftáwiona x podana. 
pe katy polo > 


r 


4 


4 


xzgdkách Moyzefzowych okoto Ofiar Starozakonnych, tego náciagaig ná dowod, ' 
iż w. Kościele Chryftufowym niemáfz Słowa Bożego podanego przez naukę flowng. |. 

z 2. AU Eo M yt | 
W trzecim tez T'excie Liftu S. Pawła do Galatow tu. przýwiedziony ms, | 


ND 


"0 Tradicyach dlbo Podaniu Kościelnym. DA 


Apoficfowie bowiem Święci Duchem S. nátehnieniymie tylko pifali, dle też unie 


SA i iis MA ACIE i DAR sA VAŠA. GAR śni uftná náuká 
kázáli y náuczáli. Nie tylko tedy Pifmoich, śle też y Kśzśnie, y U04 mue 

była y ient Słowem Bożym, ázátym fzczyrąy nie omylną prawdą. a 
dáko wiejkimby y nieznośnym bluźnierftwem było, Stowo Boże y Prów ę tego 
rownać z wymyffámi y zábobonámi ludzkiemi, Pharizayfkiemi y Pogańfkiemi,tśk 


| wielki niewftyd iet wáych Minifrow, Texty Pifma S. przeciwko takowym 


to ieft nauki 


wyniyffom nápifane,przy wodzić ná zburzenie Podania Apoftolíkiegos Kocie 


Apoftolfkiey nie a. śle uftnym Kázániem y uftng inftrukcyg 
Chryftufowym zoltávioney. de 
oce tidy Eeyty nie fg przeciwko nam,śle przeciwko wám moi qure 
trzymacie fig podania nie Bofkiego y Apoftolfkiego, ále podania pa ludzi tz 
to ieft wáfzych Reformátorow, przeciwnego nie tylko podaniu Ko cielnemu;: le: 
też y Pifmu S. Bo náprzod wy utrzymuiecie z podania wáfzych Reformatorow; 
že Košcioť pobľadziť y w ruing.y w defolacya. zápádť : á to ieft „przeciwko = 
raźnemu Pifmu, iáko fig do tych czas dowiodło. 2. Wy z podania Lutra de In- 
füituendis Miniftris Ecciefie, ktoregošcie fip y wy chwycili, trzy macie, że waśi 
M iniftrowie od Magiftratu álbo pofpolftwa obráni, maig moc fprawować y ad- 
miniftrować Sákrámenta, choc nie fg przez prawdziwych Bifkupow ordynawani: 
8 gdzie to nápifano,álbo podáno przez Kościoł, aby Świecka powága mogła kon- 
ferować mac przechodzącą wfzyftkie fify. ludzkie y Anielfkie? © czym cały Traktat 
4. nápifafem w Nauce o Euchariftyis do ktorego Czytelnika mego odfyłam, 2. 
Znieśliście Sákrámentow pięć, konfirmácy 2; Pokutę, Oftatnie pomäzánie, Kápľáň- 
dito y Mátzeňftwo, Tego nie macie Z Pifma y owfzem:Pifmo ief wam cále 
przeciwne > áni tego maciez podania uftAwicznego powfzechnego Kościofa Boze- 
go, bo Košcioť po wfzyftkie wieki, wierzył y náuczal ze Chryftus J EZUS fwemu 
Kościofowi zoftáwiť fiedm Sákramentow: śle macie tę naukę z podania ludzkie- 
go, pártykulárnego» nowotnego od wáfzych Reformótórow. Sc. 
^ 160. Y takie to podánie y Tradycye Pifimo Boże potępia 
mowi Ghryftus Matt. 15. V. ©. Zmieśliicie przykázánie Dofkie 
dycy. Zniešlišcie 


y gani y o takich 
: dlą ma[fey Tra- 
przykázánie JEZUSA: Chryftufa promulgowane przez S. Já- 
kuba A poftota c. 5. Choruie kto % mas, inducat Presbyteros Ecclefia, niech mpre- 


wadzi ftárftyeb Kościelnycbdlbo Presbyterom sto ief Káplánow. A przecie Kálwin 
im Comment. in fac.c. y twierdzi;że nie trzeba teraz fzukacKáplána na danie cho- 
remi oftátniego pomázánia, że ten Sakrameng do czáfu tylko byť pola oc E 
A gdzie to K4lwin w Piśmie wyczytał? czy przywiodłże choć ieden Te t: 
(ma S. ná potwierdzenie tey fwoiey ms is A przecie wy oney chwy zg 


J 


92 E k. : Copie piermfta. 
fig przeciwko jawnemu Pifmu. 


<zeznószń, że Uczniowie Pańfcy mieli go zá Sákráment. Zkąd taiego y wáfza 
Náuká? nie macie tego z Pifma, y owfzem Pifmo wam ief w tym cále przeciwne; 
mie macie też z Oycow Świętych, śni z podania uftáwicznego y pow(zechnego 


AKsścioła Bożego; bom juž wam mowił, że fary Kalwin przyznaie,že Uezniowie . 


Chryitufowi oftátnie pomazanie mieli y dáwáli zá Sákrámest, że cały IKościof 
Boży po wfzyftkie wieki mial zá Sákráment, ták oftótwie pomazanie, iáko y Ká» 
pfańitwo. | "m 

- ^, Przeto moi PP. macie-te Naukę nie z Pifma S. nie z Tradycyi álbo Podania 


mftáwicznego y powfżechoego, śle z Poda: ia ludzkiego, pórtykulórnego: nowotnego > 


|y bárzo nie dáwnego,to ieft cd wáľzych Reformátorow, ktorzy nie dawno powftáli; 
y takie to podánie fłufznie Pifmo S. potępia, tákie tó Tradycye nazywa doHri- 
nas 65 Mandata bomtnum, náukamí y przykazaniami ludzkiemiyktyre wy przyimu= 


iac, (obie famym fprzeciwiacie fie. Bo raz powiadacie, że famo Pifmo S. iet " 


iedyng Regula wfzelkiey práwdy, drugi raz porzuciwfzy Náuke Pifma 3. idziecie 
za náukg ludzką wáfzych Reformátorow przeciwną wyražnemu flowa Bożemu pi- 
fanemu y nie pifanemau. ki dà pe acc PR 
16 1. W y moi PP. nśuczacie poKátechizmach wáfzych,iáko to w Katechizmie 
trzecim fáwnego wáfzego Miniftra Pikteta cap. 13. że żądnych nie trzeba przyi- 
mować Tradycyi, śle icdynie tylko Pia S. 6g trzymać. ` Pyta fig bowiem ná 


pomienionym mieyfcu wàfz Minifter : Jeżeli mierzyji, że Pifmo S. ief! dofkonałz . 


Regula nójścy wiórycy obyczajow è Odpowsada : Tak iefł; mierzę, Znowu fig 
pyta: To żedy nie wierzyfi, że Jig trzeba udawać do Tródycyi ? Odpowiado. Nie 
. wierzę: bo Pifmo S. záwiera w fobie doffonale wffyfika to,co trzeba wierzyć y czynić, 
J S. Pámet deblaruie, choćby on fam albo Aujof nád ro opowiacat; powinno to być 
miane m exekracji álbo m obrzydzeniu y m przekłęctwie. SAM 
^. To moi PP. według nauki Kátechizmu wáfzego te Zbory ktore podaig infzg 
náuke, ktora nie iet wyrażona w fowie Bożym pifanym» powinne być miane w 
exekracyi y w obrzydzeniu. A wáfze Zbory podaig infza náuke, ktora nie ieft 
wyrażona w Piśmie Bożym, y owfzem podają naukę cśle przeciwną Pifmu Bo» 
żemu : bo S. Páwel każe nam trzymać fig Tradycyš od niego podanych, 4 wy 
je odrzucacie; Chryítus Pán gani Tradycye ludzkie od ludzi wymyślone, 4 wy 
Tradycye ludzkie od wáfzych Reformátorow podáne przyimuiecie. 
162. Ktore też mieyfce pokazecie Pifma S. Aby fię w nim zawierał Arty« 
kut 31. wyznánia wiáry wáfzey, że zrzeba było pod czas y nájšych wz. ay 
- Kościo 


| Tenże Kalwin Ji^. 4.7: »ftit. €. 19. n. 28, nauczas | 
iż Ordynácyi álbe Kápfaríflwa nie trzeba liczyć miedzy Sákramentami, choc fam | 


2 


EE AEE T 


| O Tradycyach. albo Podaniu Kościelnym. : me. 
Košcio? by? przermány, dieby: BOG wzbudzi? Ofoby extraordynaryine na poprawę de 
Novo Kośeiota ktory w ruinie y m dezolacyi zofławał. Ná ktorym mieyfcu Pifma 
S. nápiľano, że przezták wiele wiekow Košcioť był zakryty y niewidomy? gdzie — 


. nápifano, że Pan BOG miał wzbudzić ludzi extraordynáryinych ná ie 


fwego Kosciofa? ze Kościoł w runię y w(puttofzenie zapadł Ta nie z Pifma 

Wyięta náuka, bo cále Pinu S. przeciwna , jako fie wyzey pokázáfo. Ach moi 
PP. uwazcie (ami, iáka ieftw tym wafzá ślepota,że chcecie,ážeby podana náuka 
od wálzych Reformatorow przeciwna Pifmu S. y podaniu powfzechnemu y uftá- 
wicznemu Kościcła Bożegó gurowała , áto co ieft podano od Apoftofofow 
Kosciofowi Bożemu, ktoremu Chryftus przyobiecát affyftencya fwoię y Ducha 


S. ufifuiecie zniżyć, podeptac, fkrufzyć y -zniízezyc. 

162.- ]4 zaś e wfzy fkiemi Kśtolikami wierze,že Offátnie Pomázánie y Ká- 
płańftwo fa Sakramenta, kt re w używaniu były w Kościele Chryftufowym po 
wfzyfikię wieki, że K«$ciut Boży iefty byť záwfze widomy, że ci o ktorych wy 
wierzycie, że fa od BOGA exrraordynáryioie wzbudzeni ná reftauracyg Kościoła 
upadtego, fa wzbudzeni od famych fiebie , od Ducha prywatnego, že. fa famo- 
fańcami, że Kościoł Chryftufow nigdy nie upadf, śni mogł zápa$c w ruinzy w 
defolacyą; y z4 Fundament tey wiary moiey mam Swiadectwo Słowa B zego ták 
pifanego, iáko y nie pifanego 4lbo Trädycyi uftáwiczney y powfzechney, ktorey 
nam Páweť S. káže fig trzymać. Wiara zaś wáíza nie wfpiera fie, ieno ná Tra- 
dycy! Y Podaniu ludzkim, przyimując to; co fig wam podoba, 4 odraucaige toy 
co fię Pie podoba. Aták o was to mowi Chryftus Marci 7. v.7. Prožno. 
mię chwalą, táuezaige náuk y przykazań ludzkich, á opujfczaiąc przykazanie Bo- 


UC fiie trzymacie Jig podania ludzkiego, gmańkicie przykazanie Bofkic „abyście podanie | 


wije zdchonali. To icf wáf ych Reformátorow. d > 
Przyimuiscie tedy moi Pp, te Tradycye álbo Podánia ktore Kosciof S. wzig- 
wfzy ie od Apoftolow; po wfżytkie wieki przyimowat, y teraz przyimuie z4 rowno, 
iáko y Słowo Bože pifane. — Affekurgie nis.w tym S. Chryzoftom pifząc ná drugi 
Lit S. Pawła do Timotheufza ©. 2; Topewna rzecz iefi, mowi ten S. Doktor, že, 
Apoftołowie nie mfšyftko to nápiľali, czego náuczali: bo miele rze uj tell, ktore 


- tylko ufinie podali, maig iednak tež fame wagę, idko gdyby pifane byty. 


.. 164. A przecie iaka wałża w tym ia ślepota y zuchwalósc, że wy od nas 
odfzczepiwfzy fig śmiecie Artykul wiary formować Art. 28. Przeto práwicie, po- 


` tępiamy Zgromadzenia, ktore uoflaig pod władzą Pápiejk3, bo więrzemy, że czyha 


prawd Bafka vd nich jefi odpędzona, że Sakramenta u n cb fy zepfowaneyżaliero- 
måne, zgwałcone y cále anifšcxont, a fuperflitia y batwochwalfino gorę wzi o" 
= M3. Przeto 


—À 


* ^ 


4 : vc GE devia se Si 7 : 
Przeto traýmamy,že ci wfiyftysktorzy fig miefšaig m tákie adlay yzńiemi Jpełeczność 
maigs tym famym fie odľackata y odcinaia od Ciala Chryftufomego. ^ g 
s.a „Gzy, mogľaž zuchwałość wafza wyżey pofłąpić ? Bo świadczę fig moi PP. 
wafzym fumnieniem, w czym my odrzucamy Pifimo S.? gdyż my nic nie twier- 
dziemy, ińko y. tu do tych czas pifząc, nic iá nie twierdziłem, coby fig nie fun“ 
- dowato ná Piśmie S.: Wy róczey, moi PP. pfuiecie,fałfzuiecie, y gwatcicie towo 
Bože, idac zá náuka Reformátorow wafzych, ná ktorey poparcie žedňego Textu 
Pi(ma S. przywieść nie możecie. A przecie mowicie, že my potępiamy zgroma- 
dzenia pod wladug, Pópiefką zoftaiące, dlá tego že oni-cuyfle Sťomo Bože od fiebie 
odpedzili.  Co.ták udaiecie przed proftym pofpollftwem y wáfzemi Niewiaftami, 
ktoreby zyezyly fobie być "Ttumaczami Pifina S. choc im Apoftof milczeć w Ko- 
Éciele przykázáť, y ták przed niemi nas Kátolikow czernicie, że one nie wypowie- 
dziane odium y nienąwiść przeciwko Kościołowi Katolickiemu zabieraią, rozu- 
miejąc, iż w famey rzeczy my Kátolicy mniey dbamy o Pifmo S. y iakobyśmy 
dlá tego zákázywali czytać Pifmo S. TE > : 
305. Práwda to, że po wáfzey Reformie wielu Pápiezow; widząc Pifmo S; 
od wálzych Reformátorow pofalfzowane , odmienione y fkażone s zákázáto 
proftemu pofpolftwu czytać Biblii w Oyczyftym języku wydaney» żeby faffzywy m 
tlumáczeniem nie byli zwiedzieni: y to fufznie y mądrze naywyżśi Rządzcy Ko- 
ścigła Chryftufowego uczynili, żeby Proftota nie mogąc rozeznać, Czy to ieft Ká- 
tolicka, czy wáfzych Reformátorow Werfya, nie napiła fig Heretyckiego iadu; 


miafto zbáwiennego pofiłku ; gdyż iako S. Auguttyn Traf, 18. fuper Joan. ptze- 


frzega, wfyfikie Herexye y przewrotne nduki porodziťy fe z żle rozumianego Pi/ma. 
__ Nigdy zaś żaden Papież nie miať Y pomślenia tego, Ażeby miáť zákázy wac 
cáľemu Chrześciańftwu czytania Pifma $. Nie zákázuie. Košcioť Katolicki; 
czytanią prawdziwey Biblii, śle tylko zákázuje ią według prywatnego (wego 
zdánia tfamaczyć„. zákázuje czytania wáfzych pofal(zowanych 5, fkázonychs 
przewrotnie tľumáczonych Biblii, Do czytania zaś práwdziwego Pifma S. raczey 
Pápiežowie nas napominaią y adhortuig, Ták wyraźnie nas nápomina S. Grze- 
gorz Wielki Papież homil. 15. in Ezechiel.& in Evangelia. Nápominám was vffd- 
wicznie, y nie przefłanę mas. úpominač sábysčie fig nie kontentowali x fľuchania tem 
805.60. wam w Kościele opomiadaig, dle tež dbysose po domach wafšych uflawicunie 
fie czytaniem Pifma, 5. bami ecu EA i YR ; 
; Jeno tego czuyni Kościoła Bożego Pafterze przeftrzepnigžeby ná przewrotny 


fens Textow Pifma S, nie bróli,gdyż to włófpość Heretycka. ieítbledy fwe Pifmem 

przewrotnie popierać. Gzyłay bowiem, mowi Vi iucentima Lirinenfisovieku piątego 

Pilarz, sv/T)flich Ferczyanchow Księgi „ledwo ktory fens znaydziejš, żeby ie nie 
gs | mic[fals 


dú 


: O Tradycyach dlba Podaniu Kościelnym. — m Ty 
mieftali fom Pifma S. Cuytay Pánda Samofatena, Pyafésliana, Eunomiuja, fovi- 
niana y innych przemrotnych Autborom sá obóczyjć niefkończoną liczbę T extow Pifima 


" S. ták dalece, že karty nie znaydziefš, ktoraby nie byta nápeľntona Textami Pifma 
S.. tak flárcgos iáko nowego l eflamentu,przemrożnie one naciągaigć ná podparcie btg- 
„don, [moich. pace RR d 


To ten Doktor ták dźwnego wicku-o: Heretykach dawnych: powiedział, 
liwazcie mci PP. 1zali toż (amo Rowo: w ffowo-wáfzym Reformátorom: y Mini 


"from nie flužy $ Wziąć tylko w ręce ich Księgi, 4 pełniufigko cytacy? Pifina nó 


brzegu obáczycie, choc pod czas eśle do przedfięwzięcia nie fiużą, > 
„160. Daley iefecze w wáfzey Konfeffyi wiáry w pomienioným: Artykule 


> 28. mowicie: Poiępramy Zgromadzenia Pápiftom, Że u nich Sakramenta fą fkażones 


zepfowane, poalteromanes zgwałcone y cdle znujfczone. A iáko to możecie Tmbowic, 
gdyż waśl ráczey Reformátorowie; tkńzili, pofałfzowśli, zgwafcili y cále anifzczyti 
Sakramenta, rázem pięc Sákrámentow odcinaiac y odrzucaiac, y te dwa, ktore 
wam zoítáwili, to ief Chrzefl y wieczerzę Pańiką, ieden: po części, 4 drugi cśle 


znieśli y: znifzczyli4 umbrę ty lko y cień Sakramentu zoftáwuigcs à fubitancyg cále 


znofzące | Ur E RE 
| 167. Bo náprzod o Chizcie mowiąc;wy.ź podania wáfzych Reformatorow 
"mie nie dbácie, kiedy po domách wáfzých dziatki bez Chrztu umieraig: bo wy 
wierzycie, iz niemowlęta mogą być zbawieni przez wiarę Rodzicow bez Chrztu: 
A ta Náuka przeciwna ieft Piímu S. y decyzyi Kościoła Bozego, Bo A&or.2. v. 
38. movi S. Piotr, każdy z was niech fig ocórzci av Tmię JEZUSA Giryfiufa nd 
odpujśczenie grzechom fynoich, Co iawnym Swiadectwem jeft, że áni przez wiarę: 
nalzę, 4pi przez wiarę Rodzicow nálzych „ śle przez Chrzeft bierzemy: odpulzcze- 
vie grzechu origioalnego záciagnionego przez Adama. W czym y wy mieliby- 
ście (ig zgadzać» gay w Wafżych modlitwach przy adminiltracyi Chrztu, ták fig. 
modlicie: W miepratwostiach povzeci żefłeśmy, y národzilišmy figs á Córzefł oczy 
scia nas przew Ducha S. od mofSyfikich «max: y. w tym zgadzacie fie z nauką Pawła: 
S. nauczaiącego,że fig rodziemy Synámi gniewu, ze wfzyfcy zgrzelzyliómy w Adae 
mie. A ieżeli wfżyfcy w nim zgrzefeyliśmy,to w(zyfcy powinniśmy byc chrzazex - 
ni na odpufzczenie grzechów. Zátym y niemowleta nie tylko: niewiernych, ále 
y wiernych Rodzicow powinne być chrzczone, boby ináczey do zátiug Ch: yftufo- 
wych nie były przyjętes: átakby nie mogły byc: zbáwione, bo żaden: bez záttug: 
Ghryftufowych nie. može być zbáwione : ; à 
„168.Y ten to wáfz błąd iefzcze przed tyfigcem y dáley lót przed Wang R«fot- 
mg;ielt. potýpiony ná Goncylium Milewitaňlkim,ná ktorym tež był prá ze 
5 i doa AG etii li doo 
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ktore Can. 2, ták decyduie: Kzobolmieb nducza,że nie trzeba chrzcić dzieci mółych, | 


álbo mowi, że one nie záciggatg. żadney zmázy grzechu Adamomego, ktoraby miata 
być przez obmycie odrodzenia zgładzona, niech będzie Anathema. Pelagianow 24- 
wfze miano zá Heretykow, že oni náuczáli, zá Świadectwem Auguftynś S. baref 
88. że dziatki máťe bez Chrztu z tego świata. fchodzące, idą do wiecznego bľogo- 
fawieňftwa. . "'oz y wy moi PP. mowicie: á AuguftynS. lib 3. de origine anime 
mowi: Nie chciey wierzyć nie chciey mowić, nie ckciey náuczač, ŽE niemowlęta bez 
Chrztu umarle mogą otrzymać odpujfczenie grzechu pierworodnego, seśli chcef być 
Kátolétiem, To bowiem mowić, iefł to potępiać cóły Kościot pomfšecbny. Izaki nie 
midzif s z táka fkwaplimością biegą na ocórzczcnie dziatek? czegoby nie czynili, 
gdyby wiara nie nduczała, že box Chrztu nie mogą żyć m Cbryfłufie. 
2X6 9, "Tertullian de Baptir;c,13. świadczy oGajánach Heretykach, ze oni 
náuczali, iz Chrzeft nie ieft potrzebny do zbawienia, y powiadali, iż farna wiara 
doftateczna ieft do zbawienia. O toż moi PP. wafz bľad nie ieft świeżo y nowotnie 
potępiony, śle iefzcze w więku wtorym Chryftufa Páná, bo cale fprzeciwiaiący 
fig Slowom Zbówiciela nafzego nas affskuruiacego Joaw. 3. v. y. Ktoby fig nieodrodzsł 
z mody y z Ducha S. nie može wniść do Kroleffwa Niebicfkiego: y alá tego Košciať 
Boży maiący aflyftencya Ducha S. pilnie przykázuie, 4by Kapfóni Mmaiący flara- 
nie Dufz ludzkich co nayprędzey fpiefzyli fie do domow, w ktorych fa dziatki w 
nicbefpieczeńltwie śmierci, á w niedofłatku Kapfana y Laikom pozwala takie dzie- 
ci chtzcić, ROCH Ź i 

Origenes, ktory tákze w drugiin więkużył, y dobrze wiedział podanie A po- 
ftolfkie wieku pierwfzego lib, 1. in cap. 6. Kom. mowi: Sami Aptfiofomie wnieśli w 


Kościoł zmyczay obracié made dziatki : bo ci ták wielcy ludzie, ktorym JEZUS Chry-- 


flus obiawiť Bofkie taiemnice dobrze wiedzieli, że grzech pierworodny ma być 
zgładzony w niemowlęciach, Zá rowno iako y w doyrzafego wieku ludziach przez 
wodę y Ducha S. ks ES A 
„170. A wy moi PP. idąc zá náuka wafzego Refotmatora Kalwina Jib. 4. 
Inflit. c. xy.n. 20. mowiącego,tak wielką fikodg przyniofła owa náuka zle niyťošo- 
na, że Corzeff efl. potrzebny do zbawienia, rzadki może poznać ; bez żadnego mi- 
-Kosierdzia dopufzczacie po domach wafzych bez Chrztu Świętego nędznym dzia- 
tkom fwoim umierac. A możeż być nád to wigkíze okrucieńftwo nád włafnemi 


dziatkami, iako im wrota do Nieba zamykac, y záflugi JEZUSA Chryftufa nie 


pożyteczne dziatkom fwoim czynić,nie applikuiąc im onych przez Chrzeft Swięty? 

, A tak moi PP; względem niemowląt znifzczy liście Sákrament Chrztu Świętego, 
kiedy go umieraigcym Dziatkom nie konferuiecie, prozng nádzicig uwiedzični, 

iakoby wiara Rodzicow ich miafa zbawić, > JAA 


"adulzisy ro ief doyrzalego wieku nędznym chorym nie 


* JEZUSA Chryftua przed fwoim fkonániem., 


zo Tradycyach albo Podaniu Kościelnym. 


B BER A 

Loya. A nie tylko wy nie chrzcicie dziatek fwoich umieraigcych, śle też 
risen me daiecie Kommtnii Swie- 

tey. Ktory wáfz zwyczay cále ieft przeciwny zwyczaiowi fłarodawnego Kościo- : 
ła. BoS. Auguftyn in Tra&. Catechum. naucza : #ž fkoro ktory Człowiek oczude 
Jie być udiętym ciefš/kg chovobg , powinien przysąć  Euchariflig % mielkg miarą y 
Nabożeńfiwem. - Paolinus Diakon, ktory pifať żywot S. Ambrożego; świadczy, 
że ten S. Doktor Koéciofa Bożego przed wypufzczeniem Ducha fwegosná fofzku 
fwoim przyiął Kommunig S. z rak Honorata Bifkupa. ^ Amphilochius tákze Pi- 
farz Zýwota: S. Bazylego Wielkiego daie Swiadectwo, že ten Wielki S. przy iet 
Ten zwyczay nofzeniá Kommunii do chorých byť záchowány w Košcie le 
Chryfufowym przez wízyftkie wieki, czego przeć y fam. Kálwin nie może I niit. 
lib, 4. Č.17. f. 39. mowiąc: Jámna rzecziefłże to rzecz jeff głupia y niepożyte- 
czna chować Sábrament did chorych, dby im extra ordinem byť dány. Ale mi atie- 
Bomae będą fláredawny. zwyczay Kościoła. -"INse pre tego, y to im pozwa lam: lecz 
W rzeczach ták wielkiey: konfekwencyi, nie niemajš lepp cgs ao P4 zá ficzerg 
s ni ten wafz Reformátor byť oświecony od Ducha Bożego, widziałby 
był, że (zczyra. prawda ieft, iśc nie zá zdaniem prywatnego rozumu fwego, śle 
zá náuka ftárodawnych Oycow Kościoła Bożego; gdyż fam uznáwá lib. 4- Infor. 
č. 21M. 5: 3$ od mieku Apofłofow až do nich nie było żadnej odmiany w tiduces ani 
w Rzymie; dni pdzie śndziey, dle prámdá fidtecznie była adebowana. sko fud 
172 Czy może tedy to być, áby was mo! PP. fumnienie wafze kiedy nie 
firofowalo, Ze wy opuściwfzy tę prawdę ,ktorey fórodawni Oycowie trzymśli fię, 
nic nie dbácie, że wáši chorzy umieraig bez Sakramentu Wieczerzy Pafifkiey, 
o ktorym Pan JEZUS powiedziat Joan. 6, v. 34: Feili nie będziecie pozymać 
€iała mego, niť będziecie mieli żywota w fobie, W Kościele zaś Kátolickim 
Rzymfkim pilno tego przefirzegáis Páfterze, ážebý kto bez tego zbáwiennego po” 
fitku z tego świata nie zfzedł. Kto bowiem pożyma tego „Niebiefkiego. pokarmu, żyć 


- będzie ná wieki, według alfekuracyi famego Chryftufa. -O jákaž pociecha,jáka - 


def konfolacya náfzym Kátolikom umieraé,sofiliwfzy fie ná ; droge wieczności tym: 

zbawiennym. pokarmem, ktory Żywot wieczny dzie. A wam moi PP. wasi Re- 

formátorowie tę pociechę odieli, takąż wam fekodę uczynił? fami uważcie, , 4 
' 473. Ale to iefzcze podniey(zá rzecz ieft wick(zey kompaffyi y politowan: 


mód wami, że waśi Reformat>rowie cále was pozbawili tego. PrzenayswigtfzeEo 


> . ts * s ŁO i "R AA (ze: 
Sakramentu Euchariltýi, nie tylko przy z" też y przez ciłe życie 0 


8% Jis Felt pierka) Z i ; 

bo w walzych Zborach nigdy nie daig Ciała y Krwi JEZUSOWEY,gdyż nie macie 
prawdziwych Xiežy. y. Káptánow, ktorzyby mieli moc poświęcać Eucharyftią. 
Wasi holism Miniftrowie nie. maią poświęcenia ad práwdziwego Bifkupa, y 
Miffyi, áni ordynáryiney áni extraordynaryiney, iśko w krotce dowiodę; á zár 
tym nie mogą.poświęcać y konfekrowac Eucharyfyi: conftguenter pewna rzecz 
jet, ze. wafza wieczerza, ktora. po Zborach wafzych fie daie,niczym nie rožni fig 
od chleba y wina, ktorych po domach wafzych pożywacie. ` Á ták ten Sákra- 
ment Eucharyftyi cále zniešliácie,y jeno umbre y cieň,álbo imaginacyg tylko tego 
Sákramentu fobie zoflawiliécie,. Profze o tym przecaytac "T'raktat moy czwarty 
w Náuce Kátolickiey o Euchariftyi, á iaśnie obáczycie, že iak Lutrowie, ták y 
wy nigdy nie požywacie Ciafa y Krwie Chryftufowey , dlá nie doftatku u was 
prawdziwych. Xiežy y Kápľánow, ktorzyby mieli moc konfekrowania Eucharyftyi. 

374. Právdziwa tedy ieft potwarz, y fzczyry błąd, nie wyznanie wiary, co 
wy mowicie w Artykule:38.-wafzey Konfelýi: Porępiamy zgromadzenia pod por 


magg y. Zwierzchnością Papieża zoflaigcych, że u nich ffcuyra Pramda Bofka ief 


wygrana, Sákrámenta pofalowane zepfowdne, poalieroweneszgwatcone y.cále znie 
„czone': gdyż wy nie macie żadnego Textu Pifma S. czýmbyščie tego probos 
wali ;. 4»? contra,Kościot Rzymíki Kótolicki  wfzyRko to co wierzy;iawnie dan 
wodzi: zowa Bożego pifanego y nie pifanego, toieftz "l'radycyi y podania ufla- 
wicznego y. powfzechnego : y tak tay ráczéy możemy fufznie mowics Potepia» 


| 


| 
f 


my Zgromádzenia y Zbory mniemaney Reformy, że u nich fzczera prawda Bofka — 


ief wygnana, Sákramenta pofałfzowane, fkazones. zepľowane, zg walcone. y. cále 
zniízazane : „gdyż «dzem znieśliście, znifzczyliścię y odcięliście od fiedmiu S4krá- 
mentow pięć, á y tych dwuch pozoftałych jedwoście cień zoftawili, ofobliwie ' 
Sakramentu Éucharyftyi, na 
: Przeto nie trzeba fię dziwow a6, że BOG wam umksęł falki fwoiey, y zofta: 
Wil was w ciemnościach; ktore rozumiecie byćświatłością, z4fadzając fig ná wae 
fzych rozumach , ponieważ opuściliście te Sákrámenta, ktore S. "homafzDoktor 
Anjellki mázywa Relikwiami Wcielenia Syna Bożego, naczyniami, ktore zawie» 
rai w fobie zálľugi Zycia M Smierci Chryftafoweys zrzodłami zywey wody fkó- 
szącey ná żywot wieczny, krynicami nie przebranych łafk Zbawiciela náfzego, - 
c 175: W roccie: fię tedy moj PP. Bracia w Chryftufie naymilf, do fona a. 
wfzechney Mátki Kościoła S. Kátolickiego: A poftolikiego Rzymfkic spy KEPE, = 
wfze zachował prawdziwe Tradycye albo Beanie Apoftolíkie, ktorego Apôltoľo- 


wie. z ult naywyžfzego Miftrza JEZUSA Chryftuľa náuczyli fig, y Uczniem fwojm | 


pedáli, W roccie fig mowie do. tego Kościoła, ktory fam ieden ieft 
= „Epiphas 


1771 
ME 


pe 


© Duchu. Prymatnym. Loo 47 
Epiphaniufza eirca fin. de Heres. c. 6. gi aro Pansa, czyfłą OblubienicaChry. 
Bufową; Smigtym Miaftem Boftim, Filarem y twierdug prawdy. Otych zaś;ktorzy 
nie fg w tym Kościele, możemy fufznie mowić z Sálomonem Prov. 14. v.12. Ef 
"via, qug mwidetuť bomini juftas novijfima dutem cjus deducunt ad mortem. - jeg 
droga, ktora fię zda Człowiekowi być dobra y (pramiedlina, lecz koniec iey przy” 
wodzi do śmierci. zh RE 2 mss 

.— Przeto z cátego (erca mego profze BOGA wfzechmogącego, áby wám dał 
łafkę pokory y poiętności doc sbilstatie t. bo bez tych cnot nie podobna wrocić fig 
iednac fig z tg Matką, ktora náucza Synow fwoich, (woy rozum poddawać 


od rozumienie Mátki fwoiey Oblubienicy Chryftufowey; powtore,áby Ocice 


X éwiatlo$ci was oświecił, y potwierdził wás Duchem pryncypaloym, Duchem 


według S, — 


l 


- 


| prówdy ktory affyftuie Kosciofowi ChryRufowemus 


^. Kontradykcyey 


4 oddáliť od wás Ducha pry- 
wátnego, ktory ie Duchem kľámftwa y błędu, - 


ROZDZIAŁ X. 
Duch prywatny tefi zraodłem wfelkich błędowa =- 

=76. A Artykuł czwarty wyznániz Wiary wáfzey ták brzmi: My mytnawamys 
OAK A RAA Księgi ( wyliczone Art. g.) fo Kanoniczne; y naypemnienjšg Re- 
i uis miary nájšey, nie ták dld Smiadectmas y poruficebnego y tedno- 
flaynego konfónfu Kościoła y tóko raczej dla Świadectwa 9 per[mazyi wnętrżney 
Ducha Swiętegosktory mam daic oświecenie ná rozeznómie onych od. énmych. Ksigg 
Kościelnych, ná których lubo (a poiytecunes nie može fig iednik žáden Artykuł: wiór, 
fundować: Kólwim zaś śm lib. Tnfłit. iefzcze więcej niowi, twierdzącjić śako biata 

ed czarnego można naturalnie: rozczrtaćy ták Prfma S. od mie Pifima' Świętego, | 
lu Czy nie toż to left fzezyrzy fanatilimus, ná ktory y wy (mi biiecie ? bo 

z tego Artykułu wiaty Wálzey mogą pochodzić wfzyfikie bfgdy s“ oślepienia y 
iáko ze zrzodła wfzyftkich Hexefyir y ten ci to ieft niepochybny? 
znák návciežízey káry n4 was Boľkiey, že was puścił BOG ná przewrotny af 
fens y rozumienie prywatne. — ^9 kára przedtym Pán BOG kárát 1 pila ! Pfat 
$0. v. 12, Nie fłucbat lud. moy’ gofu mego; y 1fradl nie byť mi pofTuffny + przeka 
puścilem ich według sadu (erc ich: chodzić będg w wynalazkach frvoicb. — > 
Gi wfzyfcy,ktorzykolwiek idą zá rozumem wiafnym,zć Duchem prywatnym 
y. pártykularnym; y niechcą &uchac Zbáwiciela náfzego przykázuigrego ría TR 
chac Kościota Bożego w nie vyplne záchodza blgdow. Labirinthy > v vn T 

! 4 : (d 


= 


f 


Crei Pieenfiaa: 


aoo 


„w tym wfoyfoy fig zgadzaigse wfey(cy biig ná prawdziwy Kościot Kátolicki z któ. 
rego wyfzli, podobni do Heroda y Piľáta, ktorzy z foba Zyigc w nieprzylaźni, . 


zgodzili fig iednák obay ná śmierć Zbáwicielá nalzego+ Co y flárodawny D 
iktor Tertullian. pofrzegł Jib. de prefeript. mowiąc : Oni, mor pnl > 


omuia. zgodnie pokoy x drugiemi Herctykami, chociaż dáleko rażng miedzy foba wy- | 


, znatvaťg naukę . byleby tylko wejpot bili ná prawdę. 


477. A czy nie toż to fig dzieie y z teráznieyfzemi Sektami, ktore odľaczy- | 


wfzy fig od Kościoła Kśtolickiego, y ná uftroniu fobie zebrawfzy Schadzki y Zbory 
lubo fię z foba w wielu Artykufách zgadzaią, iednák ná fwoich Synodách zgodę 
y unią uczyniły, byleby rázem biły y (zturmowaty ná. Kościof Kátolicki.? Jak 
«Niebo od. ziemi, ták ieft dáleka náuka Lutra od Kálwiňlkiey w niektorých Ar- 
| tykutach,. iáko fig tu wnet pokáze, y wolno obáczyc w Kšiegach Symboliczn ch 
Kościofa Luter(kiego im Articulis Vifftatorsis, gdzie.fie potępia: Falfa 63 2 
dottrina. Calviniflarum de facra cana. | De Perfona Chrifii. de Baptsfino. de Pra. 
deflinatione : á-zátym nigdy do fwoiey fpofeczności nie miálby ieden drugiego 
przyiąć: bo Religia prawdziwa nie: może zniesć żadnego fałfzu, y wiára być prze- 
ftaie prawdziwą, „kiedy. choć ieden biąd przyimuie: bo będąc «nie. rozdzielna, 
przez ieden Akt niewierności cále ginie; iáko naucza. Tertullian lb. de“ Prafovipý. 
Jy: tu to náybárziey práwdza fig Rowa S. Jákuba Apoltoľa c: 2. Y. 16. Dáuczaigs 
| -cego, IÈ ktoby záchomať cáťe prawo; a przeflapiť iednos winnym fef nift yf eiego 
Przeto možna fig mowić: Kto nie wierzy y mie przyimuie jednego A 
wiary, choćby inne: trzymał y wierzył, álbo kto ieden tylko bfąd w wierze -przyi- 
Sardain zi i POŻAR iek Kiera ag ieft Kátolikiem: «s wiara isit nie- 
„178. A. przecie przy tey-Kontrádykcyi w wierze Lutrowie z Kálwiniftami. 
fic zgadzają, unią y iedność ná fwoich Synodách czynia,áby rázen. anra KA. 
i A Es czym moi. PP. Zeznacie (zezyrze, iezeli nie 3 waśi Reformato. 
be. E "Nafiępcy waśi Miniftrówie podobniuśieńcy do owych dwuch wízetes 
O sa» Daniela ©. 13; ktorzy nie mogąc przeciągnąć dò fwych niezbo- 
znych zamyfow czyfłey Sufdany, obádwáy- fic zgodzili ná potwarz tey bogoboy. 
Fui at dese rożłgczei;> fami z foba fig;nie Zgádzaiac, y przeciwne 
U Wi 1ąC,przekonani fa od > iela Pr zá 1 i 
e od bonc io fkázáni. d M Ponie Rue i : are Pee p 
SSláduy my  przykľádu tego: Dźniela Proroka; rozdzielmy ofobno : 
Reformá torowy. pýtay my fie. 0 ich ňáuce, a Kościele Ghryfufowym ; e sw 
ebudwuch Z foha fię zgśdzających, w. potwarzach ná Kościot Katolicki Rzymiki; 
x S uffy (ze 


v 


/ 


ufłyfzemy obudwuch mowiących 


1170. Luther y Kálwin o 
"w tľumáczeniu y. w rozumieniu 
znośnych bľedow, fuperficyi y 


0 Duchu Prywatnym. I c c AN 
ná tę niepokáláng y zmózy żadney » Ani mar- 
Teczki nie maigcg OblubienicęChryfiufowę, zeliett wfzeteczngNierzgdnicg, fpro$ng 


:Bábylonig:-4le poftrzegfzy ich Kontradykcye y fat(zy we Swiadectwa,poznamy ich 


Dotwarzy y kalumnie. - z Us ases occa : edge 
: o Luth Kálwin óbńdway w tym fig zgadzają, že Kosciof pobľadziť 

Pifina S., žezápádľ w ruinę y w defolicyg niee 
bźłwochwalfitwś, że BOG ich wzbudził extraor- 


^d ynáryinym fpofobem na reftaurácya Kościoła : Ale kiedy fig ich ofobno pytamys 


Ls kłąd:; > 


* niczne, to ieft zá prawdziwe Pi 


| 


y kázáť nauczać? aż tu oni już miedzy foba nie zgadzaią fig, ) 


ktore im Bog nátchnafs 
y fobie przeciwne 
fuiąc. Na przy- 


ktory to ieft prówdziwy fens y rozumienie fowá Bożego, 


Nauki podaig, ieden drugiemu błąd, ślepotę y nierozum przypi 
„s Pytaymy fe Marcina Lutra, czemu on nie przyimuie zá Pifmo S. Liftu Pá- 
wła S. do Zydow, Liftir wtorego Piotra S.,Liftu drugiego y trzeciego S. Jana, Lone 
S. Judy Apoftoľa, Liftu S. Jakuba, ktorego flomianym názywa > objáwienia S. 
Jáná 4lbo Apokalypfim ? Odpowiada,iż to fg Kéiggi podrzucone, A pokrypha; ták 
mi Duch S. dyktuie,že te Kšiegi trzeba wyłączyć cd prawdziwego. Fifma Bożego. 
Podobnym fpofobem pytay my fię Jáná Kalwina, czemu on zá s D 
[mo Boże przypifuie te Kśięgi od Lutra odrzucone? 
Odpowiada tákze, i2 mam Ducha S- zá ktorego natchnieniem yw nętrzną in- 
fpiracyg uznáwam te Kéiggi być prawdziwym Pifinem Bożym, O toż e 
| 150: Obśdway záfzezycňia fig, że f4 wzbudzeni extraordynáryinym (poor 
bem ód BGA; obádway mowią, że maig Ducha Bożego ; 4 przecie ieden wy= 
tzuca; z P ifma Bożego te Kéiegi; ktore fig mu nie podobaią, á drugi przyiwuies 
bo: fię mu podobaig.* - A kómuż z nich wierzyc 2 izáli I uch Boży fam fobie 
przeciwny ieft, ażeby róż nátchnať Lutrowi, że pomienione Księgi trzeba od» 
rzucać iako Apokrypha, á drugi ráz tenże Duch S. inlpirowat |Kalwinowi, że ie 
trzeba przyjmować zá Pifmo S. z Ducha S. pifane? — Jáwnie moi PP, widzicie 
fatfz Nauki wá(zych Reformátorow : 4 zátym iáwny błąd w tym Artykule Kon- 
féfyi wiary wáfzey zá Artykuł wiary wyznáwacie mowiąc: UUyznowamy, że 
te Księgi fa Künonicane nie tók % Świadęthwa y iednoftaynego konfenfu Košcioľa, 
iako rdozey z Smwsadectwa y z perfmafyi wnętrzneg Ducha S. ktory nam daie D 
 xeanánic Ksiąg Kánoniczhych od innych, ; i 
~ 718r Bó nápifano „poc. 22. ©: 18. m i 
nim plagi pifane w tey Księdze; á ktoby uig x row Księgi Proroctwa tegos sA 
BOG część *ego * Kóięgi żywota. NP. Kálwin; "ktorý przyimuie xc nd 


rzydał do tych, przyda BOG ród 
przy a 0 CI 3 P wy ugmie 


A 


Og d pierňfľa. 


nie može. 
pt,» 


dykcye. ts : i Po 
Luther Tom z. fol 503, w, Teáktaeie o wieczerzy Pańfkiey befpiecznie 
mowi, że. Zwingliani p. unita nie fg w Kościele Bożym, bo nie 
wierzą realney przytomności Giada (cbryflufówego w czcigodnes Euchariflyi, Uwar 
sie tu Termin Lutra św Venerabili Éuchariflia. - Vocč. wedtug Lutra trzeba Bus 
i ehariftya czcić: Leoz otym gdzie indziey fig. mowifo, to ieff w. Náuce Kátolie 
ckiey o Buchariftyi, Ná drugimtókże miey auLather Tom, 4, pag. mowi: Zyczę 
fobie z nimi Zwinglianami Jur pokoru politycunym ye ) wygodzie ponierkcboyney; dde: 
wedlug Ducha, až do oftárnicgo zędu Prueba. Jig ich myflrsegaéy: ini Jig. p Fuel. wi aż 

; 7 pes 


| nd pomiefšanie mftyfikiego, žeby pramda nie 


m -O Duchu prywatnym. x eue . me 
Feb połępiać, táko Zkazicielow fomá Bożego; idko Zmodzicielow y Blutniercowy 
"dni możemy zexwálad ná ich blużnierfiwa, dni approbówać námet famyt miléze- 
iem. - Tenże do Páftorów Stražburíkich álbo Argentińfkich pifząc mowi: Nie 
dopuficza mi fumnienie-moiey żebym nie užnámať prz tomności Ciała Syna Bożego 
w Sákrámencie, gdyż [g ták śaśne fłowafEZ USA. Ghryftaftes Ewangelsfiow: pów 
Pawła, że nie podobna śaśniey mowść.  Ztąd Epift. 255. in Colle& nova, pifząc 48 > 
Jacobum Prapofitum Ecclefie Bremenfis mowi: Beatus wir, qui non abijt in Confilie 
Sacramentariorum, nec fletét in wia Zwinglianorum, nec fedet in Cathedra Tigu- 
tinorüm. : Bľogofľamsiony mąż, ktory nie poffedť. ză ráda Sákramettariufšom vealng 


` przytomność Cbvyfiufa w Bacharifly znojśącycha dns fléngt ná drodze Zwinglia: 
- noms áni fiedzi ná Katedrze Tigurśnowydlbo Minifirow de Zurich — 


O toż Náuká pierwfzego Reformátora, ktory uznáva przytomność Chryftu- 

fa w Przenayświętlzym Sakramencie. Pofluchaymy drugiego. SA 
184. Kálwin w Liście fwoim przeciwko Weflphalowi przyznáwa, fż Lutbe- 
vani o przytomności realney Chryflufa zdánie maig dáleko grubfšesníž Katolicy Rayma 
gy: przeto ich názywa „Marcionitamó, Kadpbarnaśtami, ktorych wzbudził Szátán 
przyfśla do światłości; więcey iefzczę 
kims o nich mowi, że oni [z afewiernemi, że ich nduba defi JSczyrg zórózga jem 
lynym wymyfTem ludzkim, prówdziwym. głupfiwem y J dleiffwem. Tenże w Licie 


. fwoim 192, utrzymwie, że przytomność Ciała Chryftuľowego ná Wieczerzy Pare 


fkiey Z gruntu wywraca princzpia wiary, pfuie rzetelność, 4lbo' Veritatem Ciata 
Chryftufowego, znofi Artýkuť wiary o w Niebowitąpieniu Pańfkim, © fiedzehiu ná 
prawicy Oyca, y o przyščiu iego ná Sąd ofłateczny.» Ná końiec fzeroko o tym 
traktuie Jib. 4. uflfr. c. 17. Ktorego nauka iek wam wiadoma. — — "eis 

7 Qwoż ciod BOGA zeffáni Reformátorowie! ktorzy fig chefpig mieć Ducha 
S. y prawdziwe rozumienie Sťowa Božego,iák fa fobie przeciwni? Luther uznáwá 
realng przytomność Ciátá Chryftufowego w Sákrámencie Oftarza, Kalwin ná nig 
bije y odpędza: Luther uczy że fic przyimuie prawdziwe Ciáťo Chryftufowe ufty 
nófzemi, 4 Kálwinmowisže fig to dzieie famą wiarą: y ták dzień nocy» światłość 
ciemności, práwda kłamftwu nie bźrziey fą przeciwne, ińko ci dway Mężowie 
© ktorych powiadacie, iż fa zeffáni od BOGA ná Reformg Kościoła ! A przecie 
Gw s PáwťaA pofiofa BOG nie ieftAutorem diffentyi y niezgody,óle pokoju 1, 

t. I4, v. 22. i ; à. a 
185. Ktož tedy nie widzi Ducha fporow y niezgody w wáfzych Reforma> 3 


torach, o te ták iaéne-fowa.Chryftufowe : To że Cialo moie, A ktoż te Kon- 
tradykcye fprówuic, ieżeli nie Duch prywátny ? Ztgd befpiecznie możemy © z 
" 7 w gmowicg 


» 


104. Cage pieriujša -o © 0 . 

mowić, co niegdy w pierwiaftkách Kościofa Bożego mowił Ireneus o Heretykach 
fwego czáfu lib. 1. c. 5. Patrzcie ná nieftátek nowotnych Sekt! w ták máley liczbie 
będąc nie mopy fig zgodzić nád czterma fłowami t Nie ffuchaig án£-*I'rádycyi; ani 
Pifma. :-éfli dm przymwiedziemy Tradytyg, álbo Podanie zodpomiadata, iż my lepiey 


| rozumiemy niżeli Stórzy, y ovem niž fami Apoftóľomie : iešli ich przycifkać bg- 


dziemy Pifmem, wołać beda, iux to, że żle tefl Pifmo tłumóczone, tuž to, że nie ief 
Kónoniczne; d zótym wątpliwe, Y cálepretenduigže oni pofiedli Boza Mądrość, 
tym [pofohemy že według ich zdánia Práwda rawiefł u Marcionas drugi ráz u Ge. 
pintbay u Bafilidefa, to ieft, že Duch Mądrości yprátdy nie: inffego nie sefly ieno 
Chimeras ktorg każdy z nich: formuie fobie w fmoiey imaginačyi! | 00005 


LA ZEE * 


186. Tá Kontrádykcya moi PP. trwa po dziś dzień miedzy wami yamidzy 


Lutrámi o tę taiemnicę wiary nafzey,chociaż ni Synodách wafzych uczyniliście 
z niemi unią, y przyjęliście ich zá Bracig. ^ Bo tá differencya ták znáczná w 
nauce Wieczerzy Pańfkiey nigdy nie dopuści wam cále z niemi fig ziednoczyć, 
Ták bowiem BOG nśywyżfzy dopuścił, abyście wy;[ktorzyście porzucili iedność 
z Kościstem Kátolickim] „nigdy: fie nie zgodzili miedzy foba, będąc ták rożną ná- 
ukg miedzy fobą rozdzieleni, Jaka bowiem możecie miec dofkonśtą unią y ie- 


dność ztemi, ktorzy was maig zá niewiernych; 24 Skázicielow Słowa Bożego zś- 


blužniercow, zá Zwódzicielow. Lutrowie też iáko was maig mieć zá Dracia, ktos 
rych wy z Kálwinem wafzym zá Marcionitow, Kápharnaitow od Szátána wzbu- 
dzonych; ktorych náuke o: Euchariftyi macie zá fzkárádny błąd, záfzezyťa zá- 
fáze, zá wymyff ludzki, zá. prawdziwe pľupítwoy fzáleňítwo? y ták przyjmuiąc 
ich do učžeflnictwa (wego, ftaiecie fig Uczefinikami ich fzkárádaego bfedu zárá- 
zy, wymyffow ludzkich, gľupítwa y fzóleńftwa. e 

| "A zátym flufznie moge do wás mowić z ukotonowanym Prorokiem Pfal. 
€ 4v. 3. Synowie ludzcy d pokiż będziecie: mieli ociężałe force, y ná cot kochacie 
fini prożności, y ffabacie klómfima ? S. Auguftyn in Pfal. 4. explikuigc te ffowa 


mádobaie was opifuie, iákby was znał, mowiąc Chociaż Hevretycy nie zpadzasą fig | 
fty.fię iednák &gddzaig m śedneyże prożnośch, | 


z [obg w niezliczonych rzeczach y mífšy 


s 


Ich bledy fà rożney maig formy y figury przeciwne: ich tednák old tefl ztednoczo+ 
na w prożności: prožna bowiem icfl we mRyftkim oddana na uftugę iednemużKrolowi 
próżności, % ktorym będzie wrzucona w ogień piekielny, zgódzatąo fig rázem w fe^ 
dneyże prożności y klóm/twie. Re i PEE ue 

187. Nie tylkormoiP P.iawnie widziemy Kontrádykcye miedzyLutreti y Kál- 


fzey Religii Reformátorami, Zwingliufaom y Kálwinem, których obudwuch uzhá« 
(M Te wacie 


wicie zá Pźtryarchow wáľzey Reformy. Wy moi PP. po wafzych Katechizmach 


. Ściofowi dány poblądzii ? 


€ Ducha prywatnymi xO 
Páuczacie, y w wśfzey 'Konfeffyi wiárý Art. 25. wyznáwácie, że tylko fg dwa- 
dkrómenta : 4 wafz pierwfzy Reformator Zwinglias Wb.de vera 65 falfa Relig. — 


tap. de matrim. miedzy Sákrámentámi liczy: Matżeńftwo. Kalwin zaś libe 4 S 


Infit. c. 14. Mśfżeńltwo odrzuca, á twierdzi, że Ordo, ślbo Kápľánttwo ieft praw= —-— 
dziwym Sákrámentem. ' Tenże śm Commentario in Jacobi c. 5. aflekuruie, że 
Uczniowie Chryftufowi używśli oftátniegó pomázänia, y n4 drugim mieyfcu > 
Konfirmáčyi álbo Bierzmowania zá. Sákrámett. d 
- "Widzicie zdánia rożne miedzy wami y miedzy wáľzemi Reformótoramiy 
ktore" przynośi. Duch prywátny. A przecie według was famych tam niema(z 
prawdziwego Kościoła, gdzie niemáfz zgodaey Nauki o Sákrámentách. Au was 
Riemáfz zgodney náuki o nich. toc u wás niemáfz prawdziwego Kosciofa. 
1.7488. Duch prywátny gfgbiey iefzcze prowadzi wáfzych Reformátorow + ba 


„nie tylko ieden z drugim fię nie zgadza , śle też Kálwio z famym foba zgodzić 


fię nie može: bo mowiąc o Wieczerzy Póńfkiey Lutra naukę ma zá fzkárádny biąd 


^y. abominścyą, í ná infzym mieyfcu Jib. 1. contra Pyghbium, ma go vá wielkiego 


Apoflotu, ktorego po S. Pówie dáť BOG Kościotówi fwemu. | jeżeli Luther byť wiel- 
kmópofoteń po S. Pawle Kościofowi od Boga danym, 4 iakoż on megi podawać 
taką náuke ktora byľa fzkárádnym błędem y abominacyg? Jeśliby! on wielkim A pav 
fotem od P. BOGA zeffanym; toc on nie mogł błądzić w náucesktora od BOGA 
'przynófżał. A zaśyśuka ego byľa,že te Kšiegi,ktore ty Kólwinie przyimuie(z zàPifmo. 


| S.fg podrzucone y A pokrifa; žeCiáto Ghryftuľo we ieft realnie przytomne wEucharys | 


ftyi,ze ta Náuka ieft iaśnie wyrażona w Piśmie S.že infzego fenfu te ffowa: Toieft 
Ciało moie mieć nie moga,ieno to,co znaczą. TOČ powinienbyś tego Apoft-fa fu- 
chaćjieśli to ieft práwda co ty twierdzifz, że po S.Páwle dát Hog Keściefowi [emu 
Wielkiego Apoftofá Marcina Lutra. Ale odpowiada Kślwin;że wtym Luther 
pobłądził? To według ciebie moy Kálwinie, ták wielki Apoftof od BOGA Ko- 
Toć y ty mogłeś pobľadzié y źle tlumaczyć Pifmo « 
bo jeśli Apoftof od BOGA dany błądzi, czemu ty nie możefz bľadzič? Obadway 
tedy moi Reformśtorowie mniemáni bľadzicie, bo fig nie záfadzacie ná Duchu | 
Práwdy, ktory a(fyftuie Kosciofowi Bozemu, śle ná Duchu prywátnym pártyku- 
lárným rozumu wáfzego bľedom podlegfego. 
189. Dálzy iefzcze Kálwin wáfz náýprzednieyfzy Reformator lib. 3. Infüt. 
C. 2. 7. 25. y. n. 41. o S.Auguftynie ) 


dectwie 


roe 2 oktorze Kościcfa Bożego mowi, że on 44/6 ~ 
winem , śle też padobno fig zn&yduig kontradykcye miedzy wami y miedzy wá- | Światłością Kościoła, wiernym Eixpofitorem úlbo Tľymáczom Pifma S. prawdzówym 
P ADS edzy y YOU | Swiadkiem flároéyrmoíci, przez ktorego iefłeśmy fkomwinkowani, Po tókim Swia- 


7 


164 opiť pierna: > c 


„dectwie dánym temu Wielkiemu Kcściofa Bożego Doktorowi , coby fig miśtiego | 


páuki trzymać, to. Kalwin powiada /sb. 3. Infžit. c.S. n. 8. że Auguftyn pobľadziť 
przypuczaiąc Księgi Maćchabeyfkie zá Kinoniczne, zdlecaśąc modlitwę zd umar- 
dych ibid. n. 10, applikuiąc do Czyfia om Text Si Piwła: Będzie zbámion, dle: 


$aksiókoby przez ogień. Jeśli ten wierny Expofitor Pifma y Swiadek ftarożytności | 


pobľadziť „nie wiedząc śni oKánonie: Ksiąg. Pifina S. śni. o prawdziwym fenfie 
Howa Bożego, izáliz ná to. nie przyfłaniecie, że mufibyc ten cale pychą nadętyy. 
choćby był nie wiedzieć iák dowcipny y mądry; ktory: rożumie o fobie, że oh 
nie może błądzić w rozumieniu Pifina S. Swiety zás Auguftyn lubo ták dowcipny 
y ták od BOGA obiasniony,iáko znác z Kśiąg jego, nie zá(adzal fie ná prywatnym 
fwoim; rozumie, śle na. Kolumnie y twierdzy prawdy Kościele Kátolickim,kiedy 
mowi, ze Księgi Miaehabeyfkie. nie Zydzi. , ále: Kościot Chryftufow zá Kánoni- 
eine-przyimuie. Tož mowiocáfey nauce fwoiey, že nie iego ief, ále ieft nauką 
cśtego: Kościofa,, bo tak wiele: rázy fię on oświadcza;że: on y famey Ewangelii 
nie wierzylby, gdyhy go powaga Ko$ciofa: nie potwierdzała, ktory ieft Columna: 
ES. Firmámentum: veritatis. SR i HOS wg 
190; Wiięcey iefzcze poftrzegam, że wy: moi PE: nie zgadzacie fię też y z 
-famym Reformátorem. wáfzy m. Bo Kalwia 155. 4:Tnflit, c. r. nz. €9 10.twierdzi,, 
że Kościół Chryftufówonigd y nie może błądzić, mowiąc 3: Pty. pewni selle imyy&e 
mamy prówdę, poki zyśemy na tonie Kościoła, Nie dármo: Kościot od: Apoftofa ná- 
zwóny filarem y podpora prówdy,y Domem: Bożyeny bo przez te: Roma: Apofbl my 
ędzić chciať, że Kofetol ief wiernym Strożem prawdy Božej, ážeby, ona na: tym świe- 
dieinie zginęła. A ktoż mogł. wyrazoiey 'zemi Terminámi probować, żeKościof: 
Boży; má záwfze. Duchá prawdy; 4 2ityin blądzyć nie może ? $ 
w A dednák wAGZ Miniter Piktet Rep, 4 M. “Andry Tom. 1. Ep: 2r. pag. 310... 


przeciwną náuke: wám: podáie mowiąc ; BOG polanami? Košcioť ktory: wprawdzie: 


moie fadášť o: fenfie fron» Pifina S. dlo że tem Kosciof maže błzdzić,wolno examinomať 
105, co: ón: decyduie +: á je flt ic ft dobra decyzyas traba ią, przytąć, sedli zła, odrzucić 
| LOT, Kátwin explikuiąc kift S, Jákubá: wyraźnie mowi: Zeenaigs śż LIcznio-- 


e TIA ACZ uS ZĘ hi N cer h T | Y S CY "m 
wie Panfoy oflátnicgo pomagónią użymals: zár Sikróment. Bo nie trzymam: z temfy, 


ktorzy „mniemarg, &estea Olcy byť Medykum=ntenn alba Oleya mi Cato tylk» goigcemr.. 

A M. Piktet táize tom, 2. Epift: pizza: tenże Text S; Jąkuba wykťada- 
jac walerdzi, że Ofldtnie boni venis nigdy: mie było pofłunowione: od: Gbryftufi Pindi 
zá Súkrámenty dle: go Apoftoli e zżkymalrnd Ldrffitm cielefne nie nà duffne. Tamże 
p. 235: mowi: Negdy ofłatnie: pomizdme nie było Súkržmentem: 
wieku: Le karfimo Giať obrocilo 


prze Püpse Ria. Eugeniujšu.. 192. Kal+ 


nie dle tylko dwunafłego, | 
fig w Súkráment y -poftiinowionesiefh Roku 1439% | 


> 0 Dueb prywótnym. | E 
102. Kálwin tumáezac owe Howa AGter. 8. v. 17. Apoftofowie'Piotry Ján 


Mdli ná nich ( to ieft na Sámáritanow od Philippa Diákova ochrzczonych) rece 


J-bráli Ducha S: mowi: Zezndwdm, ŻE to kľádzienie rąk bylo Sákrámentť m:bejpiex 
sofšukáli fig 


Cznie iednák momig, że Cis ktorzy to-wzięli ná vfliwiczną imitacyg; 
%niemwiadomości. ^ l dh oe pO dete ea 
— M. záš Piktet tom. 2. Ep. 50. pag. 204. chle przeciwne daie tľumáczeničy“ 
twierdząc, iż kľádzienie rak, kiore my názymamyKorfirmacyg álbo Bierumomaniems 
ni dy nie było Sakramentem : bo prawi nigdzie 0 nicy Pifno mamianki nie CHYNT 
192.Kálwin l. 3. Ioftit.c.18. n. 9'nducza; że żaden nie mote przykázán Bofkieb ua- 
chować. M .zaš Piktet w (woim Kátechizmie s. c.5.p.141: brzydząc fię tg náukg;ktora- 
Otwarza drogę do wízelkiey fwywoli y rozpufty, twierdzi, #ž zá fá/kg Bcżg mo- 
Žemy zdchować przykdzdnia Bofkie. — | SO a a 
| Kślwin in Antidoto contra Conc. Trid. SAT. 6. c. 20. utrzyrnuie, že ufność | 
Zbimienia náfšego nie násila od zdchowania przykdzóń Bofkich„gdyć prówi, Eman-> 
gelia nie obiecuie nam Zbawienia pod ondycyg jprawomanta dobrych uczyňkomy. : 
M.za& Piktet w Kátechizmie 4. c. 12. pag. 129. twierdzi, że trzeba fie cwi- z 
czyć m dobrych uczyńkach, ktore J3 ram od BOGA przykázanc, bez ktorych nie mo~- 
ind zbówienia wiecznego otrzymać. ut 
"nis. Kalwin lib. 4 Inftit. c. 17. n. 3. twierdzi, że nájše dobre uczynki 
- iff uguig räczey ná konfuzyg y babe, niž ná pokbwałę, będąc ták pomazáne y [pluga- 
wione, ŻE rdczęy one trzebaby liczyć miedzy grzechami ni cnotami. M. zaś Piktet 
w 4. Kátechizmie c.12. pag. 129. naucza; ŻE trzeba nam fi ćwiczyć w dobrych 
uczynkachy dbyśmy przez nie BOGA wyfławili y budowali bližnicgo. As > 
194. Widzicie moi PP. iáko wy famiz wślzym nśyprzednieyfzym Refor- 
mátorem nie zgadzacie fic. Ca iáwnym ieft znakiem; że wáfza náuka ieft pelna 
„fafízu y błędow. By Re Kálwin, ktorego macie zá wielkiego Sługę Bezegoy. y 
Zá Reftaurarorá KosciofaChryftufowego, pobłądzif, iáko muficie przyznóc,ponie- 
WÁŽ podawał prze ciwną naukę náuce tey, ktorey teraz po Zberách wáfzych wáši . - 
iniftrowie náuczaig; toc muńcie ná to zezwolić, že można pobľadzič w Tozu- 
mieniu Piíma S. Azátym wielka zuchwaťošé ieft przenáfzac fwoie zdánie nád > 
décyzya Kości: ľa powfzechnegos ktory ieft kolumng y twierd 23 prawdy według AD 
Pawtá, 4 według famego wafzego Kálwina ieft wiernym Struzem právdyBofkiey, 
čeby nie zginęła ná tym Świecie. > > : e. 
195. Nie dziw tedy, moi PP. ze wy idąc zá prywatnym Duchem, ták wiele 
| Y ták rożnych mácie w wierze fentymentow, že w iednym Kroleftwie Argiel- 
im zá Świadectwem wśfzychże Pifarzow; ie więccy niž trzydzieści Sekt, Ftore “ 
: 02 wízyltkie 


Ea Bieruffa 


aog, i ` 
wízyftkie funduig fig. nár niektorych Textach Pifina S. żle zrozumianych.- Toż 
mowić o Hollandyi. Y ná to fię zápátruigc w podobney okázyi Marcin Luther 
Tib.x. contr. Zwingl. pifze do Zwingliufza pierwfzego wáfzego Refcrmátora w. te 
flowa ;. XQ) tym. krotkim. cxáfie y. m ktorym iefšcae trna świat, obdczemiy, że koniem 
cznie ena będziemy uciec fte do Concyliow y poddać fre pod ich Dekreta y de-. 
eyżyg ; gdyż śnaczey abfoluté nie podobna záchomad iednosci wióry miedzy niczliczo- 
ng.rożnością [intymentom y zdania, ktore teraz kdźdy Pifmu S. według upodobania 


dae y przypifuie. | I y Ad "d X : 
“A ievàdk M. Piktet w z. Kátechizmie c.12. pag. 116. naucza: że Pifmo S. 


iefl ione. m rzeczach. do Zbúmienia flužacych: diesli Ewangelia defi zakryta totym : | 


TE 


ief zókryta, ktorzy ging: - Nád co vic piemafzprzeciwnieyfzego Pifi nus. gdyż S. 


Piotr Apolo? twierdzi. ze łatwiuśieńko możra fig (fzukac w rozumieniu PifmAs, 


gdy tak w liście fwcim 2.6. 3. v. 10: ;pifze : Jáko y nájmil fly Brot náj? Paweł 
4J5 Le 


nudlug dáney [i bic mądrości pfit namzráko tc y wen: fS fikich hiterachamomrac m nich 
e2ymt m ktorych [4 nicktoré rzeczy trudne do zrozumienia; ktore nit umictgtní y nics: 


fióteczni przemrácaia, idko y inne Di fma ná (mote wtafką zgubę. Wy tedy Bracia. 


to mičdzac , firzežcie figs, dźebyście błędem nie umicigtrych pociągnieni nie nypódlk” 


ad mdjiey fúťosct. 


- 196. W fzyfcy. pris Oycovie SS ARA EO a b Pia Źle rozumianego, | 


powftaig. Herezye. o izáli w famey rzeczy. fami waśi Reformátorovie nie pržy- 
pifowáli tego Duchowi práwdy, co pochodziło cd Ducha bľedu ? Ztąd Auguftyn. 


S. lib. 6. cont r. Cefcm. konkluduje, że ná ten cezas pewni będziemy o prówdziwym 


fenfie Pifma S. kiedy fig poddámy pod dogaya Košertu Kardickiego; ktovego to Jamo: 
Pifimo káže nam fluchać, | ti 0m a 0 o A IN ar 
Widzicie tedy, mo, PP. ztego Ww fzyfikiego,. cem do tych czas przy wiodľ, co: 


i 5 


zatym idzie, ktory porzuciwizy nauke Kościofa, idzie zá. Duchem fwdim. pry- > 


watnym £ Nie može bye cigžfza kárá Bodka ná takiego, iáko go-puścic ná. zdánie: 
y wolą włólną y dopuścić wpá&c w tikie kontrádykoye.. =: pu 

197. Widząc tedy tikie miedzy wami. kontrądykcy€» czy możeż Człowiek 
RE OM wáfza náuka, jeft z natchnienia. Ducha.$. . gdyż Duch S.. 
pie: ieft Duchem niezgedy y. dy wizyis. śle pokoiu y. iedno$ci ?' Bo gdyby. byťa: 
. wąfza náuká Z, Ducha. tobyście iednákoto rozumielvy explikowśli. Pifmo : 4 
teráz widzicie fami, iakie (gu was przeciwieńfiwa,.iśkie. kontradykcye! W fzyftko: 
to moi, RP.. pochodzi, z Ducha prywátnego y pártykulárnego,do ktorego záw (ze 
figwiąże: Duch pycby y h árdošci, Duch wielkiego o fobie. rozumienia y miłości : 
wiófney,, którego, Trobiaśż fláty, każe fig, wy/krzegać Synowi. fwemu Tok. e Va 

tl vos 14, HYMNU. 


| 


f 


def przeciwna wafzey. . i eK i 
` Rošcioť zá Kánoniczné užnáť, pie przeto, ze to nam dyktuie Duch prywatny» 


„mię pomaga Kościcła Katolickiego nie potmierdzała. 


> O Ducheyrywaijh: < 109 
14. Synu moy; nigdy nie dopuść ; áby pycha y bárdošť w zmyte dlbo nr ffomic twoim 
panowała, z.niey bowiem wzięta początek mjielka zguba. RIDE CA 
108. Wiára zaś nófza, ktora my z láfki Bożey Kátolicy wyzniwamy, cále 


"Bo my przyimuiemy wfzyfkie Księgi Pifma S. ktore: 


śle ze Košcioť S. K4tolicki maigčy Ducha prawdy, ták nás náucza; y iáko wiara 
S. nás obowiązuie do wierženia w JEZUSA: Chryftufa, ták nás taz fama. Wiara 


"obliguie, ábyšmy wierzyli temu 5. Kościołowi: Katolickiemu : gdyż iet Artykuł 


wiary ;- Wierze Kościot Święty Katolicki: A ztym obligowani ietteśmy podlegać 
decyzyom tego S. Kcścioła Katclickisgo. Bo kto go nie fucha,ma być miany zá 
Poganina y- Jáówocgrzelznika. © tá iet náuka w(zyttkich Oycow Swiętych, mie » 
dzy ktoremi Auguftyn tyle iuż razy odemnie eytowány contr. Epift: fandam. c. 
4. mowi: TQserzcie my co chcecies d idbym y famey Emangelit nie micruyhgdyby . 


199. S. Páwet Apoftot x. Cor. 12: v. 8. opifuige podziaf'dárow Ducha S; 
mowi: Zeduemu przez. Ducha S. duie fig mowa mądrości, drugiemu umicietno s, 
innemu Táfka. uzdrówianiay drugiemu. czy. enia Gudow; „drugiema | Jgisa ade 
Proroctwo, innemu rozexninie Duchow, drugiemu rożność językow, fnnemu tłumów 
sasie moni: Torwiś wftyfiko fpramule iędeńy benie Duck podisclaige. kazdemuy 
ińko chce. Przez ktore Rowa Piwet S, refutuie wáfze moi“ PP. naukę, ktorzy 
kazdemu prywátnemu pozwalacie tłumaczyć Pifmo S. gdyż S. Apoftof iaánie' 
twierdzi» że dár Proroctwa: to jeft tłumaczenia SłowajByżego nie ieft indifireňter - 
wfzyftkim wieraym-dóny, śle fię komu dać podoba Duchowi Si. y owfzem S. Pá- 
wet tu fupponuie > że może kto mieć dár czynienia Cudow, á nie mieć dáru! 
Proroctwa ślbo tľumáczenia fľowá Bożego. A zśtym nie káždy z ofobna Chrze- 
ścianin može być prawdziwym Tľumáczem Pifina S. bo iáko mowi S. Auguftyni 
ad. Volufian. Ep. 3. Labo Pifmotefi mfyfikim otwarte do czytania,dle nie wiiyfłkimi 
do. zrozumiemiae ` Pe AR AE | 

260. Xiąże Apoftolow Piotr S. ftwierdza tę prówdę z. Pete; 1/7. ZO. To: — 
ndypiermieg wiedzący. e zadne Proroctwo Prfina nie dzičie fig wďafným tlumacue- 
niem Bonie x moli ludzkicy pruynteffone tefi Prapocenio dle Duchem S. nótebneeni y 
mowili Syigcs Bozi ludzie. Ktore Sťowa cále náš konwinkuią,. že żaden, chocby 
nie wiedzieć iákie miať przyrodzonego rozumu obiaśnienie, nie powinien nigdy! - 
decydować, ktore fa Księgi Kánoniczne, 4 ktore nie ? Ahitľumúczy č. przez fiebie“ 


. famego Tixry Pifma S; w jákiar (enfie maig być bráne? śle powinien figuciekać 


do niypierwizey Reguły wiary náfzeys EM pes peres E. 0 ; 


110 


Iczonego przez Košeje: 
gufyn S. że sb, 7. de Bapt. mowi: c 
fef połwierdzona przez wyznanie cá 
` 201. Jakoż w famey rz 
JEZUS Chryfłus mow 
10. v. 16. Kto mas fucha, mnie 
gardui, gardzi tym, ktory mnie p 
Jáko tedy moi PP, twi 
. Pifino S, icft iedyng Regułą : 
Pifmu S. rozkazuiącemu nam fuch 
ftrzegac fie Ducha pry wátnego ; 
Zadne Proroctwo Pifina ni 
Prawda, że wy ná brzegu 
cytuiecie Píal. 
prewencyi. cz 
wafzey náuce 
Co (amo godne icft kompá 
waniem! 
Zt 
Konfe 


z 


x 


ś kto chce puyść 
wego mni: mania, (wego wt 
polległy; śle niech 
kto y má záw(ze Du 

203. Wiele ief 
dednost wiary. ieden 


, 


Część pierm[fa; 

Y rý prawdą ták b 
zy możemy pomgtpiwać 
Kościoła Kdtolickiego? — 
nigdy nie možna zbłądzic, tą droga idąc: 
Kuścioł reprefentowali 
kto wami gardzi, mng gardzi, á kto mna 


ył fkonwinkowany Au- 
otey prawdzie, ktora 


ftofow, ktorzy icgo 


erdzić możecie w wáfzsy Konfeffyi wiary Art. 5. że 
y prawdy, 4 przecie fprzeciwiać fig. temuż 
ac Kościoła y icgo decyzyom podl-gaé, y w 
ponieważ iúkem tu przywiadł z. Pe 
ykladać przez nlafne ofobne tłumóczenie. 

th dawnieyfzych Edyktach ` 
Ale kto bez pafyi y 


tego Artykulu w nie 
LY 13. náutwierdzenie wá(zego z 
yta, zadnego wierfzyką z tych Pľalmow mie j 
rizowaľ, álbo przýnámniey podobieritw 
ffyi.y ferdecznego politowania nád taki 


fprzyiaf y fawo 
m was ofzuki- - 


ad wnieść możecie, że ieft wielki błąd y zrchwafość mowić. w 
fyi wiary : Uznámam te Ksiegi zá- 
wiary nájšey, y ták dla Świadectwa y pe 
date obtaśnienie ná rozeznanie Kšigp Kán 
202. Jako tedy ufać bedz 
dac fie 


Kánoniczne y zá n 
rfmazys wnętrznev “ 
onicunycb, od innych Ksiąg Kośc 
iecie takim Reformátorom, 
pod rozumienie -y decyzyą Kościofa Bożego w tfu 
fami według upodobánia fwego tťumáczyli ; 

ná ugruntowanie fwoiey faf[zywey náuki, pr 
dáleko w infzy m fenfie, niżeli w. 
wfzyftkiego nierzadu Zrzodľem 
wielkiego o-fobie rozumienia, 

wátnego trzeba fie am zá 


emmiey[fa.- Regudg 


ktorzy niechcąc pod- 
máczeniu Pifma, 4by 
odcięli, (kázili, pcfalfzowali Pifmo 
wódząc, cytuige Texty Pifma S. 
„ktorym przez Ducha S. piane byty. 
iet Spiritus privatus, 
Y Duch mitcáci wfa(ne 
przec, iáko Chryftus Pán przykázuie Matt 
niech fig zdprze fiebie f. mego: to ient 
ktory ict omylny,. 
nie fig poddziac tey T wi 
afekuracyi JEZUSOW EY 
m liczbie po. swiecie Košeci o, mowi S. Aug. 
giko icf. Kosciol ktory ief: Matką nas nfiyikích 


Duch prywatny, Duch > 


áfnego rozúmu, 
ucha K cációľa zup: 
cha prawdy według. 


błędny, illufyi < 
erdzy práwdy, 


ozn 


Ez 6 Duchu Prywatnym. ST Ep 1. M 
£zyni, že u nas Katolików żadney kontrádykcyi w wierze niemifz, 2 poezaw(zy 
inita eios dii eae ids s do Bifkupa s wfzyfey iednoż w wierze trzy- 
mamy, á to pochodzi ztąd, że fig nie zAladzamy ná wfáfaym: náfzym Val 
ná prywatnym Duchu pártykulárnymi, śle pod legamy decyzyi Mátki náfzey Q~ 
Šcioľa Kátolickiego. A ieśliby ktory Syn tey Mátki,idac zá prywátnym Duchem, 
decyzyi tey powfzechney Mátki Kościoła nie ffuchał » takiego odrodka ta „Mócka 
z fona {wego odrzuca y od fpofecznosci (woiey oddala. Bo iednę trzeba mieć 
wiáre, aby byť ieden Kościof : Jedem BOG,iedna mira, jeden Chrzeją. ipo 5. 
Do tey jedności wiary nas napomina Paweł s. práwie záklinaigc nás przez [mię 
P. N. JEZUSA Chryftufa, r. Cor. KV PO: Proffg wás ede c I 
JEZUSA Chryfiufa s, abyście toż: famo mowili m(iyfcys dby nie były miedzy mami 


Schifnata y rożnice, dle užebyšcie byli dofkonáli n iednym zdaniu y rozumieniu: 


y tácy byli ptermfi Chrześctanie; Bed było ferce iedno y dufa jedna. AA. 4: 
204. Tá iedność: wiary w Kości lickirť mfkim jeft pewny 
nie dt lá znakiem prawdziwego Kościoła. — Ten. Košcioť wziąwizy 
Du prawdy od Chryfiufa: Páná, záchowať go, záchowuie y žáchowa az do: 


fkończenia świata, żadnego rozdzielenia w wierze nie przy pufzczaiac. 


REŻ > à + D s. 


o pistes tb e ge miedzy editae Des db ar 
MET CS (zy kiego każdy waieśc może, że miedzy wami moi PP. oc ng 
nie m s oferaią Zjscmádsenia w. [mię Páná JEZUSA, iáko BPI DAGES ots 
wiciesiednák Pan JEZUS przez ofobliwą Aly tency a. miedzy wámi (ig nie náyduiez 


bo záladzacie fię tylko nt Duchu wafzy m: prywatnym, 4 nie ná decyzyi Košcioťa: - 


sžepos ktory. mó Ducha: prawdy. Prófiemy tedy. BOG A: Wfzech mogącego 
ot útes Imię PN. JEZUSA: Chryltu(a,. Aby wánvdát: oświecenie y- 


álke nár odrzucenie Ducha: prywátnego, Ducha niezgody y dyfičofýisá dáť wam ` 


i; VETE S. cep , iu y iednościj, ktory przeinie- 
tóikę przy ftąpienia do: Ducha: práwdy; Ducha: poko JE Teque 
=: © Kobiele Kátolickim, według Obietoicy Chryftufowey» 


ROZDZIAŁ XL 
Co zá powagę, y iák4 Milly mieli wisi Reformatorowie was 
.  odłaczać od Košcioty Kaśtolickitgo ? 
Minár sal Gacznic AR ja X, n 21. z Bráncu(kiego ná Pol- 
'WZ” Onfeffya ślbo wyznanie wiáry wáfzey Art. 21. Z Heáncu 5 Ad 
MS fecti rudi tak brzmi © (Qlierzemy, 3: ŽART m wie A 
C włifią fwoig ponrisg mtsiora* fie gregg dy oz ulis dlz pomine to ffe 


EPIS Sla E dM T dob oho Kiorat nátbo refir- 
PEP Ema ie Azji" Korg exsilium, 


oscieleKátolickim Rzymíkim ieft pewnym y ` 


112 


s Cft pier fa^ 


po K SAR: AES diy DOG. wibudził ludzi extraordynórytnych nd ve- 
„„fłauracyą Kosciola, ktory býť sp ruinie. efolacyi álbò s» bufoffeniu. Ah 
BGB cy ifi. my miś orka Ja A ad 
„Afty P aflerze ; micli Świadęgt, 0 powołania [wego ná fmoy urządz a x 
|... 206. Júžem pokázáť trzy błędy zświeraiące /fię w iednym Artykule wyznás 
nia wiary walzey, á czwarty iefzcze fig pokaże w drugiey Części tey Kiążki; % 
teraz záftánowiny fie nád tem; Towámi: My wierzemy, żó żaden nie powinien 
ning fivotg powagą wdzierać fie w rządy Kosciola sále to powinno fie flač przez 
Elekcyg, dlbo przez porządne. wybranie.: Jeśli moi PP. przez porządne wybrá- 
nie rozumiecie Ordynácya y poświęcenie ná Mintfterium: Kościelne od prówdzi= 
, wego Bikupa, nic flafzniey(zego y práwdziw(zego nád ten f entyment. - "Bo te 
pewna rzecz ief, iż kto iákg fanke : si D 
chowby, powinien ná to mięć wokścyą y tytuł. 
obeymuie bez 
y Tyracem fię źowie : 


Jako tedy kto urząd Swiecki 


„ták kto mocg fwcią wdziera fig w Urząd Kościelny 


ná opowiadanie Ewángelii ys ná adminifltowanie Sákrámentow, nie mai ec ná to 
Ry yea. 


po wofśnia śni tytufu, taki od Chryftafa Pana názywa. fię Z 


: jieiem sy 
SAN. 10, v. I. Kto wie mchadań drzwiami w Oysczarnig, 


idedys ten tofi Zdodąś nás 


J Zboycg Y S. Pawet pifzge o tych, ktorzy nie maig teg" powoľania y ordynń- 


cji mowi Rom. ro. Jáko opowiadać beda, ics ich mie posa? v Hebr, s, ALE 
Kiżdy Bik) z ladei mybrány, zá ludzi pf "wia fi w tych racezachy ktore sá e 
4 do BOGA, dhy ofiarował dáry y ofiary zá grzechy. v. A. y žáden nie bierze fobie 
Bonoru, dle powinien być pomotany od BOGA iiko Aaron, Ták J Cryflus me fam 
wozi a? go dność Béfku pias dle poftónowiony ie( od tego, ktory mom d da niego, Synem 
morm ty tefies: tá dzis ciebie zroduťem: láko y ná drugim mieyfcu mowi ; 
Kápľánem ná wieki wedlug porządku Melchifedecha. 
vat T'en „Text ińwnie dowodzi, ze ieśli Aaron y fam Pán náfz JEZUS Chryftus. 
nie fami dr wdarli ná Kápľanítvo,toc żaden nie môže fig wdawść wľáľna (wa 
powagę y moca w Urzad Košcielay ná rządzenie IKościofa , ná opowiedanie 


Ewangelii, ná adminiftrowanie Sákrámentow vy wtym fig moi PP, zgadzacie z 


# AC D 4 ? Me PEJA E ks : gate Sq y E ga 
nauką Ke ścioła Bożego, kiedy mowicie, że wierzemys iż żaden nie powinien fię 


wdawac powagą walna w Urząd Kościelny: bo do tey funkcyi konieczne: 
i Mina T | deiny s. o y tunkcyi koniecznie 
trzeba Mimyi ślbo Pofľania Ordynśryinego źlbo extraordynaryinego, p 

.. 207. Minya ordynaryina feft ta, ktora pochodzi przez Miniffevium ludzi 
maigcych od BOGA moc ná poftánowienie y pofľanie Paflerzow, ná opowiadanie. 


Ewan- `- 
hj > 


my nierzemy, że trzeba mamie fig zgadzać x tą Regulg, dżeby 
h ig SRA 


yg y urząd odprówuie ták Świecki, i4ko Du- T 


żadnego powołania y bez żadnego tyrufu y prawa, Ulurpatorem . 


Tyteficé. 


keyg umyślnie Hádziemy + bo podczas trzeba było, námet y náffycb czófów,. kiedy 


f 


> 


z © Mifs Minsfirow. iż 
Ewangelii, ná fprawowanie y adminiftrowanie Sákråmentow. Táka Midya 
była S. Stephana y innych Diakonow AZ. 6. ktorzy Miffyą fwoię ná Diakońs 
fwo: wzięli od Apoftofow. Táká Miflja byfa S. Timotheufza, ktory był ordy- 
nowany od S.Páwfa ná Bifkupftwo Ephefkie, y od czafow Apofiolikich aż do 
tych czás záwfze fic to práktykowaľo w Kościele Bożym, że Bifkup naymniey od 
trzech Bifkupow, 4 Kápfan y Diakon od iednego Bifkupa był ordynowany, Jako 
maig Kanony Apoftolíkie 1. y 2. A E 

` ^ Miffya extraordynáryina ieft tá, ktora pochodzi #mmediaté od BOG A, iaka 
była Moyzefza, S. Jáná Chrzciciela, Apofófow y fimego Páňá náfzego JEZUSA 
Chryftufa, ktory o fobie mowi s Joan. 12. Já nie pray[fediem od fiebie famegos 
šef? moy Oyciecs ktory mie poffat. ; ; ZER. 

d. 208. A tàk każda Mifya ná funkcyą Patteríka y rządzenie Kościofa pos 
winna być álbo Ordynaryina, álbo extraordyndryina. Tu iuż fip pytam was z 
Reformátorowie waši iákg Mifýa mieli ná opowiadanie fwey.náuki, czy órdy= 
nárying czy extráordynárying ? Nie ordynóryiną ; bo kiedy Luther 4lbo Kślwin 
odłączył fig od Kościoła Rzymikiego ná reformowanie iegos kto go ná to Wybrát? 
kto mu polecił, aby . ináczey opowiadał 5 niż przedtym ? Pewnie nie Kościof 
Rzymiki wybráť go ná opowiadanie nauki fobie przeciwney': snie iego «łafny 
Kościot, bo iefacze tego nie było; kiedy fig Luther álbo Kálwin odłączył od 
Kościoła Rzymfkiego : á zátym iáwna rzecz iet, že nie miáť Mifyi ordynáryje 
ney. Przeto muficie mowić, że miał extraord ynáryina Mifyg, 14ko też 14 przy. 
znáwacie W tymże Art. 31. wafzey Konfefyi wiáry mowiąc, że żę excepcygy ile 
BOG dopufšcze y ile można być, umyslnie kladziemy z bo pod czas potreba bylos 
nimet y ofłatnich czdfówy áby BOG mzbudziř Ofóby extraordynáryine ná reflauracyg 
Kościoła w ruinich y w defólacys leżącego, Przez co dźiecie znié, iż wá& Rex 
formótorówie extráordynáryinym (pofobem byli od BOGA wybráni y poffani 
ná naprawę Kościołae | 

209. Trzeba tedy to dobrze examinowąć, jeśli Luther ślbo Kślwin” sibo 
ktokolwiek inny z waízych Reformátorow miáť te extraordynśrying ed BOGA 
Miffyg ná reformowánie Kościofa : Bo predko wierzyć temu, byłaby wielka lek= 
komyślność y nieroztropność © gdyż napomiaa trás S. Ján 1. Joan. 4. 1. Nie 
wierzcie káždemu Duchowi, dle probuycie, doświadczaycieyieśii te Duchy + BOGA 
a? bo wielu faiffynycb. Prorokow mylito. na światła ^ i 3 
Mamy tego przykľád firafzny w Piśmie S. ktory nás uczy, že nie trzeba 

lekko wierzyc tym: ktorzy fig powiddaig, že (3 oni cXxtcáordynáryinie poffint 
Sd Boga. 3. Reg. 13. Gdy mąż Bož 1 od Boga pollany przyfzedł do .. de: 


Część pierm[fa, 
robeam niezbožny Krol ofiarę biłwanom czynił, opowiedział. ten Prorok, że figę | 
urodzi Syn w Domu Dáwidowym Imieniem Jofyafz; ktory. wywroci ten Oftarz | 
bátwochwálfki: 4 gdy Jeroboam wyciągną! rękę rozkśzuiąc fwoim,śby go porwálís | 
ręka mu ufchła: lecz gdy zá modlitwą tegoż Proroká, uzdrowiona była, Krol 
go profit do Domu (wego ná obiád: śle Prorok niechciał puyść mowiąc: że 
BOG mi zakázáť ieść y pić ná tym mieyfcu. Gdy fig tedy ten Prorok infza 
drogą wracaf, iakiś faťľzywy Prorok dogonił męża Bożego, y ználážízy go adpo= | 
czywaiącego pod drzewem; zápraíza do Domu fwego ná pofilek: zbráhia fig 

'mąż Boży, przywodzac zákáz Botki: az on mowi: y id teźProrokiem iefłem po- 
dobnym tobie; powiedział mi Anjol w objawieniu Pźńfkóm mowiąc: Záprowadž 
go do Domu twego, ázeby jadł chleb y pit wodę: y ták go ofzukśt,przywiodł go. 
A gdy iedli u ftofu, ten falfzywy Prorok iuż od BOGA nátchniony rzecze do 
fugi Bożego: żeś nie ufluchat ffowa Bożego, y nie záchowates przykázánia iegos 
ktorym ci zakázáť ieść y pic ná tym mieyfcu, nie wniofg trupa twego w grob 
Oycow twoich: y ták fig ftáfo: bo (koro od niego wyiechał;Lew go ná drodze zábiť: 
nie tknąt fig iednák trupa śni cfa iego. 

210. Applikuymy tę Hiftorya do ná(zey máteryi; JEZUS Chryflus nám. 
przykizśł w fwoiey Ewangelii fuchać Kościofa, ktoremu przyobiecát ná zawfze 

- Ducha prawdy, y fwoię affyftencya po wfzyftkie dni'aż do fkoňczenia $wiata, y 
przefirzegť nás, że z niego wynidą fałfzywi Prorocy ná zwiedzenie nás, mowiąc,że 

my iefteśmy extráordynáryinie od BOGA wyitávi và reformacya Kościoła. Ale 
my takich Prorokow nie powinniśmy Muchač z lecz powinniśmy fig ich pytac;iika 

niegdyś fie pytał Jofue Anjcla, ktory Ge w pofrzodku Obozu pokázáť. Jof: 5. v. 13. 

Czy náfz iefteš, czy Nieprzyiacieliki? Czym wy iefteści: ? kto was pofłót náu« 

czać nowey náuki przeciwney nauce Kościoła powfzechńego ? > 
217. Luther tom. 2 pag- 309. edit. Vitemb. odp'wiada:Mego Miniferium 

nie wziąłem od ludzi, áni przez ludzie, śle od (amego BOGA przez rewelacyg y 

objawienie. Kálwin toż (amo fobie w Księgach (woich przypifuiesy wy toż uzná- 
wacie w pomienionym, Art. 31. wafzey Konfeflyi. Co iet przyzniwać im ex 
< tráordynárying Miffya. : 

Lecz trzy (3 rzeczy potrzebne, ná pokázánie tego» że kto má extráordynás- 
ryina Mifyą y powołanie.  Naprzod trzeba,áby o tákim było przepowiedziano: | 
Owtore potrzeba probowac cudámi, ze to ten iefł, ktory byť przepowiedziany. 
Po trzecie, potrzeba, ázeby táki opowiadał náuke zgadzaiącą fie z náuka Chryftufa 
Páná y Apoftotow. A Luther y Kalwin waśi Reformátorowie, nie fa dino 

A wiedzia- ~ 


O Msfyi Minifirow. dec a ny 
Viedzimmi;nieezytili cudow nie opowiadali náuki zgadzaiącey fic z náukaChryftufa 
dnó y lego Apoftofow, "Toćoni nie mieli Mifýi eytraordy naryiney. : 
212. Codopierwízego, že nie byli przepowiedzeni, iż mieli być wzbudzeni 
náreftáurácyg upádtego Kościoła, iuž fie dowiodło w Ródzdz. 1. y ow(zem ć contra 
fy przepowiedziani, gdy mowi Pi'mo AG. 20. v. 18, y Judz 9. że wynidg z po- 
frzodka Kościofa, ktorzy nauczać będą náuk przewrotnych: y tá predykcya w fá- | 
mey rzeczy fię wypełniła : gdyż waśi Reformátorowie wyfzli z pofrzodka Kom 
iofa, y poczynili fobie Sekty,jeden w Witembergu, drugi w Genewie; y opd=. 
Wiádáli náuke przewrotną, iáko w fzczegulności dowiodę w drugiey części. Toć 
tie mieli Miffyi extráordynatyiney. j Me. 
213. Co do wtorego Punktu, że waśi Reformátorowie nie czynili cudow ná, 
pokázáuie tego, že fa zeáni od BOGA ' extraordynáryinym fpofobemi, fawna, 
rzecz iet. © Á przecie koniecznie trzebá byfo to cudami twierdzić, ieśli chcieli 
czynic fic od BOGA extráordynáryinym (poľobem przyftánemi. Bo fam Ghryftus 
Pan o (obie mowi Joan. 15. v. 24. Gaybym dzielnie [bramomaT u nich tábichs 
ktorych żaden nie czynił, nie móclrby grzechu. Z ktorých fow każdy może po« 
znać, ze kóniecznie trzeba cudámi to dowieść y pokázác, że icft extráordyná- 


-xyimie poffasy od BOGA ná iákg funkcyg, ponieważ y fam Zbáwiciel náfz po“ 


dlegał temu prawu. A zatym ci,ktorzy chełpią fie bye wzbudzonémi ex tráor« 
dynáryitym fpofobem od BOGA na naprawę Kościofa, powinni fwoię Mim d 
dowieść Cudámi: bo ieśli nie dowcdzą žádnym cudem fwoiey Milfyi extráordy« 
naryiney> Záden nie ief obligowany im wierzyc; y niemafz grzechu ich nie 
fluchaé. według náuk: J EZUSO WEY ; bo niemafz zadney pobudki do wierzenia; 
że oni extráordynáryinym fpofobem fg wzbudzeni od BOGA, ile gdy tákg ná- 
uke przynáfzali ; że wfzyfikich Kátolikow niewiernemi czynili , iáko wy fami 
zeznáwacie w walzey Konfefyi wiáry Art. 28. twierdząc; że w zgromádzeniach 
Kościoła Rrzymfkiego wfżyftkie rodzaje fuperftycyi ślbo zśbobonow y báfwo« 
chwálüwa gorę wzięty. A ták moi PP. ieśli chcieli wasi Reformátorowie Káto« 
lkow z niewierności wyprowádzic do práwdziwey iáko mowicie wiary ; trzeba 


| „byťo tę niewierność ukázáé cudámis gdyż Apoftof mowi; 1. Cor. 14. V. aż. że 


cuda fa diá niewiernych. Sa 

214. Jakoż w (amey rzeczy widziemy ták w flárym i4ko y w nowym Te4 
flámencie, že ci wfzyfcy, ktorzy byli extráordynáryinym fpofobem od BOGA 
ná iáka funkcyg obráni y zefdni, probowśli tákiey fwoiey Mifyi y powofania, 
przez Cuda. Náprzykľád Moyzefź byť od Pana BOGA poflány ná wyprowa< 
dzenie ludu IGrąćlikiego z Egyptu y ná poftánowienie Práwá pifanegoso tę reg 
ifyg ták wielkiemi potwierdził ep Exod, je Obráť Paa BOG iu 

z 


č he OAZA REPERI 


tá 


| Część pierwffa © 


rona ná nywyżfzejKśpłóńfiwo ; to mu tęfunkcyą potwierdzif znacznym údený | 


gdy iego Lafka fucha rozkwitnęfa, innych zaś Xiążąt: oleni: i i 
PAN 828t 12. pokolenia lafki fuchemi 
zoltály. jáko y byty. Num, 17. Czytámy tákác 3. Reg. 18. že Eliafz dowiodł 
s n iż on był poflány od BOG A,4 Kápľani Baala byli fatfzywemi Proroka= 
i "8 pow Del ad > uczynić, Ná koniec cáťePifmo S. nam ukázuie; 

wizylcy ziw: Prorocy Pańf bnili [FA C, j quo EVA 
suum Smita Ep od Ey vých piogia 


215. Sam Pan náfz JEZUS Chryftus, ktory ieft modelufzem dobrych Páfles ; 


rzow dowodził fwoie Miffyg y zetlánie od BOGA ni i 
3 3 e tylko Pifmem S. śle też y 
cudami, Gdy bowiem Ján Chrzeiciebwyfiśt do niego dwuch Llcznicw Luc. e. 
eo Py Poi fig: Jeżeli on byť tymsktory miat prayíc, czy innego mieli oczekiwać? 
Za „dn ščyže godzin uzdrowić wielu chorych, opętanych, ślepych €$c. y odpo-. 
HAY z hał diz, Sy odpowiedzcie Fánomi coscie flyffels y widzieli, že ślepi. 
A 3 cho Z a 0 > 2 jo e LAT 
Viu ue ffe o ers í gdowaci fg oczyścieni, głufi ftyfśg, umárli pomftasgsubogim. 

idzicie moi PP, że fam Pan JEZUS, ke à solla 
: IPOE ERS Z US, ktory byť od. Oyca. fwego pofłany 
RH probować fwoię Miflyą cudami, chcąc nás nauczyć, że wfzyfey ci, ktorzy: 
o tobie powiadaią,że (3 extráordynáryinym fpofobem przyffániod BOGA; pos 


winni byc miani zá fatfzywych Prorokow y Zwodzicielow, ieśli mie probuią Miffyi | 


ślbo przyfania {w ski pen "ues 

Rm erp re oe rien lov Maint 
, .,, 710. Tož iefzcze potwierdza Chryftus Pán, #dy Apoftoľow fwoich wyfyfa. 
ná cały Swiat ná. opowiadanie Ewángeliis mowiąc Joan, 15. v. 16..Nie my obra= 
, liscie mnie, dle sá mas obrálem, dżebyście Jli, y pożytek przynieśli. X. Matt. 
28. Y. 19. Idgo tedy ndućzaycie mfoyfikie Národy cbrzcząc ich y nauczałąc záchos 
wać wfSyfiko to cokolmsiek mam przykdzdłęm, -A czymże to Pofelfiwo fwoie będą 
js va Apoftofowie? o to tym: Marci 16.v. 17. Znáki zaś tychsktorzy uwierząs 
fe p sladowac będą: GU Imię moie Czartom wyrzucać będgs nomemi językami M 
wić, wężon gładzie, truciznę pić bedz, á im wie adjskodzi, nád choremi kłaść “rece 
jb y pocte odbiorg, Y Matt. 10, v. 7. Idzc opowiadaycie, že fig przybliżyto 
Aa pf Nichićjkie s Chorych uzdrawiaycie, umártych míkrze[fayeiecxartom my 
„77+ Jákož w famey rzeczy dokądkolwiek Apoftofowie fi ili, wfzędzie. 
wielkie ŚR S. Piotr AS. > v. s dp RA parori e 
g wneż nfłóti, AG. 5. v, 15. Nd ulicę wyflániali chorych ażeby pragnáymniey cie 
„Piotra ích zófiedi, y bywali uxdrowieni. DA. 3. Chromy od urodzenia profzący 
o jatmug . 


| 


8 » 0 Mifyi Minifivow: A | BT 
© jałmużnę fyfzy cd Piotra: Złota y frebra nie mam; śle co mam, to ci daię 
Wfań 4 chodź : yswnet wftół y chodził wy fkákuigc y chwaląc BOGA. o —. 

8. Pawet wziął Miffya extrácrdynáryina od JESUZA Chryftufa, ktory przy= 
kázát Ananiafzówi, Ażeby go ptzyigl, mowiąc, AA. 9. v. 15. Joe A Saula, 
Tan ferfticgo : bo nóczyniem mybránym ift mnie, áby nofi? Imig moie przed Náro-. 
dami,y Krolami y Synámi 1. fiadlfeiemi. Co y fam przynáwa fobie Gal. z, v« te / 
pád Apoflot nie od ludzi, dni przez Człowieka, úle przez JEZUSA Chryfiufe 

y BOGA Oyca. y niżey v. 11. Oznaymuię wam Braciu, że Ewangelia, ktorą id 
opowiddalem, nie sef według Człowieka : bo id nie od Człowieka sq muigłemy dle 
przez Obiawienie JEZUSA Chryfiufa. : ? AA 
218. Luther y Kalwin tež famg Miffyg fobie przypifuią, twierdząc, że oni 
fa extrśordynśryinym (pofobem wzbudzeni od BOGA, že fwego Minifierium nie 
wzięli od. ludzi, śni. przez ludzi, śle od BOGA przez obińwienie. Ale ta jef 

' rożnica miedzy niemi y miedzy S, Pawłem, że S, Paweł probuie extráordynárying 
Miffyą fwoię nie tylko Pifmem S. śle też y cudami. 2. Cor. 12, V. 12, Znáká 
Apofiolfima mego, Miffys moiey uczynione [a nád mami me m/šelkity cierplimoícis. 
m cudach y dzimwowijkach y s Jkučkach dziwnych mocy Befkiey. — jákoz w famey 
rzeczy ták wielkie cuda- czynił Pawef S. že AB. 19. v. 32. Chuftki Pówła Sa 
RIÓI? ná chorych y opętanych, á bymáli uzdronácní. E 

219. Cuda ták fa potrzebne ná dowiedzienie tego,że lą extráordynáryinym 
fpofobem pofáni od BOGA, tym ktorzy fobie tg Mifya przy włófzczaią;że Chry= 
flus Pan mowit do fwoich Apoftoľow Joan. 14. V- 12. Záprámde pomšadam WaMy 
kto wierzy me mnie uózyjki, ktore ia czynię; yon czynie będzie: y więkfie jeficze 

„będzie czynił ; bo id idg do Oyca. Jeśli Apoftofowie; ktorzy obráni byli ná zalo- 
żenie y fundowanie Košcicľa też fame cuda czynili, ktore Chryftus czynił; Y 
owfzem icfzcze więkfze: Toc y ci,ktorzy o fobie mowigsže fą extraor d ees 
fpofobem od BOGA wzbudzeni y wybráni ná Reformg y podźwignienie Kościeła 
w ruinach y (puftofzeniu zábobonowy báť wochwalítwa leżącego, podobnym 
fpofobem fa. obligowáni do czynienia cudow iáko Apoftcfowie. Ale obi, láka 
y wy fami zeznáiecie, żadnego nie uczynili cudu; Toć nie mogli mowic» że fa 
extrácrdynáryinym fpofobem wzbudzeni od BOGA.. A zátym to mecejfario 
idzie, že ponieważ oni odťaczyli fip od Kościoła Kátolickiegos y fami fic wtrącili 
ná opowiadanie nowey nauki, nie trzeba ich przyjmować, y pie trzebá było im 
dopuścić opowiadać Ewangelią y adminiftrować Sákrámenta. Bo prawdziwa Ad- 
miniffacya Sákramentow od porządney Miityj Páfterzow zkwifć„iśkoy wy fami 
„Zéznaiecie czyniąc Artykul wiary wáfzey Konfeftyi Art, 2j. że Kości e 

- fięoftać, icżeliby nie miaf porządnych Paferzow. PE 


* Część Pierwfza' 

226. Ale wy moi PP. mowicie, że teraz Pán BOG cudow nie ćzyni. Ná 
čo odpowiadarh, iż toieft práwdá: bo gdy Ewángelia pocáťym świecie ieft rozpľo- 
fzona y przyięta od cáťego Chrześciańftwa przed tyfigcem y piacig niemalfet lát. 
nim waśi Reformátorowie fig ziáwili, nie potrzebowáli Chrzešcianie cudow 34 
potwierdzenie wiary (woiey, gdyż ieft ná początku przez niedobrze utwierdzona; 
áni też potrzeba byťo,ážeby BOG extráordynáryinym fpofobem wzbudzať ado 
ktorych ludzi ná nápráwe K>ściota, gdyż Košciať Chryftufow nie mogł błądzić, 
maiąc wedug Obiętnicy Chryftufowey ňá záwfze Ducha prawdy, y bedác zbu- 
dowány ná mocney opoce, ktorego wiátry y fsturmy powftaiacych Herezyi nigdy 
wywrocić nie mogą. JEŻY | 
"o 22 A tak gdyby Luther 4lbo Kślwin nie był Ge odłączył od Kościoła K4- 

_tolickiego, y gdyby býť tež (ame náuke opowiadaf,ktora podaie Košcioť Kátelicki 
maigcy Ducha práwdy; to nie trzebaby mu byfo' cüdámi potwierdzać fwoię 
Mifiyą, gdyż oná byłaby ordynáryina, ktorą wziął przy poświęceniu fwoim ná 
Kápľáúftwo przez ręce Bifkupa Kátolickiego. Bo wierni nie potrzebuią cudow; 
maige Moyzefza y Prorokow. Ale gdy od tego Kościofa odftąpiwfzy, nauczał, 
że. Kościof upźdł, y zápádť we wizelkie rodzaie fuperftycyi y bálwochwalftwas 
że on extráordynáryinym fpofobém zbudzony iet ná nápráwg Kościofa ; o iuz 
koniecznie trzeba było dowieść tego Pifmem y Cudámi. ^ Bo Guda fa dlá niewier- 
nych. On za$niewiernemi nas czynił, bo báťwochwalcámi. ` Toé pewinien to 
byľ cudami ftwierdzic. : 


A że żaden z wśfzych Reformśtorow. żadnego nie czynił Cudu ; toć byli 

z liczby tych, o ktorych Pán mowi Jerem: 5. Já nie pofytatem; á oni biegali; sá 
nie mowilem do nich, á oni provokomáli. j i 
/222. Ale wy mowicie : Izáli to nie wielki Cud ieft náfzych Reformátorow, 

że ták wiele Miaft, Prowineyi y Kroleftw przyjęto ich náuke: co ieft znákiem, 


že mieli Ducha S. y extráordynáryin Miflyg. Ná co odpowiádaťň * gdyby t 
byť cud y znák pewny, że oni mieli D ^ y Sit sipag Mita e 
mogli toż famo mowic y Ariani o fwoim Ariufzu, ktorego naukę po więkfzey 
części Azya, Afrika y Europa była przyjęta: tožby można mowić yofprofnym 
Mahomecie. Ale fię temu nie trzeba dziwować, bo ińko S. Páweť mowi 2. 
Tim, z. v. 17. Here Ra Berzy fig idko gangrena álbo ogień piekielny 

223. Gdyby Kálwin, toż mowić o Luthrzesprzyfzed! byť z náukg podobną 
náuce Chryftufowey y Apoftclíkicy, gdyby býť opowiadał rzeczy przeciwne Ciatu 
y Kwi, fáko to záprzenie fiebie fümegos powinność ao[zenia Krzyża eodzień; 
polty, morty fikácye, czyttość, uftówiczność ná modlitwie s toby była iáka appaz 

sencya 
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*tencya eudu y podziwienia t á teraz niemál cáfá ich máuka y predykatya zawifa 


tá odrzuceniu tego: wfzyftkiego; cokolwiek ieft Swietego y dofkonáfego w Religii 
Ghrześciańfkiey , iáko to na odrzuceniu Poftow Quadragefimalnych y Piątkowych, 
ná zgładzeniu Spowiedzi grzechow fwoich przed Kápfánem, ná zgwáľceniu Slubow 
Zákonnych y Kśpłań (kich ták BOGU miłych &c. iákoz y wy fami w Art. 24e 
Wyznania wiary wafzey twierdzicie, že od Ducha btędu pochodzą śluby Zákonnts 
peregrynacyc, niedopuffczenie Xięży y Zdkonnikom ślubem wieczney czyfłości obo> 
wigzanym Mółżeńfiwa s wfirzymdnie fie od miefa, zóchowanie Ceremoniálne dni 
( ták wy Uroczyftości Świętych y pofty dni pewnych od Kościoła náznáczone 
názywacie) Spowiedź do ucha y tym podobne rzeczy. A ztym nie dziw,że ták 
miękka, ták dogadzaiąca Ciafu y iego fkfonnosciom Religia taki progres uczyniła 
w ludziach z nátury do tego fkłonnych : iáko figo tym fzyrzey będzie mowiła 
nizey w Część: 2. w Artik. 5. : ; . 
224. Dármo tedy ná utrzymanie Mifyi wáfzych Reformátorow przykľá- 
dacie owę excepcya Art. 31. śle można być A. BOG dopuffcza trzeba Miniftrow 
Kościelnych ftapowić przez wybránie. o temi flowy pretenduiecie, že gdy 
niemożna, álbo gdy BOG nie dopufzcza porządney Elekcyi y Miffyi ná Mini- 
fierium Kościelne, mogą waśi Miniftrowie bez żadney Elekcyi y Ordynścyi wści- 
biac fig w rządy Kościelne. Ato ieft iáwnym błędem: bo wy ná dowiedzienie 
tego NIE tyjko nie mácie żadnego Textu Pifma S., źle y owfzem temuż Pifmu $. 
cále fig fprzecjwiacie;ktore twierdzi Hebr. $. v. 4. że žáden nie bierze honoru fobie, 
dle ten ktory powołany icfl od BOGA iako Aaron. A zśtym prożno mowicie 
kończąc ten Artykuł Konfeflyi wiśry wázey : Wierzemy, że trzeba zów/śe fio~ 
fomać fig do tey Reguły, S m fyfty Pafierze J Diákonomre mieli Swiadectnay že 


fà powołani ná [woy Urza 


> " 


Bo profzę wás, iákieSwiadectwo mogą mieć waśi Minifirowie, že fą powo 
ťáni ná Urzęd Kościelny? Kálwin y. drudzy waśi Refermátorovie nie mieli ża- 
duego powołania y Miffyi: bo nie mieli śni ordynáryiney, gdyży wy fami ná te 
zezwalacie, że oni byli wzbudzeni extrśordynśgryjnie; Ani też extrśordynśryiney; 

“bo nie fg przepowiedzieni, nie czy nili Cudow, śni przyncfili naukę zgadzaiącą 
fig z náuka JEZUSA Chryftufa y Apoftoľow, iáko fzerzey dowiodę w drugiey 
Części. A zatym pewną rzecz ieft, że nie byli práwdziwemi Páfterzami : bo fig 
fami w ten Urząd wtrgcilà Sami zaśnie będąc práwdziwemi Páfterzami y Bi- 
fkupami, nie mogli drugich fłanowić. A zátym waši Miniftrowie, ktorzy po 
mich przyfzli nie mogą mieć porzadney .Miflyi y mocy fpráwowania y admint- 
ftrowania Sakramentow. opta dle 256 że 


A 


; Ezęsć pierw fa: 

225. Jeśli powiecie,ze teraznieyši waśiMiviftrowie fa porzaduie ná to-wybr4- 
niod Mágiftratu álbo od Pofpolítwa álbo cd, Kollátorow ; 4 ták moga pokazać 
Tytuť y Sviádectwo powafánia fwego ná Miniflerium Kościelne. Lecz moi PP. 
ázáliz to dość ieft do Mimfleriam Kościelnego, Aby kto mogł ważnie fpráwowac 
y adminiftrowac Sákrámenta, že ná to ieft od Mágiftrátu álbo od pofpolftwa 
wybrany? Czy može Mágiftrat Swiecki 4lbo pofpalftwo dać moc y władzą wy- 
branemu od fiebie cale n4dprzyrodzaną, cále przewyžízaigca wfzelkie fify Ludzkie 
y Anjelíkie, iśka msc iet fpráwowania y adminiftrowania Sákrámentow ? A ieśli 
wy to twierdzicie, á coż zá Fundament tego macie? Wfzók fie wy oświadczacie; 
£e Pifmo S. ieft iedyng Reguľa wiary wálžey ? 4 gdzie to nápiľano „žeby Mágiftrar 
álbo Pofpolítwo mogfo ordynować kogo ná Minifferíum Kościelne ? Nie rozwodzę 
fię tu w tey máteryi, bom cáfy otym "T'ráktat 4. nápiľať w Nauce Kátolickiey 
© Eucharyftyi Tom. 1. gdzie iáwnie dowiodłem, že Minifirowie Kosciotow Lux 
therikich żadnego nie maig Charakteru Kápľáňíkiego: 4 zátym nie maig žádney 
macy y władzy do wáznego (práwowania Sákrámentow : Toż mowić trzeba y o 
wá(zych Miniflrach. ' Profze Czytelnika mego przez miłość Zbawienia wláfney 
Duizy, przeczytać ten ''ráktat: bo tu idzie o wielką rzecz, to ielt o wazność 
Sákrámentow, bez ktorych zbawienia wiecznego doftgpic nie można. Bo icsli 
náprzykľád nie ieft u was-wazne przed Bogiem fprawowanie Sá&rámentu W ieczes 


rzy Pańikiey przez wafzych Miniftrow ; to wy nigdy nie pozywacie Ciáfa y Krwie 
Chryftulowey, náwet wá(zym fpofobem Duchownie: á zatym nie macie żywota 


w was według wyroku famego Zbawiciela. Joan. 6. v, ga. 

226. W Kościele zaś Kótolickim Rzymíkim Bifkupi, Kápľáni y Diákonowie 
maig prawdziwe Swiádectwo. powołania fwego ná fwoy Urząd; bo maig nie 
przerwaną Miflyą y Ordynácyg przez Bilkupow, począwfzy od Apoftofow «d zá- 
tym Košcioť Rzymfki prawdziwie ieft Apoftoliki. : Bo według Pawła S. Ephes, 
z. Košcioť tefi zbudowany ná Fundamencie Apoftoiowsgdyż zbudowany 14/1 ná Pictrzęs 
ktory śefł Xigżeciem pofiofow. Matt. 16. v. 18. Symonie Fony ty scjłeś Opokgs 
albo Cephas,d ná tey Üpoce zbuduię Kosciol moy. A ktoryż Kosciof. może byc zbudo+ 
wány ná Fuadamencie Apoftotow, ieśli nie ten, ktorego P áflerze (3. porzadnemi 
INáftgpcami A poftolow przez uftświczną y nigdy nie przerwaną Sukceffya y Ordy 
mácya przez Bifkupow pochodzących od Apofotow ? Y Z tego to znáku. S. Ires 
neus Wnuk Apofłofow, 60 Uczeń S. Polykárpa pierwfzego Bifkupa Smirneńfkie= 


go Ucznia S. Jáná Apoftofa Kościof Rzymfki uznawał zá: Apoftoliki„ińko mowi ` 


lib. z. de Heres. c. 3. Fedni prawś„oddalaśgfię od tego Kosciola m pychy y. tardosefs 
fukaiąc fobie chrváty ludzi, drudzy przez ślepotę y bľadx úle iákimkoluiek fpofo 
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vem onè odflepuig od tego Košcioľa, łatwo ich možna: zdwfłydzić, pokdzutąć 8m4 że > 
peer J Náuka Apoftolfka prayfiľa do nas przez nieprzerwane podanie y Sukcejf 
i #/fkupomw Rzymfkich, ktorzy fiedzieli ná tey Stolicy Apofłolfkicy. Do tego tedy Ko- 
ściola dlá przodkowania ahege pon inna wjSyftkie fig febadzad Kosciotysto ieft wyfie 
Xem[ígd wierni, Ad banc Ecclefiam propter Potentiorem préncipalitatem neceffe 
omnem convenire Ecclefiam, boc efi, qui. funt. undiá, Fideles: "us 
222m Tertullián tákze blifki Apoftolíkich czśfow, ktory ná końcu drugiego 
wieku żył zá Wiktora Papieża /j5. de prajcrip. c, 22. tymże fpofobem tych gromiy 
ktorzy fig od Kościofa Rzymfkiego odfzczepili. Jest prawi, chcg rekurs uczynić 
do Apofiolow » „na pokdzdnie tego £e ich Naukę Irzymatg, dość nam ich fie pytać: Pon 
każcie nám początek y Sukcefyg Bifbupom máflycbs d ták przez tg Subzeffig pocho- 
dzgcg ód pierwjicgo Bifkúpa, poznámy, iesli ten pierm[ty moft-Bifeup był prawdzi 
wym S ukcejfórem, ktorego z Apofiolow, álbo przynamniey ktorego z Mežom AApoftol- 
fich, dlbo nie byt? NáprzyhládKošcioť Raym/ki pokazuše Klemenfa ordynowanego nd 
to Bifkupfiwo od S. Piotra, Kosio? Smirnenfki pokázuié Polykárpa pofłdnoniokego od 
S. Jáná Apoftofi. — Imffe też Kościoły podobnym fpofübem poflgpusg, ukaxusg nam 
piermffych fvoich Páfterom pofidnowionych od. famych Aboflotow, od ktorych mžieli 
to nafienie Rowa Bożego, ktore przez ufłówiczne y nseprzerwane podanie dofšľo y do 
Frye Niech nam pokażą Heretycy taką Sukcefyg Páflerzom (wotch: każdy z nae 
pe pr P pytać fig: Co zacz my ieficscie ? zkadešcie ffe waięli ? idk diwno powfla- 
fsci6£ Co ny robicie u nas, ktorzy nie Scffescie x námi? z moiey firony ief poffe[yas 
sa feftem Pleewiey sofa ec EE fj^ zy A K Rr ge: 
sa rest Cy pofldnonsiony z ińśawnie dowodzę meam Originems zkad tá pochos 
dig: band ukázuje, že seficm ordynowany 0d tych, do ktorych náležaťo ordyno- 
mać ; $á icflem prówadziyy Sukcejfór y Dziedzić Apoflofom. Poty Tertullian. ` 
S. Auguftyn ow iśfny Luminarz Kościoła od famego Kálwiná nie raz wyc 
chwálony Ep. fundam. €. 4. Podobnym fpofobem mowi: W) Kościele Katolickim, ` 
krom innych rzeczy, utrzymuie Mig ufliwiczna Subcef]na Bifkupow, poczam[fy od 
Stolicy tra, ktorómuCóryjius po Zmavtęychwitaniu fivoim do pafšenta Owce [moie 
boleciť aż do teraznicyfšcpo Bikupa Anáflafšufka, qu 
| 228. Widzicie moi PP. cozá fenty ment byf ftárodáwnych Doktorow Koš 
&ciofa Bożego o Kościele Rzymíkim, ktorzy twierdza, ze zàw(ze w nim. była prów- 
dziwą Miflya, prawdziwa Ordynścya ná rządy Kosciofa, že ná tey Apoftolíkiey 
Kútedrze po dziś dzień záfiada Bilkup, ktoremu w Ofobie Piotra polecił Chryftus 
Owczarnią fwoie: 4 ten náywyžízy Páfterz Owiec Chryftufowych ieft Bifkup- 
zymíki, ktorego Kátedra iáko mowi S. Cyprian lib. 3. contr. Heres; c. 3. tef 
twirum unitati álbo iednošci Czy może práwi tenże S. Doktór y Mecebniks. | 
BĘ zofławać 
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zoffawać fen w Kościele Bożym, ktory opuffcza tg Kátedres ktory: nie veferule ffe do 
Bego centrum 3ednoscs. ; it eet E oni 
©. 229. Nie tylko te wielkie Kościofa Bożego Luminárze przyznáwaig w Ko- 
„ciele Kátolickim Rzymíkim prawdziwą Miffyą, śle tež fam Luther wáfz Przyia- 
ciel, 4 wielki Kosciofa Rzymfkiego Nieprzyiaciel tež uznáwá Tom. 4. edit, Germ. 
pag. 320. 4 Tom. 2. Lat. Wittemb. pag. 581. že in Papatit m Pápic finie unayduic 
fie próńwdziwe Pifmo S. prawdziwa Milva ná opowiadanie [Toma Bożego y ná [prá- 
wowame Sdkrámentom.  QWięcey ie[Scue momig, mowi Lúther, że pod Pápieflwem 
právdzime ief Chrześciańfiwo y owjSem treść Chrześciańfiwa. Dico śfuperfub 
Papatu veram e[fc- Chriftianitatém, imo serum nucluem Chrifliantatis, < ` 
M. Amiraut ďáwny-wafz. Minifter Jib. 5. de vocnt. Poflorums ktorego niu 
ka ieft approbowana od was ná Synodzie mianym w. Mieścię Charenton; mowiż 
Kościot Rzymfki. dotrzymuie y zdchowuie wjśyfikie Fundamenta Religii Corześcioń= 
fkicy, y wfyfiko co należy do Zbawienia, y Predykdtoromie tego Kościoła maig prawe 
uim Miffyg. A tókieśli u nas ieft prawdziwa Miffyaytoc u was iey niemżfz- 
s. 230. Y tac toieft naywiękfza kárá Boka, ktorą ná wás BOG przepuścif, 
że dopuścił wśm odłączyć fig od Kościoła Katolickiego Rzymikiego, ktory wedfug: 
famego wáfzego Kálwina lib. 4. Int. c: 7.0.24. Fel Matką nfšyfikicb Kofetoton. 
Jáko tedy naywiękfze ieft niefzczęście Ogrodus opuścić go bez Ogrodnika; Domu 
bez Gofpodarza, Okrétu bez Styrnika, Woyfka bez Wodza; trzody bez Páflerzay 


ták nie może być wigkíze niefzczęście tego Ludu i 
dopufzczaiac mu, áby nie fuchat gfofu Pafterza prawdziwego, śle fłuchat gíofu 
Gudzego nie poffánego od BOGA. `: Ale oraz: wielki znák miťošie rdzia y bľogo» 
fiawieńftwa Bofkiego nád Ľudem fwoims do ktorego poľytá Pafterzow:prów dzie. 
wych y ktorzy Owiečzki fwoie przez Zbáwienng náukg prowadzą do. JEZUSA 
Chryfufa, ktory ieft droga, Prawdą y żywotem. «^ ~ MASY R 

© 231, Moi PP. izáli fig nie poftrzezecies że iefteście ofzukáni przez wafzychk 
Reformátorow, ktorzy. przyfzli bez Mifyi ták ordynśryiney iáko y- extraordy ná- 
ryney, nie będąc poflaniod BOGA ?'. Kto bowiem może fig czyn c Pefterzem. 
trzody” PááKiey, nie będąc wezwany ná to od Pana? To waśi Reformótorowie 
uczynili, šákem iuż dowiodf ; toc oni fg Zwodziciele o ktorych Apoftof mowi 
2, Gor. 11. V. 13. Ktorzy fig- prxemientaig m dApojtolom JEZUS A Goryftufa! T oc oné 
[3 fures 8% Latrones;fdko moms Ghryfius Pan,ktorzy nie m da przez drzmi,dle ingdyl. 
Chybabyście fig fprzeciwiali Duchowi Swiete md, iáko Oycowie waśi; tobyście nie 


przyznali tey prawdy! Boże naymifofiernieyfzy Oycze Światłości, oświeć rozum 


Czytelnika mego; y zápal ferce do przyiecia piáwdy. Wi. ae 
utn > -— Cac. 


i, od ktorego fie BOG oddalif, | 


11... xen ; sa 
Ukdzuie m fzczegulnośći, že Náuka Zborow 
dlwińfkich nie zgadza fig z Nauka ApoftolfFg 

x Náuka [lárodámnego Kosciola. — 


pos p won w pierwfzey Części, że ^ Kosciof Katolicki Rzynitki ie 


právdzivym Kosciofem Chryftufowym, tež prawdę “potwierdzam 
| iefzcze dálfzým dowodem : že ten icf prawdziwy Koscicf Chryftufow; 
ktorego Náuka zgadza fig z Náuka Apoftolfkg y z náuka ftárodáwnego Košcioľaz - 
gdyż Kálwio Jib. 4. kak č. 2. m. 3. zeznáwa, że począwjły od Apoflofom przez 
te cztyry wieki nie było m Kościele żadney odmiany w náuce Abpoftolfkiey, dni w 
Rzymie; dni gdzie śndzieg; y Prawda była fłatecznie docbosvana. Jeśli prawda 
była flátecznie záchowana w Kościele Rzymfkim począwfzy od Apoftofow až 
JdosO ycow czterech pierwfzych wiekow, toc ná ten czas Koščioť Rzymfki byt 
prawdziwym Kcścidem Cbryftufowym. | Ná coy wy chętnie zézwálácie. Ale 
moi PP. Kościcł Rzymiki y teraz tęż práwde od Apoftofow podáng ftátecznie do- 
chowuie, y ták náucza iáko ftárodáwny Kościoł czterech pierwfzych wiekow 
náuczať: va y trzymał. Toc Kcścioł Rzymfki y teraz ief prawdziwym 
Kościof em „Chryftufowym. A zátym Kalwin y wy z nim, którzyście odftapili od 
Náuki Košcioľá Rzymfkiego, odftapilišcie od prawdy , odftgpiliécie od Naukí 
Apoftolfkiey y ftárodáwnego Kościoła. č 
233. Drugą propozycyą, ná ktorey cáfa rzecz nafza záwiffa, z4 pomocą 
Befką dowiodę W fzczegulności, _Nśprzod, že Košcioť Rzymfki iáko teraz, ták! 
y pierwfzych wiekow wierzył s że ieft-fiedm Sákrámentow od Chryftufa Páná 
poftanowionych. Powtore, ze Košcioť 25wíze miá! Ofiarę niekrwawą od Chry- - 
ftufa poftánowiong, ktorą nazywamy Mza. Potrzecie; że fię zawfze modliť zá 
 umátrlych y wierzył, že jet Czyściec. Po czwarte „že záwfze náuczáť, iż dobra 
yy požyteczná rzecz ief wzywac Święty ch. "Po piąte, że Kościoł zówfże tež famg 
Naukę powadať o dobrych y pokútných uczyňkach, o Gzyftości &c- ktotą teraz: 


Robcioť Rzymfki podaie. 


e dE T i 


Cus miota: 


"ARTYKUL PIERWSZY | 


ooo O Sakramentach. 


234- © Dybyśmy moi PP. wy y ia zylizáczáfow Wafzego Reformátora, kiedy | > É 
I | Lutrem záczawfzy od Apoftoľow Reściof powfzechny po wfzyftkie wieki wierzył; 
"že ieft fiedm zá twoimże wľáfnym przyznaniem l#4, 4. Infiit. c. 18. n. 19. gdzie 


fig on odłączać począł od Kościóła Kátolickiego Rzymfkiego ná refor« 


miowanie iego, Y gdybyśmy byli pierwfzemi, ktorymby fig zwierzyť fwoich zá- | 


myfłow ; nie trzebáby nam więcey było ná zruinowanie iego przedfięwzięcia, 


ieno fig pytać: A ktoś ty ieft, żebyś miał Košcicť Chryfłufow reformować? iáka | 


ief twoja wiara? Pewnieby odpowiedział ftylem wafzey Konfeflyi wiary: Arte 
31. že ia ieftem extráordynáryinie wzbudzony od BOGA ná reftauracy $ Kościoła» 
ktory w ruinę y w defolacyą 24padf, y chcę przewrócić prawdziwą y fzczyrą 
Naukę Chryftufowę żadnym błędem nie fkażoną. My pytślibyśmy fie: Cote 
zá Nauka, ktora przywrocić chcefz ? Odpowiedziafbys iz tá Náuka ieft Apottol- 
fka, ktora fie zawiera w nowym Teftimencie y w Skfadzie Apoftolfkim. Mowi. 
libyšmy mu tedy: Jeśli twoia wiara iet Apoftolfka, powinna być powfzechna; 
bo byłoby to gľupítwo y fzaleňftwo pfować wiarę powízechng przez wiarę pár- 
tykulárng, íáko mowi S. Auguftyn ad Januarium Ep. 180. | Kfedy śóka rzecz 
prábtybuie fig po cółym Kościele pomffechnym, nieznofie fláleňfino fefl wątpść, czy 


przyjąć to, czynie? Ná toby mogł odpowiedzieć nam, isko w {amey czeczy | 
odpowiedział Jákubowi Sádoletowi śm refponfione ad eund. že nie in[fe [z iego xá- A 


myfTy, w reformowaniu Kościoła, ieno mu przywracić owg twarż y Jczyrość niuki, 
ktora była u Grekom si czdfów Bazylego y Córyfifłoma, 6 u Łócinnikow zá czófónz 
Cypriana, Ambrożego, Augufżyna; śako Pifma fch świadczą. . Miley byśmy fig 
go pytáli: 4 w czymże teraz Kościof ták Ťáciňíki,jáko y Grecki iednoscig Wiary 


z Stolicą Piotra S. zfgezony nie zgadza fic z Náukg Kościoła pomienionych czá- ` 
fow A Odpowiedziatby Kalwin, láko w famey rzeczy náuczal, że Kościot Rzym(ki - 


wpádt w niezliczone bledy , miedzy ktcremi náyznacznieyfzy» y wiele bfedow 
w fobie zświeraiący, ie, wierzyć „ że iett fiedm Sákrámentow : 4 i$ extráordy-- 
náryinie od BOGA wzbudzony z perfwazyi Ducha S. twierdzę, że tylko (4 dwa. 

235. Jábym n& ten czas rzekł: Moy Kálwinie, ieśli rwcia wiarą ieft taż fama 
ktorey Apofiołowie nas náuczyli ; to koniecznie potrzeba s ázeby twoia wiara 
byfa powízechna, uniwerfalna, ktoraby była przyjęta przez wfzyftkie wieki y po 
wfzyfikich práwowiernych pártykulárnych Kościołach : gdyż dzwięk Apoftolíkà 
rozfzedł fie pa cáfey źiemi, y ich ffowa az do granic Okręgu źiemi. Ná dozná. 
nie tego, przebiežmy cáľy Świat; poydźmy do Anglii „ Hollandys y $ famey 

; , z ene» 


Rwo, 


| © Sdkrdmentach. RASĘ 127 
Genewy, 4 pytaymy fię wfzędzie . Wiele iefl Sákrámentow? Pewna rzecz ief, 
że każdyby „Kścolik nie zájaknawfzy fig odpowiedział, iż ieft fiedm: 'Chrzeft, 
Bierzmowanie; Pokuta, Eucha yftya, Oftatnie pomázánie, Kápľaňftwo, y Małżeń- 
Ty ieden tylko moy Kálwinie odpowiadafz , że tylko fadwa, 4 Luther 
twierdzi ráz jeden, drugi ráz dwa, innych czafow trzy. A przed tobg y przed 


fam $wiadczyfz , że tá o ficdm Sákrámentach Opinia od wíz Kin LP Aie 
Qr c E oor nia wfzyftkich pržyieta 
fiśrożytnościoą ieft wkorzeniona.  Illa de feptem Sacramentis niż ow ch z ps 


„mé Sermone tritas Scbolafy, acięonciones omnes perwagata, svetuftate ipfà radices 
egit. Jeśli tá Náuká od wfżyfikich przyięta ftórożytnościg byľa zmocniona y 
wkórzeniona, toć tá Náuka ka. fiárcdáwnego Kosciofa czafów pomienion ych 
Doktorow: Jeśli tedy chcefz tw rz przywrocić Koštioľowi tę, ktorg miaf owych 
dawnych czafow zá pomienionych Doktorowy tcc tey Náukí o fiedm Sákrámen- 


tach powinieneś fig trzymác;poniewaz wfzyftkich wiekow ták w Padvikim. 14 
w Greckim Košciele tá Náuka była wkorzeniona, y od wfzyftkich aż 


znać z konferencyi Grekow z Łacinnikami ná Concýlium Lugduńtkim y Floreń" 


kim, ktorzy fig wfzyfcy oświadczyli, iż przyimuig ficdm Sákrámentow. Co famo 
zadkiemi jef, iż tá Náuká od A poftofow if podana, ponieważ wfzyftkie Kościo- 


ły Bee ia ták záwfzé wierzyly. —. . 

139 S. Auguftyn, według ktorego. nauki obiecźł byť Kafwin Kościcf refor: 
mować; Ba «wierzył y trzymát. Bo explikuigc Phim. 102. Biagoftaw 
Duffo mora Rook R Obroćcie oczy wafle ná dáry , ktore BOG dáť (wemu 
Kościołowi; rà Satrómenią €brzefi, Eucbaryfiyg y infet Co ud dáry, mos Bracia! 


NP ^E s Tauts PORA? sika Ag RI 
ták one [g święte ! ide i icti: ? Pewna rzecz ief, že S. Auguflyn y przez 


inne, rozumiał inne pięć Sakramentow,  ktoreście wy odrzucili, iako dowio 
fzezegulnošci T dálfzych Rozdziatach z Siero en T amego dies Se Doleo] 
ktorego iednego Kálwin má ZÁ naywiernieyfzepo Swiadkś cáľey fórcżytności, 


O Sakramencie Chrztu g. © 


| 87.7  Ubofig wy moi PP, w tým z nami zgadzacie, že Chrzeft 24 Sżkrżment 


Ru vzrávacie : ićdnśkże y 0 tym Sákrámencie w wielu Punktach náuka 

__ Wáfzego Reformátora przeciwna ict nauce Apoftolfiey y náuce fá- 
Sodawnego Košcioľa, be Minc x EŃ EG > 
| 1 Q1 -— 


+. Czesć wtora. 


126 


sef potrzebny do. zbánienia : atad wy wedľug iego nauki, nic nie dbácie, y nie 
fpiefzycie fig Z Chrztem; kiedy záráz po nátodzeniu dziatki bez Chrztu umieraigs 
rozumieiączże niemawlgta bez Chrztu mogą być zbawieni przez wiarę Rodzicow. 
A tá náuka moi PP. nie tylko fig nie zgadza z Náuka A poftollką y ftarodawnega 
Kościofa, ale tež od niego ieft anathematyzowana ná Concylium Milewicańfkin > 
zá cząfu S. Auguftyna, ktory y (am był ná tym Concylium. — Pátrz o tym Pun- 
kcie tu w r. Części ku końcowi Rozdz: 9. m. 167. = . s 
0.238. Powtore Kálwia lib 4. Inftrt. c. 15: m3: twierdzi, že Córzefł nic 
tylko prac/šte grzechy gładzi, dle ná cale żyaie nás umywa y oczyścia : d tdk prawi, 
nie trzeba Kukac innych jpofobow ná xgładzenie gržechoni, nr ktore po chrzeie 
wpadamy. „Moi PP. fami fąlźcie, ie$li tá náuka wafzégo Rformatard zgadza 
fic z Pifmem,iedyną Regułą wiary wafzey,álbo z^ náukg ftárodáwneg? Kościoła? kta 
-z Oycow Świętych o tókiey nauce pomyślić mugf, ktora (zerokie otwarza wrota 
do wfzelkiey rozpufty y fwywoli. . Bo tym fpofobem chrzežony Gzłowiek mogfby 
fiş rozpalac ná wfzelkie złe, będąc pewoy, że iuz wfżyftkie „grzechy nie tylko 
prze(zte, ále y przyľzte, ktorekolwiek może popełnić, przez Chrzeft f3 zmyte, y 


BOG nie poczyta iuż mu tego zá. grzech, byleby to-wierzył : 4 zátym nácofie | 


nie odważy, z tym wfzyftkim będąc tdk pewnym zbáwienia wiecznego iáko y (am 

- Chryftús: gdyż tenże wafz Reformátor timże mie. twierdzic, że rák befpiecznie 
możemy nam obiecować żywot wieczny, y ták nam ne może wypaść Krolefiwo Nie- 
biefkie, iáko y famemu Cbryfiufówi. Ach. moi PP. kto a tákiey niezbożności kiedy 

uchaf w Kościele Bożym? ui Ew E MS 

239. Potrzecie tenże wafz Reformator tamże m. 7. z affekuracyg twierdzi? 

. Certifimum efè idem prorfus fuiffe Joannis Minifierium quod Apoftolis pofiea. dele- 
gatum efl, że tenże był Chrzeft JánáCh rzciciela,co y Chryftufa: przefo prawi, niech _ 

fo żadnego nie trwoży, że fidrodawni Qycowie Cbrzefi Chryfiu(ów nem czynią od 
<Fdnomego, bo pomaga Oycom nie pominna tłumić pemmoíci Prfma. Moi PP, fami 


ofądzcie, ná czym funduie wafz Reformátor te. ták zuchwatg aftrcyą (woig. prze- |. 


ciwko náuce cáley ftarożytności 2 Powiada; ná Piśmie. A gdzie to nápifano 25 
y owfzem č contra mámy w Piśmie : Bo fam S, Ján u teze ch Bwangeliftow Mart 
3. v. 11. Luc. 5. y: 16+ Marc. 1. v. 8. Chrzeft (woy dálsko być mnieyfzym uzná- 
wa, niżeli Chryftuľow, mowiąc: Já mas ocbrześlem wodą, on zaś będzie. mai | 
cbrücit Duchem S. Ie. 19. vi 4. mamya, że S: Fawef w Ephezie zoślzzy 
"ochrzczonych Chrztem_S. Jáná, de novo chrzeił, Chrztem Chryfiufowym. A 
áko S. Apollof mogł powrarzac Chrzelty dyby tenże fam byť Ch aum sod l; 

B = anowć | 


| 
| 
| 
| 


Náptzod wá fz Reformator lib. 4. Inflt. c. 13. n. 20. náuczá, že Gbrref nie | 


Gdyby Kalwin mi 
n cosy: ten S. Doktor z 
ktorú wyżey w 1. Część: 


Pa? vé Chee x A u 3 
Maow? ktory fim riduezat Ephes: 4. v. 5. RE reden BOG, jeden Chrzefi Moi 
P P. widzicie iáwnie ná czym wymyfły fwoie funduie wafz Reformátor ! pewnie 
nie ná prawdziwym Piśmie od Ducha S. dyktowanym, śle ná zuchwáťym zdániu 
hárdego rozumu fwegoy ná prywatnym Duchu! Tegoż możecie dociec y Win- 
fzychiego Artykulách. 0,00... i WAR > eheu 

" "240. Po czwarte tenże wáfz Reformátot tamże n, 20. przygania ftározytno- 
ici, że niemál od famego początku Kościoła byť wprowadzony zwyczay y że w nie- 
bejpieczeńfiwie śmierci Latkom pozwalano chrzcić m niedoftátku Minifira Kofeiels 
nego; ktory. práwis amyctay, idkg może mieć obronę , nie widzę. Moi PP. kto 
y tu ftrafzney zuchwátosci nie widzi wáfzego Refotmátorá? Sam. twierdzi, $e 
 tiemdl od famego początku Kościoła ten znyčzay iefl wprowadzony, á zatym ten 
zwyczay ed Apoftclow ieft wzięty, ktorzy dobrze byli nauczeni od famego Mi= 
frzć prawdy, y mieli Ducha S., ktory nauczył ich wfzelkiey prawdy; 4 prze- 
cie nie widzi, iaka ma obronę ten Swięty y potrzebny zwyczay ná poratowanie 
dufz Krwią Chryfufową odkupionych: w niebefpieczeńfitwie Śmierci, żeby ná 
wieki nie zginęły? Gdyby go hardość zuchwále wynafzaiąca fie nád rozumy wfzy= “ 
fikich Doktorow Kościoła Bożego , nie eślepifa była, pewnieby byť widział , iż 
tym famym wielką miał obronę ten S; zwyczay;, że ieft wprowadzony od fame- 
go początku Kościoła; y przyjęty pó wfzyftkich Kościotach cátego Chrześciań< 
Wa; ińko o tym $wiadezg niezliczone przykłady w Hiftoryi Kościelney. ` 
2414 A co powfzechny Kościoł od początku fwego priktykował, tego nie 
przyimoWae, ieft to wielka zuchwałość y firafzne fzaleńltwojiśko twierdzi tyle 
razy tu cytowany Auguftyn S. > Bo ponieważ Kościot z Obietnicy Chryftufowey 

„nie može bfądzić mage affyftencyg Ducha prawdy, coon powfzechnie przyimuiez | 
mie może być, leno práwdg.-. «s Ego guod ab Ecclefia accepi; fecutus teneo EF: 
irado.  Czego™ fig ia náuczyt od Kościofa, befpiecznie fie tego trzymam y dru< 
gim podaię, mawiaf S. Auguttyn'maigcy Ducha pokory y poftufzeńitwa Ep. 118. 

ať tegoż Ducha,ktorego miśł Augiftyn; tożbystrzymał y mowif, 

Tu fię mogą ftofować w podobney míteryi tegoż S. Do» 

i ; Rozdz. 9 cytowane ffowaz Nie mów mi, czemu mię ták, 

przyimiiieji do fpolecznoses Kościoła ?-bo przgimuię cip xák dlá tego, że Košciot, kto 

remu Chryfius date wielkie świadectno; ták ciebie przyimuse. {zals ży lepiey miek 

môželi Kościof, idko ty maß być od niego przyjęły VAŤ EEn „28 i J 
s- 242. Pa pigte. Tenże wafź Reformator tómże n. 10. wfżyfikie Geremo* 

nic do Chrztu S. fužgce, iáko to Święcenie wody Chrzeftney,pomafzczenie Oleiem 


E 


Świętym, podanie Świscy. zśpóloney, infuflacyg inne odrzuca y po p 
mi ie 3 ža & grno- 


S Część wiora: 


Czarnokśięfką inkantacys,iáko ofzpecenie Chrztu; iáko Szśtańfkie impoftury, ito | 


Szyderíkie bałamuetwa, iáko grube y ožiebľe żarty y ludibrya z Sákrámentu: luba 


famže przyznawa. támže,že te Ceremonie byty przyięce: fere inter ipfa Evangelis | 
exordia niemál ná famym początku wióry Chrześciańlkiey,. to iefi zá czafow ' 
A poftolíkich, á zátym od famych Apoftofow dobrze od Chryfufa Panay Ducha: 


S. náuczonych, iáko mieli Sákrámenta adminiftrować, podane: — Moi PP. kto tu 
nie widzi, że nauka wafzego Reformatora cále nie zgadza fiz z Náuka fińrodawne: 
go Kościoła ? Stárodáwny Kościot z podania Apoftolíkiego po wfzyftkich kraiach 
zážywať tych Ceremonii przy Chrzcię 8. iáko Świętych, y da Ozdoby Chrztu y 
do Náuki Chrześciańikiey fużących. Sám Kalwin przyznaie támže: Nec śpfe 
ignoro, quàm vetufina fit Corifmatis €8 infufflationis in Báptifmo ufus. Wiem dos 
brze iák dáwny iet pomafzczeają Oleiem S. y iniufflacyi zwyczay. Jeżeli wiefz, 


moy Kálwinie, toć według proteflacyi twoiey, ktorą fg oświadczafeś , iž nie 


#nfše twoie były zdmyjły w reformowaniu Kosciofa, iano: przywrocić mu ong twarzy 
ktora miatu Grekom. zi czáfom Bázylego y Coryfofloma á u Łacinnikom zá czdfow 
o Cypriana, Ambrożego, y. Aduguffyn", powinienes te Swigte Ceremonie chwalić y 
utrzymywać iáko piękaość y. Ozdoby O>lubienicy: Chryfta(owey K ścioła pos 
w(zechnegot bo té Ceremonie byty przed y zá-czafow: tých Swiet; chDoktorows 
y ci Swięci Pálterze adminifteuigc ten Sákráment;tychzs QC. remoti zażywśli, iako 
| 243. Swiadczy S. Auguftya niywiernieyfzy według: wás famych Świadek 
fórożytności, ktory ra. de Symbolo ad Gatechuménos lib. 4. c. 1. Tom. 9. ták 
mowi: Gdy.przez nayfuiet/Ty znak Krzyża. Kościot S. Milka powffochna was pos 
częla w żywocie fivoim, ktora idbo y innych Bracig molte z niewypowiedzianą rado. 
ścią Duchownie was porodzi, nowe preghi ie potomítrvo tikiey M tbi, mim imas przez 
obmycie wodą ná prówdziwą światłość myday brzyzwośtym pokármem, ktorych. nofi: 
w żymociey karmi, Tým: pokarmem [3 wiyfłkie świgtości, ktore fig nád mimi 
przez Minifferium fug Bożych dzicig, owe to exorcyfmy, modlitwy, infuftacye, nás. 


kłonienia glow, firacb fám nád wielką befpieczność poàgdah[fy, te mowię [3 pokar= | 


mem. Duchownym; ktory was pofila w żywocie, áby: mas- odrodzonych ž Chrztu we 
fiych ta Maika lawita Corfa E d KORA 
. 444» © poświęceniu wody Chtzeftaey: tenże Anguftyn$. naucza I.G. contra. 


. Julian.c. 8. Znókiem Krzyża poświęca fię wida Gurzefina, by przez wią była zgła — 


dzona nieprimośc. O infuffacya tenże S, Doktor powftaie ná tegoż Promotora: 
Herczyi „Donátiftov támzec. 4. mowiąc: feślibyś mia? znáfšad infufflacyayprxez 
| którą Xigke tego świata od niemowląt fie odpędza, trzebaby ciebie famego z cólega 
świata wydmachngć, . A wáíz Reformator. tginfufllacyg zniofb; o 102 táka má 

fa y ; : j appres . 


EU Biersmiutumio. : 329 


apprekacyą Doktora S. Ją przydáig: Wydmuchniy Pánie z świata wfzyfikie te 
Pied, ktore fig ná prywatnym Duchu y zdźniu fwoim funduig, áby wfzytcy 
przez ten Sákráment poświęceni trzymali fie nieporufzoney Kolumny y twierdzy 
prawdy Kościoła twego Kátelickiego. EL A 


ROZDZIAL IL 


—c O Sákrármencie Bierzmowania. 


243.4 R Dyby fig moi PP. teraz ktory Doktor w Piśmie S. wielce biegły; y 


według mniemania ludzkiego prawie naymgdrízy u was ziawiť, ktory- 
RZ. by was nauczać chciał, ze Chrzeft nie iet Sákrament,y nie trzeba go 
używać, cobyście mu ná-to odpowiedzieli? izalibyście mu nie mowili;że Apofto- 
fowie Swięci z rozkazu Chryftufowego dáwáli Chrzeft y mieli go zá Sákráment ? 
A gdyby on wam odpowiedziaf : prawd to, zeznáwám, że Apoftofowie konfe- 
towáli Chrzeft, y mieli go zá Sakrament; śle iá ieftem od BOGA wzbudzony, Z 
perfvazyi Ducha S. powiadám wam, że Chrzeft do czafu tylko byť poftanowiony. 
Wy pewniebyščie odpowiedzieli, że to ieft fatfzywy Prorok, ktory przy fzedt tur- : 
bować pokoy. Kościoła : bo iáko S. Páwet mowi Gal. 1. v. 7. To co feft infieg09 
ieżeli nie tym, ktory mas turbuie y chce przewrecić Ewangelią -Chryflufa. Ales 


1 chor ye my,alba Anjoť z Nieba śnaczey opowsadatynóż iákosmy opowiedzieli wams 


„niech będzie Anathema. A - x 
. 246. Otož moi PP. táki Doktor iet wafz Kálwin, ktory i» Commentario ia 
AA. Apoftol. €. 8. mowi; Uznámam, że to kľadzicnie rg& zá dpofiolow było Sdkró- 
mentem ;. ść jednak poufale twierdzę, że ci, ktorzy go cheg mieć w ufławiczney 
;dmóżacył; pobľadzili z mewiadomości, "Czemuby. nie mogł mowić y pomieniony 
odemnie Doktor tymże fpofobem : Zeznaie, że Chrzeftzá Apoftolow byť Sákrás 
- mentem, śle já poufale- twierdzę, že ci ktorzy rozumicia, iž on ma być w uftawi- 
cznym używaniu, mylą fig z niewiadomości. A ieśli wy. tego Doktora mieliby- 
ście zá falfzywego Proroka y T'urbatora pokoiu Košcioťa, 4 iśkże tákim nie byť 
Kálwin, zeznaiąc kľádzienie rak, ktore my názywamy konfirmacyg álbo bierzmo- 
-~ waniem, zá Sakrament czafow Apoftolíkich, 4 teraz twierdząc, że ten Sakrament 
uftaf,ypie mabyć wufławiczney imitacyi y zázywaniu. =- 
| 247. Uważcie moi PP. iáka to ieft Slepota;wierzyc;ze ci fie mylą y bľadzgs 
cy fg w miewiadomosci , ktorzy idą zá nauką Chryftufi Páná nam podang Y 
praktykowang przez Apoftolow ! js pilno Rozdziśł ofmy Dzieiow re: 


LEN MC. ve e O A 
fkich v. 14. Uffyffamffy Apoflalnwie, że Samaria przyieľa Slowo Bože, pofali de 
nich Piotra y Fáná, ktorzy pray[fed[y modlili figy dby wxięli Ducha S Jeficzé. 


bowiem ná. żadnego z nich nie byť zfłąpsł; dle tylko byli ocbrzczenś m Imig Pána E- 
ZUSA od Philippa Diakona, ^ Kłdli tedy Apoftotowie“ ręce mód nimi, y bráli 


y daiąc moc ofobliwą do flatecznego wy- |. 


znania wiary przed niewiernemi y Heretykami. Ná potwierdzenie tey prawdy 
dość mi przywieść Swiadectwo Auguftyria S. ktory lib. z: centr. Pstil. c. 104. 
mowi : Hoc Sacramentum Gbrifmatis śwgenere wifibiliam Signaculorum Sacrofun= 
Gum cft, ficut ipfe Baptifmus. Ten prawi Sakrament Cbrifmu dibo Bierzmowan 
nia icf w liczby: znókow' widomych od Góryftufa Pana. pofłanowionych ná konfero- 
wanie Tá(ki Bożey, y soft ták Swięty, śóko y Górzeff. RAA 
Wy moi: PP. przyganiacie Kościołowi Kátolickiemu:, że tego Sákrámentiv 
Kápľáni: náši nie konferuig,. Ale. tylko fami. Bifkupi;. iákoby tálka Befka dependo- 
wała: od godności Minifra: Ale my nie godności: Ofob' to przypifuiemy > śle 


«woli y poftanowieniu Bofkiemu. — Fák fie BOGEF Zbáwicielowi nafzemu podo= 


báťo tym fpofobem fzáfowac y rozdzielać ťá(ki fwoie, 4 ktoz fie woli Bofkiey fprze-' 


ciwiać będzie? Mamy po fobie i4wne Pifmo AB. 8. v; 14. ktoré teraz śmmedia= | 


że. przywiodľem y orz uftówiczną., nieprzerwaną Kościoła: Bożego Tródycygy 

álbo Podanie, iáko fam Kálwin wyżey eytowany zeznáwa,že ta Náukao fiedmite 

Sákrámentach ieff fArożytnośrią fwierdzona: y wkorzenionál 000 

- 240» Pofľuchavcie,. co o Bierzmówaniu náicza tak dáwny Doktor Kosciofa: 
Bozego.S. Jan: Chryfoftom, kominentuiac in: Cap. 8: AG. Pbilrp,.prówiy Diakon 

vebračiť, dle nie dámát Duchá S. bo: nie miat teg'mocy: "> Ta bowiem” Mes záchorva: 
má ieft: Apoflofm. — Drudzy* mieli moc czynienia cudom sále nie dávania Ducha Se 
"oz ydrudzy Qycowie twierdzą, ktorzy ná ten Rozdział Dzieiow- Apoftolz 

fKich: pifal " JAko tó S; [fdot Pźlufista Greczyn lb: n Ep: 450. o tymże: 


Philippie mowi*: Córzest japo: Uczen; Apoflodomie zaś 'dopefnialry y dókonywałs Táff y 


RMáko ci ktorzy moc nata y władzą % dobrodzityfiwa Bofkiego muli t 
Ionoceptius I..Pápiez, ktory Kcsciotem Chry tulowym rządził: ad Roku: 402: 
"do Roku 417: Epift. ad. Decentium Eugubinum: o bierzmowániu dzieci naucza, že 
jnie godzi fig komu infzemu tylko BfKupowi (prawować Sákráment: Chrifmu 5: bo" 
ubo Presbyterowie fy Kapłani, Bilkupiego iednák Gharakteru nie maig: do Bifkuz 
pow 


i 2 


! 


| 


i © Bierzmowania. ŤA. 
Pow zaś náležy bierzmować y Paracleta dawac, iáko nie tylko Kościelny zwy- 
<ząy ukázuje, śle też y owo czytanie z Dzieiow Apoftolíkich, ktore powiada, że 
Piotr y Jan poffani byli śby iuż Ochrzczonym dáwáli Ducha S. =- | 8s 

S. Leo 1. ktory Kościctem-Chryftulowym rządził od Roku 440. aż do Rok. 
431. Epift, 88. fol. 16 0. editionis Park. 1678. naucza mowiąc: mie godai fig Ple- 
b nom dni Oleiu dlbo Cbrifmd święcić, dnś Olcicm S. Gzoďá ochrzczonych námáxymáčy 
álo bierzmomad. Te "PR pU gi! eż 
250. Zrad Concylium Trydeńfkie Sef 7. can. 3. de Confirmatione Ana. 
thema mi tego kładzie, ktoby moni, że. Sákrámeniu Bierzmowania ordynáryinym 
Minifirem nie iefi fam seden Bifkup, dle żeż y profty Kápfán. i ACE "> 
. Gdzie iednák uważyć potrzeba Termin: Ordinarius, álboOrdynavyiny. Ba 
niywyżfzy Biíkup može te moc y proftym Kápľánom delegować álbo zlecić, ofo- 
bliwie w tych kráiach, gdzie Bifkopow niemafz: iáko dowodzi z przykľádow ftá- 
rodávnych X. Sfortia Palavicinas č Soc. JESU . Kárdynád in. Hiftoria Concilý 
Trident. lib.9.cap.7. iákoOpátom deleguie Pápiez dawac minores Ordines; ślbocafue 


i 


Sia Sedi refervátos pozwała niektorym Zákonnikom. m 


Ták S. Grzegorfz Wielki lib. 3. Ep. 26. do Januariufza Kalaritańfkiego 
Bifküpa pifząc, daie niektorym Kápfánom pozwolenie bierzmować Oleiem od 
Búkupa poświęconym w tych kraiach, gdzie Bilkupow niemafz. |, R 

Táky Adrian VI. pozwolił Fránciízkanom w indyach bierzmować Chrifmera 
od Bifkupa poświęconym,  Ktorego Przywileiu Authentyk záchowuie fig w Klá- 
ťzrorze, Franciizkánow w Hifzpólu álbo w'Sewilü. > ^. d 


Ani to byť pierwfzy Przywiley «Adriana Franciftanom pozwclonys śle 


` fÁczey ten Przy viley byť fwierdzeniem dáwnych Przywileiow tymze Oycom ná- 


dánych od Jáná XXH. ná kraie Wfchodnie y Puťnocne, iako pifze Vadingus An, 
1447. n. 16. Od Eugeniufza IV. An. 1444. od Mikoláia IV. Urbáná V. &c. 
Leo tákze X. tákiež dáť pozwolenie Jánowi Glapionowi y Fráncifzkowi ab Ange. 
la Spowiednikom Carola V. . 7. 00 : 

| . do tego w Kościele: Wfchodnim fiáreczny był zwyczay,że prošci Kápľáni 
záráz po Chrzcie bierzmowśli y do tych €zás bierzmuig Ol-iem od Bifkupa po- 
Éwigconym : ktory zwyczay Stárodáwny ná Concylium Floreńfkim doftáteczoie 
wywiodt Bifkup Metyleńfki: y Bellarmin lib. 2. de Sacram. c. 12.“ Tega 
'wfzyfikiego rácyi inney nie można dać, ieno tę: že táká wola byfa JEZUSĄ 
Chryftufa ten Sśkróment ftanowięcego, ktorey dochodzim ex praxi Kościoła. 


Kśctolickiego, Oblubienicy Chryftuľowey, kolumny y twierdzy Práwdy. m 
Profzg tedy z całego ferca Ducha przenáyšwietízego, ażeby wafze PP. Dit 
- t Wa QUU 1 R 2 ~ ex aid > a RAN fydencią 


132 : EDS S o RES A O Sdkramencie Pokuty. 
fydenci, rofpędził ciemności, y oŚwiecił oczy Dufzne, Ażebyście poznali wolą - 
iego świętą, ktora ieft, Abyście fie wrocili dofoná Kościoła Mátki náfzey powfzé-. 
'chney, zkądeście wypadli; Śżebyście fię ze wfzyftkim poddáli pod náuke Prawdy, | 
ktora nie gdzie indziey, ieno w Kościele Kátolickim zoftaie, y przyięli Sákrá- | 
ment Bierzmowania przez uffuge Bifkupa ordynáryinego Miniftra tego Sákrá-“ 
mentu. Bo ten Sákráment konferuie nam Tálke Ducha S. potwierdzającą nás 
w wierze, y dodaie nam mocy y ftátku w dobrym przeciwko wfzelkim pokufom 
y trudnościom zachodzącym wtym życiu Śmiertelnym, ktore ieft ultiwiczng 
Woyng y utarczką z nieprzyjacielem nafzym Dufznym. eż, 1. 

— Q Sákrámencie Oftarza álbo o Eucharyftyi patrz tu niżey n. 313. bo nie 
chcę náuki dzielić o Eucharyftyi, ile ie Sakramentem; y ile ieft Ofiarą. 


"ROZDZIAŁ Il. 


| „O Sakramencie Pokuty. 
251. fp Okuta dwoiako fie może uważać: ráz isko €notá,ktorg Człowiek grzes | 
NU fzoy, fkrufzony ná fercu, że BOGA niefkoňczonego Majefatu obrá. 
zif, fadzi fię być godnym. wfzelkiey käry, y przeto fiebie jáko W inos 
wiycę Bo fkiego kárze przez rożne morty fikácye; pofty eylicya; difcipliny,. prze- 
„„dťužone modlitwy ná kolanach, y infze utrapienia Ciáfá, przepra(zaiac BOGA, 
y uniżaiąc fig przed nim, ze siat podłe iego Stworzenie Stworce fwego obrá- 
zić &c. 4 to wfzyftko czyniąc w iedności záffug, Chryfiufa Zbáwiciela nafzego, 
bez ktorych wfzyftkie ukáránia Ciśfa nicby nie ważyły: y o tey Cnocie będzie 
fig mowiło niżey w Art. 6 dobrych Uczyńkach. Rozď. Sha 
Drugi ráz Pokuta bierze fig za Sakrament od Chryftufa Páná poftánowios. 
ny, przez ktory Grzefźnik ferdecznym żalem (krufzoný udaie fiędo Trybunáťu 
poftánowionego od Chryftuľa, wyznáwaigc grzechy (woie z. mocnym ptzedfig- 
wzięciem poprawy, y od prawdziwego Ká pláná bierze Abfolucyg álbe. rozgrze- 
fzenie: y to fie zowie Reconciliatia ilbo poiednanie fig z Bogiem. — 
© 6.252. Taką Pokutezáwfze Kościof powfzechny miaťzá Sákrament od Chrys 
fkufa Pana pollanowiony, zá Swiadectwem Auguftyna S ktory lib. r. de Adultis | | t 
€. 26. y 28. mowi: Reconciliatia oft n tymże porządku Sdkrómentow záko yCirzeft. 
Te dwa Sábrámenta ták fa potrzebne , że bez nich nie trzeba umierać, Tenże r. 
„Auguftyn Ep. 180.ad Honoratum mowi : y rák miduemy z tákim pojpiechem m 
goaltownych potrzebach, Mężowie, Niemiafty, dzieci biegg do Kościoła 5 jedni > | 
5 pre 2c | 
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obaczyciesze 


- Część wtora. 


fieuyra. . Widzicie moi PP. oto ci dway ták wielcy Luminacze Kościofa Bozige; s | 


obadway nauczaią, že Pokuta ieft Sákrámentem, A 


-. S. Grzegorz Nifleńfki de víta Moyfi feu de wita perfeta tęż náu podaie 


mowiąc: Moyzeff zOpoki wyprowadził wodę: comas uczy, idb wielki seff Sákrá - 


285. ŻA cząfow wáfzego Reformatóra. ciły, Kościot powfzechny, uznówśt 


Pokute zá prawdziwy Sakramcot. Sámi nawet Lutrowie toprzyznaią w Apologii 
Konga fwoiey Art. Š. de numero Sacramentorum pag: 200. mowiąc: Prawdziwie 
tedy Sákrámenta (3, Cörzef, Wieczerza Pańfka, Abfolucya, ktora icf Sákrámentem 
Pokuty, Bote znáki powierzchowne [a przykdzdne od BOG A y maig obietnicę ló/ki, 
ktora iefi ntaľna nowego Tefłamemtu. 0.000 fá 
` -Melanchton śn locis Communibus drukowanych w Argentoracie y przerfuma- 


czonych. przez famego Kalwina Roku 1546. mowi: My przyimuiemy trzy Sdkra- 
menta Chracfi, UWseczerzą Pańfką y Abfolucyą. A ták wiara wafzego Reformato- 
ra, ktory pierwfzy zaczął náuczac,.ze Abľolucya nie iefł Sákrámentem, ieft wiara 
pártykulárna: bo on pierwfzy ták wierzyć począł. My zaś wierzemy nie tylka 
z Trádycyi uftáwiczney y powfzechney, śle tež y z flowa Bożego pila iego,że Po- 
` “kuta iet Sakramentem | Bo mamy w Piśmie S. že Miniürowie JEZUSA Chry- 
Rufa wzięli mac odpuíczania grzechow. . Jeśli wy moi PP. macie záiedyog Regu- 
fe wiary Pifmo S. powinniście wierzyć, že w Kosciele Chry tufowym ieft dana 
moc Páfterzom prawdziwym odpufzczania grzechow: bo Pán JEZUS tyle róży nás 
affekurowat. Przed męką (woią tę moc obiecś dać Matt. t6. v. 19. y Matt. 
18. v. 18. po Zmartwychwiłaniu zaś (woim rzeczą fama dál- Joan. 20* 21, - Jako 
mnie pofa? Oyciec, 1dby id. már pofyłam : Bierzcie Ducha S. ktorym odpuscicie 
grzecy, fa śm odpuficzone , á ktorym zatrzymacie , (3 zdtrzymane.  Apoftofowie 
Święci tey mocy dáney fobie zážy wáli,y pofłąnowili Artykuł wiary- - WierzęDucha 
S. grzxechom odpuficzenie. VY po quio : 
— 256. S. Auguftyn ták. byť pewny, że Chryftus Pan d4f Kościołowi fwemu 


moc odpufzczania grzechow przy tymSákrámenciePokuty,zeHom.4.9-6X 50, mowi; 


Záden fobie niech nie pobľaža, mowiąc moie grzechy [2 (kryte y fekretne ; dd czynig 
Pokutg przed Bogiem, ktory lepicy wie o grzechach moich niżeli iå: może mi odpu- 
úcič, ktory widzi žal m fórcu moim. Bo ixáli ná daremnie momi Chryfins: Komu 
odpuścicie grzechy, Veda odpufcyone ?  szóli ná daremnie klucze [3 dane Kosctoto- 
wi? Tym fpofobem fruftramus Eyangelium. mypraźniamy Ewangeliq, prožné czy- 
| giemy Rowa Cbryftufówe, zdradzamy nas fumycb, obiccuigc to nam,czego Chryflus 


guftyn Święty ? 


pie obiecáť. Czy mogľže kto potężniey zbiiae wafżę n&uke, iáko nú u 
2 "t Ra 


v 


i ; O Sdkrdmencie Pokuty. NE M 2 173. 
257. Ale mi odpowiadacie z wáfzym Piktetem Fon. 2. Refp.Ep.49. pag. 285 
Poważamy S. Auguftynasále iednak nie mamy go zá nie pochybne Oraculum; w wiele 
rzeczach z nim fig zgadzamy, dle ná ten cza! gdy śego fentiment zgadza z Pifinem 
Świętym. Moi PP.ieślifig wy zgadzacie z Náukg Auguftyná kiedy fig zgadza 
z Pifmem S. toć wy obligowani iefteście z Auguftynem trzymać; że Pokuta ieft 
Sákrámentem, y że w tym Sakramencie dáná jeft Miniftrom Kościelnym moc y 
wfádza odpufczania grzechow : Bo tę Naukę fwoig álbo ráczey cáľego Košcioťa 
fünduie má Rowach Chryftufowych mawigc do tych, ktorzy wzbrániali fig ab- 
folucyi Kapfańtkiey niechcąc fig fpowiadać przed Kápľánem ; Ixálič nádáremnie 
Chryfius powiedział: komu odpuścicie ESc. ixáli nádáremnie fg dáne klucze Sc. 
238. A do tego ieśli S. Auguftyn miáť zdánie nie zgadzaiące fie z Pifmem 


"S. toć on pobľadziť w máteryi wiary względem Sákrámentu Pokuty, 4 zatym 


wy powinnibyście go mieć nie zá Swiętego y wielkiego Doktora Košciofa Boze- 
go, úle zá Heretyka. Albo ieżeli byť Świętym y DoktoremW ielkim;toć mufiak 
Naukę'o Sákrámencie Pokuty podawać zgadzaiącą fic z Słowem Bożym; bo gdyby 
fię iego Náuka nie zgádzafa z Słowem Bożym, iákby mogł być Świętym y wiel- 
kim Doktorem Keściofa * s Um AS 2: i 
Ale prífuchaycie iefzcze moi PP. iiko ten Wielki Doktor funduie fie ná 


"Piśmie náuczaigc y wierząc, że Kápľánom fwoim Chryftus“ dźł moc odpufzęza- 


nia grzechow w Sákrámencie Pokuty, gdy T'ra&k. 22. fuper Joan. mowi: Kiedy 
amdrleś ná Duffy. źmoicy przez grzech; włożony sefteś do grobu y przywalony cig= 
kim kamieniem ztego ndfopw.  Powfiaky chodź, [poviaday fie grzechow twoicke 
Nim wyzna grzechy 1woie, sefteś w grobie położony, A gdy fie fppowiadafi; my- 
ebodzi[i x ciemności má światłość, y po pomedzi twoiey rzekę Miniftroms ktorzy f 
Kápldmi, co momrono oŁazarzu : Odwiążcie gos y puśćcśc go molinos sako: powiedzia- 
mo. Apoflołom: Cokolwiek vozmigžecie ná Ziemi, będzie rozwiązano yw Niebie 
Tenże Aug. toż famo Powtarcza epapygżione y Pľal. 101. Remiffo peccatorum 


| foluioeft. Cum audis bominem penitere pečcatorúm, jam revixit, cum audis homi- 


nem confitendo proferre conftientiam; jam de fepulcbro edu&ur eft.» fed nondum: fo- 
lutui efl. Quando felvitup ? d quibas fólastur ?. Due filveritie inquit, sn terras 
erunt foluta 69 im Celo. f AE "ani AA DODY A 7 — a oso 
240. Jednákze wy mowicie z wáfzym Piktetem Tom. z. Rep. Ep. 5r. 
page 2153. My riko nie wierzemy, że Kúpľúni maig moc odpuffczeńia grzechow, ták 
utvzymulemy, że fam BOG grzechy odpuficza, Ten błąd moi PP. nie icf nowotnYs 


ten mieli y ci, o ktorých Ewangelia świadczy Matt. 9, v. 2. A o fe prefento- 


A midge 


mali wu śednego párdliücm ruffonego lešgcogo ná dove , Mer] 


36 | «Cell wtórk. - 

` wsarę ich, prek? Paralitikowi + ufay Synu, odpujśczone fa grzechy twoie. Aoto 
` miektorzy z Skrybow mowili w fobie: Tenże blužni. A widząc JEZUS mysli 
schi rzek? : Przecz myślicie złe w fercach wafiych? co ief Tátmicyffego monič, 
Odpuficzone Jz grzechy twoie, czy morvič : W/lan y chodź. Azebyscie zaś mie- 
dzieli, że Syn. Człowieczy mú moc ná ziemi odpuficzać grzechy, rzecze do Paraliti- 
ka: TORań, met łóżko twoie, y idi do domu twego: y mfa? y pofdedł do domu fwe- 
go. TOidząc zaś rzefze bały fię y mielbily BOGA, ktory dať tákg moc ludziom. | 

is /260. Ten Text Pifma S. konfünduie was,gdyz toż famo y wy mowicie co 
sy Pharizeufzowie mowili w fercu fwoim: Ten blužni : kto może odpuścić grzechy, 
Seno fam BÓG? My zaś Kátolicy podobni iefteśmy do tego pofpolitwa, ktore 
fig poddaie pod Náuke Chryfłufowę, y ktore oddaie chwáľe BOGU, że dół táka 
noc ludziom odpufzezenia grzechow. „Bo ten lud rozumiał iefzcze ná ten czas, 
że Chryítus byť tylko Czľowiekiem,á przecie wierzyť, že táka moc była dána mu 
od BOGA, Záden Człowiek nigdy nie mowił do drugiego Czľowieka : Odpu- 
faczaią fig tobie grzechy twoie: pierwfzy JEZUS Chryfłus to powiedziat, y te 
moc dať, Kápľánom mowiąc Joan. 20. v. 21. ko mnie Oyciec pofłuł, ták y dá 


was pofyłam : Bierżcie Ducha S. komu my odpuścicie grzechy, fa odpuficzone 8o. | 


:4 Gzy mog!ze Ewangelifta iaśnicyfzemi owy wyrazić to, że JEZUS Chryaus 
dát móc Namieśnikom (woim odpufzczac-grzechy; iáko mu famemu Oyciec dáť. 
Sfáko Oyciec mnie po[Tat, ták y dá mas pofjłam. Lo ieft, iáko tľumáczy S.Grze- 
gorz Mielki. Hom. 26. fuper Evang.  Jdko Oyciec mnie poal, ktory ieflem Bo- 
„giem, ták y šá będąc tdbze Człowiekiem palm was, ktorzy iefteście ludźmi, Jako 
„JEZUS Chryftus. byt poffány od Oyca fwego. 
wanie Kościofa; ná opowiadanie Ewangelii, ná odpufzczanie grzechow ; ták 
„JEZUS Chryftus poffat Apoftofow fwoich ná fprawówanie tychże funkcyi,y im 
kommunikowaf powagę y moč, ktorą miał od Oyca, y dlá tego názwáni fg 
„A poftoľami : bo Apoftof £02 famo znáczy, co Legatus Poet. : 
0261. Tá práwda ftwierdz fig iefzeze owemi fowy, ktore mowił Chryftuš 
do Oyca modląc fig zá fwoich Liczniow Joan. 17. v. 18. Jdkeś ty mnie potat ná 
świat, ták y iá poftafem ich ná świat. A iáko BOG Oycieć poffat Chryftuľa ná 
świat z mocą powiedzieć Jawnogrzefznicy y paraliżem rufzonemu : Odpuffczażą 
fie tobie grzechy #moie ták JEZUS Chryftus wyffal Apoľtoľow ná świat z mocą 
smowić do pokutuiących y. wyznáwaigcych grzechy fwoie: Odpu/fczasą /ig grzechy 
„Roč, z ta iednak: rożnieg; iáko nás "Katechizm Kótolicki náucza, že JEZUS 
- Chryftus. odpufzcza grzechy mocą y powagą fwą włńfną ; Kápľáni za$ nie fwoig 
łmioćg> śle mocą, powagą. y. Imieniem Chryftufowym, będąc aska (m. 
; Gaj i z v Ná: 


„łom. Bo Oycšec dał Synovi moc, ktora przez Syna dana sefi Káplánom, 


ego y miál powagę y moc ná fundo» | 


(Urząd Kdptińfki if Urząd Ducha $. 


0 Sikritmencze Pokuty. 


rámenta ## /antum maig mac odpufzczenia grzechów, 4» quantum Z woli y z pox 
Qanowienia Chryftufowego wzięci fa zá inftrumenta, przez. ktore fam Chryftue 


og via & x * ^ > ^ * > 237 
| Y Námiefaikimi lego, pokutuiącym grzechy odpufvczaig; Bo Kapľani y Sá- 


„fprawuie w nas odpufzczenie grzechów, będąc fam iedynym Authorem y Da- 


weg zbáwienia ; iáko w podobney mśteryi náucza Augaftyn S. 'TraQ. 6. in 


| Joan. Niech Piotr chrací ; ten set, T to ieft Chryftus) &ory chrzci : niech chrzcć 


Pime? ; tenżefi, ktory chrzci 3 niech chraci: fudaf$; ten sefy ktory chrze. "Vot 
mowić o Abfolucyi prawdziwego Kapłana, iákichby kólwiek on był záftug. 
262. A iakze M. Piktet Tom. 2. Ep. 51. pag. 316. śmie mowić : My 
śrwamy w zdaniu náffym, że Paflerze nie maig mocy odpuficzenia  grzechowy 
Feno ogłoffenia, že fam BOG še odpujścza. Moi PP. izáli ta náuka nie jawnie - 
iefi przeciwna nauce Chryftufa Páná, ktory nie mowi, że tym będą odpu(zczo- 
he grzechy, kom wy óżnaymicie, že iá odpufzczam , dle komu "my odpuściciey 
będą odpuffezone. Moi PP. 4lbo przyimcie tę Naukę, ślbo przeftańcie mowic, 
że fama Pifmo ieft iedyna Regutą wiary wálzey. Oto fg ja$ne fľowa Chryftu- 
fowe, že dát Apoftoľom Ducha“ S. y "moc odpufzczania. albo zátrzymania grze- 
chow, 4 czemuż tą Regufg y fznurem nie miarkuiecie wiary wafzey ?- i 
263. Wfzylcy Oycowie Swięci wierzyli, że Kápfáni maig moc odpufzcza- 
nia grzechów, — S, Chryfoftom lib! 3. de Sacerdotio mowi * Moc zwigzania y 
rozwigzanią diná ief Káplinom, ktorey BOG niechčiať dać dajot.m y Arcbdnjo= 
Tenże 
kontynuuie : Káptíni mie tylko nas odradzasz ná chrzcie, dle też po chrzcie nan 


grzechy odpufczasg. 


S. Ambrozy lib. de ponit. e; 2: mowi: Ponieważ: Pan powiedział m Emane 
gelii :- Bierzcie Ducha S. komu odpušcičie grzechy , będą odpufóczone. — Kto berzieg 
czci BOGA,czy ten, ktory pofrufšny icfi iego przykdzóniu, witrzgcske Kipłani mang 
moc odpuffczać grzechy, Czy tens ktory mu fie. fprzeciwia, uymułąc im tey mocya 
Kosio? zacbowuie poftufferiflwmo w obo gu; zdłrzymuśąc pru-chy y odpuftczażgo» 

2 Prámo zaś Ducha S. sef odpufśczać 
grzechy y zdtrzymać. Y ták wedłud tego S. Doktora my zachowuiemy przy= - 
kázánie Bofkie, wierząc, że w Kościele S. Katolickim Kápľáni maig moc odpu- 
fzczania grzechów, wy zaś to przykńzanie Bofkie przeftępuiecie, nie ierzgr 
tego, śle przeciwną rzecz wierząc. QUT y ; 
264. Lecz my Chryftufa Páná y iego A poftołow Náuki fie mocno trzy= 
mamy, *torzy nauczyli nás, że oni, confequenter y ich Náftepcy uftáwiczng 
y nieprzerwaną nigdy Sukceffyą iz: przez Ordyaacyg na Kaptańfitwo: vua 
y teraz 


1 


= zgi Część torte n | 

y teraz maig moc odpufzezania Ape: poiednania nás. z Bogiem,- Bo 
S. Páweť 2. Cor. 5. v. 18. mowit Et dedit- nobis Minifierium reconciliationis. 
ES pofiit: in nobis verbum reconciliationis: pro Ghrifto ergo: legatione fungimury 
tanquam. DEO exbortante per: mos s obfervamus pro Chriffo reconctiliamins DEO. 


Dat nam Msńsfłerium rekoncyliacyi diba poiednania z. Bogiem =~- y złożył m nas“ 


Fowo rekoncyliacyi.. Imieniem tedy Gbryfłafówym. Pofelfimo. da: mas. odprównie»: 
mys- ktory: przez nás was. ndpomina + pojednaycie fig. z Bogiem. | 


Nå poiedhanie fig za z Bogiem trzeba uczynić rekurs do Pofłańcow Chry- 
fiufowych;ktorym: powierzy £ Minifterium poiednania, daiąc im moc odpufzcza- 
nia grzechow : y ztąd to mowi: S. Auguft. lib: r. de adultis c. 20. && 20; że: 
Rekonciliacya sejf. w tymże porządku Sdkrdmentow, w ktorym y Gbrzefl z te [3 dwa: 
Súkrámenta, bezi ktorych nie. zrzelia umierać. YE x Me. 


»: 5 -e 


> 205. Czy można tedy: wątpić. że w Kościele Chryftufowym ieft moc dáng 
Kápľánom odpufzczania grzecltow,. kiedy Apoftofowie uczynilicfobliwy Artykuť ' 


wiary; Wierzę: w Ducha S. Kościoł S, powfzechny: grxechom: odpuffczenie:. 
Mufiaľby odfępować od: Náuki Apoftolfkiey', ktoby: nie uznawał tey prawdy» 
Bo niemafz żadnego;ktoryby widząc ofobliwy Artykuł o odpufzczeniu grzechow 
| w:lieżbie drugich! Artykułów: wiary; nie fadziť, ze ten Artykuł mufi: w fobie zą-- 
wierać c6$-Bofkiego y:potrzebnego-do zbawienia. A. zcym» ponieważ każdy 
prźwdzitwy.Chtześcianin powinien wierzyć wfzyfikie Artykuľy fkľádu Apoftolíkie- 
gos pówinien: też. wierzyć y: tem Artykut:z gracchom" odpujSczenie:. Ktory lubo: 
fam. przez fig: jawny iet do-zrozumienia,. ieduák go. fam Cliryftus przed w Nie 
bowflgpieniem: fwoim: wyłóżył Apoftofom; otwarzaiąc im: zmyť ná zrozumienie 
| Pifina, y. motio, Ze tók: nápiľano: deft y: ták potrzeba: była,. śżeby Chryfius: 
&iérpial ytrzecięgo dnia zmórtwy awftal,. y-.zeby. opowiadana była. w lmię iego: 
Pokuta ý pižechow: odpufzczenie;po wlzyfikich Narodachy,; zaczynając od: Jero=- 
2olimy..:Liuc.-23- 4.6. - > 3 : ; 
oo A06; A tak Kátolicy: pewni 


| [gy ze: w Kościele Chrylftufowym ieR' odpus- 
fzczeriie'grzechow, -ktore fie: (prówuię przez Sákráment: Chrztu y Pokuty... Ztad: 
ták jeftrpotrzebný. Súkrá ment, Pôkuty dozbáwienia tym; ktorzy: upadli po chrzcie. 
iako: Chrzefł defi! pottzebny: ty msktorzy: fig iefzcze nie odrodzili;: y dlá tego mowi: 
iS. Hieronim 99 0:3: M 8i, E Ep: 8. Pokuta ieff tudruga po rozbiciu Obrgtu: tax 
blica :. bo kiedy, fie Okręt rozbiie;, niema. inffego: fpofóbu ratowania: figysieno: fig 
ebraciés in[fepoypofobu/nicmacdo: xbamicnias icno- fie oiec do. Pokuty; Etora-iednas | 


suflaic. Hw powpidkmi. 
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26 DOE dowieść, że w Kościele S. Kśtolickim Kspłśni , Studzy 


Bofcy maig moc odpufzczenia grzechow,ná pokázánie tego, że trzeba 
= Grzefznikom przed niemi fpowiadać fie grzechow fwoicb; y rany 
{we odkryć przed Lekarzami Duchownemi, ktorym Chryftus dół moc zleczenia | 
tych rán, ieśli chca być uzdrowieni ná Dufzy: iednśkże, że wy moi PP. ¿fora 
muiecie Artykuł wiary w wáfzey Konfeflýi Ari: 24. že Spowiedź. aurśkularne 
dlbo do ucha pochodzi od Ducha błędu, y ig czynicie wynalazkiem ludzkim obcigňa- 
#gcym fumnienia, przeto Naukę o Spowiedzi umyśliłem fzyrzey przefożyć. — . 

-268. A náprzod tá moc odpufzczenia grzechow od Chryftü(a Pana fwoim 
Apoftoľom y ich Nafłępcom ná Kśpfańftwo dáná, nie ieft przywiązana iáko wy 
mowicie da wiary Ewangelii, śle do Ofoby Minifirow Chryftufowych : boim 
Chryftus Pan dal moc odpufzczenia grzechow ślbo przytrzymania. ^ Tá tedy 
moc, ieh moc Sędziowfk?,ktora potrzebuje rozeznania. ^ Bo gdyby dana byťa 


(moc rozgrzefzenia wizyflkich bez Zadney difkuffyi y roztrząśnienia, ktorzykol- 


wiek Powfzechnie uznáwaia fig być grzefznikńmi; dáremnieby Chryftus powiee 
dzial Apoftctom : y cokolwiek ny zdtrzymacie ná Ziemi, będzie zátrzymano y w 
„Niebie + bo tym fj pofobem Kápfán nie megłby zatrzymać żadnego grzechu : bo: 
witrzymac grzech iáki, ieft tó fgdzic grzefznika nie godnym odpufzczenia, á ná 
fa lzenie, Ze on ieft godnym ślbo niegodnym; trzeba koniecznie poznac, w ikim 
on zoftaie Stśnie y dyfpozycyi s Poznac zaś Kaplan Stanu Panitenta ivaczey 
nie może, ieśli 0n grzechow fwoich przed nim nie odkryie. "Trzeba tedy ko- 
fiecznie Panitentowi wyznac grzechy fwoie przed Kápľanem, aby mogł ofądzić 
go godnym dlbo piegodnym odpufzczenia grzęchow przez Minifterium degoa 
Tá tedy Spowiedź álbo wyznanie grzechow przed Káptánem abfoluté: y konie- 
cznie ieft potrzebna na otrzymanie odpufzczenia grzechów po Chrzcie popeľnia- - 
nych: bo ta Spowiedź ielt Jurk Diwint,4|bo z Prawą yz poftanowieria Bofkiego: 
Jak fig zaś fpowiadać, czy publicznie, czy prywatnie, to icit Juris Ecclefiafrciy 
y to do karności Kościelpty należy. i i 


26 ) Ze zaśSpowiedź álbo wyznanie grzechow ná otrzymanie cdpufzczenia ich, À 
left Juris Divini Albo. Práwá Bolkiego, znać to y z inftytucy) 4lbo poftśnowie- 
nia tego Sikrńmentu Joan. 20. V. 21. Jdko mnie Oyctec poltat, ták y $4 vas pe- 


Glar : Bierzcie Ducha S. komu wy odpuścicie praecby, fg odpufscuont s á koma 
ma $2 


LL 


x 
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nátraymacie, fa zdłrzymane $ y zi relácyiŤ „ukafza S. AB. xp. v. 18... wielu miers 
nych przychodzíto do Pámlá myznawasge y. opawiadaiżc uczynki fivore. Wielu 


xaśw nách, ktorzy fię byli zá ciekawością uďáli, przynieśli Kśięgi,y (pálili ie przy. 


wftyfikich ; ktore" Księgi fácomano ná. JO: żyfięcy. . Zkąd jawnie znać, że p'erw$i 
Chrześcianie (powiadali fig grzechow: fwoich przed Apoftofami. |. 4 > 1m. 
; 270. S. Ján Ewangelifta, ktory nám oznaymiť o ioflytucyi álbo poftanowie= 
niu Sákrámentu Pokuty,y o dáney.mocy Miniftrom Chryftufowym odpufzcze- 
"mia grzechow." Joan: 20. 2x. Komu my odpušcicie gruecbys fa odpujśczone 650. 
tenże w pierwfzym liście fwoim c. 1, v... affekuruie nás, że icsli będziemy /ig 
dponsadac grzechow náfšych,. wierny ief y fprówiedlimy BOG; że „nám. odpuscš 
grzechy nájše, y oczysci nas od wfelkiey niepránošci. Si confitemur peccata. no- 
fira, fidelis eft DEUS, ut remittat nobis peccata nofira Gc. Widzicie moi PP.. 
ze według Nauki S. Jana Apoftofa y Ewangelilty, ná otrzymanie odpufzczenia 
grzechow trzeba fig (powiadac álbo wyznac grzechy. fwoie przed temi, ktorzy 
msaiý mac od Chryftufa odpufzczania grzechowe |. 


P 


^ Wai Minifrowie mowią; že te fowa.Ś. Jáná trzeba rozumieć 9, wyznaniu: 


grzechow przed famym Panem Bogiem. - Lecz moi PP. uwazcie to dobrze, 
jú, S: Jan mowi,że wierny iet BOG. w obietnicy fwoiey , ze odpuści nam” grzechy: 
desli Gę ich fpowiadac, będziemy.. A gdzie BOG obiecał odpuścić grzechy, wy- 
"znawaigcym ie. przed: farnym [uba, ázeby byť wiernym dotrzymaniu obietni- 


isy fwoisy. Pewnie nie znaydą tey. obietnicy s 4 14 za$ tę obietnicę qdpufzcze- 


nia grzechow fpowiadaiącym fie 'przed Kápľánem ukśzu:ę w przod położonym 
- aT'excie S, Jáná c. 20. v. 21. Komu odpuscrete grzechy, fà. odpujśczone.-; O toż 
„gdy Grzefnik fpowiada fię przed Kápľánem, y bierze od niegorabfolucyą, BOX 
według tey obietnicy znayduje fig wiernym w.dotrzymaniu owa fwego,. odpu- 
fzczaiąć pokutuigcemu y- fpowiadaiącemu fig grzechy; Z Kápľánem. abtelwuią- 
yin qeorosgrie Kac rd d bo te aM r 
271, S. Jakub Apofioł w Liście. fwo1m c- y» V. 16. wfzy(tk ich, wiernych na- 
omina, Spowiadaycie (ję tedy wźaiemnie Albo ieden drugiima grzechoni ma ffyct. 
Je ffowa: nie Znaczną, że indifferenter, komu kto chce: trzebą: fig. fpowiadac, ná! 
„otrzymanie odptifzezenia grzechow:bo odpu fzczenia grzechow nie odbierze Gd dia 
giego,ktory mocy od Bega fobie ná ro daney nie má,ieno odKáptáná;ktoremu przy 
„poświęceniu dźna ielł tá moe od: Chryftufa z. ále tylko znaczą že Grzefznik 
nie powinien lię:bać,(powiadać fig Kápľánovi, ktory tákze ett Cztowiekiem uto- 
mńirym y tymże grzechom podległym, iako y fpowiadaiący fip Spowiadaycie 973 
sedy. graecbore mafšych ieden drugiemu. to jeff ten, ktory iett w grzechu, d 
z ig 


EDT ©. Spowiedzi. E21 
- fic fpowiada tému, ktory má-moc rozgrzelzenia: iakopdy S. Paweł Ephes, yv. 
21. nápominá, by sixoiemnte byli poddani t botaźni Córyfiufowey. Poiefi,żę 
každy powinien jefł oddawać polul úton y libjekcyą temu, ktoremu. powinno» 

á nie proms/cuc żeby "miał Pán podlegac ftudze, Očiec dzieciom &c.. Znac też 
toy. z famego kontextu Bow „5. Apoftofay ktory mowiwfzy o Kápľánach, álbo o 
Presbyterach Kościelnych, ktorych káže wołać do chorego ná dánie mu oftatnie- 

BO pomózaniay wnet przydaie ;  Confitemim ergo alterutrum peccata wefłra. Spo- 


spiadaycie fig tedy mzatemnic, Ná coby flozyl'á tá partykulá Ergo, tedy, gdyby tu 


| nie była mowa o Spowiedzi przed Kápľánámio ktorych śmmedzaretu A poftoł mowił. 


. 272. Ta tedy Spowiedź.przed Kápt ánem ieft #ndipenfábilis, y záwfze byłą 
praktykowana w Kościele ChryRufowym. Ale czy to ona ma być publiczna 
przy zgromadzeniu wiernych, czy tež 
w tym iefł punkt karności Kościelney. |... a rza 
Sozomenus Hiftoryk Grecki powiada, że zá czáfow S. Ignacego y S. Irenéu- 
fa te Spowidź czyniono w przýromnošci Bilkupa yiego Kápfánow, á jednakże 
grzechy kryiome przez to nie ftáwáty fię iáwnemi y publicznemi; bo Káptánis 
-ktorzy czynili Sonát Bifkupi, byli Judzie mądrzy y wierni do Sekretu. — 
-. WA czáľov Origenefa Spowiedź (ie fekretnie odpráwowafa do ucha Ká- 
prańfkiego, ktorego kto fobie obrał, Kápľán jednak obligował Penitenta- nie. 
ktore grzechy publicznie wyiawic ná czynienie publiczney pokuty. Zá czafem 
potym» gdy fig námhozyfo jawnych grzefznikow, ktorzy fię pod-czds okrutnęgó' 
prześladowania Chrześcian od Pogańlkich Cefarzow, zápierali ip wiary Chryftuz 
fowey, wprowadził fig zwyezay publicznie fig fpowiadaé in facie Ecclfíe. Ale 
 Bifkupi, mowi Sozomenus lib: 7. c. 16. Widząc ciężkie jaramo ná: GrzefzňikoW4: 
publikować fwoie grzebhy przed wfzyftkiemi wiernemi, wybierali iednego Ká» 
plana znáczney- świątobliwości, mądrości y roftropnosci, ktoryby fpowiadaigs 
„cych fig fuchať, im pokute. naznaczal y rozgrze(zal. . Ofobliwie zgorfzenié, 
ktore fig trafiło w Kościele Konftantynopolitańikim zá Theodvfiufza ftarego, 
obligowało Nekteriufza Patryarchę znieść publiczną. fpowiedz, Gdy bowiem: 
iedna Mnifzka publicznie wyznała świętokrackie fpofkowanie miane- z Diako- 


fekretna y tylko do ucha Káptáfifkiegoy 


5 "nem tegoż Kościofa;. wierni wielce fic. z tego zgerfzyji : przeto Nektarius Bi rp 


"Konflantynvpolitaňíki, y potym Leo Papież zákázát publicznie fig fpowiadać 
„grzechów taiemnych y fekretnych; dekláruigc , iż dość było: fekrotnie- do ucha: 
Kápľánovi fig (powiadac, y.przyjąc pokutę fekretną zá grzechy fekretne ykryios 
me, jáko Byť. zwyczay ná początku Kościofa.. Ten tedy Leo Papież. Epift 80» 
e. 2, tk mowi s. Spomiedź. Z OUS iefiskiedj fig. npraod ofiarute: Joa sa pee 


zp | | Cupit mtora | a jaka A 
Bym fig czyni przed Kapľanem, ktory Staic fig Mediatorem pokttuiących, y modis 
fie zá odpuf czenie ścbgrzechow: y ten jpofob będzie Ružyť do wzbudzenia wielu 
„grzefinikow do pokuty,kiedy będą pennis że po (powiedzi, grzechy ich nie bedg mia- 
„dome drugim. > ` ` TO AN ae La Na A i BŚ Hd 
274. Wfzyfty Oycowie Swieci wfzyftkich wiekow uznáwáli potrzebe Spo- 
wiedzi przed Kapľánem dlá utrzymania! grzechow. SI S 
S. Glemens Papież ordynowany ná Bitkuptwo od famego S. Piotra Apoftoľa 
Epifola 1. ad Jacobum Fratrem Domini naucza mowiąc: iz Ten ktory ma fiara» 
mie o Duffy fnoiey, ścźeli cznie w fercu fwoim sdb nienawiść, dlbo gniew, álba 
#njšy sák grzech, nid powinien Sie wfłydzić wyznać przed ty m,ktory ma na fo moc, 
„ażeby przez Rowo Bože y przez ego mbawienną ráde był ocxyíciony od grzechuy 
y żeby przez zupełną wiarę J przez dobre uczyńki mogł fig uchronić ognia picbiel- 
Tr J przyść do xápláty życia. ‘Ten lit przywodzi Gratianus tit: de Con- 
fecratione. 6 * 
> ‘Tertullian, ktory drugiego ‘wieku żył, hb; de Pænit: mowi. $pomiadad fię 
Fef to rzucić fig do nog Kapłana, dby przez kdrę doczefną ufšedŤ męki mieesneg. 
Gdy tedy ta Spowiedź pokutułącego umiża, dáleko go bórzicy podnvyžfša s gdy ond 
ufkarza, żym fumym go wymawia, gdy ona potępia, uwalnia. z 


Origenes, ktory żył ná poczatku trzeciego wisku Homil: sn Lewjt. n&ucza: 


odkryť grzechow (woich przed Kdpianem Bożym, [fukaige od niego lekarfiwa ná nie. 
275. S. Cyprian, ktory tegež wieku żył Serm, y. de lapfis oáucza : -Ch 
ktorzy zgrzejdyli, powinni roztragsngé fumnienie fwote; y jpomiadać fig tych grze- 
Chon z żalem przed Kápľánem Bożym, y iemu przedożyć flam. Duffy /fwoicy, Kukaa 

| 9c y niego lckarfiwa zbámwiennego, zd 
L 8. Chryfoltom, ktory żył wieku czwartego Homil. 20. in Genes. mowi: 
Zyładzęnie grzechow popelnionych zawifo od Spowiedzi, ktorą czyniemy przed Le- 
karzem Daff náffychb, — tno będzie zápoič, byleby ráne pokdzdł, byleby Spowiedzi 
nie odwiokt. Ta Spowiedź czyni fig przed Człowiekiem, ktory Puka naszbamićy 
á niezówfydzić. ldź, pofšukáy go, rozmow fig z mim [krycie brz S, wiadkow, opo» 
wiedz miernie y Jczyrze fne grzecry, czyń coc przykażć, d twoie grzechy Tatmwiu- 
Sieńko odpujtczone będą. Bo myzndnie grzechow albo Sbowiedź, nayofoblimftym icf 
| Lekarfiwem y abfulucyg do[kohag. Kto tedy chce co nayprędzey być uzdromionym 
ná Duffy, niech fig (giejty co nAJpredzey do Lekarza Ducbonnego w Duchu, pokuty. 
porzucaige fpramy $miatomes 1c1gc zy pochodzące x Jerca fkrufionego diá m ŻE 

i i : ; | bram 


eft de[feue. fiodmy [poľob, chociaż cieffhi J prócowity, to sefl, Pokutá, kiedy Grze- ` 
Jak obmýma fwoie dote dzdmiylzich jg toc seis fg &armigc, kiedy nie wfłydzi fig 


^ 


$9 


zdradzamy” 
S Tenże 


' I NS i Część mtorà.. E. toca 4 , 
278. Ža czaśow wafzey Reformy ciły Kościof wierzył, że trzeba przed K3- 
płanem fpowiadać fig grzechow (woich ná otrzymanie odpufzczenia ich. Czego 
y fam Luther Tom. X. Refolut. concl. 7. pag.14. Z początku nauczał, mowiąc; 
BOG žádnego nie odpu/fexa grzechu nim ab[olucya Kapłańfka poprzedzi, dlbo przys 


są 


nómniey nim wprzod grzefłnik będzie žadať fkutecznie |pomtadać fie : ániby Cela 


wiek miat pokołu y konfolacyśnd Du[fy, gdyby fie przez odkrycie grzechow [moich 
ná Spowiedzi nie udať do władzy Koscielney. A de SEE 
279. Lecz wy moi PP, zárzucacie nam, iákoby&my nauczali y že na odpu- 
fzczenie grzechów dość fig ich Kápfánowi wyfpowiadac, Ale nie ták ieft moi 
PP. Záwfze Košcioť S. Kátolicki nauczał, y teraz náucza, że nie dośc ieft ná 
otrzymanie odpufzczenia grzechow y poiednania figę z P. Bogiem, rzucić fig do 
mog Kipłańfkich, nie dość mu grzechy fwoie wyznac,nie dość poľtem álbo infza 
mmortyfikacya trapić Ciáťo (woje, śle przytym trzeba mieć prawdziwy y fzczy- 
gy žal zá grzechy, brzydzac fig niemi, że BOGA nielkończone dobro obražili- 
śmy, z przedfięwzięciem ftátecznym poprawy ży ia. Bo modlitwy, pokuty, 
mortyfikacye, rzucenie fig do nog Kapfińfkich, wyznanie grzechow fa to znáki 
tylko powierzchowne pokuty; śle obrzydzenie grzechow, żal ferdeczny,ze BOGA 


nieíkoňczoneý mifości godnego obraziliśmy z przedfigwzięciem poprawy; te ie - 


treść y effencya pokuty Chrzęściańtkiey powiorzchownemi znakami wydana z po- 
fianowienia Chry ftufowego : gdyż Sákráment powiolen być widomy znák. Ztąd 
Kosciof S. Katolicki przykázuie wfzyftkim $powiednikom odľyťač y puścić od 
Konfetfionatu bez rozgrzefzenia, nawet przy śmierci tych wfzyftkich Penitemtows 
ktorzy przychodzą ná SpowiedZ;nie maiąc żadnego żalu zá grz-chy.áni przedfię- 
wzięcia poprawy, Potrzeba tedy do otrzymania odpufzcz: nia grzechow mieć 
ferce fkrufzone y upokorzone. przed Bogiem , że iego niek. ňčzony Majefłac 
obraził, y oraz ten żał oświadczyć Káplánowi przez wyznanie grzechow fwoich. 
| 280. Y ták náuczať Auguftyn S, Hom. $0. każąc do ludu fwego: Każdy po- 


kutuiący powienien czynić dwie rzeczy: Nápruod pollinomid powinien wewnątrz - 


w famym [obie nieiabi Tvybunať,ná kłorymby ffe fam fsdzilyabeby go Bog hie fyduit. 
A ná tym Trybunale wnętrznym Pamięć niech będzie Infligatorem y Ofgarzycielems 


Suminienie Świadkiem, botašň Katem, miafło Ernie niech płyną Tay, fam Sędzią 


niech będzie, y niech feruie Dekret; że nie godzien iefłem być Uczefinikiem Ciała 
y Krmie FEZUSOCOEY. | Powtore lubo fig to zda być wielka pokuta, krom tego 
powinien [ie pokować przed Káptúnamiy m ktorych reku fy klucze, ktore ŁEZUŚ 
Chryf dół Kosciotomi [ivemu + y ták wńczynaiąc być dobrym Synem, ktory Matce 
(iwoiey Kościołowi poftu[fny icf] w zachowaniu pofianowienego porzgdku Z 

| | did 


| 


z Auguftynem 


bey) 12. mowi: 1 
"exas pocznieją ćwiczyć fig w dobrych uczynkach: bo fig bedziej? ufkarżał z złych 
tnyoich uczyńkow z Bo myxtiánie złych uczytkow iefł to początkiem dobrych uczyńkow. 


“Ducha błędu. 


- mafla sefl xepfomanas bo wy chcecie teg TZECZY, ktor 
“eic tego, czego BOG chee.’ 


sS S. Spowiedzi. o 243 
kami tey Matki, przyimaie od Minifirow tego Sdkrdmentu [pofob: y manierę; ktorg 
podają; ktorey powinien dość uczynić y czynić pokutę, úby m ofierze, ktorą Czyni z 
Serca fkrufionego y upokórzonego „ ták fie fpramit, aby iego pokuta nie tylko mu byta. 
pożyteczna na nsťafne iego zbawienie, dle. y drugim przez ego dobry przykład; tdk 


dalece, że ieżeliby ego. grzech byť tabs, ktoryby nie tylko mu byť Kkodliwys úle 


iefi, áby pokute czynił n» przytomności wielu, álbo tež yprzy zgromadzeniu 
wiernych, nie powinien Jie zbraniać tákiey pokuty, dni fie fhrzeciwiać. ż 
281. Owo widzicie môi PP. Naukę Kátolicka cále przeciwną wafzey : Bo 


u was przed dopufzczeniem do wieczerzy wafzey Minifter kontentuie fię tyms 


też y drugich zárážať złym przykładem, seżeli. Kipłan będzie fądził, že požytecxno 
bici 


‘ze fwemu Sťuchaczowi mowi: Teželi macie prówdziwy Żal za grzechy, wie po- 


minnifcie wątpić, žeby was BOG nie przytgť zd [moie dzieci, y mie uczynił was 
godnych być eds Vir Stołu [wego Duchownego. A zaś Košcioť S, Kátolicki 

S. naucza y opowiada, iż pokutuiący. chocby nie wiedzieć iáki 
miat žal zá grzechy, powinien iednák pokázac fic Káptánom y przed niemi wy- 


' znać grzechy fwoie, w ktorych ręku fg złożone klucze, ktore Chryftus zoftáwit 


Kosciofowi fwemu. Zrtad tenże S. „Doktor ná infzym mieyfcu Trash. fup. Foan. 
Kiedy poczniej brzydzić fie grzechemsktory icjł robotą tmoigsná ten 


282. Gdybyście moi PP. mieli światłość prawdziwey wiary, "Z ferce upo« 
korzone y fkrufzone; záczelibyscie dobrze czynie idąc ná Spowiedź do prawdzi- 
wych Kápľanow Námiešnikow Boikich ; śle że iefteście'w ciemnościach błędu; y 
iefteście nádeci pycha y hardo&cig , przeto fprzeciwiacie fig woli Bofkiey ftáao- 
wiąc Artykuł 24. Konfeffyi wiary wafzey; &e Spowiedź uurikularna pochodzi 0d 
Quis fuperbus ? qui in Confeffione peccatorum non agit peni. 
tentiam, ut fanari per humilitatem poffit, -Kro bowiem icf pyfíny? mowi Au- 


"gultyn S. in Pfal. 93. jeżelinie ten, ktory nie czyni pokuty, ktory niechce fposbia- 


dać fie grzeckow fivoich, ażcby przez upokorzenie y pokute był uzdronstony. Wole 
A BÓG niechce, ú niechce= 
- Naprofłuycież ferea majše, fktohcie ie do tegos Czego 
Nie pociggaycie moli Bofkiey do wa[fey, ale wajfę mole reguluycie 


BOG chce. 
^ Bo mola Bojka ief Regulg mffyflkrey świątobliwości. A 


pramidlem woli Bofkiey. 


czegóż my chcecie? chcielibyście wolą Bofką do woli waffey nicporzątney nakłonić 
„y naciągnąć, dby BOG to czynił co my chcecie, miafło tegoz Gobyście mieli czynić 
bo, czego BOG chce y myciąga po TR 1 oia iiam 


ROZ- 


Część wtora, 


w, 


- O Sakramencie oftatniego Pomazania. 


383.97 "Om mowił wyzey o Sakramencie Bierzmowania, toż y tu powtarzam * 


A 4 Gdyby moi PP. ktory miedzy wáfzemi Miniftrámi znalazł figyktoryby 


bonu zńcząłinauczać, ze Chrzef iuz przeflat byc Sákramentem z že tylko do 
čzaľú byť od Chryftufa, poftánowiony : 4 zátym iuż nie trzeba teraz ludzi chrzcić: 
€ubyšcie ná to mowili? izálibyšcie fig nie zbrzydzili táka Náuka iawnie przeci- 
ng Nauce Apoftolíkiey ? A czy mie tákimze. Doktorem byť wafz Reformator 
Ján Kalwiny ktory in Commentario im cap: s. J acobi.przywiodfzy owe owa tego: 


"Apoftofa v. 14. „Gboruie kto zi mas? niceh wprowadzi Presbyterom Kościelnych; 


|iktorżyby: fig modlili nád nim, „námásuňaci go Oleiem m Imię „Panfkie ; d. modlitwa 


wiary uzdromi chorego; y ulžy go Pan, a. iesliby byť m grzechach, odpu[fcxone mu 
„Beda: ták mowi; Paps/towie fig bronią tym Lextem, chege: probomacyie oflatnie 
"pomazanie sefl Sakrámeniem. | Zexnaig ia w prawdzie , że Uczniowie Pańfcy to 
„pomazanie Oleiem, mieli zá Sókrómenć z, bo. z temi niestrzymam y ktorzy ten Oley 
"sozumieśg: być lekarftuom.. Fateor equidem pro-Sacramento ufurpatam fuille. banc 
' camüionem à Chrifli Difcipuliss: neg, enim illis afjentior qui medicamentum fuiffe 
cyutant.zoy ták dáley. mowi, miema/ miedzy námi [porki >. ieżeli Pomazanie byto 
"kiedy Sabrámentemy dle czy y teraz má być zá Súkráment przytmowane; ná to id 
inie xexmalamy:daigc racyą ; bo idko.prówi prámda tego znaku trwala tylko do 
(ezafi, tdk iy znúk dány: był tylko do cuéfu s. 6 złym prawsyśdzie s że ci ktorzy 
©flatnie Pomazanie po dzisdzień kláda m. liczbie Sókrómentow nie [3 Naślądowcami, 
Sále Matpami dpofiolon=" Vies Es RN : L9 R. hien : ; 
"zł Tož twierdzi y wafz. Dumoulin w fwoim Kátechizmie p: 94. że to Poma- 


"wanie było Sákrámentcm y ale nie ordynávyiným s. ktoryby miał wiecznie trmać w 
Kościele Cbryfiufonymibo gdy leczenia przeznie cudowne ufludy,y Sakrament ten uflaf. 
0 284. Qwoz moi. PP, wáfa Reformótór z fwoim pcźnieyfzym Liczniem, 
-sgęznówa> że Uliczńiowie.Ghryftufowieftatnie .Pomázanie mili zá S4kráment á 
s przecie naucza; iż go: teraz nie trzeba. miec zá Sákráment> doi potrzeba. go uży” 


wać. Moi PP- gdyby byť wafz Reformśtor Anjcľem z Nieba zeífánym, 
gdyby byť y cuda czynik ná. potwierdzenie Náuky (woiey , nie. trzebaby 
(mu wierzyć „ śle trzeba. go mieć Zá anathema 5 Zá. falfzywego Apofto- 
- fa, ktory fię przemienia. w Apoftofa. Chryftufowego: ktory przyfzedi ná zepľowa- 
nie Ewangelii, epowiddaigc Naukę przeciwną Apoflolikiey. Bo moi PP. wfzak 
dą ep AE dk. 


I 


con ome Eom 
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- |. 0 S$dkrómencieoftatniego Pomaxania. — 49 
to ieft právdá,že kto przeciwną naukę Nauce Apófialfkiey'podaie;: niema Ducha 
prawdy, Ducha światłości, ále Ducha kfamftwa y ciemności, iáko mowiJán S. 
w liście 1: c. 4. w. 6. } Kto zná BOGA, ffacha mas; ktonie sefl x BOGA, niefłucha 
ñas: w tym poznawimy Ducha pránidy y Ducha błędu. Bo Apoftofowie nie f woię 
N4uke świśtu opowiadali álé Naukę tę; ktorą wzięli z uft famego P. JEZUSA 
ktory im nic nie zataił, iśko fam $wiadczy Joon. 15. v. ry. Już wać nie będę 
náxywať Sťugamť, ale: Przyšacielamisbo wjSyfiko cokolniick fyfkalem od Oyca egos 
ozńaymiłem wam. | | j Sa , : 

77385. Wizyfikie tedy prawdy zbáwienne fi powierzone ad Chrý Rufa Apo 


fiofomi; 4 Apoftofowie ie podali Kosciolowi : A ztym y Jakub Apoftoľ pifząc 


powfzéchay Lift do cáfego Chrzesciaítwa, y: w nim náuczaige pomazania chor 
rych Oleiem Swietym, nauczył nástego, co Z ut Chryftufowych wziął. Be 
JEZUS Cgryftus maiąc wftąpić da Nieba, mowił do Apoftofow Matt. 28.. v. 
18. Daná mi icf wjłelka moc ná Niebie y nd żiemis Idąc tedy nauczaycie [iyu 
fikie Nárôdys cbrzcgc śch'= - náucmaigo ich zdcbować mfiyfikie. rzeczy, ktorem 


^ qvam przykazął. 


jeśli moi PP. Pifmo S. "jeff wedfug was Regułą wfzelkiey prawdy, toć wy - 
powinniście wierzyć; żę Apaftofowie nie co infzego náuczaliy ieno co Chryftus 
im przykśzśł nauczać. Bo to czego Apoftofowie náuczalisnie było ich prawo, 
śle Prawo Syna Bożego; ktory im powiedział : Náucsaycie cb mfSyfikich [22477 
ktorekolwiek $a wan priykázálom, > Jakoż w famey rzeczy: S. Ján KochanekChry: 
fluľow Imieniem wfzyłłkich Apoficfow nas affekurnie x. Joan. 1. v. 31 że Cofmy mwi» 
dzieki ý fy Jeli, to mim opowiadatmyy abyście y uy Towarzyfłmo mieli s numi, 4 
Tomarzyftmo nase było wOycem pz Synem żego JEZUSEM Góryfiafem. | 

286. Toć tedy pewna rzecz iett, że oftathie Pomazanie, ieft iednaz tych 
rzeczy; ktorych Chryftus przykśzśł Apofotom fwoim náuczyé nas. A że czas 
nie ieft opifany W Ewangelii, kiedy Chryftus: ten Sákrament. poftánow ibtoć mufi 
fię zawierać miedzy tem. rzecza miyo ktorzch S.: Jan mowi 21. v. 35. y wiele 
innycb rzeczy, uzynid JEZ U.S, ktore gdyby fie pifaly w JSczegulności „rozumiem 
že y fwiatty nie obiať Kiger ktoreby trzeba pifąc. Bo to pewna rzecz ieft, 4€ 
żaden Czlowiek nie może ftónowić Sakramentu;. tylko fam JEZUS Chryfus 
5" 287. A że oftatnie Pomazanie ient: Sakramentem, jaśnie fig; z pomienione- 
go Textu Jakuba S. dowodzi ` Bo trzy rzeczy nóleżą do effencyi Sákrámentu 
nawet y według wafzéy náuki- 1 Ażeby był. znák: powierzchowny, widomy. 
d. Ażeby ten znák mial fubie przyłączoną ťálke zbáwicnngs 3. Ażeby było przy” 
kázánie ná przyjmowanie tego zmiku dlá: pozy A te trzy ode 


24%: © Gęś mtorr n i 


Pańfkie ; oto-znák. widomy E -2.. Jeśliby: wgrzechach był odpufzczone mu: będą: 
Oto Taika- zbáwičnna: odpufżczenia: grzechiow !-. 3; Choruie kto z was : Niech 


wprowadzi: Presbyterow Kościelnych ná. przyjęcie: tego znaku :: Owož. wyraźne: 


rozkazanie S. Apoftoła;. álbo: raczey: fimego: Cbryflufa + bosiśkem: teraz mowiły. 
Apoftofowie tego: nauczali, co. im Chryftus przykázáť.. 1 


288. Przeto kto chce być prawdziwym: Kátolikiem; trzeba: koniecznie wies 


rzyć y, wyżnówać, że oftátoie Pomazánie ieft. poflánowione: od: famego: BOGA. 

Chryftufa JEZUSA: bo Si Jakub: nie: mogłby przyobiecywać: odpufzczenia grze- 

chow przy: tym pomázániu, gdyby: Pán. JEZUS. do. niego nie był/przyłączył: tey: 

ták zbówienney, tófki, ktora záwi(ta. ielt ná: woli iego;, igidać podira: álbo pod inną: 

kondycyg. Ta prawda przyci$niony. wafż ffówny: Miniter Dumoulin w Tarczy 

"wiary. part: 2; SEM. 8.. pag. 52, mufial. przyznac y powiedzieć : ze nit podobna: rzecz 
sefl, žeby, to pomazanie Oleiem: nie- bylo przykazane od: Chryfłufa: bo czy podobna 

„ mierzyć, żeby, mielś'ezego Apoflolomie nauczać: y: podawać, me maigc o tym: przy- 
kázánia Cbryflufónrego ? To pomazanie bylo: Świętym Znakiem Ťájki y affyfiencyś 

Bofkicy.. Theodorus. także Bęza: Uczeń Kalwina zeznawa in Annotat, Bibl. że to 

Bómazanie- było Symbolum: mocy dzirney y nadprzyrodzone: 30000 7%, 

2801. Asták czy možnaž/mowié,co:wasi. Miniftrrowie pofpolicie teraz mowią; 

Ze tám: mowa. Jakuba Si ieft: o: uzdrowieniach cudownych: Giat, ktore fig ná ten 

Gzas:dziaty zá Apoftotówz: A teraz: gdyta: moc: uftofá: uzdrowienia Cial; toc y Sá- 

krament ufał; MoiPP:;uwazcie to dobrze :: Ze ie żelizá zezwoleniem famego 

„ Kalwinay. iego Uczniow. to Pomazanie byťo Sákrámentemzáczáfow A poftolikichy 
túc. ten. Sákramentiáko y inne, byť znakiem łA(ki Bofkiey ná Dufzy. Bo każdego 

Sákrámentu: nayprzedhieyfzy: fkutek: ief konferować,łófkę. Bofką nadprzyrodzoną 

náDaufzy. A-taďáfká y oftatniego Pomázaniuieft przyobiecana: Jeśliby w grzes 

chach były odpuffczone: bed Jákostedy zá czaľow. Apoftolíkich wierni chorzy po- 

trze bawaliitólki: grzechowodpufzczenia przez oftatniemu pomiazániesták y teraz 

potrzebuig, A iesti Chryftus-ten.S4keáment db cza(u poftánowil;toc mogliby$my 

„mowić. że y Chezeft: y Wieczerzę Pańfką do czáľu także poftanowił ; bo co 2á 
difharitatem upátruiecie-?:' A: dotego, moi PP. według wálzey Reguły wińry,nie 

możecie: wierzyć» CZEgo niemafż w Piśmie S. A gdzież ieft w Piśmie, že ten 

Sákráment byť: do czáfu! poftanowiony ? Jeft w Piśmie, że ieft poftánowiony; bo 

mowi Apofot;. Choruie kto % was, niech wprowadzi Presbyterow e, śle zeby 

tylko do: czáfu, „czym: wy probuiecie? y gdzież z Pifma pokážecie, że zázy wa- 
nie: tego Sakramentu uftaťo,gdy przez wízyftkie wieki y po wfzyfikich czę ciaCh 

wiata 


rene 


anayduig: fig wyraźnie w fowachi S.. Jékubá. x. Małzcząc go. Oleiem w- Imię | 


ruiac tafkę poświ 
ficzone bgdg- — 

201 G 
fobe 


downych Ikutkow.: 
|... Wiedzieć tedy 


náwrocenia wiern 

Nie dlá miernycb, dd n 

zanie tylko dl4: uzdrowienia! cieleshego, pod 
tego Sákrámentu uftśłA ; śle S; Jakub temu 
lęczenia: Dufzy.: seśliby był. w grzechach; o 
win mowić, że moc. tego S 


3 


T Lewitt náučzaj ze: odpufaezenie" grze- 


.chow: 


Crett wiara 
zczenią chorých, 


ýš z nim ten S. Patery umárt s pret, 5by wprzod byť opatrzonym y ` 


y uzbroionym" Sákrámentem oftótńiego powázanig. 0000 

eta S. Thomafz z Akwigu čóktra Gent. UA. c: 73. mowi : Ofłatnie Pomazanie 

set Sakrament pilánoviany dla tychy: ktorzy fig getwig Ty"! x tego świata, : 
l Gońcylium Floteńfkie miáae Roku 1430. upewnia Dis, že oftátnie Poma 


zánie ief piąty Sákriment Kościofś' Ghtyltufowego, ktorego márerya iet Oley 


Oliwny.” blogofiąwiony od“ Bifkipa y ten Sákráment fie má [być dany ieno 
chorym: ^ ju $$ 159 ve RT K S ) i MIL 
wór 295. Uważe 


wieczności 


_applikować, co Pán JEZUS Zydom powiedział: Joan. 5. 


-. 5:02. 23 d aus mam o dzić 
-> apos. Uważcie tedy moi PP. slepote Kálwina y 'iego-Násládowcow, Ten 
„mniemóny Reformator náľpomienionym mieyftu uznawa,: że Uczniowie Chrys 
ftufowi oftatnie Pomázánie mieli zá: Sakrament, y chorym go adminiftrowáli, 
-Toc zá cząfow Apoftolíkich używano oftatniego Pômázánia zá Sákráment: Tož: 
po Apoftofach Kosciof Boży wzymśł przez wfzyftkie wiekiaž do ceáfow Kálwiná! 
jákošcie mogli pofirzedz z przywiedziorych: Textow Origenefa , Chryfoftoriay 
„Auguftyna 8žc.. až do Concylium Floreńlkiego. Czy možna tedy było, áby. ten! 
Sákráment, Ktory byť ud Chryfiuľa Páná poflánowiony, od Apeftoľow ogľofzom. 
ny, od: cáfego Košcioľa przez ty(iac pięćfet lát bez przerwania zázywany y prákty» 
kowany, mia ufłać? [záli to nie icft (z4lon4 zuchwatosé przypifowac fobie mög 
y powagę znofzenia Sákrámentow, ktorey nie mieli fami, Apoftefowie;: — Bo 


^, wfzyfey Apoftolowie ták ofobno iáko y rózem wzięci nie mogli; áni mieli mocy 


jako flánowic ták y znáízac żadnego Sakramentu: gdyż w tym ieft- władzą fam 
mego BOGA. A przecie Kálwin ten Sákrámenťznioff, y przez to uigl'wara 
ták: wielkiey pociechy, ktorąbyście mogli mieć przy: Śmierci, przyimuiac. ten 
Sakrament ná: odpufzczenie grzechow,: y ná lepíze przygotowanie fig, w drogę: 

206. Owoż moi PP. wáfz mąż extracrdynátyinym fpofobem od BOGA. 
wzťudzony !.iákg. naukę, przyrioft? Zál mias moi PP.że porzuciwfzy Słowo 


„JEZUSA Chryftiifa „ ktory śni może fig omylic,. 4hi omylić mikogo’ nie môze, 


pofzliście zá wáfzemi:obľudnemi Reformátorámi, ktorzy wás dwoiáko ofzukáli,: 
naprzod náuczaize tego cżego Chtyftus nigdy: nie "mowił, powtore náuczaiac 
nie wierzyć temu, co Pán JEZUS powiedział: „A zátym fuf jedi z lo wm 
m Imig Ojca molto, á nie prayimuiecie mię, á ják drugi przyidzie d, 
przyfmiecie go. Bo nie przyimuiecie Nauki: JEZUSA: Ghryftúfa,: ktorą SS... 
Hwangelitowie y Apoftofowie iego podźli, śle wolicie przyjąć náuke Kálwing. 
ktory przyízedl imieniem fwoim opowiadać przeciwną náuke nauce JEZU- 
SOWEY, 'nóuczaiąc, iz Kościct Ghiyftufow. pobłądził,. iż. trzeba- fig od niego” 
odľáczyč, iż oftátnie Pomazánie byfo tylko dô czśfu Sákrátnentem Bže.. — 
- Slufznie tedy mogę mowić do wás moi PP. Bez. urázy wálzcy, jedýnie z 
práwdziwey kompafyi: nád omiamieniem wafzym przez tych fatfżywych Proro- 


. kow Reformátorow wálzych, co niegdyś mowił S. Páweť do Gálátow c.3. O nie 


rozumni Galatowie, kto nia: omamiť nie być pofuftnemś prawdzie ? ZA Axtykut 
wiary ftánowicie, že Pifmo >. ief Regułą wfżejkiey prawdy, á tu jašnemu ilinu 
S. nie wierzycie ; bo gdybyście mu wierzyli, co: byście oflátniego Bd. 

de: bo guyo) erzyli, ta b HARRIS 


- 


^oc (Cut avra, > 


^os zor jedyny moi PB. fpafob jelt wyiścia z tego omśmienia , wyrzec fie > 
wwfzyfikich nowotności, ktore Reformátorowie waśi wnieśli, 4 poddac fię Pifmu S. | 
#ozumicigc go ták, iáko rozumie Kościoť S. maiący afyftencyą Ducha prawdy. , 


Bo iáko mowi Paweł S. Rom. 15. v. 4. Cokolwiek sefl mápifáno, to efl nápifano 
mó náfše Naukę, abyśmy przez cierpliwość y pocieche Pifin, mieli nádzicie. Aktoráž 
snože być więkfza pociecha chorym , iuż iuz wfzyfiko s €o ieft ná żiemi opu- 
fzczaigcym > dáko flyfzeć y wierzyć, że Lekarz Du(z náťzych JEZUS Chryftus 
Rz: wfzyftkim Chrześcianom przez Lift S. Jákubá Apofłota uciekać fie do 
Kápfánow po pomófzczenie. ktore uczynione w Imię Pana nófzeho JEZUSA 
Khryftufa gładzi grzechy? w ARR A 
My Kátolicy nigdy nie możemy doftátecznych dzigk oddać BOGU n4Ge- 
mu, zá ták wielkie Dobrodzieyftwo nam świadczone, ieno z Pawłem S. Apo- 


ftofem Z nieudolności nófzey mowiemy: 2. Cor.1. v. 3. Błogoffawiony BOG y | 


` Oyciec Pana náffego JEZUSA Chryflufay Oyciec miłosierdzia y BOG w[felbiey pos 


etecby, ktory nas cieffy ‘we mfelkim utrapieniu nájšym y W „aftatniey chorobie na | 
fzey opátruigc nás Sákrámentem oftátniego Pomazania, ktore y Ciafu ulgę czyni, | 


y Dufzę ná żywot wieczny: leczy. 


ROZDZIAŁ VI 
O Sakramencie Kapłuańfiwa. 


t 


Rdinemálbo Kápfaáftwo Kalwin Kb. 4. Inffir: c. 14. uznáwa zá Sákráment, | 
iednák miedzy .ordynáryinemi uie liczyprzeto že nie ief pofpolity wizy- | 
. fłkim wiernym. Ták bowiem on ná pomienionym mieyfcu mowi; Im- | 


pofitionem manuum, quà. Ecclefie Minifiri in fuum munus initiantarą ut non inyi- 
tus patior vocari Sacramentum, ita inter ordinaria Sacramenta non numero. 
-— Philippus Melanchtonin Locis communibus Argentorati £upreffis, y przez 
Jana Kólwina przetłumaczonych oku 1546: mowi s My prxyimuiemy trzy Sá- 
„ krómenta Chrzefl, Wicczerze Paźfką y Abfolucyg. _ Radzi ym iejfcze przydać 
"cemarty> ktory Baprfłowie ndzymatą dinem albo Kipłańfimo: bo te wjiyfikte fa 
przykdzdne przez Otdynacyg Ewangelii - | o ; 3 
299. M. Dumoulin w fwoim Kátechizmie pag. 9 y. náucza,že to kladzič- 
nie ròk może [ie nazwać Sákrámentem.. Jeżeli moi PP. zá przyznaniem famych- 
že wáfzych Reformátorow y Minifttow Ordo álbo Kapłańfimo ieft Sakramentem z 
"Toc go Chrýftus Pan poftánowif; bo żaden Człówiek Sákrámenta ftánowic nie 
paska” może; 


= 


| EUM O Rdpľa žite. po KB 
može sy Apoftofowie ten Sákrament mieli w zażywaniu„y poświęcali drugich ná 
Kápľaňítwo iko mamy: z przykładu S. Pawła 1. Tim: 4. v. 14« y1 Tim: juv. 
22. y 2, Tim: 1. v. 6. Tit: 1. v. 5. gdzie też S. Pawef naucza, że to kfadzienie 
tak konferaie tafkę Bolka, 4'ieśli ta ceremonia 'konferuie tafkę Bolka, toc nie ieft 
ód ludzi poltanowióna, śle od famego Chryftufa: bo żadna ceremonia od ludži 
poftanowiona nie może konferować f'áfki Botkiey : 4 zátym ta ceremonia ieft Sá- 
kramentem od Chryftufa Páná poftanowionym „od Apoflotow y Naftępcow ich 


- przez wfzyftkie wieki praktykowanym, cox/Equenżer Wagi Reformatorowie wna- 


fzaiąc przeciwna náuke nauce Apottolfkiey , ftali fie anathema. Ani waży co 
ich rácya, że dla tego nie trzeba liczyć Ordinem miedzy Sákrámentami , że nie 
iet ordinatyiny y zwyczayny wlzyftkim wiernym: - bo gdyby ta ich rácya 
była dobra y co ważyła, toby y Wieczerzy Pańfkiey nie trzebaby liczyć miedzy 
Sákrámentami, gdyż do niey dzieci y nierozumnych nie przypufzczamy. 

^ 300. Polfuchayciež Auguftyna S. ktorego miafło cafey ftarożytności przy- 
wodzę. Ten S. Doktor Jib: 2. contr: Epift. Parmeni c. 13. mowi: Zaden nie“ 
matpi zeby Ordinácya dibo Poświęcenie ná Kipłańfiwo nie było Sókramentem , ták 
iako y Górze, Te dwa Sakramenta poświecaią Calomicka BOGU, każdy z nich 
fwoim fpofübem. A žako Schifma dlbo odísť zepiente fie od Kosciola nie znajša 
*Górztu, ktorym byť ochrzczony „tak y Kapłanftwa temu nie može znieść ; ktory: by? 
RA fo pośw:ęcony. Dla tego, gdy Káplan wpadfšy w Scbifmę álbo w berexyg ,wraca fie 
do Kośc'ola Katolscki.go;choć on trwdł śn fijpenfo ES interdicto Kapłanjkicb funkcyi, 
jednakże nań nie klasy rgk-iako ná drugich Penrtentom : boby to było czynić krzy- 
mdę nic Ofobie ale Sókrómentomwi Kdpiańftua. Tenże S. Auguf: |. 1. de Bapt: 
contri Douatilt: c. T. T. 7. twierdzi, że takiego drugi raž nie ordinuią ná Kaplań- 
fimo, dle álbo tež fame funkcyg odprawuies álbo jeśli nie odprawure y Sákramcnt 
iednak Kapľanjtma m ním zofłaśę. | NEA t sse 

301. Profzę was uczyńcie pilną reflóxyg nád temi fowy. Auguftyna S. kta- 

rega wy fami macie zá naywiernieyfzego Swiadka ftarozy tnc$ci Chrześciańikiey: 
Zaden nie mgtpi že Kapłańfłno icf Sżkramentem, Jezeli zaden rie wątpi, toć 
z4 czalaw Augufłyva S: cały Košcioť Kitolicki wierzył , że Kápľaňítwo ief Sá- 
krámentem , y począwfzy cd Chryftufa Pána y Apoftotow jegó aż do czafow 
Kálwiná ták trzymano nauczano y Kápľanow ordinowano. | Toť Kálwin > 
znioff to, co Chryftus poftanowił , co byfo w zńżywaniu w Kościele Bofkim po- 
cząwfży od Chryfiufa áž do náťzych czafow, ia i ox sihi Gum. - 

^ 302. Lecz nie došé tego; że waši Reformatorowie znieśli Imię y Denomi- 


macyg Sakramentu Kápľáúftwa s ale też znieśli y zniízczyli famę rzecz y fub- 
„ e) s A 1 u LI y fta 


234 Celé tora 


| ftancya Otrdinačyť ná minifterium Kościelne. Bo záwfze Košcioť Boży. z poda | 
mia od Apoftofow wierzył, iż nikt nie ma mocy fprawowac Sakramentu wiecze- | 
rzy Pańlkiey s śni dawać abfolucyał, jeno ten ktory tę moc cale Bofkg y nad= | 
przyrodzoną wžiať od Chryftu(à przy Ordynacyť fwoiey: ná Kśpłańftwo przez | 
kładzienie rąk Bifkupich. | Waéi záš: Miniftrowie nie fa od. prawdziwego Bifkupa | 
ná Kaptańftwo ordinowani y poświęceni, 4 zatym nie maia tey mocy nadprzy- | 
xodzoney (prawować Bucharyftyą, y dawać abfolucyz: pokutuigeym. Ze zás. z | 


poftanowienia Chryftufowego: koniecznie potrzebna ieft Ordinacya álbo poświęce- | 


mie ná Kapłańftwo: od. prawdziwego: Bifkupa , dowodnie nápifafem: o tym. cáťy 
"Traktat 4. w Nauce Katolickiey o Euchary tyi „ dokąd: prawdę; y zbawienie du- 


Szy fwoiey kochaiącego Czytelnika mego odfyłam,. y profżę: go: przeczytać; bo | 


idźie tu'o wielką rzecz, to ieft o ważność Sákramentow koniecznie potrzebnych | 


do zbáwienia wiecznego : tuby długa. rzecz byťa „ toż famo powtarzać. 


> ROZDZIAŁ VIL 


o. O Sakramencie Matzehfiwa. 


1 


docete 


| BUD ex do Sákrámentu Mafżeśttwa.S. Pawet Ephef; 5. v. 31. przy | 


M wiodfzy text z pierwfżey, Xięgi Moyzefzowey. c- 2. V. 24.0 Mafżeńltwie: | 
SE Przeto Człowiek: opuści Oycá y Midżkę frvotesá przywigżę fig do zony fwoicys | 
y bedžie dwoch w ieduym ciele x wnet przydaie: Súkramenť ten wielki iefi! ja zaś | 

S. Auguftyn tik byť pewny, że Małżeńftwo | 
"ie Sśkrómentem, iż libx r- de nupt? € T7» mowi: XQ .Matżeńftwie Cbrześciań- | 


momig w.Coryftusie y në Kosciele.. 


qim Siuigtość Súkramentu. nieporownanie migcey: waży y niżeli płodność. amże 


zydaje: Sdkróment Matżeńftwa » ktory Apofłol nazywa wielkim m Chryftušie y | 
B inielej będąc mielce wielkim miedzy: Chryfłufim y Kościołem, efl barzo malym 


w każdym: Oblubieńcu y Oblubsenicy . my ofobnośći ; będąc iednak tákim, nie prxeftaic 
być Súkrámentem., ktory/łanowi jedność nieprzermang. | 0.000 os as 
7^. i. zoge Go£ uczynili , wasii Reformatorowie , by pomieniony text Pawfa S. 
ná (woie koto przeciagneli? Oto tm: że ffowa S. A poftofa : Sákráment tem wiel- 
ke refi, przetTumaceyh ttk : Sekret to wielki feft: chociaz we wfzyftkich: Bibliach 
zed wafzą Reforma Hďumaczoných fa. te fowa? Sacramentum boc magnum eft» 
| -Sákráment tem wielki ief y iáko$cie widZieli w expozycyi S., Auguíty na, ktora fig 
| zgadza z teztem Łacińlkim, kładąc nie Secrétum, śle Sacramentum. Sam nawet 
Kalwim Comments im Epift Pauls ad. Ephef: 5. zeznaie > że dawny Pora" 
i " acin= 


„cilium, tego álbo tego wieku. 


$3 miaf Kościof. Izró: liki. 


f . O Sikramentach. 23$. 
Łacinfki pofożył to owo: Sacramentum. Co (amo probuie, że przed nim cáty . 
Kościot Boży wierzył, ze Matžeúftwo ieft Sákrámentem. i l 

| Si także Ambrozy lib: 1. de Abraham c. 7, mowi: BOG icf? Pratektorem y 


Obrońcg: Matżeńfłwa ; y ten ktorý z Malzonkon maže dote: Mafženfkie s cięjiko 


grzefty przeciwko niemus y traci Tafke, ktorý był wźigł przez ten Sakramenta: ©. 
"A iákze moi PP wafz Reformajor Infiit: I. 4: c. 19. n. 34. śmie mowicg - 
że żaden przed Grzegorzem Papieżem nie nauczał, že Maľženfimo iefl Sákramen. 


| tem. Oro Ambroży y Auguftyn żyli przed Grzegorzem dwumafty lat,á náuczalis - 


že Matzeüftwo iett Sákrámentem. Jákže macie wierzyć wafzemu Náuczycelowi 
tak iawnie falfz zá prawdę udáigcemu. PL i4 ss Iu Do pir 


— Koubluzya o Sákrámeniach. | 


ktorego wy fami uznawacie zá naywigkízego $wiádka ftarożytności 

wo v7. Chrześcańlkiey, śle też y zinfzych Oycow SS. že w Kościcie K4« 
tólickiin zawfze wierżono, iż ieft Siedm Sákramentow: 4 zátym wiárá wafzego 
Rf rmatora beJác partykularną y cale nowotną, nie maże być pochodząca od. 
Ap ftofow, ktorym P. JEZUS powiedźiał , wyfyfaigc ná cały świśt Matt: 28. 
Idźcie: nauczayčie wfyfikie Národy. Nauczašgc ich záchomať wjiyfikie rzeczy s 
ktorekolwiek mam przykazałem. |śkoż w famey rzeczy affckuruie nas Paweť S. 
Col: 1: v. O. y v. 23. Ze tozco Chryftus Apoltotom prz ykazaf, opowieziano icf. 
cátemu fiworzeniu, ktore pod niebem ift. Zkad každy wnicác może, že wezym ` 
cáte Chrześciańftwo fie zgadza, mušiaťo to być opowiedźiano przez Apoftefow Z: 
folkazania JEZUSOWEGO: Cáte zaś Chrześciańtwo zgadza fie, że ieft fiedną, 
o toć mufi być ta náuka podana od Apoftofow z rofkazu Chry. 
ftufowepo. A psi : ; 3 
"306. Bo nigdy nikt nie może pokazać , kto byť pierwfzym Authorem tey. 
náuki, y kiedy, álbo ktorego wieku zśczęto wierzyć, że ieft fiedm Sákramentow; 
śle záwfze po wfzyftkie wieki ták wierzono, Czytałem ia ták wiele Xigg wa= 
fzych Miniftrow y Doktorów traktuigcych o fła:ożytności > w kt i 


| '30y. WW iss tedy iášnie moi PP. nie tylko 26wiáde&wa S. Auguftyna s. 


ok - orych probuią 
że Kościoł Rzymfki wiele poflanowif ceremoniy, że pewne dni Swigte náznaczyl © 
&c: y tam przywodzą y cytuig imię Authera tego álbo tego Papieża, albo Con. 

| „10 prawda! przyznajemy to my Kátolicy: be 
my wierzemy z fundamentem , że Kosciot JEZUSA Chryftufa ma tę moc; kto- 
| A Kościoł Izráciíki miaf moc ftanowic O: nie» 
ktore ceremonie; 4 czemu mie ma UT tego Košcioť Chryitufow? te 6 bd 

a ` „aney 


356 P o (Engl nitore © 


dney Kiędze wafzey nie czytafem, żebyście megli prawdżiwie mowić ; że ten Pa- 


pież, álbo to Concilium tego wieku ten Sakrament poftanowił,. : 


My moi PP. mamy zPifma y z podania .ultawicznego powfzechnego » y 


wierzemy że ieft fiedm Sákrámentow od, Chry Rufa Pána poftanowionych ;,4 was. 
fi; pytamy z S. Hieronimem Ep: ad Pammach: &9-Oceat., „Za co my po myisctu. 


fab wielu laty 4 my iefzcze ptzydaiemy , po auyplynientu ták wielu. wiekow od. pos 


fianowienia Kościoła Cbrześciańikiego, ufiłuiecie nas nauczać tego czego do tych czas 
„Kościot nie wiedzial,  Swidt byť Chrześciańfki beu tey wajścy náuki. > 


1. 307. Ztgd moi PP. jeśli przyimuiecie wfzyftko, co ieft w Pifmie Swietym, to. 


powinniście uznać;że wafi Reformatorowie byli.falfzywemi Prorokami,robotnikámi, 
nieprawości. Bodwoiacy fg Prorocy, iedni prawdźiwi, drudzy fatfzywi. Prorocy 
prawdźiwi fg nie tylko ci, ktorzy: przyfałe rzeczy opowiadaią , śle też 
y ci, ktorzy náuczaig Prawa Bofkiego, y one tfumaczą według fenfu, w ktorym 
Duch S. dyktował Pifarzom Słowa Bożego. Fałfzywi z4$ Prorocy fg ci, ktorzy 
przewrotnie tłumaczą Słowo Boże , y fatfzuią naukę JEZUSA Chryftufa ślbo w 
' jego wyrokach álbo w przykazaniach. | Przez, wyroki ślbo Dogmata, uczymy fig, 
co mamy czynić, Takich tedy faffzywych Prorokow, ktorzy naukę Chryftufowg 
przewrotnie tłumaczą, káže nam Zbawiciel nafz firzedz fig Matt: 7: v "oldriddbe a 
LA deme pokryci fkurą owczą, 4 wewnątrz fg wilkámidrapicžnem. A takiemi 
yli waśi Reformatorowie; gdy nauczali, że Bierzmowanie y Kśpiańftwo nie. ieft 
Sákrámentem; że Kśpłani „nie maig mocy. fobie od Chryftuľa dancy. rozgrzefzać » 
álbo odpufzczae Peňitentom. grzechy , że Sákráment Ofatwiego pomazania by! 
tylko do czafu poftanowiony , gdyż ta nauka W idomie fig fprzeciwia „Piímu S. y 
náuce flárodawüego Košcioľa, Ghryftufowsgo,- A ieśli w uporze fwoim: trwacie.s 
toć można d was mowic, 2e wy náuke wafzych Reformatow przenaľzacie nád 


naukę famego JEZUSA Chryftufa > nád náuke Apoftołow y Doktorow Kościoła 


"Boden de mot o SLE JP) OM] Z U rat Slo vhutiv len: 

A "og. Aiei P> dáka wafzą ślepota, wfafney wafzey nędzy nie widźięć»y 
ślepoty fwoiey nie znać! Ale poznacie ná potym ná, ttrafznymy Sądźie. Botkim, 
gdźie nie według wafzey imagi agyi, śle wedtug owa ,Bofkiego będziecie fadzeni: 
Mowi P. BOG przez Izaiafza Proroka c. 55. v. 8. Ani bowiem mysli moie fy myśli 


vafe, dni drogi waje fa drogi moies- d ; v Mus A 

ed 1 Pak ieft moi PP. ett to de. de, że. będziecie. fądzeni, według Rowa Bożego. : 
Molwi'bowiem JEZUS Chryftus: Joan: 12. v. 48+ . Kto mag gardís y nie prayimuie 
ow mich; ma ktorýby pofadiiť: lomo mate; ktare ja molem yanoga będzie, fądźifo 
ná dniu óftńtóc wiym,, « Serin quem socutus : f ums big Judicabit cum in nowijfimo dre“ 


me 00 © Sábifinentach, om 257 
Weźmie ná ten czas JEZUS: Chryftus w ręce fwoie Ewangelig y y was fie fpytas 
A ná ktorym mieyfcu nfpifano; że Kościoł moy s ktoregom nabył Krwią moją, 
ktoremu przyobięcśtem -mcig-y Ducha. prawdy. śfiyftencyą po wfzyftkie dni 42 do 


. fkoňczenia šwiátá , „miał upaść y zápa$C w ruing y dezolacyź, iákošcie wysczynili 


artykuł 31. wyznania. wiáry wafzey * Gdźie to pápifano ze moy Sákráment Bierze 
mowania y Oflátniego. pomazania. pofłanowiony byť tylko-do czafu? Gdžie 
wzmiankę. uczyniono , Ze Kápľanitwa nie trzeba liczyć miedzy Sákrámentami dla 
tego, że nie ict wfzyftkim pofpolity £ Zá co odebraliście Kápľanom moc odpus 


 fzczapia grzechow, gdyż ja wyrażnie im ią dałem przy .peświęceniu ná Kápľaňftwa 


ktorzy przy fli opowiádač náuke przeciwną nauce Apoftolíkiey.? 

309. Co nó ten czas moi PP. frafznemiu Sędźiemu odpowiecie ? Co was ná 
ten czas czekać bedžie ? Sťuchaycie S. Pawła Apoftoła Rom: Z. v. 8. afľekuruia- 
cego: Tym zať, ktorzy fa. z [poronr ex contentione s y ktorzy nie podlegasg prawdźicy 


Joan: 20. v. 2t.?. Gdzie to nápifáno, żę trzeba byfo Wam fig przyfaczyc dostych z 


wierzą náš nieprawości, gniew y #ndygracya dlo zapalexyroosči, |.) 0-02. 
|, Kto uważy moi PP. co ta ieit gniew y zápikzywokc Bogá náľzcgo, ktora 
czeka tego, ktory nie poddaie fig prawdźie, śle fpufzeza fie ná [woie imaginacyg y 


4 rozumienie „nie podobna + żeby fię zbáwiennie nie przeftrafzyť y fiie pobudźił fię 


do porzucenia błędow fwoich. .Jeżeliby zóś ktory fie ználazť tak zakamiaty w upo- 


( rze fwoim, że ná żadne nátchnienia Ducha S. ná żadne Pifma S. y Doktorow SS. 


perfwazye nie daie fig porufzyć , niech taki fucha ,. co o nim y iemu podobnýci 
Pawel S. mowi Hebr: 10.v. 26. Voluntaric enim prasku ooo mia 


. weritatis jam non velinguitur pro peccato hofia Gc. Jeśli my poznam/fly prawdę do~ 


bromwolnie gizef yM, juž nie zofate zá grzech ofiára s dle firafine oczekiwanie Sadu 
y upału ognia, ktory ma poźcrać nięprzyjacioł Hofticb, Bo ieśli ten, ktory gmatts pra- 
mó Moyzejśa, A ia PS. pa Ay dwuch dlbotrzech świddkow umie- 
ra; co rozumiecie y IAR QIERO [EN ná miche- zdfługuie meki z ktoryby Synd Bożego 
podeptaty. y Krem tefiamcntu bexeczćił s. ny BL łab def, y quite Pads 
zelżymość uczynił, | Wiemy bowiemy że ten dejo „ktory pomiedkiat: Mnie pomfła > 4. 
ja oddam: y znowu będzie [adiť Pan lud (iwo. - gres (śna rzecz ief wpaść m ręce 
BOGA àyigcego. 


Jeśli moi PP. ten, ktory zgwafčiť prawa Moyzefza, bywał fkázany ná > 
Śmierć zá przekonaniem. pFZez dwuch álbo trzech Swiádkow : jakiey tedy, káry 
by li godni wasi: Reformatorowies ktorzy przyfzli oázepfowanie Prawa Chryftufo- 

wego, ná podeptanie Krwi teftamentu y przymierza 7 K«$cicfem. fwoim uczynio- 
nego, znaízaigc pięc Sákráientow > E. Zbáwiciel nafz z zafług Krwie fwoiey ua 

3 s £zy- — 


310. 


i NU 
Qu S Część tora. ; a ^ 
czynił zrzodłami fáfk fwoich nie przebranych.  Tzśli bowiem to nie ieft chcieć 
zepfować Práwo y náuke Syná Bożego, wywracać fundamenta Religij Chryftufo- 


wey, á ná mieyfcu ich zákfadaé bľad y y kľámítwo? Wfzak S. Pawef mowif.. 


"Tim: ©. v. 3. Kto śnaczey naucza y nie podlega zbdwiennym fłowom Pána na[fega 


JEZUSA Chryflufa , y tey , ktora według nábozeiflma sefl nauce, pyffnym iefi, nic 


mie umicigcym, úle fabym y mdłym około queftyi y utórczek Row. 

^^. 31r. Czego tedy wa$i Reformatorowie, y ci, ktorzy ich ñ śśladuią , mogą 
czekać ná owym ftra(zaym Sądzie, jeżeli nie tego, że Niebo y Ziemia świńdkami 
będą ich niewierności ? 4 Apoftofowie Pańfcy Sędziami ich, y lnftygśtorami będą; 


jako fam Zbáwiciel Áffekuruie Matt: 10.v. 28. W odrodzeniu, gdy Syn Cxďomičczy 


afigdzie na Stolicy HE a ah Jivego , ubądźiecie y my ná dwunaflu fłolicacb fydząc 
sivanašcie Pokoleń Izrdelfkich. Ná ten czas Jakub S. y infi. Apoftotowie záfiada 
Twe krzeffa, y będą wam wyrzucać ślepotę y upor wafz, że wálze omylne zdanie 
przenafzacie nád nie pochybne $wiáde&wo Pi(ma S. Ná ten czas poznacie , iáke 
iefteście ofzukani przez walZych mniemanych Refarmatorow ; śle ná ten czas 
Gzafu nie będźie do zbáwienney pokúty.- "Teraz moi PP. czas icít poprawy , czas 
poddania fig pod Howo Boże. — ' —' B LEE T 


312. Bo chocbyście wierzyli infze rzeczy wfzyfłkie, ktore fig zświeraią w PI: 


finie S. y chacbyácie one rzeczą fama wykonali; jednakże zá to famo, zešcie ffe 


` ©dtączyli od Kościoła Bożego, žešcie pięć Sákrámentow odrzucili. nie możecie o» 


trzy mać Kraleftwa niebielkiego, | 3 n 
Krtokolwsek cáte Prówo wypełnił, d. jedno pracftopit, NÁ? [ie winnym wyfikich. 

> Ztąd "P.ertulliaa 1. de preferip: naucza, że Religia ta musi być falj$ywa, ktoré 
‘choć jednego błędu náuczá: bo wiara przefłate być prawdźiwą , gdy choc ieden bigd 
przyimuie ; Wiára bowiem ieft nierozdźielna, tráci fig przez jeden akt niewierności. 
A jakże wafza wiára ma byc prawdziwa, ktora ták wiele bľedow naucza? O wą- 
"fzychci to o wafzych Reformatorách P, BOG powiedžiať przeź Ezechiela Proroka 
c. 13. v. 3. Bidda Prorokom nierozumnym którzy śdz zd duchem (wotm;a nic nie widuje 
Jdko if$ki ná puczy Prorocy typos byli Izraelu! T:dzy prożne rzeczy, y ogľafšaš# 
kiimfiwo mowsge: mowi Pan, å Pan nie polat ich, y trwali potwierdzasge mowę» 


Jakoż w famey rzeczy wymyfły y imaginacye glow fwoich wam opowiadali, per- 


fwaduiąc wdm 5 iz f3 oni extraodinaryinym fpofobem od BOGA wzbudzeni ná 
naprawę Košcioľá , á oni ruinowąć Košciuť Boży przyfzli , znofząc y nifžez gc té 
Sákrámenta ktore Chryfłus ná podporę y pomnożenie Košcioľá {wego poftanowif. 
Pácrz o tým wyżey w Częś: 1. Rozdž: . ku końcowi» ^ ^ 6a og 
 ARTY- 


Bo idko mowi S. Jakub Apofrof c. 2. v. ro. | 


-zoftawiliście x paprzod dla tego 


'0 $dkrdmencie Éucharyffyi. = DI 
s neg RT Y Bl Ho 
k I D A Co See ET ES oce YT 
„O Przeuayfmietf&ey Eucharyflyi. 

"Tym Przenaychwalebnieyfzyrn Súkrámencie miafem: mowić wyżey w pór 
rządku trzecim álbo czwartym: miedzy Sákrámentámi;lecz umyślnie tu ták 
wielką máterya odfozyfem „ częścią: dla tego: Że y wy fámi nie wątpicie s. 

że Eucharyftya iet Sakramentem od: Chryftafa Pana fwemu Kościołowi danym » 

częścią, że Euchariflya dwojako fig uważa y raz jako Sákramenť „ drugi ráz: iáko 


. Ofára, umyślnie mowę tuodľožyfem śbyim obudwuch tych ták wielkich táiemnic w 


jedney Euchariftyi záwartych: od! fiebie nie'odtączał : y luboc wprawdžie o nich. 
obfzernie mowiłem w Nauce PP. Difýdentov „á igficze obfzerniey y gruntowniey: 
w Rozdźiale światła od: ciemności;4lbo: w Nśuce Károlickiey! o: Euchariftyi tomo: 
T Dokąd dla lepfzey infirukcyi, zbawienie dufży fwoiey kochaiącego Czytelnika: 
odfyťam ; jednak, żeby: y: ta: Xigzka: niedoftateczog: nie byťá»ofobno o tych: taie» ` 
mnicach: krotka: náuke: in compendio: przetożę:. Pa zak A 


ROZDZIAŁ I. 
> "GZ JaC P yet a, e ! 
O Sakramencie Eucbariflyi. 

J leczerza: Pźńlką,. ktorg Oycowie Swieči Buchariflyg: 4lbo dobrą y 

| wielką fafką , álbo- też: dZigkczynieniem zá wfzyftkie dobrodzieyftwa' 

RA Bofkic názywaig y przypufzezacie w prawdžie moi PP.. Dyffydenci y 

zá Sákráment;: śle tego. Sakramentu ledwo umbrę'y proźny cień w fwoich: Zborach 
; Paprzoć dla tego „ že znieśliście: prawdziwych: Kápfanow ,ktorzybg: 
mieli moc poświęcania y konfekrowania Euchariftyi:: gdyż wasi Miniftrowie nie fa: 
ordynowani: ná Kápľaňftwo cd prawdžiwego Bifkupa „ y nie wžieli ná to mocy: 
przez poświęcenie ná Kapľaňftwo: 4 przecie to jeft koniecznie potrzebne do wa- 
żnego iprawowania Sákrámentu: Euchariľty i z: jáka:o: tym fzeroko mówiłem w Tra- 
ktácie 4.. Náuki Kśtolickiey o Euchariftyi. © 7. 
315.. Powtore że wy O Konfeffyi: wiáry: fbiey:art:: 36. y 37. ten Sákrámene 
uznawacie tylko zá. Syviádeľtmo unij dlbo jednosti naley y ktorg mamy: x Cbryftu[čm y 
minim żysemy, in quantum Chleb J mino požymunesná obo nam: ukazuią, y "prezen 


v tuig, že ták Cito y Krew Chryftufówa: ief pokdęmem: napojem: dif? no (ych y. dd bo 
Chleb y mino: iff! pokórmem y nápojem čiá?. Zádng zás: miarg: nie uznawacie real-- 


Ney y prawdźiwey przytomności Ciálá: y: Krwie: Chryftufowey: pod: seme chle: 
ome ay 


366 | Czesć autora, — 
ba y wina, iáko náucza wafz Kátechizm tamże w Xiędze Pfalmow przed wafz3 
Konfeffya potozony, gdžie w Niedzielę $2. Minifter fig pyta: Czy wierzyfże, że 
Ciáto Chryftufone itf zámarte pod ofobą Chleba, y Krew w Kielicbu ? y odpowiádac 
/kóże: Bynaymmiey; y owfiem prawi, © contra namienie pramdy reprezentomancy 
| przez Sábráment, trzeba forcá naffe podnajfać w gorg do nieba, gdzie JEZUS Chry- 
fius ief w chwale Oycd [mego, y zkąd go oczekiwamy nd nájše odkupienie, Á nie 
trzeba go lukač w žymioľach dlbo m elementach fkdźitelnych. : 
316. Dáley iefzcze ten wafz Kátechizm w Niedž: 31. naucza, že Crátá y 
Krwie Cbryflufowey pożywamy tylko przez midre , wierząc, iù Chryflus Dan mie 


żylko umdrt y Zmórtmychw/łał, aby nas uwolnił od śmierci wieczney, y pozyfkał nar . 


żywot mieczny , ale też że on miefika m nw, y že my icflešmy wigczeni z nim idko 
członki z głową fiwoias dbyfmy przez te unig x nim mieli uczefinićlwo jego lifk. 
© Daley poftępuie tenże Kátechizm w Nizdž: $2. že tym fhofobem pożywamy 
Gata y Krwie Chryflufowey mie tylko ná wieczerzy Piinfkiey, dle też y przez Córzefi, 
J przez Ruchanie Słowa Bożego €3c. Stowem iáko wafz Kátechizm Genew:ki e. 
21. pag: yo. mowi, dle róży wierny dbt wióry wzbudza , tyle rázy tego pokármu 
poxyma. : ná : = ? : EP h 
-. Ja$niey iefzcze wafz pierwfzy Reformator Zwinglius mowi u Hofpiniana pag: 
101. Corpus Chrifli. ab afienfione: elf? tantúm in calos nec aliti effe poffe : effe famen 
prefens in Euchátifla per contemplationem fides, non autem realiter, nec per „effentid. 
Et Gonfef! ad Francift: l. adeffe Corpus Myfticum » Symbolic m, Sacramentale por 
denominationem ES fignificationem, quemadmodum A Regina annulum fuum nuptialem 
diceret fuum Regem, RRT à ET 
` 317. A czy tożta moi PP. wierzyć fowom JEZUSA Chryftafa przedwieczney 
Prawdy, ktory dni fie (am omylic » 401 nas ofzikač nie może? Chryftuś Pan na 
wieczery fwoiey, wZigw(zy w ręce chleb, mowił: To iet Ciało moit; Kielich ták- 
Ze wźiąw(zy w ręce; mowił : Ta iet Krew moia. To ná ten. czas Iowa Chryttu- 
fowe byty prawdžiwe! A leśli bify prawdźiwe? to Ciáťo Chryftufowe byfo pod 


ofubą Ghl:ba, á Krew Chryftufowa w Kielichu. A przecie wy, nie wierząc ffo-. 
wom Chryftuľowym , mowicie y w Kátechizmách wafzych náüczacie, żenie trze-- 


ba Chryftufa fzukać w elementach ikážireláych s śle tylko w nicbie ná prawicy 

Oycá , gdźie Chryftus fieazi y będźie ficdźiał áž do fądnego dnia, 4 nigdy fig nie 

zówiera pod przý pádľoščiami Chleba y wina. > E € 

A czy taz to byla wiárá Apoftofow podana pierw(zemu Chrześciańfwu ? czy 

także wierzyli o tey Przenayświętlzey tajemnicy pierwfzych wiekow Chrześcianie 

dobrze od Apoítoľow w wierze Wyuczeni? W fżak wy fami moi PP. zeznawacić» 
& , Ze pierw- 


| Éucharyflyi y. nie sef zofiawione mieyfte do powgtpiwania. 


O-Súkodn maté. 261: 


že pierwfzych czterech wiekow Chrześciańftwa nie było żadnego błędu w wierze — 
áni w Rzymie, śni gdźieindźiey; dle wiernie y ftatecznie Prawda Chryftufowey . 


náuki bylg.dochowabb. 2:9 04 ood ci poszuki un A PERO 
. 318. Cofniycie fig tedy názad, y fięgniycie pierwfzych wieków Chrześciań-, 
ftwa, á obáczycie iáko pierwsi Chrzešcianie rozumieli te fowa Chryftufowe. Ja tu 


tych éwiádeBw.ftarozytnosci Ch rzešciaňíkiey nie powtarzam,ktore dośc obfzernie - 


predna w Nauce PP. Dyffydentow,y w Nauce Kátolickiey o Euchariftyi Z 
utrámi dyfputuigc; gdzie iáwne $wiáde&wa produkowałem, že począwizy od. 


"Apoftofow 4ż do- tych wiekow wfzyfcy. Chrześcianie wierzyli, iż JEZUS Chry (tus 


prawdźiwie y reálnie ieß przytomny w Euchariftyi,iž przez Rawa Konfekracyi od 
prawdziwego Kápľana te tajemnice fprawuiącego Imieniem Chryftufowym wyrze- 
czone, chleb mocą Bofką odmienia fig w Ciáto, á wino w Krew Chryftufowę ; że 
Chryftufa Pána trzeba w Euchariftyi ádorowac y jemu Bofki pokťon oddawac: Tu 
tylko z Kśtechizm”. ftárodawnego od wízyftkich Oycow wychwalonego, nápifane- 
go cd Sr Gyrylla Pźtryśrchy Hierozolimfkiego okofo roku Pźńtkiego trzyfta pig- 
dziefiatego, náuke Kátolickg o tey tajemnicy przywodzg. |... +++, 
219. Święty tedy Cyrillus *m Catecbe/j Myttag: 4. edit: Parif: pag: 237. tók 
nas wizyftkich naucza : Gdy tedy [am Coryflas twierdzi jg moni o Chlebie; To ied 
Gáťo moje , d kto będzie smiať ngpi? gdy táküc tenże Zbámicicl náß twierdzi y 


moni: Ťa sefl. Krew mojayeto mowię ma wątpić y mowść s że to nie sefi Krew jego? 


Wodg niegdyś m wino odmieni? m Kanie Galileyfkiey šedng fnoią wolą; á nie bedzica 


tenżegodni, abyśmy mu wierzyiś,że mino n » Krem fmoię przemienił Eo jeżeli ná. gody 


cielefne záprofšoný ták mielki cud uczynit,ú jakoż nie barziey wýznamy, že Cidto. ) 

S fwoię dať [ynom Oblubieńca? dn wjóciką ka SP TĄ 2 
Krew Gbryfiufu : bo pod ofübami chleba daic fie tobie Gidło, a pod ofóbami wina date 
fie Krew , aby waiąwy Ciddo y Krew Chryftulome „ fla? fig uczeftníkicm Ciáťa g 
Krmwie jego. To wiedząc J wd piwne masgc, -&e ten Lblebs na który patrzemy nie 


daft chlebem, chociaż [mak nójś chleb czuje, dle sefi Ciáťo JEZUSA Cbryfiuja; y 


wino ktore midžiemy, chociaż fmakomí zda fig być winem; dle iuž nic scfl minos lecz 
Krem Chryfiufa 9c. Mr ZP e PRA 
320. S, Hilari Bifkup Piktawfki Rowiennik S, Cyrilla lib: 8. de Trinitate toż 
famo twierdzi ; De werstate Carnis © Sanguinis non eff relitlus ambszendi locuss 
Ipfe enim dicit: &jc. O Prawdzie Gsódź J Krwie Chryflufom m Przenayświętfiey 
am bowiem nay 
twierdzi: To iefi Ciało moie Set Cialo moie prawdziwie icfl pokarm €5c. 1 
tomiescfi prawda? niech w ča nic będzie prawdą ktorzy nie usnamaig JEZUSA 
Ciryflufa zá prawdziwego BOGA. W emos u ele 


zal5: 


26v - à "© ść mra. 70 0—- E 
- 32r. O Adoricyi Przenayświętfzey Eucharifyi SS. Ambroży y Auguftyń ná?“ 
wet w Xiggach Symbolicznych Luterfkich p. 855: cytowani świńdczą, że zadety 
Ciátá Chry ftufowego w Eucharyftyi nie pożywa, 4ż wprzod fig mu poktoni, y ná“ 
leżytą idko BOGU odda ádoracýa: S. Ambroży lib: 3. €. 12. Tom; 2. pag: 157». 
wykładaiąc owe flowa Pfalmu 98. Adorate ftabeljum pedum ejus: Poklońcie fig“ 
„podnofzkowi nóg jego, ták mowi; Prorok mowi y iż tey ziemi trzeba fie kłaniaćy 
ktorą Pan JEZUS ná fiebie przyiął fidiąć fię Człowiekiem, Przez podnożek tedy. 
ziemia fie rozumie sú przez ziemię Ciało Chryftu fomesktore y. dzis mPracnay šnietftyek. 
faiemnicach údorutcmy, y ktore Apoftoľovie w Pánu JEZUSIE údorowali. = "Voi. 
twierdzi y Auguftyn ná tenże Pfalm pifząc, že Pan JEZUS m tymże Ciele tu: 
choduit, y toż famo: Cráto fwoie nam dať do pożywania ná zbawienie. Zaden zás 
tego Ciád mie pożywa y dż'wyrzod ffe mu poklonis Nemo autem Carnem illam: 
manducat s nifi priùs adora verit. Znaleziono tedy 3 iókim  [pofubem adoromac y 
kľaniač fig Podnofškomi Pańfkiemn, że nie tylko nie grzefśemy, cemu fig kľúniatgc," 
ale grzeffemy nie kľániatgc fig. rr b." 
| 322. Jakoż y fami waśi Reformatorowie to przyżnaią, żejieżeli Chryftus ieft 
prawdziwie y ifotnie w Bucharyftyi, koniecznie mu trzeba fig klàniac.  Zwin- 
glius in Exeg; Buch: ad Luther: Tom: 2. £ 144. bie megi tego poięć, jaka ci mie: 
Erse[fgs ktorzy wierzą , że Gbryfius iefi przytomny: nr Eueharyftyia 4 przecie go na 


niey nie cheg ddorować. KAlwio De wera participatione cane tn Tra&atibus Theos | 


logtcis edit: Arnftel: p. 727. ták śrgumentuie: Jeff Córyfłu ief pod ofobami 
chleba, toć go trzeba ddoromić. á ) 
Cana Dhi p. 245. Oświśdcza (ie, iż gdybym pramis wierzat , že Chryfius iefi pras 
wdźiwie przytomny w Eacharyftyś, tobym trzymaj; że nie tylko defi dobra y pobożna 
ddoracya Chryftufa n» Sákrámenčie» ale też yporzebna 00000 

0323: A ze Chryftus ieft prawdziwie y ittotnie w Eucharyftyi, to y fam Zba- 
wiciel, naygodnieyfży wfzelkiey wiáry zá pewne nas áffekuruie mowiąc: to iefl 
Cato: može : pewnie nie ciało mártwe, áni krew od ciálá odłączona y wytoczona 
z żył, śle Ciófo y Krew zjednoczone. przez unią naturalną zł ufzą y á przez 
unią Hipoflatyczna z Ofobą Sfowa Przedwiecznego. Bo iáko náwet fama Lu- 
teríka KonfefTya w Apologi] (zyrzey wyłożona pag: 158: mowi: AMomsemy žu o 
przytomności żywego Chryfkufaa 1 Wiemy bowiem, že fuż nád nim daley fmierc nie 
będzie pdnówuła + Y Pawel S-nas.w tym utwierdza 1. Gor; 10. v. 16, Kielich y 
. ktory Plogoffawimy fadli nie feft udzieleniem dibo kommunikacyą „Krwie Chryfłu(0- 
mey, y chleb ktory Ťámiemy, jaál? nie sofi uczefiničttvem Cióti Póńkiego.. A iakoby: 
Kielich mogł udzielać Kxwi-Chryftufowey,gdyby w nim Krwi nie było? zę 

X d he € nie Ja 


chleb, który fámiemy byť uczefinittwem Ciatá Póńlkiego, gdyby poď przypa- 


Beza tákze nayprzednieyfzy Kálwina Uczeń“ De. 


„šlo „ 65 abierunt retrò cum Capbarnaitis, 


sy Krwie- jego. 


zę 


' O Sdkrameńcie Euchariftyt. 63 
dłościami jego Ciało Chryflu(owe nie zawierato fig ? y iàko niegodnie tego Cleba 
pozywaiecy , álbo z Kielicha pijący, byfby winien Ciáľá y Krwie Chry (tufowey, 


gdyby tám Ciáfá y Krwie jego nie byfo? ŁA A 
324. Moi PP. ten fens: fow Chryftufowych muti być prawdziwy j- w kto- 
rym one záwíze rozumiał Košcioť S. Kolumna y twierdza prawdy , maigcy. ná 
záwfze áffyftencya Ducha S. A zá8 záwfze Kościoł S. rozumiał y że prawdziwie 
y iflotnie Chryftus ict obecny pod ofobami Chleba y wina , iáko wfzyftkich 


. wiekow Oycowie y Doktorowie Święci $wiádezg. „ Toć ten fens ieft.prawdziwy: 


4 wafzych Reformatorow wykfád-ieft nowotny, pártykularny, pierwfzy ráz:oka- 
to roku 1050. od Betengáryuľza Archidyakona Andegawenfkiego fwego rozumu 
"piedžia mierzącego Bofkie tájemňice wymyślony , lecz y od niego famego po 
kilkákroč rázy ná rożnych Concyliach rewokowany.. Toc ten fens ieft błędny 


. y dáleki od fenfu ffow. Chryftufowych.. 


325. W czymjy wy fami moi PP. mielibyście fie zgodzić, ieśli prawdziwie - 
y fzczyrze w (woicy Konfeffýi artic: 6. o$wiádczacie fie, náprzod, że wy te w, /fyft- 
kie Sekty y berczyc odrzucacie, ktore f3 odrzucone przez Smigtycb Doktorow, Sábo 
o S. Hilarego, S. dthanazyujfa , S. Ambrożego y S. Cyrila. Oto widzieliście, 
«że SS. Hilary y Cyrillus tym-famym wafz błąd y herezyg odrzucili y gdy twier- 
dzą, iż żaden nie może. wątpić o prawdziwym Ciele y Krwie Chryftufowey w 
Eucharyftyi , chyba ten , ktory zá prawdziwego BOGA Chryftufa nie uznawa, 
-Jeśli tedy moi PP. wy JEZUSA Chryftufa uznawa ie zá prawdziwego BOGA; 
powioniscie wierzyc, ze prawdziwe iefi Ciáfo y Krew jego w Przenayšwietízey 
Euchariftyj. ; lo... z ż 
| 326. Ani rozumieycie moi PP, żeby to nie było herezyg nie wierzyć pra- 
wdziwey przytomności Ciátá y Krwie Chryftufowey w Przenaýšw: Sákrámencie / 
Bo ieft wielką y owfzem naypierwfza herezyg 25 zdaniem Augultyna S. ktory im 


"Pf. 54. $ 23. ták mowi: Prima berefis sy Difcipuli Chrifii , velut d duritia fóra 


monis ipfius fucka efl- Chm enim. dicer et Joan 6. v. 54. Nifi quis manducawerit 
Carnem meam Ec: Wi non intelligentes dixerunt adinvicem: Durus ef bic fermos 
quis potefl eum audire? Dicentas quia durus. efl fermo bic, feparavérunt fe ab 
j Pierwfza prawi herezya wfzczęta fi 
«w Uczniach Chryftufowych , Z okázyi nie zrozumianych fow Chryftuľowych-o 
pozywaniu Ciátá y Krwie jego; ktorym fie zdata byc gruba rzecz, pożywać Ciáfá 
Przeto tego nie poymuiąc odłączyli fig od Chryftuía, y názad 
*pofzli zKápharnaitetňiu 0 mE S i 04 locu] s 
3305 Ws | ” . 317. 


. 7364 Ce wtora | 


perezyi y odłączenia fie od Chryftufa ? Odpowiada S. Chryzoftom hom: 46. sk 
Soam: że jeden z tych Llczniow, ktorzy tey pierwfzey herezyi Authorámi byli, 


y famemu Chryftufowi tę tajemnicę wykľádaigcemu nie wierzyli, byť Judafz | 


Tikaricthes , ktory lubo nie odízedť z Uczniami niewierzącemi, ińko poftrzegť 


Augufcyn S. 'Tra&: 27. in Joan: śle zoftať fię z dwunaftg; jednák nie żeby tg | 


tajemnicę prisť y oney fig nauczył , śle śżeby Chryftufa podfzedf y zdradził, 


manfit ad infidiandii non intelligendum. Dowodzi tego pomieniony S. Chryzcftom < 


zteyze Ewangelij : bo prawi fam Zbawiciel go wprzod policzył miedzy niewierzą- 
cemi, gdy mowił: Sg niektorzy z was ktorzy nie wierzę. Wiedział bowiem FE- 


ZUS z początku, ktorzy fg wiewierzący; y ktory miał go mydač : d potym go w | 


zľoíci niedowiarfiwa trmáigcego , mocniey zgromii, mowiąc: Jeden z was Diablem 


-defia Owoż moi PP. kogo Przodka tey herezyi macie ! Oto tego, ktory byť | 
Dux corum, qui comprebenderunt JESUM 1 AB 1. v. 16. Wodzem tych, ktorzy 


porwáli JEZUSA ! O iákze mi was żal: že zá takiim Wodzem idziecie, .— 


328. Powtore Wy w teyze Konfeflyi w tymże art: ©. c$wiádczacie fig , że | 


'mfByfiko to przyštnutecie,co ief determinomano y decydowano ná piermftycb Conciliah. 


Ná pierwfzym záš Generálnym Concilium Niceňfkim wyraźnie iet decydowa. | 


mo, že pod ofobami Chleba y wina ná Oftarzu ief prawdziwy Báránek Bozy;; 
"ktory gładzi grzechy $wiátá, gdy to Concilium Diatypofi de Divina menfa ták nas 


wfzyftkich nóucza : Podnojsgc myśl, wiára poznawajmy, že ná tym Bofkim Stole | 
zofikie ow Bdrdnek Boży, ktory gładźł grzechy 107414, ktorego Kápláni nie krwa= | 
"wie ofiaruią; y my prawdziwie bierzemy drogie Ciało y. Krew jego, mierzgc , ik | 


ene fà. zddatkiem náfšego cbwalebnego amártwychmflania. - ah i 
'*/329. Cheeciez moi PP. ten nieomyloy zádatek fzczęśliwey wieczności mieć, 

ofpiefzcie fig do S. Kościołź Kátolickiego, w ktorým znaydziecie prawdziwych 
ibeńfatorów tego naydrożfzego Skárbu ; to ieft prawdziwych Kápfanow , kto- 
rym Chrýftu“ Pan przez Ordinacyą ná Kapłańftwo powierzył tego nieofzacowae 
. nege Depoz , gdy dał im moc konfekrowac Ciáto y Krew fwoig. Oni was 

(ym niebie” posila pokármem tuczącym ná żywot wieczny. > Y co: was od 
"tego trzym — »28 nie chcecie wierzyć, iż pod ofobámi chleba y wina prawdziwy 
Szofiaje Chryttus? Izólito jeft owa trudność, że Chryftus do Nieba wiłąpił 3 y 
"tám fiedzi ná prawicy Oye& fwego; 4 zátym prawicie, nie mafz ná Oftárzu 


Cehyftufa wedfag Człowieczeńttwa. Bo czy nie W fzechmocen iet BOG , áby | 
mocą fwoig ná kilku mieyfcach przez replikácya położył Ciało y Krew fwoię 


według poftanowienia fwego ? Cay nie wigkfzeź trudności zachodzą w wierzeniu 
PEPE táje- 


327. A ktoż miedzy Uczniami Chryftufowemi "był plerwfzy Author tey 


"drudzy Káplané y Dyakorowie: brali Ciáťo Piń/kie.. 


y Kiwie Ghrytiufoweje + r 


0 Sákrámentach Bucharyftyt. 16 


tájemnicy "T'roycy Przenayświętfzey, W cielenia Šyná Bożego yow infzych; 4 prze-- 
cie to cśtym fercem powianiście przyiąć, y wierzyć: bo ták K šcioť Chryftur 
fow maiący afly ftencya Ducha prawdy decydował y deťerminowaľ: Tož czyńcie 
y w wierzeniu tey rozumem ludzkim niedoscipfey táje mnicy, poddáigc rozum 
fwoy pod decyżyą Kościofa , ktory ieft, Filárem y firmamentem álbo twierdzę 
prawdy, y ktory: według obietnicy Chryftufowey mylić fig w fwoiey decyzyi nie 


O Eucbaryftyi , ile ief Ofiirą nowego | 
pacc EE O OWIOWÓW d 


Y 


zajadłością bije ná Ofśrę Mfży S. ofobliwie lib: 4. Infiit: c. 18. 


330. K: czytať Xiegi Jána Kálwina, wie dobrze z iák firafzną on furyg y 


+ 0 a "gdzie Mfzą názywa nayzárazlinffym bľedem,ktorym Katan smidt omda 
„miły twierdzi iż Mha A A m nich mybranych A DR RAO. 
przydatkow, od flop dè do głowy. pełna. żefi mfielkiego rodzatu niezbožnošci, bluźnier= 
fias świętokradztwa y nieznośney wzgardy Gbryfłufa Pána 5. |. a 
Lecz moi PP. zfozy w(zy- wfzelki áffekt y. prewencya, porśdźcie fie wfzyftkich 


Doktorów cśłey ftórożytności Chrześciańfkiey, przebiežcie cały świat Chrze- 

'ściańłki,A obáczycie: że ta ták cięfzkacbelga ná tak Swietg y ták wielką tójemnicę: 

od famego Chryftufa Páná poftanowioną włożona; ieft przeciwna wierze cáfego 

„Kościoła powfzechnego y. A tym farnym, to zdanie wafzego Reformatora ieft bľe: 
„dne y falfzywe y prendano kólumnig , potwarzą y. bluZaierftwem. 

331. Spytaycie fig náwet famych wafzych Doktorow y Náuczycieľow, ieżeli 

przed wafzg mniemang reformą zacząwfzy od Apoftołow nie zawize w Kościele 


| Bożym codziennie-adprawowała fic Ofisra Ciśtó.y Krwie Chryftu(owey? Sam 


„Later in Confefjione dugufiana RF: 3, p-2G. Swiádezy s że fiire Kanony pr sM 

m. € wiádezys że [lare £ | przed Grze- 
<gorzem miele mowią 0 Mfg. Chryzoffom mons s. "zk din inn ui w Oh vio 
yz damnicyfiyco Kádnonom znáč , że seden Kaptam celebromať Mig s z ktorego rek 
eg Kończy ten artykuł twier- 


fig od Doktorow myktóddły y: wyfiko ffe. dziato krom fólenmego álbo uroczjftego 


zmyczaju Ofidry, . "Voc inízych dni byt folenny awyczay fprawowąc Ofiśrę prb 


200 a dl Cla E S 
- To moi PP, jeft świśdeltwo authentyczné , pùbliczne ná Seymie Auzpur- 


mý 1. Jan: 1719. že po wafzey Reformie uplyagto fześć lat, nim znieśli Miza; | 
Az zá nólegtniem Zwingliufza y jego kollegow zniéfíona byľá w Zurichu dlbo w 
| 3 OLI so ao PIRE : 


"T igurze dnia 12. :Aprila roku 1525. 3 vols AM PA. 
F : 222. A nie cita tych wiekow, śle też y w pierwiafikách Kościofź Bożego; 
że tak o Przenayświętfzey Ofierze Ciát4 y Krwi Chryftufowey wierzono, krom 
przywiedzionego świśdedtwa Lutra, świńdczą dawne Concilia, ktore y wy fami 
os wiádeczacis fig przvimuowad wrona" "r ane APN A> p 
Náprzad Concilium Niceńfkie miane Roku 325. przeciwko Ariufzowi c. 14. 
dift. 03. can. par venit mowi: Zadna áni reguli, isi wwyczty nie wpro vadziť áby Cf, 


oto ie? Jy4toso mie, etarzy nie maig mocy ofidrować,mieli podawać Gidło Chryflufome 


tym, ktorzy ofidruią,to ieft Ká pfanom. Owoż &wiáde&wo naypierwfze go Generálne- 
go Synodu o Ofierze Cińłą y KrwieCbryftufowey przez miniflérium Kśpłańfkie! 
Conciligm Ephefkie sn declarat: anatbem:; 11, miane przeciwko Neftoryu(zo- 
wi roku 424. mowi: My celebruiemy w Kościele Ofiarę Smiętgy oiywiaigcg, 'nic 
awg. : - CA ; PREZ ue 
E. Cu olitin Chaleedońfkie miane przeciwko Monothelitom roku 451, Aion: 
2. mowi: Jutro będziemy celebrowali Mfzą wfzyfcy różem, engi 
Te Concilia wafz Reformator lib. 4. Inftit. c: 9. n. 8. názywa Sacrofanćiue . 
Synodo , y wy fami w walzey Konfeffyi wiáry art. 6, oświśdczacie fig s že to: 
wízyftko przyimuiecie , co icft ná tych Conciliach determinowano. .. Qtoz. mo 


-— 


WR > =. des 267 
BP. widomie ná tych Conciliach iet determinawano, že w Kościele Swietym 


 pórtykularnych opinij 


od. Kosciola y, ale káždy može. 
pramis, nie. ieflesmy pod jarzm, 


odpowiedziała, mu :. Mnieyfza: o'to, gdzie mnie 


- Ofiáronata. fig. Ofiara, Zbawienia náfšepo zá. 


O. Offe rue. s 


„ odprąwuie fig Ofiára S. ožy wisigca, nie krwawa: A láxže z wafzy m: Reformaton: 


tem. imôžeciesták ftrófanie bluž: ic y lżyć tę Bolka Ofiśrę? 
„1,334: Nie tylko pierwfze. Concilia, śle też y Oycowie wfzyftkich wiekow 
Świśdczą, że Kcścioł Chryftufow záwíze miať Ofárg Mízy S. — 

|| —$. lgnacy Uczeń S. Jána Apeftoła. Ep; ad Smyrn: mowi: Nie godzi fie 
Ofidry fprawować bez Bifkupa. Toc zá: czafow Apoftolfkich „. zá: ktorych 


żył ten Święty Bilkup, byťa. fpranowana. w Keścicle. Chryftufovym: Ofiśra: 


*ańfka.. T à 
“S. Ireneus Uczeń S. Polikarpa Ucznia S: Jána Ewángelifty lib. 4. adver(z 
hærer c. 32. nauczą ták: Pan JEZUS mzigt chleb >. y oddan [fy dzięki, rzekłs 
Lo jeff Crálo może. . Tymže fpofobem ezek? nád Kielichem :. To iefi Krew moia, y 
nduczył nowey Ofidry nowego Zakonus to scf Cratá y Krwie fmoiey» - Ktorey Kościof: 
náucsyn[ty frg od. dpoftolow; ofiórnie one. po «dym smiecie.. us Es 
335: 8» Cyrillus Hierozolimfki,. ktory ży! około roku: 2y0; ták w fwoim: 
átechizmie wfzyftkich Chrześcian imieniem oświadcza: fic. Catechefi M yftagog:. 
y. Wrerzemy, że odprámomante Nayźwiętfiey y naynfpantal/fey Ofiary. Gera 
(fl naywiękjsą pomocgy ktorg możemy. dać Dujfom. wiernych umártych,: iid 
- 8. Epiphanius ktory. tegoż wieku żył haref: 73. y Sv Augaftyny:ktorego wy 


| fami. užnáwacie zá wielkie świścto, Kościoła. Bożego , lib: de harefib. heref FE 


niemaktemiż fowy twierdzą, że Aérius był miany zá Horetyka: przeto; že nauczał 
siu PINy ktore z fipotey mymyšliť gľonystáko to že nie trzeba ffe mo. 
EPA A ; zá 3i / w E Aż) v JIE mos 
dlic, dni. Ofidry (prawować zd amórtych, ŻE nic trzeba. Choma poflom. przy n pha si 
posció nd ten czas, kiety ffe mu będzie podobało: bos . 
em da : kj żele moi Pľodeseli te mi 
Dx r e o | #vnego Prama. Pete moi PP.iezcli te nie. 
Ne ioni ond átká. była blilko mie: 7 2 5 11, świśdczy o fobie, że gdy: 
Moniką jego Mátká byfa blifko $mierci, oy car fig: gdzieby fig. chciaľa: pogrześć 2 


Kes dàcbyscie udm[fe pamigtali ná duffe moig,. gdy cię A to tylko mas pros 
troche-niżey: mowi: Auguflyn +. Ja niepłakafem ná: cie przy Ofzárzu. Pańfkim z y 
i © W ; Augu yn praka ap DA ŻEM czasy gdy wedug zwycza pus 
83 CHM pro more offerpelur pro ca: 
>e Doktor, że: tym Świętym tájemniá 
życia fwego- codziennie affyfiowafa.. 


sacryficium.pretij no(fri... Tamže šwiádezy 
Som. ta Si Mátroná. przez wfzyftkie dni. 


 Międziałabowiem że. ná: Oltirzu afšáruje śię Ofidra: dlbo Kselima: s, ktora gładzń: 


Grzechy ŚWIAŁA Jdaię: bawienie wieczne, - 
z" | 87. 


- : ^ 

j Część wtora. - 
337. Ztego świśdeltwa jawnie znać, że Ofiára M&y S. odprawowana byfá 
w Kościcle Bożym nie tylko zá czafu S. Auguftyna y jego Matki Moniki, śle 
też przez wfzyftkie dawnieyfze wieki, gdyż S. Auguftyn wyraźnie twierdzi , 6 
według wwyczaru odpramowaťa fię zá nig Ofiára zbawienia náffego. A zatym 
wafz Refocnatariić mogł prawdziwie mowić rázem; Wierzę w Ducha S. Ko- 


‘Sciot S, powfzechny, y oráz mowić, ze M(za ieft facrilegium s bluźnierftwemy 


y nieznośnym nieufzanowaniem JEZUSA Chryftufa. Bo to ieft wyraźnie prze- 
ciwno nie tylko powfzechnemu y ufta vieznemu Podaniu Kościoła Bożego, iákom 
pokázat z Couciliow y Oycow SS. pierwfzych wiekow, śle też y Sľowu Bożemu 
pilànemu,iáko chćę wnet pokázac,ktore nas uczy,że Ofiśra Oftárza,ktorg Kápľaní 
fprawuią przy Mfzý Świętey ieft od famego BOGA poftánowiona. ^^  — — 
0014236. Bo! Wiára nas Swięta uczy, że JEZUS Chryftus będąc prawdziwym 
Mefyafzem od BOGA obiecanym, wypełnił wfzyftkie obietnice B.fkie y figury 


ftatego Teftámentu , iáko fam Zbawiciel nas 4ff:kuruie w (woiey Ewangelij Lucs, 


24. v. 44. Trzeba wypełnić wfiyfikie rzeczy, ktore fa nipifane w Prawie Moy- 


efa, u Prorokow y w Pľalmach o mnie. A zatym byłoby to herezyą > gdyby - 


kto twierdził, że choc iedna figura ftárego Tefłamentu (nie byfa wypetnicoa. Bo 
ktoby to twierdził , fprzeciwiłby fic wyrážnemu Pifmu S. gdyż wyraźnie Pan 
JEZUS oświśdcza fig Mat: y. v. 17. Nie pray [fedem zepfówać Prama y Prorce 
kon», dle wypefnić. Zápramdg powiadam mam , ŻE nim przeminie niebo y ziemia, 
jota jedno, dni krejka nse zginie z Prawa, áž fe nufšy/iko wypełni. Jakoż w fa- 
mey rzeczy wfzyfiko wypełnił, y z tad ná Krzyżu wifzgc záwoľať: Spediido fig. 
339. To tedy zá pewne maigc» poydźmyż do obietnic y figur ftàrego Te- 
ftamentu: A náprzod bierzmy w ręce Xiegi Malachiafzą Proroká, gdzie fatwo 
znaydziemy jawną obietnicę Bukg o Oficrze powfzechney y "uftáwiczney > ktora. 
miała być w Kościele Meffyafza. Malachie bowiem c. 1. v. tO. "ow Pan Za: 
fiepom do Yzráelitow : Nie mam upodobánia w was , y ddru nie pruyrmg % ręki ma- 
fiey: od wftbodu bowiem ftofcá áz do záchodu wielkie efl [mig more w Národuiechs 
nd káždym miej [Cu poświęca fię y ofiáruie fig Imieniowi memu Ofiára bez zmazy s 
bo wielkie ief Imig moie m Národziecb. Ta obietnica ślbo prore&wo wypet- 
nione ieit; bo fig ofáruie codziennie po cáfym Chrzesciaúftwie ná Oftórzu przez 
ręce Kapfańfkie Ofiara bez zmózy , to ieft Giśło y Krew Chryftufowa + ná pa- 
miątkę owey. Ofiáry >. ktora byta zá nas cfiárowana ná Krzyżu dla zbawienia. 
nafzego: | s . l i 
Krzyżu; iAko waśi Miniftrowie wykľádála: bo Prorok mowi;ze ta Ofiára ho 
f NI 4 3= 


Nie można rozumieć, że Malachiafz Prorok mowi o: Ofierze krwawey ná | 


: 0 Of s | 36 
"uftawičznie ofiárowana nd kdżdym mityftu od nfehodu fohca úž do záchodu. OBára 
zás krwawa raz ieft ofiśrowana ná jednym mieyfcu ná gorze Kálwaryilkiey. A 
'aátyin- mówi Prorok o Offetze niekrwawey Giat y Krwie J EZUSO WEY, któ- 
«ra fie ofiáruie ná kázdym-tieyfcu, toie po włzyjłkich krainach itego ;ŚWIAta 
przy odprawowania Świętych tółemnsc, Y ták závľze rozumiał to Proročtwo Ko. 
$ciof S. powfzechay maigcy aflyftencyą Ducha S. iśko świśdczą wfzy (cy SS. 
"Doktorowie. | PE MOCI, EN s, i us 
"340: S. Ireneus Uczeń S. Polikarpa pierwfzego B'fkupa Smiirneńfkiego Uczní 
S: Jána Apoftofa lib: 4. adv: fife: R. M Shi. eui ey ru 


chiaffa powiedziane defigniig yxndeug Ofiáre Cidli y Krwie Chryftufomcy , &torcy 


Kosciot náuczym]Ty fig od Apofloľov y codziennie ong ofiárute ; rzez ręce Kapłańfkie p 
w/iyfikich Krajach #viátá: Md a eC AP AM 


4 


270 ' Część miot. 0 g 
dido záchodu wielkie iof]. Imię: moie m» národach , y ná. każdym mieyfeu poświęca 
fie y ofidruie [ie Imientowi memu Ofiira czyfła. Ta Ofiára ief Káplanfima FE- 
ZÚSOWEGO wedlug porządku. Melchifedechowego, y ta fig codziennie od. nsfebodu 
foncá áz do záchodu ofidruie, . Ani možna tež tego przeć, że Ofiáry ufldly u Zydomiy 
do. a BOG rzekł; Nie mam upodobánia ni was y. y: Ofiár nie przyśmę s rąk 
wajlych. à i ene Ä dia 
W Widzicie moi PP. že ten tik wielki Doktor Kościoła Bożego fowa Bofkie 


rzez ufta Malachiafza przepowiedziane rozumie o Ofierze Oltárza , ná ktorym 


JEZUS Chryftus przez Námieftnikow fwoich fprawuie urząd Kapłańftwa fwego 
wedlug porządku Melchifedecha ; o Ofierze mowię tey, ktora náftapiťa ná mieyr 
fce. wfzyftkich Ofiar Zydowfkich, ktore Pánu BOGU fig nie podobśty, chyba w 
tym tylko, że byly figurą Ofiáry Chryftufowey : o ©fierze ná konirc tey s, ktora 
fig ofiáruie codziennie ná każdym mieyfcu „to ief w kázdym. Króiu $wiátá , iáko 
tenże Auguftyn S. ná infzym mieyfcu Epift: 22. ad Bonifacium. mowi: Izali Pas 
náj JEZUS Ciryflus nic był raz ofiarowany ná Oltárxu Krzyžomymá przecie. m Sd- 
- krómencie nie tylko ná uroczyfłość Páfcbalngs le też y codziennie ofidruie fig gá lud. 
343. Ofiára M (zy S. nie tylko ieft przepowiedziana przez Proroka Mala- 
chiafza, ále też byťá figugurowana przez Ofiárg Melchifedecha Kaplana.  Ofiása, 
"Melchifedecha byta ofiárowana BOGU: w chlebie y w winie,ióko mamy w Pifmie: 
S. Gent 14. v. 18. Melchifedech Krol Salem ofiáromat Gbleb y mino; dlbowiem 
e. Káptanem MNaymyi[fego. Koniecznie tedy trzeba było, żeby: w Košciele 
hryftufowym była Ofiśra , ktoraby wypefnifa tę figurę, 4 to tym. bárziey po: 
"trzeba tego bylo , im naywietsieyfzy w obietnicach fwoich BOG. pod przyfięgą 
obiecał te fizurę wypełnić, y tey przysięgi nigdy nie będzie żałował „ že BOG 
Oyciec poflánowit Syna (wego wciele ludzkim Kápfanem według, porządku 
Melchifedechowega Pfal: 109» Ty iefłeś Kápľanem. nd.wieki wedlug porządku 
Melohiftdecha:. < 4 VE dann 2 psie. - 
|_| 3444. Y toć to widziémy wypełniono: w Ofierze Mfzy S. w ktorey JEZUS 
Ghryfus wieczny Káptan. według porządku Melchifedecha codziennie ofińruie 
przez miniferium Námieftnikow fwoich Ofiśrę Ciáť4 y Krwie fwoiey pod ofobami: 
Chleba: y winaktorą: Ofiarę figurowała, Ofiśra Melchifedecha w chlebie y w 
winie: y ták trzymał ziw[ze Košcioľ S. powfzechny zá. Świńdeftwem Oycow 
Swietych.. ža PRALES A SEK 
sv $ S. Cyprian Prymas Afrykańfki Areybiľkup: Karthagineńlki „ ktory żył okoła 
roku Pańfkiego zy0. tę figurę tak wykłada lib: 3, de Sacrament: calicis Domini? 
W Melubifedechu. Kápľanie Odry Pańfkiey Sakrament byť przeznaczony.: ša toi. 
ar- 


r 


| 2 x 0 Oferze ^ "Pa SF" n 371. 
bórziey Kiyłan BOGA Nayni flegos iáko Pan nap JEZUS Chvyftus, ktory Ofidre: 
BOGU Oycu ofiáromať, d ofidronat tot | fatos co Melebifedech, Chleb y wino, to seft 
Ciálo y Krew fwoię. "Tot tedy w Xiędze Roduaiu poprzedza wprzod Obraz albo figura 
weblebie y m winieybtorg dokonal [Sg czyntąc y wwypeľniaige Pan Chleb y wino ofidro- 
wał. > Jesli tedy JESUS Cryfius fam ief Naymyżfym Kópłanem BOGA Oycds 
y fam pierwfty Ofidrę mu offdromat, y to czynić ná fwoię pamiątkę przykdzał; 
toć ten Kapłan mieyfte' Chtyfiufa utr ymzie y który to czyni, co Chryftus czynił; y 
fidro prawdziwą y zupełną ofidruie BOGU Oycu m Kościele , kiedy tdk ofidruie a 


< 


dáko Chryflus ofiáromať. Poty S. Cyprian. — 


Tegoż náucza y Auguftyn S. de Civit: lib: 17. ©. 20. explikuigc one fowa 
Prov: 9. Magdrofé zbudowała” fobie Dom, y rzekła ;- Pożywaycie obleba mego y 
piycie mino more, ktorem dla mas nápotomôdá. Te prawi łowi jaśnie ukázui9, że. 
Miącrosć Przedwieczna y JEZUS Chryflus Słowo Weielone ronine Oycuy nágoto-; 
mat nam Stot Chlebá y wina: gdzie fannie widzieć można Káplanfino jego.we dlug 
porządku Melchifedecha: y infe fomá Beelefiofta. Nite iofl dobra rzecz ozľomie- 


kom ajeno co je; y pije co lepicy mozg znaczyć y tako uczefłniełmo tego Stoľu s ktory. 


ktore fig odprawowały w cieniu y m figurze tey Ofiáry : bo micflo nfšyfikich owych. 
Ofiar» ofiaruse fig Crato jego y kommunikuiącym fig udziela. 

346. Tenże Augufyn in Pľal: 20. mowi: Prawda przyjóła po figurach: 
Ome pieren Be Ofiar uflály ; owe ofidry Koxlon y Báránom, cieląt y innych zwierząt 
fo odrzucone: y BOG U ffe nie upodobáty, [0140777217 te Ofiary flárego Teftameniť » 
były niby fłowa obietnicy: gdy rzecz náflapila , figura jey zniknęła. A cot, dano 
na. tych figur noypermsenie 2. Dna iefh Gidto, ktore ny rozumiecie y undctes ktorego, 
jednak nie mnatg mľyľcy a dle da życzę, dżebyście y Wy » ktorzy te znacie s nie po-. 
znawali nd mafe potępienie. ` DE iO 
. . Ktore może być Ciáťo , moi PD. o ktorym tu S. Auguftyn mowi , ieżeli 
nie Ciśfo -P; N. JEZUSA Chryftufay. ktore fie ofiáruie codziennie BOGU przez 
ręce Kópłańtkie? bo oo kontynuie mowige dáley +. 4 sókże to? tomy fig załałź 
bez Ofidry ? Niech dáleko będzie od nas taka myśl. Zydzi zofławali w otentua oni, 


r ATE PO JETA «di f 2a P Pee WAS SO 
| nie mogą znieść świdtłiści Stonca chwoty, My xd s iefieśmy mi swidtdofeiymy W ręku 


nájšych £rxyymamy Cito JEZUSA Chtyfiufa, my trzymamy Krem, Jeg CA 
247. Gdybyście moi PP. nie mieli zafonionych oczu cieńincścią błędu, Y 


"gdy byście byli oświeceni świńtłością wióry, poznalibyście prawdę tey Przenayś: 


Ofiśry, ktora tig ofiárowatá cajaienpis d. poflanowienia JEZUSOWEGO 4ż do 
vx > A. 2 É i 


"má(zych 


nam myflamuie Posrzednik nájš y Kápľín według porządku Melchifidechá zCisió 
y Krmie fwotey. Ta bowiem Ofiára náflapila ná mieyfte mfšyfikich innych Ofiár s. 


A” 


* ^ * X 


> 


27z „o Część nitov av Ą | . . cu y 284. HIS 
náľzych. ezafowr w Kościele: S. powfzechńym.  Bo:profzg was, czy możecie pó+ | przy Mfzy S; iet práwdziwa Ofiara: bo ig JEZUS Chryftús poftanoviť / y fam 
wiedzieć „, kto infzy: poftánowit tę Ofiárg, ktorego wieku?  Táka móterya ták fprawował, y dał moc fwoim Apoftofom y ich na Kapfańftwo Sukcefforom ong 
wielkiey importancyi nie byťáby zápomniona od Pifarzow Kościelnych: Możecie | fprawować, mowiąc: To czyńcie ná moig pámigibe. "Toieft : To czyńcie, com — ^ 
| mowić, że ten Albo ten Papież przydał tę álbo owe. modlitwę: ná odprawowanie: ja czynił > "Ja ofidrowatem Ciáfo'y Krew: moie: pod: ofobámiichleba y wina; y 
tey. Ofińry Z więkfżym nábozcüftwem v Ale nie możecie tego mowić, że ten Pa« Wy toż:afidraycie. ^ PMR TA RR PA RI 
piež álbo tem Bifkup poftanowił Ofiarę, ktorą odprawuiemy We: Mfay S: Boito 230. Y wfamey! rzeczy: Uczniowie Páňfoyte Przenayświętfzą: Ofińtę (prax 
Ofśrę: fám. JEZUS. Chryftus Naywyżfży náľz Kapłan według porządku: Mel-. wowali:,. iáko: jaśnie: nas: informuie: Ľukafz: S AG v3. v. r. gdy Swiádezy ; że w 
chifedechowego: poftanowił ;, iáko cała fiśrożytność , 4 mianowicie S. Auguftyn' Kościele Antyocheníkim byli Prorocy y Doktorowie, miedzy ktoremii Barnabas y’ 


świądczy s, ktory Epift: 49. q. 3. mowi: Nájfa Ofidra pokdzuże Jie nie tylko z. | Symon; ktory názy wat fie Czarny, y Lucius Cyreneńczyk y Manahen y Saulus.. 
Xigg Emiangciij;, dle też y x Xigg. Prorockích. > $ Gdy: zás minifirowali Fánu , to iet gdy Ofiśrę fprawowali; y gdy pościli, rzekł” 


"348. Jakoż. w.fámey rzeczy w wigilig śmierci fwoiey Zbawiciel náfz poft im Duch S. Odfaczcie mi Páwťa y Barnabe ná robote, ri+ktorą ich obrafem. Do 
nowiť tę Ofińrg,, ktora: byf& przepowiedziana: przez Ptorokow« | Ná: pokázanie: miniftrowanie: miniflrantibus illis y $160: iáko Grecki text ma Léturguntom, ta Lia? - 


tey" prawdy; pray wodze, text Ťukáfza S, c. 22. v. 19: według wafzey- Gieneweń.. turgia , álbo“fľužba: Boża, ińko: y po dziś dzień rak u Ruší Miza Swięta nazywa! 
fkiey werfyi, ktora ták ma: JEZUS Chryftus wziąt chleb: y^ dzięki czyniąc ła= fie; była taż fima Ofára, ktorą: JEZUS Chryfus poftanowił w wigilig męki fox 
maf; y mowit Uiczniom fwoimz o tefl Ciató moie „ ktore fig zá mus: dey, y ktorą przykazał (prawować Apofiofom fwoim.  — uoo m 
daie:: Podobnym fpofobem im dał Kielich mowiąc Ten Kielich ief nowy Te. | > 'Askrom Pifma pełno &wiáde&tw ftarożytnościi mamy, že Swięci: A poftofoż 
filament nie: Krwi moiey s ktora fig. wylewa zd. way.  Y S. Paweł 1. Cor: 11. v wie od P. JEZUSA: nśuczenitę: niektwawę Ofiśrę: fprawowali. Kápľanity Dýa- . 
z4. powiadayże: JEZUS: Ghryftusi mowił ; Bierzcie y iedzcie. : Taselt Ciało mores. | Konowie' Kościoła Achaiey opifuige męczeńftwo S. Jedrzeia: Apoftafa'„nó! ktore: - 


— 


ktore: fig zá mas Támics, quii eft; rompu pour: vous. Ktore ffowa: jaśnie ukázuia: s, fami oczyma: fwoiemi pátrzali Šwiádcza »iZ tem S. Apoftot: Egeafzowii Staroście: 
że co JEZUS: Chryftus nå tey: wieczerzy czynił,. to było prawdziwą Ofiarą. Boco | kśżącemu Batwanomofińrować, ták odpowiedział : Ja: BOGU (0 /fechmogącemu,, 
ilt prawdziwa. Ofińra, ieżeli nie ofiśrować Ciało dane, Ciálo zabite Corpsrom- | ktory fedem prawdiigoy tefi, codzień ofiórużę y. nie dym kádzenia y dni: mięfó wołów y 
pus Krew wylang: nái odpufżczenie grzechow ? Chry ftus: 24$. flánowigc tę Prze — | dmi krem kozłów», dle niepokálanego Baranka codzien: nd: Oftáruw ofidruię : ktorego 
nayświętfżą. Bucharyftyg; prezentował: Oye: Przedwiecznemu Ciało: fwe zá nas. Cidłó lud w[iyte& wierny pôžyma y jego Krew pijey Ć przecie Báránek ofiórowanyy | 
dane „y Sakrómentalnie, fámanes, y Krew zá nas wylaną ná odpufżczenie grze=: cáty y żywy zofłdie,dcz, fe prawdziwie ofidruie y prawdziwie Gala jego lud pożyway, 
chow: è (Boć to p co. JEZALS; Ghwyftu$: czynił ná tey wieczerzy było prawdziwą: | y Kem" jego pie: n f/akże tako nomie, cáty y niepckalany y żywy zofiáie: Pawz X. 
Ofüátg. . Y zitych. fow: iášnie: fig; ukázuie , iż Eucharyftya ieft y: Sákrámentem y Piotra: Skárge w Zy wotach Świętych, y'w Brewiaržuu a 


Ofiára s Sákramentem: ,, inquantum: nam. fię daie , Ofiźrg, inguanšum zá, nas fig: a 252. (Toż twierdza y Jakub Si. Apoftof pierwfży Bifkóp HierozolimfRi" w Lie. 
AE Z j i „da dB š rota VS 7 [8 TE RATAR od 
daie; ná, odpufżczenie: grzechow.. : turgij, fwoiey fwemu: Kościołowi zoftawianey:,. ktorey y podzi$dzien: Grecy y Ruf 


249. Nie mowcie moi: PP. ze teflówaz To en Cisto moie ktore fie 24: | Używa. W ktorego Liturgij te fà (Towa z Zóńmilkniy: wftyffko fimorzenie,d [foy 


was l'ámie, powinne fi» rozumieć a Ofierze n4 Krzyżu: bo lubo ná Krżyżu Ciálo: *bolażnią yz firóchem, d nic ziemfkiego mó: myśli: mie: mięy:: Bo. Krol! krolusgcych y 
Chryftufowe Było ofiśrowane 24: nas, ále n4 Krzyżu nie“ było Támáne; áby fig: an" pónutących Chryjtu BOG náff idzie dby byt ofiórowany y dany: nú pokdrm: 


wypełniły fowa Pifma Joan: 19. v.. 366. Kościi nie zľámiecie wnim. Azśtym | Wiernym. Ý niżey tamże : Pánie pánucigey, Tys nas nówiedził no milific fierdziu y 
te: (Iowa; fprawdzić fię nie mogą tylko,o- Ofierze: nie krwaweysw ktorey jego Ciało: Mimidonaniuy y dozwolśie f nam podłym y na egodnym: fľugom: Tmośmiz ufüniem prayfig- 


T było: łamane Sákrámentalnie , inquantum ofobyebleba: fámaťy: fic, iáko. mowi S. bowąć: do: SwigtegoOltavza Twego; y ofidrowac Tobie tę excigodug: y nicérmamg 
Jan Chryzoftom:: ze JEZUS Chryflus to: mifłycznie chciał ponieść, czego niccbciat: fire zd grzechy náffe y zá ludzkie nieroznmy:. pieno acc 
— ponaftać pray mpee fiwoiey.: A vátym ta Ofáray ktora my Kápfani odprówuiemy | ^^ Toż świńdczą ftarodawni Oycowie o innych Apoftoľach júko toro SI. Piertzey, ^ 


przy X5 krory 


274. SEE Część wtora. 


iwangelifta Kościołowi Bthiopfkiemu ślbo Murzyńlkiema, S. Barnabas Kościo= 
fowi Mediolańfkiemu &c, 


- 253. W (zyfcy też Oycowie Święci, ktorzy byli Biufkpami &lbo Kápfanami, . 
tę Ofiáre fprawowali, iáko fie jey náuczyli od Apoftolow,y nam tęż náuke o niey 
zaftówili.  Przywiodfem iuz pierwfzego wieku éwiádkow wyżey, S. Klemenfa , 
S.Ignácego y S.Ireneufza, niech teraz drugiego wieku Doktor Tertulian o tym 
daig świądeśtwo. Rich i citu EE DA 
Ten Apolog: 20. Eucharyftyg nazywa Ofidrg y Sacrificium, y o fobie fa- 
mym mowi; że ofiáromať Bogu myimienitg y wielką Hoflyg, ktorg- Chryftus pefia= 
nowi, y kázať ofidrować, był bowiem on Kápľanem Kórthagineńlkim, y kwitogť 
wokoło roku 1370. = ROR ESRI sa) ls eer Ses pir pr EES 
21 134-8. Ambroży Biľkup Medyolańfki ná Bifkupftwo poświęcony roku: Pad? 
fkiego 374. przede Mfzą ták fie zwykł modlić: Orat: ad Mifż Naymyt/fy Kdpa=. 
nie y prawdziwy Bifšupie JEZU Chryfle, nóucz mię fugę EWEgOs ktosego mredzy “ 
an[femi dárami , ná urząd Kápľaňfká powołać róczyłeś, tę tójemnicę z wielkim po- 
Janowaniem y uczciwością odprawomać. 


M(y Swiętey czyfłym fereem y. myślą celebromác. „Sa bowiem pamietaíge ná. 


Toig naydrożftą mękę praybl&am: fig do [wego Odtárza, cboctat grze nym culos 
smiekiemseffom, dhym offárowat Tobie. Ofiórę, ktorgś Ty poflanovviť y ktorgé Ty mac | 


fkozał d'y była ofi romana ná Ts oio pimiątk? + SPC. Jeśli chcelz , znaydzie (z 
m każdego Xigdza Kátolickiego tę dluga modlitwę S. Doktora ná kázdy dzień 
„przez tydzień: roztcżcną nó końcu Diurnafa. | EE 
"2.8. Auguftyn od S. Ambrożego Chryftufowi y Kosciofowi jego pozyfkany - 
roku 288. ná. Kaplańtwo poświęcony roku 201.4 ná. Bilkupftwo Hipponeńfkie 
ordynowany roku 305. pifzgc in Pf; 33. mowi: JEZUS Coryfhus mowsąc: to icf 
` Cráto moie: Ta iefp Krew moia x polanomit Ofiáre Cidlá y Krnue f HOEY y wedlug 
porzadku Mielebifedecha y lib: 17. Civit: c. 20. twierdzi: że ta Ofidra nafigpita 
ná miejf e mfšyftkich innych Ofiár farego Tefiamentu. Ró 
255. Prawdę try Onáry ftwierdza Paweť S, gdy pifząc do Zydow c. 134v 
10, mowi; Mamy Oltárz , z ktorego mie maig mocy álto wolmoseć seść, gi y ktorzy. 
Przybytkowi fiużg Bo ná ten. czas Zyd£i mieli iefzcze Oftárze y Osáry ; śleże + 
iuż one byty znielione przez owe Kápľaúftwo JEZUSA Chryftufa według po- 
rządku Melchifedechowego, Żydom nie godzifo fig byc uczefłnikami tego Oftórza | 
y Ofiśry; áz porzuciwfzy figury ftárazakoune. - Widzicie, prawi tenże Apoftof. | 
1. Gor: 10% Y. 18. | Tzydela wedlug Giálá, úzáli ci ktorzy Ofiar požymaig y. nie [4 
i fi UCHO” 


ktory zoflawiť Liturgię fwotę Keścictowi Raymfkiemu., S Matteuf? Apófot yć ; ; 


Pozwol mi dzić y &am[fe urocuyflost r 


ed © Offerke.- pi 
uczefinikdmi Oltrza. Jesli tedy Apeftof wyznawa y twiedzi, że mamy Oftarz, 
toć tym famym przyznawa , že mamy efüre: bo Oftárz nie ná co fig ftawia 4 
Jeno ná Ofiśreo (| : ABE A inia ES E^ 
3360. Walz Minifler Geneweńfki Piet 4 M. Andry tom: 2. Ep: 47. pr 
„206. chcąc ináczey. wykręcić ten text, mowi, iż S. Paweł nie mowi tuo Oltá- 
rzu máteryalnym, ná ktorymby pierwsi Chrześcianie ofiárowali Ofiarę widom g: 
y powierzchow ng,ktoraby nófgpiła ná mieyfce Ofiar Stározakannych,ále ofamym 
Pánu JEZLISIE,ktory iek rázem y náfzym Kápfanem y náfza Ofiárg y náfzyav 
Oltárzem.  Lecż moi PP. ta náuka y tłumaczenie tego textu, cále iet przeci- 
wpa nauce, Kościoła ftirodawnego y Oycow SS. ktorey ráczey podlegać powin- 
niśmy, niżeli tých nowotnych Doktorow wykretome i i5 wmn 
Poffuchaycie S. Cypryana Bilkupa y Męczennika tak dawnego Doktora: 
Kościelnego; ktory |. 2. Ep: 2. explikuigc owe towa Provi 9; Mądrość zbudówa« 


_ ła Dom; náuczay że Duch S. figurę Póńfkizy Ofdry pokázať u Salomona, w/pami= 


saige Ofláre Chlebay mina, dle rež y Odtarza, y dpoffołow mzmiankę czyniąc. 
Eufebius Bifkup. Cefarieńfki, ktory był ná pierwízym: pówfzechnym: Caugiz 
lium Niceńfkim, Orat: de laud: Conftantini mowi : że Ofiary czeżgodne J nie” 
krwawe fa prawdziwe Ofiary Religg J EZUSOQUEY , ktore fam Zbániciel náj“ 
pofłanonsit y przykazał Uczniom fwstm odprawować: z modlitwami [pofobem Bofkim: 
p zakrytym, ktorych żaden poiąć nie może chyba rozum wiórą oświecony; y dla tey 
Ofiary prawdziwemu BOGU tdk wiele po cáťym świecie wyfłówiono Chadrżow, ták" 
wiele n[paniatych y Świętych pobudomano Košoroľovie SEI AE 
337-3. Auguf: iu Pf; 20. ferm: 3. kśżąc do fwego ludu, naucza, že Kosio?” 
Boży mie ma niebejpsecznieyftych pyześladowcow y nád famych' Chrzescian y kiorzy 
niechcg dobrze żyć, Jeftto prawi iedna bańba nifa razem złych y dobrych nadzy” 
wać Gbrześcianumi s iedną pieczęcią pieczętować fig » jedente Pźcterz: m fly ftki ne 
mowi „, do iednegos Oftárza prayflepomac y. być: razem wfyfikim przytomnemi przy 
olpra wowariu tychke tdłęmnie. Y ná drugim: mieyfcu in Pf: 25. ferm; 2. Do 
tego midomego Ottórza wielu niegodnie przyfigpuj z á BOG cierpi y że jego Sdkró= 
entd y tálemnice fg do cxafu nie uczexone, e Sem 
8. Grzegorz Niffeńtki > ktory żył około roku 280, Orat: de Bapt: Chrifli : 
jaśniey mowi: S, Oftarz, u ktorego nas widzicie, nim był poświęconys co in[fego byľ: 
ieno kdmieniem podobnym innym kdmieniom, z ktorych: fg domy mafe buduig y s ktow 


Tych fig pofadzki fcielg ; dle koro ieh pobłogoftawióny, poświęcony y dedvbowany ná 


fidro: Bolka y juž jef Stolem Świętym, Oltárzem nayczyfiflym, ktorego nie godzi ffe 
mftyfibim dotykać „ jeno Kápľánom y to zwielkim poffanonaniem in 
I Hzye 


— V „Część wora. 

| o 5; Wfzeyftkie te šwiádeStwa Oycow SS. iášnie ukázuia , że ieft w Košciele 
„Chryftufovym, Oftárz máteryalny y widomy,ná ktorym fig odprawuie nie krwa- 
wa Ofárá Ciáťá y Krwi Chryflufowey : y o tym to'Oftárzu, mowił S.A poftoť : 
„Mamy Ołtarz, z ktorego nie godzi fte desc tym, ktorzy Przybytkowi Muzg. 


258. Jakoż przez 'oczewiftą káre BOG wam dopuścił ; że po Kc$ciefach., " 


Iktoreście po wielkich Miafłach nie fufznie Kátolikom wydarli, záchowališcie te 
widome Oftárze, ná ktorych przedtym zścząwizy od pierwfzego Chrześciańftwa 
„ofiárowafá ifie Ofiára Mfzy S... Te fame Oftśrze'od pi. rwfzego Chrześciańftwa 
wyftawione wołaią wam do fétoú 4 że zawfze byťá, w iKościele "Chryftufowym 
„Ofiśra Ciáľ4 y Krwie Zbáwiciela nalzego : y checby&my ny milezeli, toby fama 


ftruktura ftarodawbych Košciofow., y fame kámienie woťaťy $ Lucr 19. v. 40. . 


A zátytn "moi PP, wafz Košciať nie może być prawdziwym Kościctem 
Chtýftuľowym ; bo nie macie Ani Oftarza áni Ofiśry: 4 przecie to byto w 
zwyczaju y w Prawie przyrodzonym álbo nátury, y w Prawie pifanym : "Toc 
powinno to tbyć y w Prawie fáki : Bosto Prawo jeft wypełnieniem wfzyftkich 
figur dawnych według máuki Pawła S. 17/Gor: 107 v. 6. i 


- 359. Jeśli zák znafzacie Ofáre Mfzy S. 4 gdzie będzie wypeľnienie Proro- 


(&wa Malachiafza? „gdzie będzie wypełnienie Kśpłańitwa Melchifedecha ? gdzie 


będzie wypełnienie przyfiegi BOGA Oycá, ktorá przyśiągł y iey mie będzie zalos > 


wał, że Meflyafz Zbáwiciel ná(z miał być Kápľanem ná wieki wedlug porządku 
MelchifedechowegaZgdzie będzie wypełnienie Ofśr niekrwiwych -ftórego Tefta- 
mentu, ktore byfy figura niekrwawey OfiárvCrátá y Krwie Chryftufowey, kici 
— „rg Košcioť JEZUSA Chryfiufa ofiruie BOGU przez ręce Kśpłańikie: pod ofo- 
bómichleba y wina ná pamiątkę krwawey Ofiáryy ktora Zbawicisl oafz ráz ofiá- 
rowa? ná:Ofrárzu Krzyża ná zbawienie Swiát4 , názmaný od BOGA Brfkupem we- 
| dług porusdku. Melcbiftdecha Hebr: 3. V. 11. O kim nam wielka mowa, y o tym 
mwieleby trzeba mowić; dle ffabemi fidliscie fig do fiuchanta? © i 
à $ a. Ga ro zá wielka mowa Č$ intčrpritubilý ad dicendum , y trzebaby ig 
obrze 
fzego JE USA Chry (ufa Kápfana według porządku Melchifedechowego, ktorey 
wy nie poymuiecie. "Jákož moi PP. áni poymiecie, ieśli fie nie upokorzycie y. 


nie odftąpicie prywatnego Ducha wfa(nego rozumu. "lac to mowa fermo grana 


dis E ipterpretabilis ad dicendum left mowa o Ofierze nie krwawey Ciśl4 y Krwie 
JEZUSOWEY pod ofobą ehleba y wina figurowaney przez Ofiśrę Melchifedecha; 


y ta Ofiára nie może być poznana y pojętą, jeno od prawowierpych Chrześcians. 


iáko przedziwnie explikuie duguftyn S. sn Pfal: 109. w. 4. , A 
c > | Przy- 


$ 


| zubu Prayfias? Pawy ane bôdzie &afoivali Ge przyftągi? Ty Teflé? Kdplanem tid mvické 


. gadkie nie doftśt fig. dáko: 


tożyć ? jeżeli nie ta o niekrwawey Oferze Naywyzízego Bifkupa nó- | 


DORI 


według porządki Melcbiftdecha + ystego.nie będzie žatomať. « Ale ten Kaplan mias 
€zny; szdlś bydzie ofiárowať owe Oftáry yhoflye y. miklymy ktore: ofidromali prxedtym 
Pitry wchowne?sziii Beda j ta? Oltárne pełię krwi bydłąt záranierych? y bedzieč 
ŚTaberndcylam żóko ay flárym Teftamencie:? - Nitcb daltko będzie:od. nas tá, myśle 
MU Byftkie; telO fry Zytdowfkie úfiáty > Kaścioż Hie rozolimjki, ieft wywioconjs Te 
bl'a/j/Inio ich fięczikończyło, ich mibiymy . Ofsitryiżuż figs daley nie ofiáraiq sv Zydui 
dui micitego niemaig.: GWsedzą onizże Kaplanfiwo według porzędku Adrona cále:iefa 
mni jeóżone, á Kapłańfiwa wedlug porządku Melebifedecha nie.uznawatg > „Miowię 
sto domicrnych: efi Kdtechument nie 1ozumšcig teg0, co sarmowię, miech ponflang 
mmiódbilfiwa fwego id niech. fie fłarzią nóuczyć fig najdych tářemnic y ktorych nie 
potrzeba ná tymmieyftu odkrywać. A iiia o ovni UD © 1305 vino 
n 


Q3 Seb end ku Pi 13 * 
361. Widzicie moi PP. ik ofirożnie o tak wielkiey tálemnicy mawi 


JK4zaniach dawni Oycowie náši!. Apoftofowie nárnáwet Skľádu wiary »sktory 
głożylimim po całym świecie fie rozefzli, nie Śmieli 14 Piľmie padać, śle tyiko 


go uftnie nauczali, y wora, w.pamięć wrażali, flrzegac fig żeby w ręce-Poe 


ię ládezy Augullyn S. férm: 7. in trad; Symb: : Nee 
dit cadem yerba Symbols teneatissullo modo debetis feriheres fed audiendo perdi[eeres 
fee cim dididerétis fcribere a fud menová fémpek zenere ath recolere , nec sn tais 
bus velin liqua Watesuu, jed ža.corde foribitur, Ay moi PP. chcecie, áby ta 
Ofóra Pańtka byfa jawnie opifaga w Ewangelii? +. — i 140 Er un 
x J'eoze- Auguftyn S. ferm: a in Pal: 23. mowi? Była przedtym Ofidra u Zy» 
idon w ktorey «fl źrowanobydlętay á to ná znák przylštych táremnic, Bata Ofrára 


_ Giáťa y Krwie Pźńfkiey nie byťa de[fexe poflanomiona s ktora fig teraz pdprawuie 


po-čályt świeciewo ktorej Werarmiedza y ci, ktorzy czytal Emangeligą Repre- 
-zenttycież tędy fobie te dmie Ofiáry , sedyę według porządku Aárona, A druga. me, 
ading porzadku Melobifedecba + bo nápifano ;. Przyfiggł Pansy tiic, będzie žaťomať z 
Ay defleé Káplanem ná wieki medtug porzadku. Melebifetecha. Ofiára wedlug po- 
srzgdku Aarona def] znieśoma s © na to mreyfče. mifłgpiła Ofiára wedlug porządku 
Melcbifedechá. Qwoż moi PPOBára nafzych Oftárzows o ktorey wiedzą mier 
„i; o Ktorey" $wiád wo daie: Pifmo Święte, Conciliz y Oycowie S$.. + 
36%, ,A iątże wafz Minifter Geneweňíki Pikcet Refp: à M..Andsyy, tom: 1. 
dip: 14+ p» 204. imicniem walzym može mowić: Prawdy utwierdzone ná czterech 
dawnych Toncy lia. h, izáli nie fg Apefolfkie ? „My prawi, ie przyiinuiemy J 
wierzemy. . „Przyjmujemy też cóle Slowo Boże. Nic nie wierzemy, czegoby nie 
ibyfo w Pimie S. A czemuż Košcioť páfa Reformowany nie mą być Kośc gp 
Apofiolikim ê pm TN „ Nie” 


27% | 00 Cepić ústava, 
S Niieieft, moi PP. wafz Kościot Apoftolfki, nie ieft : bo wafż Kościoł naukę 
podáte cále przeciwną nauce A poftołow » Kuncyliow, y Oycow SS. náuczaigc Z 
wafzym Reformatorem lib: 4, [nftit: c. 18. n, 2. že Míša jeff ied nym błuźnier/iwemy 
świętokradztwem y y firaftng obelgą y żelżywościg JEZUSA Chryfłuja, 
"sA tu widzieliście z Pifma S. z$wiáde&wa. Koncyliow pierwfzych, ktore wy 
fami oświńdczacie fię „ że przyimuiecie, y znáuti Oycow Swiętych pietwfzych 
wiekow; že Ofiśra nie krwawa Ciáťá y Krwi Chryftufowey ieft czyfta, BOGU 
fifa, święta, ożywiaiąca, poftanowiona od famego Chryftufa á nam od Apoftós 
tow przez nie przerwaną fukceffya podana  y praktykowana w Kościele Bożym 
przez wízyftkie, wieki y po wfzyftkich kraiach: iáko dokumentalniey iefzcze do» 
wiodłem w náuce Kátolickiey o Eucharyftyi,maiącz Lutrámi (prawe: Dokąd was 
mo : bo tu tylko Summaryufz tey nauki kláde, iáko y w náftgpuigcych mae 
ryac "m NOZ ý UN AX AP > 5 1 
11363. A ták, uwazcie moi PP. iáka ieft waíza w tym ślepota; nie fłuchać 
śni Piíma, áni Oycow SS. żle iść zá włafnym pártykulárnym tozumem. Jeśli 
Duch S. áyftowať Kościołowi fwemu ná tych pierwfzych Koncyliach , iako y 
wy zeznawacie ; toć trzeba przyznać , że wafza- nauka hiejeft Apoľtolíka. Bo 


gdyby byfa wafza náuka Apoítolfka., toby náuka tych Conciliow y Oyeow SS, > 


nie była ApoRolfka » y byfaby z Ducha błędu y ciemności, nie z Ducha prawdy 


y światłości; gdyż ná tych Konciliach iawne mamy Świśdećtwo; że fig zawfze . 


ta. Ofiara nie krwawa, ożywiająca w Kościele Chryftufowym odprawowafa. A to 
fwierdzic że náuka rych Conciliow byťa z Ducha błędu, ieft to záprzec fip y 
rozumu y wiry , gdyż JEZUS Chryftus śffekurowaf, že Košcioľ. jego miał mieć 
má wieki Ducha prawdy. $ 


Poddaycie fię tedy moj PP. pod naukę Kościoła Bożego, 4 porzučcie błędy - 
miniemanych walzych ReformatoroW , ktorzy śni Pi(ma S. śni Oycow SS. nie - 


przyimuig , odrzucaigc tę Ofźrę ; przez ktorą vágniewanego 24 grzechy náľze 
| błagamy BOGA, przez ktorą záffugi śmierci Zbawiciela náfzego fobie ápplikuie- 
my. Bo icsli grzechy náfze wofaig do Nieba o poite, Krew Pána nafzego JE- 
ZUSA Chryftuf profi ofáfke y ó mitofierdzie BOGA nátzcgo. - 
Y cók moi EP.'waśi Reformatorowie, zniozfzy u was Ofiáte M fzy S. znie» 
&i całą Religig Chryftufową. W czym day Bože, ážebyšcie fe poftrzegli y 
*wrocili fig do prawdziwego Kościofa Bożego, w ktorym codziennie ta naydrožíza 
"Ofiara przez ręce Kapłańlkie ofiśruje fic BOGU ná wyznanie naywyżfzegć páno“ 
wania jego nád nami, y ná ©Świadczenie náfzey fubjekcyi y podległości Naywy?- 
femu Pánu , ná dziękczynienie zá wfzelkie falki y Dobrodzieyftwa Bofkie nam 
t i „dane 


'0 Offerxzez 


^ Š i Č i . 0,279. 
dane , ná przebfaganie niefkończonego Maieftatu Bofkiego grzechami nafzemi 


urázonego, y ná uprofzenie wfzelkich Tá(k y Dobrodzieyftw, ktorych od BOGA 
potrzebuiemy wZyciu, przy śmierci y w wieczności fzczęśliwey , ktorey y fobie 


y wam v ze: Dope CSR bs 
a mEGARDTYKUCU pn 
` OCzykuy modlitwie zd umórtych, ` 


7" Alwin ftit: 1, 3.0. gi m 6. naucza, že Gzyftiec defi: wyndlazkiem 
| fátanfkím, "Tož y wy fami" rwierdzicie w Konfeftyi wiáty wafzey 


Ale powoli moj PP, nie tak grubo nam przymawiaycie! W przod obáczcies 
čo też o Gzyícu y modlitwie zá umárlych przed wami wierzył y trzymał cály 
Kościoł powfzechný przez wľzyftkie wieki? Pofiuchaycie famego wafzego Rea 
formatora w teyże Xigdze y Rozdziale num; 10. pifzącego z: Kiedy mowi ndśi Ad- 
werfarze przywodzić bgdgy że ten zmwyczay modlić fig zá umarłych byť przed tysigcem 
y trzema [ly lat ; ja ffe ich z.drugiey firony fhytam ; według ktorego Rowa Bożegog 
z ktorego objawienia, wedlug cty'cgo przykładu ták czyniono? Bo nie tylko oni nie 
maig żadnego o tym iwiddeliwa Pifma y dle też dni żadnego przykładu wiernych, 
S. Auguflyn w Xiedze fmotey fpowiedze przywodzi, że Monika jego Mátka bedge 
blifka świerć!, profita okolo Fożtych aby ná nig pámigtalé przy Ofierze Oľtávza s dle 


ja mowię > fŹ to byťa Babfka żądza, ktorčy fi będąc ná ("rcu zmiekozony dif-ktens > 


Jnowikim, chciať proźbie Mátki fwey- dogodzić x nie reguluige fig Pifmem. — Xigga 
też ktorg tenke Auguftyn fFomponomat , náznana De cura pro morzuz: pma miele 
swgtplimoíci , y ná tym fig tednym funguie, ke nie #rseba tym gárdzić, co x dawnege 
czafu od wftyfibich powiśtchnie MK KA (par ASY eni. mortem 

© 7 465. Ták mowić, izáli moi. PP, nie jeft kochać fig w kłamfiwie? „izáli 
nie ieft być pełnym py chy y nśdętości? izáli nie ieft, być efle oddanym ná 
przewrotny rozum? Bo z świśdeltwą famego Kálwing widziemy, że nie tylko zá 
*czafów S. Auguftyna, die też przez wfzyfłkie wieki modlono fie zá umárfychsy 
wierzono že ieft Czyściec. Co famo probuie.y dowodzi prawdę máuki Košciofa 
"Kátolickiego, ktory toż fimo wierzy y czyni, co wierzył y czynił dawny. Kosciof 
"bá początku wiśry, pierwfzych wiekow; ktorych zá świadeftwem tegoż Kalwina 
lib; 4. Inflit; c. 2, 4+3. nie fa żadnej odmiany w wierze y úni w Raymic y dni 
ginicin dziej, dle prawda była tm NM. Ad Widzi. 


i000 Tat: 24. mowiąc: My trzymamy Czyfeiec zá iednę sluzyg y nógrawag . 
nie pochodzące od Dycha błędu, Ex : 


(pr ad M. Andry t. 2» . 


41/5 Bofuchaymyż 
militi: ES :dubzvde: Monogamia: 


dtm zmartmycowj aniuę: 
gda ofiára: zd dule tego A 


Jit, y davať 
dlewy y jalmuzny 


" 309. Ale wy moi P ego;teztu. Pifina 
Kbhi W | gt 


[OE AL - ccc ME 
tegobyśmy dowiedli, że iefł Czyściec»: NA co, wam odpowiadam + Że krom trá- 
dycyi 4lbo. podania. ufświcznegoy, powfzechnego mamy świśdeśtwo 7 drugiey 
Fiesi Machabeyíkicy. ceta ktora Świśdczy: že tefi święta y zbámienna myśl. mos 
dlid lie zá umóytychy dżebyjuwolnieni hyli 07 gezechoms — 0 leo io iu, Ë 
zás Anguflys. tra: de curo Dra wor tit C. x mowi 2: Czytamy mit Xregach Mar 
` chabtyfkich „ že Pai s pH DR RO zd, umóriych ná otrzymańma „odpujšovenia 

ich grzechów s dle chochyśny nie „mieli. žodnéro snád Ema „x. Psfma flárego y fam 
j jonifechnegas nie mnieykeysefł magi ; kiedy zalecenie umartych 


j. 


awyczay Kosciola pulóvre Keys n 

nia miesie miedzy modlitwami, More Kaplan u Ofžanza czyni Dánio, |. oo. 
ORE 092 M Pilnie tężnowegosT efiimientu nie malo mamytextow y. 2 ktorych" 
dowódźiemy, Ze ieft trzecie miey(ces gdzie fic. przytrzytmułą dufze te» krore, zá 


Ab OZ nr E o Lir i à D HC. v o» eni masaże OVÁ 7 
żywota dośc, nie. uczyniły, Sprawiedliwości: Botkieyz 4 to micyfee nazywamy 
gniem 

šia 


c czyfcowym :.y o tym ogniu: mowi, S. Paweł x. Cort 3. ©. 12, Kto zás bus 
duże. na tym, fundamencie, to ictt.ná. ] EZUSIE: Chey Rufe s złoto; rebos drogie: bdo 
UP: dów aa lati fome, káždego dzieło będzie, miádome z dzień bowiem Dóńki 
gv aedis REWA PARA didego dzielo y sdkie" sefi „ ogień probówać 
edice. TEM #tátego robota zianie fg s ndplate odbierze s á tesi ktúvego dzieło 
Bedzie gorzato, Ikode pont [je s. Samrzarzbawiaw będzie » dlo! fikutáko przes ogień, 
Widzicie moii PP. nuke Apofollkg s iz źSądu Póńikiego „ który zowie: Apoftot 
dniem Pańfkiny , beda niektorzy zbawieni: przez ogień. Tego tedy ógnia mui 


Być mieyfes': nie w Niebie bo tam nie nie cierpią ; nie ná tym świecie żyiący 
Bo tu Apoltuť mowie dniu Póńtkim, ktory nśleży do drugiego, Świśt po śmierci 


mafżcy i KOZA s WE ONA FZ à RT PA, e T 3 Se ^ pis AA A AS IAM 
Wem igi SENS Me ej adopts de iefi Czyłciec, iż fig do Pe 
uż A mo e A 39 Pánte uczyń mię tákim W tym życiuy dücbym: nie pum 
łamał być coyffeianym pres ogień Czyftowy p śmiero súk ci ktory? porien ` 
zidno, že będą vbamwienep úle ták, żę przejdą. aka przez ogieńo Catone to? ježcié 
e ala tego 22 92 Jota BOTY náklad grontadr, rikane y mat f TIRA 
Arizema, fiina, Jamy y MIE RIAGQC HO nim: złotą). Vebra y drogich bamigni 2. "eram 


(12121739. 4 NA +? A 
možná ujść: doi kroko Ufa; Note BV, ktory bedsje złych palid nd wieki ny drt 
giego,, ktory będzie czyści toby © Rroryc b powiedziane s. Będąc zbawieniy dle pze% 
dogiem. Ze zás powiedziano » iž bedą zbawieni y dla tego nie unužaja CEU ognia s 
dle liko tà prama refly, żę ktorzy, pres, ten ogień przeydą, będz, bánni y jednak 
Yorini! wiedzi; że la męka ognia będzie. (ra inroyfia nád WYCIE męki, ktore 
kni bym! diecie cierpieć. "Tenże S. Doktor tow; 10, Hemi vd» 


Przy wiodizy ow txt Biulmu sa Mię nix pozarla giębukośś „sy nie zó* arka 
MUNERE AGC RACE, náde- 


nis 


aM. Częsć mora, 
nádemna ftudnia uft (woich, ta prawi kára tych czeka, ktorzy firaciwfzy. przen 
grzech Chrzeft, á onego przez pokutę nie náprawiwízy, wiecznie zginą: do ktos 
rych fig mowi: Plewy 74$ (pali ogniem nigdy niezgáfzónym. ` Ci zaś którzy zá. 
użyli ná doczefne káry , o ktorych Apofłof mowi s Jeśli ktorego robota będzie 
gorzafa, fzkodę powiefie, śle fam zbawion będzie, dle ták fdko przez ogień » przez 
ogniftą rzekę , o ktorey Prorok wfpomina Dan: 7, przez ognifta rzekę, y przez 
brody wrzącey wody per fluvii igneis. 66 vada fervótibua globis borrenda tranfibunt 
przeydg. Quanta fucrit peccati materia, tanta EF periranfeundi mora. Jáka bes 
dzie grzechu máterya, taka tež będzie y przewłoka przechodu. [ 
potrzebowała, tyle Człowiek káry odniefie, A ze Stowa Boże Ezech; 14. grze” 
fzną dulze przyrowny wa do garnka miedzianego : Pofoz ia nád żarem prożną, 42 
zágrzeie fig garnek, y wfzelka cyna jego ftopnieie, tam ffowa proZne , myśli nies 
prawe, tam mnoftwo lekkich grzechow; ktore czyfłość fzlachetney nitury záfzpe- 
city byty, rozpłyną fię, tam cyng álbo ofow rążnych przypadkowych grzechow, 
ktore Obraz Botki byfy zaćmity, wypálony będzie. Co wfzyftko mogło fię tú 
compendiofa tranfačiione od Dufzy oddźielić przez jaťmužny y ťzy pokutne. Otą 
ták od człowieka wyciąga ; ktory fiebie famego zá człowieką dat, y przybity goa 
Ždziami śmierć zá niego podiaf. Poty [3 Roza Augufyna S. Słowa ftrafzne , 
ktore miatyby przefirafzyć káždego Chrzeácianina, y pobudzié do pilnego fáráa 
nia, śżeby mogł przez życie pobożne y świętę uyść mak tego ognig, : 
„371. Tymže fpofobem tenże text Pawťa S. wykłada y Ambroży S, Serm: 
20. in Pfal: x18. mowigo Gdy Apofłot Panic? moni, ze zbdwion będzie iákoby przez 
ogien, temi flowy daie snac, że wierny ubániion będzie , úle mprzod będzie cierpiať 
meki ogniay ážeby będąc ocxyšcivny prec% płomienie przy edě do chwały ; niewięrni 
kás y niezbożni zámfľe będą męczeni:w ogniu wiecznym. gue- 


S. tákze Bázyli pifząc in c. ©. Ifat: mowi; Grośi BOG nie cáťa ruiną , dle | 


pokázuje Czyściec, ktory Apoftoť opifuie temi ff owy: Zbámion będzie, dle ták že przey- 
dzie przez ogień, S. Grzegorz Názyanzeňíki Serm: de mortuis circa medium: Du- 
fza, prawi wyfzedfzy Z Ciálá , nie może być uczeftnikiem Boftwa, áz zmázy ná 
niey będące ogień Cay (cowy zgtádzi. - Ed 

Widzicie moi PP. że S. Pawef mowił tu o Czyfcu , iáko wykłódaią ták 
wielcy Doktorowie Kościota Bożego, ktorych y wy przyimuiecie, "Toc oCzyfcu 
náuke Kátolicka mamy od Apoftofow: 4 zátym ta náuka ieft Apoftolíka , iáko 
iefzcze wyraźniey świadczy S. Chrzzofiom Hom: 60. ad popul; mowiąc: Nie dars 
mó Apoflołowie voftaxdli , ážeby przy Ofierze firafinych tátemnie czyniono pámigti 
tmdrżych. Wiedzieli bowiem 6i wielcy ludzie , sák wielki pożytek duffe nie 

^ wg 


lle będzię winą - 


. jego bramy pickiclne nie przemogą, á teraz do czafow Kálwina cały Kcáciof s. 


b" zátym oña nie zkgd inąd pofżła ieno od 


| wanie Wáss 


o0 ad Czwyfem 284 
Vd odbierdig,. Dote mi tu ná tych dowodach „ieśli więcty chcecie , pátracie ie 
w Firmamencie Prawdy álbo w Nauce Kátolickiey żom; 2. rat; 2c o Modlitwie 
a ubufycd. 2 —. EPM ; 
372. A iákze tu moi PP. śmiecie mowić z waf(zym Kálwinem że Czyściec 
Sefi. wynalzkiem fiatańfkim , illuzyg yagrawaniem Ducha błędu. Bo gdyby ták 
było, toby S. Cyprian, S. Bázyli, S. Chryzoftom, S. Grzegorz Nazyanzeňíki, S, 
Ambroży , S, Auguftyn y cáťy Kościoł Chrześciańfki po wizyflkie wieki był po 
Erążony W piekle: bo żaden nie może być zbáwion , kto fig trzyma fzatańfkiey 
máuki, y ong drugim podaie. A ci SS: Doktorowie o Czyfcu wierzyli, wyznawali 
y drugich nauczali. Toť ci wfzyfcy, 4 z nimi y cáfy Košcieť záczawfzy od A po- 


- ftołow ieft pogrążony w piekle, iáko ten ktory fig trzymał nauki fzatańfkiey , bę- 


dac ofzukány illuzyz Ducha błędu. Co mowić, ieft to wyrzec fię famego rozu- 
mu, teft to famemu Chryftufowi kłamftwo zádawač, ktory przyrzekť, ze Kcściota 


cząwfzy od wiekow Apoftolíkich ftaf fig posmiewilkiem y igrzyfkiem fzatana 
2 kt fiwa. EU r ^ 
A ae Widzicie moi PP. dokąd prowadzi was náuka wafzepo Reformatora 1 
ucha błędu. . Jakoż w fimey rzeczy. 
dawno iKościoł powfżechny isko fekóradny błąd potępił naukę Aćriufza, ktory zá 
świśdeliwem S. Epiphaniufza y S. Augultyna barefi 53. nauczał » że nie trzeba 
modlić fit » Ofiáry S. prawować zá umórtyeb. A wy czy nie toż famo mowicie 


u. 


čo y Aérius : i i 
- . Boże dày wam prawdę poznac, y polpiefzyé fie do fona powfzechney Mátki 


- náfzey Oblubienicy Chryftufowey Kościoła Katolickiego, ktora was nie tylko 


zá żywota będzie kármila naydrožízym pokármem prawdziwym Ciśłem y Krwią 
Chryftu(:wg , śle też Y po śmierci wafzey was nie zápomniy rátuigc was modli. 
twami fwemi, y ofiátuigc BOGU Naywyžížemu tę naydrožízg Ofáre ná poráto- 


ARTYKUŁ IV. : 

O wzjmaniu Świętych. PU oun 
Alwin Inftii: 1. 3: ©. 20: náucza y iz wzywać Swiętych nie tylko icf 
rzęcz nie pożyteczna; ále cál: fzkodliwa y bałwochwalfka, Wy tež 
...«8 Reformatorem fWoim w tropy poftepuiac w Konf fyi wiśry fwo- 
dey art ie A. twierdzicie, ik nj? sko ło co ludzie wymyslili 9 wzywaniu „s ggg 


374.7 


a 


2%4 oro EMEN o A 
smdrtych ; defl jedyny abafi y y Ndľem Dicha lámftniá édrplfiycym out WA 
„formy dobrej modlitwy. Top ANARA epe iE oS Ne o AUAA ROT W 
Ale moi PI. przebiezmy cál'y świat Chrześciańfki , 4 obáczyčie, że! w Ko» 
ścielesChżyftufowym Wfzyfikich wieków go^wfzyfiich keáiach sway anco: S wige 


atychi  Sľawny tego wieku wani Minifter. Geneweńfki M.) Daillé w Biędze 


fwoicy; ktorą (kúmpoňowať przeciwko "Fradieyonk Ľáciňlkim „świśdczy 6 wey 
waniu Swietych ; że czwartego wieku w Kościele Chry tufowytń tèn zwyczay byt 
wzywać ich przy publieznych nábozeüfrwach: y dla tego gini Bazylego, Ambre 
żego, Hiexonima, Augiftyna „ Chryżoftoma, Grzegorza Nazyańtkiego, Nilen- 
4kiegoy Gytilla ysinnych, że w tey mierze; iáko Oh mowi, náuke trzech pierwfzych 
wiekow iodmienili, A ták zá świńdectwem fawnegá wafzego Miniftra sály Kos 
Scio powfzechnysezwastego! wieki Wierzyť, y ńżuczał, że to dobra y pożyteczna 
rzecż idftowzywac Swigtych. Sn A TA A NANS OF Tet NÁ 
sao | 8758 Jákoz w ľamey rzeczy S, Ambroży lib: de Viď: wfeyfikich nas Záehee 


«a! do /wzywania Swigtych,'mowige : Trzeba fupplikować dnjotom ktorzy fy am. 
' daniga Strożow zbawienia nájšego : trzeba profi? Męczenuikowyktorzy nam wollte — 


mili w finoich rebikwiach zádatek fuoiey protekcyi: Mogg oni bľazáč BOGA zá 
aá[fe grzechy ; ktorzy nie matą (moich; bo žuž úč mymyli Krwią Baránka > Mie 
mjłydźmy fie ich fobie obróć zá Bdtronow y Intere Korom ndffye 0000012 

| Swięty także Auguftyn Prag: 84-5n Joon: gt famg PORRE naukę, świąd: 
Cat, iż w całym Kościele Bożym býť zwyczay wzywania Świętych w pabliczney 
Liturgii: G4y prawi, jefieśmy u Ofydrza z nie »fpomm a my Mpęczenńnikow>miedzy 


dragiemsamárlemr, zd ktorych fig moalemya dle raczej ich profimy sáby fig xà ni- 


mi do -DOGdmodlilt, «Tedre S, Doktor © S. Cypryanie Męczenń kú tak do Liidu 
mowi: Bipzofławiony Cyprian pozwiazkńy więzów plátu [41090 s zápažruje fie „že. 
raz ná Naymysffa Pramdę sy ciefdy ffe z ebitaty spicku y, Erg mu milost zato 
bila ži miech sen więlki Swięty rácuy modlitwami: [memi inas váťomvať. © -Vi oum 
1111396. Tenże wielki Luminarz Košcioľa Bożego Augoftyo Jerm: 18,.de 15.5% 
do Nayśw: Pánny^ Mátki Bofkisy dk (igimgdli2 O Bľozôýťamiona MARYA, kto 
Tobie godnie podziękuie, btoraf zezwoleniem «I moim ná fiowa Anjelki? zgubiony 
świót pordtowata, — Brzwim te) ozupie y aáfTugom: Twoim We rownatące fig nájšť 
dzięki, d uproś. pam porednanie dig 5 Synem T moim. Wymow miny, nájŠta ktore” 
mifmy Syd Twegdo BOGA waljero obrazi z uprot pdpuficzente kary » biarey JĄ 
boiemy : dlbowiem Ly tefleś jedyną nádeseia grzejinych, y' mw Tobie. naybdogojka ric iie 
Ba Mitko Bojka cále oczekiwanie 4d» nijcych pokládamy. „Przeto Swięta MÁP 
RYA, ráťuj nędznych, nipomagay niedoležnych, pokrzepcz fabych > zdj: d , 
R. | nin 


0-wajwania) SS. 


| wpawiay ffe xa Ductowieńfiwem, przyczyń fie xd nábožng niewieścią pig: Niech 
| aufiyfcy Twego rátunku doznatg , ktorzy obchodzą "T moie pamiątkę. z 
-© $377. S. Bernard Homil: z; Super mifus. ták kázdego znas do nóbożeńfwa 
ku przenaydoftoyoiey(zey Mátce Beikicy wzywa. Ty, ktory w tych námatnofciach 
Wgo świata miedzy tákiemi niebejpicczenfiny zegluief y nie odwracay nigdy oczu 
tnvoichod tey świetney gwiazdy , ażebyś nie byť poprążony m bezdenney przepascë 
Jeśli wióry pokus pon[laig, iesli utrápicnia fale ná cię biją, ieśli rojpaczy przepaść 
cię pogrąża x Re [pice fłellam y voca MARIAM y jpoyrayi ná tę m/ftyczną gwidzdęą 
mwzyway MARY 4 W b SEE igi: wątpliwościach two- 
sch myśl o MAK Yl, nžymay MA. YA. Niech ona będzie zámfše m uściech 
niech będzie ufłówicznie w fercu twoim. Zá nig idgc nie zbłądzijć ; ong wzywa: 
A nie upádnie [8 ; poi cię w obronie [mey będzie miała, niczego fię bać nie 
b dzie[f : poki cię ona będzie prowadziła, :  zbłgdzi(: Ona cię zápromádzi do pom 
zgdanego portu Jczęśliwcy nieczności, ktor. nam nabył šmierčig fworg Syn jey Pan 
a SED Se M. Soo M RECE Fe ke 


278. Tenże miod plynný Dcktor ná infzym mieyfty cákiey nas náuczyť 
“modlitwy do Przenayśw; Mótki Bofkiey: Przez Cię niech mamy przyfłęp do Syná 
'iwcgox o Biigofawiona Panno , Matko Zvámiešeľa náffepa „aby pvacé cie nas przys 

igi, Kory przez Cię nam dany scf Pani nófłu, Orędotoniczko náffay Pośrzedniczko 
ndfa, twemu | Jmomi ugs poicdnay , twemu Nyhoni$ nas polecay, twemu Synowi nas 
oddat dy. Uczyń zo Przebłogofławsota Pánno, przez te dajte, FAM IE ` prze% 
zę godność IWOEy NA ktoras 230,2, „przez to milofierdzie BOGA náfčego y ktorcgoý 


uczynię nas ut zefntkdmi chwały y biegofawięńfiwa [wego y JEZUS Ghryfius J; 
toy ktory dej? nade nf yko Di Am BÓG vá volal EU. 
` Kfádg tu powagę S. Bernarda ( chociaż nie ży! czwartego wieku; źle ďáleko: 
AREA i zy Kálwin vie cri tego S, Doktora záleca, y czeflo go ofobli-- 
1.379: Poydžmy juž po świńdefiwa dawnieyfzych wiekow przed czwartym 
wiekiem. S. Grzegorz N azyanzeńfki im vita Cypriani 65 Sufline świśdczy s. że 
duftyna Pánuá Męczenniczka wieku trzeciego, modlita fię do Przebtogofławioney — 
ak "MARTI, śby ią rótowafa w tym niebelpieczeńtwie y w ktorym jey cży.,, 
„tosc byf4. Jakoż Zá przyczyną Mátki Przenayśw; otrzymała od BOGA tę Take 
€ nàiazdy fzatnfkie zá:pomocg VOR cid y Czarca: kufzącego pokonałą,, 
y owe- 


porodzáťá ; úby ten s Ktory przez Cię tat fig uczefinikiem eo mizeryi náffey y 


4 


3 Część morie 
pomocy czartowfkiey zażywaiącego Chryftufowi 


„SPY p 
y.owego Młodzieńca Cypryana 
ozylkafa. A Sa V da ri aridi 
: S. Ireneus, ktory żył drugiego wieku lib: 5.0. 19, contr; Heref; MARY 
Pánne názywa Adwokatkg ślbo Patronką Ewy y wfzyfikich ludzi 


Sr” 4 

.. Origenes hom: 16. fuper Jofue mowi: Wfyfty Święci Oycomie , ktorzy nas 

popržedzili , dopomagatg nam [wożemt modlitwami, |. vies o E ea 
P piu Ge obi a go 6, Hift; Eccl: c. s. refervie , že Potamiena 
Pánna y Meczenniczka wieku trzeciego; idac ná. śmierć zá Chryftufa 5 podzięko- 
waťa Bazylideľowi Zofnierzowi » ktory ná warcie flat, że ią, lubo Pogáninem bg- 
daçs.obronitod nágrawania pofpolftwa, dekláruige mu od BOGA nágrode. Jakoż 
trzeciego, dnia; po Śmierci [woiey, Święta Meczenniczka pokázaťa fie Bózylidefowi, 
kľádaca ná głowę jego koronę, y.mowiła s żę otrzymała od BOGA tę fáfke , o 
ktorą dla niego profita, Tym widzeniem Bazylides ták fig. rofpaliť do miłości 
Bofkiey, že. wnetChcześcianinem zoftať, y wkrotce Mgczeňíka odniof koronę, 
- . S. Hilary tegoż wieku Doktor pifząc ná Pfalm 129. mowr: Lubo BOG wie 
m [iyflbie potrzeby nájšes iednakże potrzeba- profić Świętych „Aniołów, ktorzy fa pes 
fani ná firaž náffe. Tch intercef[yq. dlo. przyczyną. ffaboíd nafa. macje p : 
Concilium Chalcedonfkie, iedno z czterech, ktore w wafżey ko?” - wim 
ry, oświńdczacie fig przyjmować ta wfzyfłko , co one determine va La, R: 
_ powagi dodaie modlitwom náfzym do Swiętych Bożych: peni“waz w'zylcy © y= 
cowie tego Concilium w. Kościele S. Flawiava zgromadzeni iedneftaynym gło- 


fem zśwotali : Flamíanas Męczennik niech fig modli zá námi w Niebie s gdzie 


- teraz z0fláic, a ZY bs ovioRe. gii aaa 
teraz * fA od EE owodow ná pokazanie fatfzu .wafzey náuki » ieno to 
jedno 4wiáde&wo przy wiescs gdyż wedlug wafzych prircipiows Buch 8. Affyfto- 
wał temu Concilium, y ošwiádcZacie fic, že to Concilium RAB Ecje = Toc po- 
winniście przyigc y wzywanie Świętych, tak jaśnie famym przy lądem y praxi 
wfzyftkich Oycow ná to Concilium zgromadzonych ftwierdzone |.“ 


g 


381. Moi Pánowie, wy fami chwalicie y. eftymulecie, Świętych : 4 czemuż | 


brzydzicie fip wzywaniem ich? Bo wzywać ich nic infzego nie ieft, jeno profic 


ich , śby modlitwy fwoie łączyli z modlitwami ná(zemi do BOG Axážeby BOG 
weyrzal ná nafze potrzeby y nedze , 4 dał nam talkę y bľogofľawieňftwo z mitoa 


fierdzia (wego, ktorego iedynie od BOGA czekámy+. Náfze modlitwy nie maig) 


4 oftátni cel Świętych. My Świętych nie mamy śni zá Dawcow fálki , áni zá 
Szafówrikow súcna náizego, HM iedynie zá Interceff row y Wftówicielowy 
ktorzy iako Przyiaciele Bofcy mogą 44 námi wiławiać fig, .y naleg vady chova 

mus pro: 


VN r r 


. tmodilť zá námi? 


Z |. 9 wzymńdniu SS. 0. 287 
, prožby BOGU prezentować , przydaiąc też (wole ż4 nami intetcelfya y proźbę. 
* * 382. Wiemy bowiem dobrze ; že (ain BOG iet Dawca wfzelkicir talk y 
DBobrodzieyftw, 4 Święci Boží "nie fa Dawcami żądnych darow Bofkich, ile tylko” 
mogą 24 námi wnieść infláncya y: przyczynę do BOGA s dby om nam to daf; o” 
€o profiemy: . Zrod daleko ieft różna modlitwa náťza kierowana direge do Bogźą 
od modlitwy kierowaney do BOGA przez Świętych. ' Bo do BOGA modląc ig 
mowiemy : Pánie zmiťuy fig nád námi: wybaw nas od tego y tego złego; Day 
nam tę ťálke &c. A do Swigtych modląc fig mowiemy ; S, Pietrze, S. Pawle modl 
fic zá nami: uproś nam u P. BOGA tg fślkę, áby od nas to złe oddślif , á tg 
ďáfke dať. Widziciejmoi PP, że figę my nie záftaoawinmy ná Swiętych, śle dáley 
2 Swiętemi do famego BOGA Dawcy wfzyftkich Dobr w modlitwach náIzych 
poftgpuiemy. Y któż tu wie widziy że przez takie wzywanie Świętych nic fig 
nie uymuie czci Bofkiey ,y owfzem przez to famo BOGU cześć fig więkfza wyrzg- 
dza, kiedy nie tylko my fami w potrzebach náfzych uciekamy fie do BOGA, śle 
tež y-Swietych jego, Przyiaciof jego, wieczną z nim miłością złączonyćh ways 
wamys áby rázem z námi fig modlili; y profili o te fáfki, ktorych my od BOGA 
aya ui > AOS Sha WSI TT, Mya vt un ke 
T 283, A iákže wafi nam Minifirowie zadaíg , že wzywaige Swiętych cześć 
BOGU należącą przenafzamy ná Świętych jego; 4 żatym prawią Stworzyciela 
miefzamy z tworzeniem? A iáko to mogą nam zńdawać? Czy nie wiemy ba- 
wiem; €o ieft cultus latria, álbo cześć Bogu należąca; y co ieft Cultus dulia , ślb6 
; cześć ÓW jego przyzwoita zr Czy-icftze. to przenafzać część Bofkg n$ kreas 
turę, modlić fig tái: Swięta MARY A Mátko Boża; modl fig zá námi grzefzned 
mi teraz y w godzinę śmierci náfjcy ?-lzili bowiem to fluzy BOGU, ázeby fig 
czy možnáž bez ftra (znego bluźnierftwa do P. BOGA mowic? 
"Pánie Boże mod] fig zá námi grzefznemi; upťoš to nam &c.? Do kogo bowiem 
BOG: Naywyžízy ma fig modlic; ktory sie ma Starfzego ? Kogo ma prośić , w 
ktorego reku y mocy ici wizy Rko? + Rzezey moi PP.: przez tó'wzywanie Swię: 
tych świśdczamy j iż fam BOG iet Dawes wfzelkich Ťálk ; A Święci” Boźi cále 
nd BOGA dependuig s'y icno moga’ przyczynić fig zá námi, iko wietni fidzy 
Bofcy ; jáko ci y ktorzy nigdy 2 Táfi Bolkiey wypaść nie moga j będąc wieczną 
ž nim miłością y przylaźnią przez widzenie y poiledýa iory Bofkiey zTączeni y 
kitwiekdzeńm | 9 9e ces ap Ev sá 
-vi 1384. Ani fig przez to cżyni křzy wda iáka jednemu Potezednictwu Chryfta- 
fowemu: bowiemy s że tylko fam Pan ná(z JEZUS Ghryftus BOG y: Człowiek 
set? miedzy Bogiem y ludźmi -P o zedniikiemi Odkupienia nalżego s przebľá« 
T ere | da | | gána “ 


288. . SA: Część wtora. żę x 
gánia zá nas BOGA, y dość uczynienia zá ebráze niefkcńczonego Mzieftatu Ba-, 
fkiego. Tákiemi Pošrzednikámi żadną miarą nie czyniemy Swiętych : bo, wie- 
rzemy; że żaden nie może być takim Pośrzednikiem, ktoryby mogł nas odkupić» 
ktoryby mogł doftóteczną y proporcyonalog wypłacić cenę Sprawiedliwości, Bo- 
fkiey zá uráze niefkończonego Maieftatu Bofkiego: jákom to fzyrzey gdzieindziey 
wyfożył,ofobliwie w Traktacie a ufprawiedliwienia: śle tylko mowiemy, że Święci. 
Boži w niebie z Chryftu(em kroluiący, iško też y tu iefzcze ná Ziemi pielgrzy mu 
iący mogą być Posrzednikámi interceffyi álbo w(tiwienia (ig zá námi do BOGA; 
4 to czyniąc w. Imię Páná náfzego JEZUSA Chryftuľa, zktorego fálki.y zśfug 
życia y śmierci jego wfzyftko maig, cokolwiek maig. © ^ ^. i 

„285. Jeśli tedy wolno wzywać y profić Chrzešcian tu iefzcze ná tym šwie-: 

cie żyiących, áby fig modlili zá námi, 4 czemu fig nie ma godzić wzywać y profić: 
Świętych już w niebie z Chryftufem kroluigcych ? bo w tymże Duchu miłości y 
pofeczności, ktorą mamy z Swietemi iáko tu,tak y w niebie Zyigcemi, ich wzy- 
wamy yy,.o. przyczynę ich zá. námi do BOGA profiemye 0060400, 

4. Ze vá pożyteczna y Bogu wdzięczna rzecz ieft. profić Chrześcian (tug. Bo« 

żych, áby fig zá námi modlili, y wy temu nie przeczycie. Bo w famey: ja 
mamy ták wiele przykľádow w Pifmie/S. w ktorym czytamy , že fám P.B 
grzefznikow pofyłał do fprawiedliwych , áby przez ich modlitwę otrzymali od 
Bogá łólkę y grzechow odpufzczenie. Gen: 20. P. Bog pofłaf Abimelecha da 
Abráháma mowiąc: v. 7. On fie będzie zá ciebie modliť, á będzie żył. Job; 42. v. 8. 
Eliphaza y dwuch jego Przyiaciot:P. Bog polfať do Joba mowiąc: Job fugá moy 
bedzie fig modliť zá mami,y twarz jego przyśme» áby wam nie poczytane byťo głupfł wos 
Exodi 22. Moyzefz (tugá Boży wftawiat fig do Boga zá ludem Izráciíkimsy mo- 
dlitwą fwoią ubfágaf gniew Botki. — ^ oe zł 
386. W nowym też Teftamencie S. Paweł prośi Rzymian c. X5. v. 30. przez 
P. N. JEZUSA Chryftufa s y przez miłość. Ducha S. áby oni dopomagali mu 
modlitwami [wemi zá mim. Tenże S, Apoftof naucza Ucznia (wego T'imoteufza 


1. Tim: 2. v. 1. áby w Kościele modlitwy bywały zá wfzyftkich ludzi, ofobliwie | 
zá Krolow,y tych wfzyftkich , ktorzy (4 ná iákiey zwierzchności ; bo to prawis 
Święty też Jakub 


ieft dobra rzecz y przyjemna Zbáwicielowi BOGU náfzemu. 
| Apoltoť c: y. V: 1. nas wfzyftkich nápomina , śbyśmy fie wzaiemnie ieden zá 
drugiego modlili : bo prawi wielce waży modlitwa ufláwiczna Sprawiedliwego. 


"Po według nauki y áffekuráeyi A poftolfkiey dóbra ieft rzecz y przyjemna Zbówie. 


cielowi náfzemu , modlić fię:z4 drugiemi, 4 ofobliwie kiedy (prawiedliwy. modli 
fip zá kim. Bo Joan: 9. v+31. Pan Bog grzefznych nie wyliuchywa , śle tego» 
j -. „ktory S 


: | © wzywaniu SS. 9a 
ktory go czci, y. czyni wolą jego, tego wyfłuchywa. "A gdzież fprawiedliwfzych 
Y Bogu milfzych ludzi znaydziemy , ieśli nie w niebie, gdzie Święci Boži iuż 
adebrśli koronę fpráwiedliwosci; y- wieczną fa z Bogiem fpoieni miłością. © 
.. 387. Ewangelia Luc: '7. nas uczy» że w Kápharnaum Setnikowi kochany: 
fuga ná śmierć zachorował. Setnik fyfząc o JEZUSIE pofať do niego: Stórfzych 
Zydowtkich , profząc ga áby przylzedł y użdrowił fuge jego. Oni przyfzedfzy. 
do JEZUSA, uśilnie profili mowiąc, że godzien ieft śbyś mu tę łófkę wyświśd» 


J 


«czyt: bo kocha národ ná(z, y Synágoge nam abudowaf, JEZUS tedy fzedť zinia 


mi, y gdy iuž nie daleko byť od domu, Setnik poffať do niego Przyiacioľ, mowigct 
Pánie nie fatyguy fic: bo nie ieftem godzien, Abyś wfzedť pod dach moy; y dla 
tego niegodnym fig fadziťem, fam do ciebie przyišc, śle rzekni ffowem, 4 będzie 
uzdrowion fuga moy. Co fyfząc JEZUS, dziwował fig, y obrociwfzy fic. do idge 
cego zá nim ludu, rzekł ; Záprawde powiadam wam, że y w lzráelu takiey wiary 
mie znalazłem. Ri PRA: SPA sš: j 
Widzicie moi PP. ze P. JEZUS nie tylko nie gani procederu tego Setnika, y 
ow(zem go chwali y nád [zráela'przenaíza,y jego przez Przyiaciot profzacego fku= - 
tecznie wyffuchať. A ieśli ten Setnik dla tego uciekł (ie do Przyjaciot-fwoich ná 
uprofzenie u JEZUSA uleczenia (fugi fwego, że mia? wielką pokore, niegodnym 


k fadsac, fam przyjść do JEZUSA, y maiąc wielką wióre,ze iednym fowem P, 


EZUS može fuge jego uzdrowić. 


„ZE 388. To moi PP. gdybyście wy prawdziwą wiáre mieli,nie gźnilibyście nas, 
że my nášladujemy stego Setnika:, uciekńiąc fie do Swietych Przyiaciot Bofkich 
oy nálzych > śby fig modlili zá nami w nafzych potrzebach , y owegobyście textu 
przeciwko nam nie Przywodzili Matt: 11. v. 28. Przychodźcie do mnie m/CyfCy s 
piger pracuiecte y obciažený seflescie, d ja mas posile Ee. y owfzembyście fic (ami 


do JEZUSA Chry ftufa uciekáli przez interceflya y przyczynę Swietych Przyiaciof 
jego. Bo ieśli Zbáwiciel náfz tu ná Ziemi rd pochwali f Approbovať ten, 
proceder Setnika , á iskze może teráz w niebie kroluigcy toż famo nám gánic? 
Pewna rzecz ie(t moi PP. že w tym fie wydaje więkfza pokora y wiára s ktory: fig 
ucieka do P. JEZUSA przez przyczynę Świętych » nizeli wtym ktory fam ieden 
profto śmmedsażć idzie do P.JEZUSA. "Tym famym cześć y pofzanowanie Kro- | 
lom y Panom wyrządza fig, y pokora fie więkfza oświńdcza poddánych> kiedy oni 
nie fami śmmediatć przez fię śle przez fľug y Fáworytow Pánňfkich fuvpliki fwoie 
, podaią : podobnym fpofobem wiekízy honor y cześć Chryftu(owi BOGU: ná-- 
fzemu wyr?adzamy , y więkfzą pokorę y. fubmifyą náfze oświńdczamy , kiedy 
8c do Diego w potrzebach nafżych i: Świętych jego Przyiaciot udajemy» © 
3 kto: 


so " C Część morde - ; 
ktorych wiemy g że miléi fg daleko Bogu, niżeli my ktorzy fig poczuwamy de 
ták wielu grzechow y 'ufomnosci náfych, .(059 2805 BITOW AE ui 
389, Przeto moi PP iesli prawdziwie: przyimujecie Skład Apoftolfk, taka 
f; oświńdczacie” przyimować w Kanfeffyi wiáry wafzey: art; 5. v powinótście. 
przyiąć y ten Artykuł nam od Apoiłofow podany : Wierzę Swięty Kościół pompe?! 


ebny, Świętych obcowanie: álbo jpołeczność. "Yo Artykuł ieft wiary, że mamy to“. 
warzyftwo; obcowanie y fpofeczność z Swigtemi , nie tylko tu iefzcze ná ziemi > 


 pielgrzymuigcemi, śle tez y z Świętemi w niebie z Chryftufem kroluigcemi, iáko 


nas áfckuruie Paweť S: Hebr: 12. v. 22: Prayflgpilifoie do gory Syonu, y do fi ft. 


BOGA:żywego Hierozolimy niebicfkicy, y do liczby wielu tysięcy dujolow, y Koscioľá 
piermiafikowych wiernych ktorzy zapifani (4 w niebie y do Sędziego wt yfieiclr 
BOGA , y do Ducbow [prámiedlivych dofkonałych. Jeśli tedy przyftąpiliśmy do 
fpołeczności z Duchami Swiętemi dofkonałemi y z wielą tysięcy Anjofow y do 
Kościofa pierwiaftkowych wiernych , toć powinne być z niemi iákie nafze obco« 
wanie : 4 iákiež mamy: z nimi obcowanie, ieżeli nie to, że my ich idko wiernych 
fug y Przyiaciof Bolkich iuż znim w wieczney milosci ugruatowanych profiemy” 
y wzywamy , áby zá nami w tak wielkich niebefpieczeńftwach zguby wieczney 
zoflaigcych do BOGA fic wftáwiali; 4 oni tež nas młodfzey Bráci fwoiey àefzeze. 
xoznym upádkom y nędzom podlegfey nie zápominaig- |. ^ irai 

290. Ale wafz Kalwin Inflit: |. 3. c. 20, n. 24. Y wafze” Kátechizmy świeżo 
drukowane twierdzą, że Święci w niebie; nas nie fyfzg s y nie wiedząyco fig Z 
námi na Ziemi dzieje. "N4'co odpowiadam, iZ.nic nie mafz nád tę áffercyg przes 
ciwnieyfzego Pifmu S; y uftáwicznému Podániu Kościoła Bożego. '* Bo fam Zbór 
wiciel nófz nas áffekuruie Luc: 15. w 7- x 10. że radość będzie wniebie przed 
Anjofami Božemí nád jednym grzefśnikiem pokutę czynigcym. Jeśli Błogofiawieni 
máig taką radość nád náwroceniem iednego grzefznika, toc o mim wiedzą: bo 


dáko fig mogą rádowaé y ciefzyć "Ziákicy rzeczy, o ktorey żadney: wińdomości , 


wie maig? A ták moi PP. fáma rzeczą fprobuycie y došwiádezcie ! to jeft4 
Návročcie fięda wińry S. Kátolickicy od ktorey Oycowie wafi odpádáigcs was 
też oderwób ; czyńcie pokutę, 4 niepochýbnie pociechę y radość uczynicie: Ans 
jotom y Swigtym Bozym ták w niebie 2 Chryftufem kroluiącym, iáko też y týmý 
ktorzy jefzcze DA tym Świecie pielgrzy muią. 


301: Grego bowiem | affekuruig SS. Doktorowie Ambroży, Auguftyn ; Hie 


Jonian Grzegorz ] Święci m niebie wiedzieć y widyieć nie moggi ktorzy itituiti vé 

xápátruld fig ná BOGA nifšyftko wiedzącego y midzącego: Przeto S. Ambroży lał” 

de Vid, nápotina nas, mowiąc: Nie dojmy fig maigi ud interceforow y Pátronoi 
E fiáz 


m : O wzywaniu. SS, | : 306 
nájtych tych, ktorzy po [moim zwycięftwie nie xápominasg, co to: tefl flabost ludzka : 
boglgdáig oni ná ná[fe wiebejpieczeńfiwa „ndndjłe życie, ná nófie [prámy : wiedzą isl 
Czego my żądamy, czego prágniemy. BIE ENE T 
| « Jákoz w famey rzeczy,ieżeli Swieči będąc iefzcze tu ná žiemi,z Ducha Boze- 
£o wiedzieli wiele rzeczy zákrytych y odległych; bo wiemy z Pifma S. ze gdi 
AQ: 7. v. 55. Kámionowano Stefana , on będąc nápefniony Duchem Svipa 
podniozfzy w niebooczy, widział chwatę Boga y rzekł : Oto.widzę nieba otwar- 
te y Syná Człowieczego ftoiacego po prawicy Boga. Jeśli S. Stefan będąc jefzcze 
ná ziemi >. widział to, co fie w niebie dzicie; á czemu wy nie chcecie; ážeby on 
będąc w niebie, widział co fig dzieie ná ziemi? Izáli wy chcecie oi rdciť , że 
dofkonalfzy byť (tan Swiętych zoftáigch iefzcze ná tym wygnaniu, niżeli teraz 


deft w Oyczyžnie zapatruiących fig ná BOGA,žrzodľo y zwierciadło wfzelkiey. 


wiadomości. i 

| 392 z tegoż Pifma mamy 4d: $.v. 2. že S. Piotr cudownie wiedział o fekre- 
tnéy zmowie Anániafza y Sáphiry żony iegosktorzy część pieniędzy z przedaney 
roli fwoiey zátaili. . Jeżeli (práwiedliwi tu iefzcze ná źiemi będąc , ietwanie 


à bedac ubfogoffawieni, tákie: fkryte rzeczy wiedzieli; á lákže po śmierci 
A " Kote > oer AA f Pom b 
w chwale wieczney, nie maia wiedziec? gdyż Duch S. ktory m obiawiah z 


(kryte ná ziemi , nie oddalił fip od nich po Śmierci: y owfzem iáko náucza nas 
Pawsť S. 1. Cor: 13. v. 9, Umičietnose y wiadomość, ktora mamy ná tym świe» 
cie , ieft barzo niedofkonała: bo po części poznawamy, po części prorokuiem 
domniewamy fie: gdy záš przyidzie to, co ieQ dolkonafe , toiefł gdy do dot 
fey chwały .przyidziemy, wyprożni fig to, co po części ief, to ic a niedo= - 
fkonatośc umiciętności y, wiadomości nafzey , à náftapi dofkonafa wiadomość. ` 
393. Ztad to S. Auguftyn Serm: de. Sanili 28. nàuczaigc lud fwoy y wychwa- 
laigc S, Piotra Apoftofa s. mowi: (Qyddmomali chorych po ulicach, ażeby przyna. 


„ mniey cień przechodzącego Piotra ich záčmiť,“ Jeśli cień prawi ciała jego tákg ná 


ten czas miáť moc , d idkąź teraz ma moc zupełność 2 jeżelś ná 

magafa umbra przechodzącego, á tako o aa Is Nr 
Jeżeli ták mocny był ná rárunck do niego fig uciekdigcym przed Aaa in 
że nie pomocnicy [iym będzie po tryumfie? A ták moi PP, násladu kie wiáry piete 
wfzych Chrześcian , uciekaycie fig i4ko oni czynili, do S, Pistes 4byście byli u= 


"zdrowieni y wyffuchani od JEZUSA, gdyż teraz wi noc zoftai i 
(bie, niželi miat będąc iefzcze ná žiemi. SL NAN IE ME 


Zadna tedy miarą nie mozna gánič wz ia OWiety a boby f 

A ; ani 1 ywania Swietych Božych: boby fi 

«lis taki fprzeciwiał uftawiczney y powfzechney trádycyi Kokciota Belege iy 
| = fame- 


301 1 ge tova. | SUMI 
famdmu Pifmu S. ktore naš informuie, ze Gen: 48. v. 15. Jákob Pätryarc! a bľo- 
gotlawit Synom Jozefa, nowigc s BOG m ktorćgo obliczności chodzila Oyconie mor 
Abráham y lzáak y BOG ktory mię kármi od młodości moicy až dotąd: Anjol, ktory 


mię myrwat od wfiyfikicgo žľego s niech bľogofťané dzieciom tym. "Widzicie mai. | 


PP. że Jakub nie tylko wzywa P. Bogá, y proši áby Wnukom iego poblogoffawil;, 
Ale też wzywa y Anjola {wego Stroza , Zážywaigc tychże famych terminowe 
Owož ińfne'y widome wzywanie Świętych ! ; ; l Te ži 
* 394. Potępiacie iefzcze moi PP. cześć, ktorą wyrządzamy Swięty m, budu- 
ágc Kościoły ná, pimiątkę ich, obchodząc uroczyftości ná cześć ich, odprawuige 
Mire ná dziękczynienie Bogu zá tryumf iche Ale ta cześć; moi PP. nie ieft. 
mowa: bo fig tóka cześć wyrzadzaľa Swięrym Bożym przez wfzyftkie wiekii 
<€hrześciańitwa.. * Biorę ná świadeftwo tego, według was famych naywierniey= 
fzego &wiádka flározytno$ci Chrześciańfkiey Auguftyna S.ktory /sb: contra Pau- 
fium c. 20. zbija tego Heretyka, ktory Kcściołowi Rzymfkiemu zádawaľ herezyg » 
o dáko y wy teraz czynicie, że tym (pofobém náuczaf czcić Świętych , iakim teraz: 
my ich czciemy. Ták tedy mowi ten wi: lki Doktor + Faufius powiada a 2e SS.. 


"Meckennicy [3 náffe bátmany : To mnie, mowi S. Doktor, nie porufty.s- bo co fie f 
: ! zgi lkicy liczbie ná. mičyjca“ pás |. 

*miątki. Mgczenników,,óby, nábožnie uroczyfjość sch odprawsłi. - Tos co czyni, Chrač+ 

sčianie x teft to dla sy&büdienia fe do naśladowania Swtetych Mięczennikomy 80f1 toi 


© w nasdzácie 2 Liud Cbrzesciańfki zgromadza [ie m ni: 


ftárat fig byť uczefinikámi ich záftug, icfi to fiukać pomocy Ďojkicy pracu ách prosbge 
Nie trzeba. rozumieć » 3€ my |myfiawuiemy Ofarze ktoremu: S. Meczénníkont E 
my wyflámuiemy Ottdrz famemu jedyreme BOGU ná pdmiątkę Męczennikow ; bo 
ktory: Bifkup bedze przy Odrórzu, wyftám onym, nad grobem ktorego Mecienníka. y 
mil. To tóbie Piatrie, álo tobie Pamlesdlbo tobie Cypryanie ofiirutemy.- Tosco my 
afiáruiemyy ofiárúiemy famemu BOS Uktory ukoronowat: Męczenników, ná tym mey: 


ftu „ ná ktorým kosci tych y ktorych BOG ukorononvaľ, odpoczymałg: ń to dla tego | 


Czyniemy, úžebysmy famym [poyrzensem ná te mieyfča, wabudziis fię do nabożeńfiwa 
y 46 WEG) w Sy > ES An milosci rur d Chry/tafóri przykład zaftárvili y 
Sako ofóbliwie tego; ktory nam: date Tifke , abyśmy ich mogli ndśladomać. A ták 
*Swięcym Męczennikom oddaiemy cześć miłości., „cześć fpofeczności y. towarzy* 
Alva, podobną ofićy czci, ktorą wyrządzamy wielkim ffugom Bożym, ktorzy ie- 
ucze ná tym świecie żyjąc między nami, ukázuig w fobie gorącą żądzą y pra” 
gnieuie Męczeńftwa , Z tą, iednák rożnica, że nafze nabożeńftwo ieft dáleko wigkfze 
ku tym, ktorzy iuż fwoie Męczeńltwo zakończyli > y zwycięży wfzy wfzyftkie nie- 
befpieczzńftwa, fa iaż wdo.kodaly m” befpieczeńitwie ; niżeli tych ktorzy iefzcze | 
woiuig, y mogą przegrać y upóść.. : 295: 


"ZAB aż O wzywaniu SS. i AER 5. 403 
: 303. A i&kze moi PP. możecie gźnić cześć y wzywanie Swietych ; ponie- 
"waż widzicie, že wízyfcy Oycowie Święci, y cáte Chrześciańftwo wfzyftkich 
wiekow toż famo czyniło y praktykowało, co my:teraż czynim ? Y iákiniže 
fumnieniem czynicie artykuł wiary wafžey in Confe(fione fides art: 24. mowiąc : 
že śntercejfya Świętych nie coinfšego iefly feno abufus y nagrawanie pochodzące od 
Ducha błędu 2 Ta moi PP. wafza wiárá cśle ieft partykularna, ludzka, nowotna, 
iawnie fie fprzeciwiaigca uftawiczney y powfzechney trádycyi Kościoła Bożego y 
Sťowu Bożemu pifanemu: á zátym gdyby waíza wiára byfa prawdziwa , toby 
wiśra cńłego Chrzešciaňftwa y wfzyftkich Świętych Doktorow Kościoła Bozego 


byfa zła, fałfzywa, pochodząca z nágrawania Ducha błędu: 4 tákby wfzyfcy; 
, ktorzy przed Káťwine m żyli, byli głupi, ślepi, báťwochwaley, á zAtym odrzuceni, ` 
gdyż wfżyfcy wierzyli po wfzyftkie wieki,że dobra y pożyteczna rzecz ieft wzywać 


Świętych. Bo to pewna rzecz ieft, że ieżeli my iefte$my Baťwochwalcami wzy was 
igc Swigtych, to y Ireneus, y Cypryans y Bázyli y Grzegorzowie Nifkúfki, Na- 


zyanzefifki, y Chryzoftom y Ambroży, Augaftyn , Hieronim, Hilary. Cyryllo > 


wie &c. byli Baftwochwalcami; gdyż oni tymże fpofobem wzywali Swiętych 


| dáko y my. — 


* 396, Widzicie mci PP. dotąd wafza ślepota zafzła ? Przypomniycie iefzcze 
fobie, co wy art: 6, Konfefiyj walzey wyznawacie. Mowicie tam, że tego n/f0y/7- 
kiego trzymacie fig, co iefi detérminomano y. pofłanowiono przez dawne Koncylia , 9 


brzydzicie fię: mfšykiemi C ktore [z odrzucone przez Świętych - 


Doktorow, fiko tos. Hilarego, S, Zitbanazegos S. Ambrożego, S. Cyryla, — Toc nie 
macie rácyi Die wierzyć temu, czego ci Święci Doktorowie nóuczali, y fami prá» 
ktykowali, (Gdyby tedy wzywanie Swiętych byfo báťwochwalítwem y nágrawae 
niem fzatańfkim; toby Oycowie Concilij Ghalcedodenfis, ktore fam wafź Kalwin 
Sacrofanćkii nazywanie wzywali S. Flawiana Męczennika,toby y ci od wasfamych 


25 Swigtych uznavi Duktórćwie S. Hilary, S. Athanozy, S. Ambroży, S. Cyryl, - 
„ ánibý fig fami modlili do Świętych, ániby drugich do tego nie wzywali,ślęby rá- 


czey ten błąd byli odrzucili > iáko y inne, A ták moi Panowie álbo ich náuke 
przyimicje o wzywaniu Swigtych s álbo zmażcie te dwa Artykuły wiary wafżey- 
Bo'iákie głupftwo nie iść zá temi ktorych uznawacie zá Doktorów 4 Doktorow- 
iwiętych. Jeśli fg Doktorowie Święci, y wfzyfcy ná to. fie zgadzali» toc mieli 
Ducha prawdy, 4 nie ktámflwa. “> PRZEM * x1 dis 
2.1397. Y-toto nas konwinkule, yi miałoby «wam wyperfwadować, že. Święci 
Doktorowie. trzymali fig nauki podaney od Apoftofow, ktorzy nauczeni byli od 
famego P. JEZUSA y od Ducha S. pus Reformatorowie fa z liezby zi; sj s 
à 3 : a te. 


- "Cet mloras © = > 
fttorych Pan mowi przez. Fzechiela.c. 13.v.2. - Mom do prorokuiącyeh z ferc five 
` = got Ślucbaycie Rowa Pańjkiego s To mowi Pan» Biada Prorokom nierozumnym, kia: 
- wy dg, zá Duchem fim y d. nic, nie widzą. | Jáko fki po. pufóczach Prorocy 
310i + widzą prožne rzeczy y y trwali potwierdzać mowę: - Dzó nie prožne widze. 
mie widzieliściesy Perrotta Patyna. y kłamliwe opomiadalifeie y. y mowicie + sàows 
Pao, gdyi ja mie mowiłeme Dla tego mowi P. BOG; deície prožne: rzeczy momili y 
widzieliscie kłómfiwo y. dla tego oto: ja-do-wacz mowi P. BOG : 3 będzie ręka moia 
nád Prorokámi y ktorzy prone. rzeczy widzą y opowiadaią któmfimo 3. w Rddzie lua 


du mego nie będą, y w Di [mie Domu Izrdelfkiego nie będą pifani y ánt do ziemi prayi- 
dą Izráciíkicy, y będziecie wiedzieliyte ja Pam BOGy coo esa i o o 
m. Ah moi PP. boyciefię , śżebyście wy x ktorzy fluchacie wafzych fatfzywych 
Prorokow;tych to wafzych Reformatorow, ktorzy prozne rzeczy widzieli, y opo 
wiadali kłómftwa ; mowili o fobie s że iefteśmy wzbudzeni od Bogá, 4 Bog ich nić 
pofľať ; boycie fie mowię , żeby fig nád wami nie ziściły flowa Bofkie , że Imiona 
A | wafze nie będą piane w Xigdze żywota, „Že nie będziecie: policzeni w Regeftrze 
: wybranych Bożych, ženie przyidziecie do ziemi qwey: obiecáney gornego. Izraela» 
ktora Chryftuš nam pozylkat śmiercią fwoig. dii 


mniemanych wafzych Reformatorow! Wroccie fig. do. jedności Kościoła Kátov 
lickiego y do fpofeczności y obcowania z Swiętemi. Bożemi. Ten tosbowiem -ieff 
Kościot , ktory fam ieden-ziobietnicy Chiry&üufowey ma Ducha práwdy : ten. to 


eznego:á kto w nim nie będzie, zápewne pogrążony będzie w przepaści piekielaey» 
Do tego; 245 Kościofa nie možna wnišť, ieno fig upokarzaiąc przed Qycem świńs 
. qłości ; y mowigc z Apoftolem s At: 9. Panie co cheefz , abym 14 czynił. > Nie 
byftrość rozumu, nie mądrość; nie fama biegiość wPifmie pokaże wam prawdę y 
śle pokora; bez-ktorey umieiątność bátziey záSlepia. Nie darmo Zbawiciel náťz 
„dziękuie Qycu: fwemu przedwitcznemu. z że táiemnice fwoie sobiawił nie mądrym 
y roftropnym tego $wiát4 y śle maluczkim y pokornym Pokora: zá$ aáwilfa ná 
poddániu rozumu 'nófzego pod tę náuke, ktorey nas máucza KoSciot Swięty Filat 
y podpora prawdy» ktory'ma Ducha: prawdy, ktorego fam Chryftus rofkázal fu^ 
'chaé pod kára. wyklęcia; ktory zobiethicy Chryftufowey y z áfsyfteocyt Ducha SL 
nobľadzié nigdy: nie może Wdecyzyi'o więrze y 4 Zátym y^ wtym: śrtykule © 
wzy wahiw Swiętyche REG ACE, "5g i: box > a Hojka Rt tl 1 as 3300 
$. vor ess aa ný? i£. T. vę AMA ir oH 
E "ARTY: 


SUN sl 30YOTs»t 
^ 


s 70498. Przeto profzę was y záprzyficgam ná Tie Pónś: náfzego JEZUSĄ | 
Chryítufa przez miłość zbávienia Duíz wafzych wľáľnych : Porzuccie tg náuké | 


if: Kościot figurowany: przez Arkę Noćgo » w ktorym można uyść potôpu wies . 


m mE. = 
hid. e st gor i OR Se WE qt V 304 
guasto ky AR i A R T YK u 1 E V. Sato : E^ 

zošita sonet O Dobry ch LER MAUS a 

399: FO Zęftom fig dziwował _niepoiętym fgdom- Bofkim, želzá dopufzezeniem 
U Bofkim ták wiele Národow Sekte Mahometańka przyięto; ofobliwie 
(ooo Národy <wfchodnie iáko tó Turcy; Arabowie, Perfowie, "átarowie , 
po wick(zey części w Páňítwie Wielkiego Mogola y Indyach miefzkaiący s y Po- 
Rudniowe jáko to Hgipcyanie y Afrowies 4ż gdy w ręce wziąłem ich. Alkoran po 
"Francufku drukowany  czytáigc w nim iák miękką, iśk zmyfľom y ciáfu dogádzá« 
iącą náuke podał Mahomet; dziwować fie przeftałem; gdyż dó tákiey nauki dátwo | 
człowiekowi wolną wolą maiącemu przylgnąć, do ktorey fama fkażona nátura lu- 
dzka ciągnie. Kogo bowiem nie ufundowanego dobrze w Prawie Chryftufowym 
"nie|pociągnie y do fiebie nie zácheči tá Sekta, ktora krom wyznawania jednego 


BOGA Srworzyciela nieba y ziemie „ pozwala razem cztery żony mićć , 4 krona 


ich, dopufzcza tyle náťožníc chować, ile mu fortuma iego ná ich wyżywienie bos 
I śię wfzyftkim obiecuić im Ray wieczny, itus iir saloi 
cielefnych będą: zázywae przez cáľa wieczność w obliczności Bofkiey ; bo prawig 
BOG-wüydu nie ma. $ żyd A ds iy rae wes A; uiia 
s 7490.4 czy nie podobnaż rácya , przyci zych 
i A Czy n obnaz | przyciggnefa Oycow: wafzych do Lutra 
m. GM a was. przy veyée hducesttepyanule ze frerokg Funds drogęz 
Lib ME A otworzyli, że fumnienie wafze rozpoftrzenili wmawiaigc w was 
s e rcr di forense s że znieśli potrzebę dobrych uczynkow ; zeľadzili pokutęs 
S postne lys done MON e£ przed Kśpłanem, zgwałcili śluby Zakonne , one 
> ka Mepaco" Sh à; schowania Sc, áztym wfzyftkim tak was pewnemi 
ynią Krolefiwa niebieikiego , iáko ieft pewien fam Chryftus , bylebyłcie tylka - 


wiáre mieli, že Chryftus dość uczynił zá grzechy wafze. Záczniymy ieno exa- > E 


minować tych wafzých Reformatoraw y wąfzey (i nike do obyczaj 
Grzelciańhich fiofligoj Se LU Vert sy AREY Reg uchyt 


u ROZDZIAŁ O. 
O potrzebie dobrych uczynkow y ich záfludze:. 


- Aor. P Alvin in Antidoto contra Concilium Tridentinum Seff; 6, c. 20. nå- | 


M. ucza  źć ufność zbówienia nálfego nie sámiffa od zachowania przyka- 
"zań Bojkich; bo prawi, Fmangelia nie obiecuie nam zbawienia pod 
ia Pur 


Fir 


"s c Część mtoräi ! 

ondycyą nájšych uczynkow. Tenże lib; 4. Innit: c. 17. n. 3, mowi: że nd/fe dobre 
uczynki ták [4 pomaxane če rdczey ie trzeba liczyć miedzy grzechami niżeli cnotamiy 
y zófługuią zansfše barzicy ná konfuzyg , niżeli ná pochwałę. 


- Dwa tu gfowne błędy záwieraig fig." Prerm/fy , że ufność zbáwienia náfzes 


o nie záwiffa od zachowania przykazań Bofkich. Drugi, že Ewangelia nam nie > 


-obiecuie zbáwienia pod kondycyg dobrych uczynkow. Tož fano y wy trzyma- 


scie art: 22. Konfeffyi wiáry wafżey:; mowiąc: myznawamy y Że dobre uczynki s - 


ktore czyniemy zá natchnieniem Ducha S. nie idg w komput y m liczbę ujpriwie= 
- diimienia nájšego , álbo do zášluženia , dźeby BOG nas miał zá [nom fmoicb. . Ta 
náuka; cale ieft fprzeciwiaigca fif náuce Chryfłufa Pána y Apoftolow : bo przez 
nią znoficie potrzebę dobrych uczynkow y y zátfug u“ Bogá ná dalfze łafki [ego 5 
ktorych oczekiwamy iedynie z zálfug mekr y Śmierci Pónś nízego JE ZU SA 


x 


Chriyfufa. — * y SSH : D$ JOD DOO. orci 3 
402. To prawda moi Pánowie , czego nas wiára uczy, że wfzyftkie dobre 
uczynki nie byłyby pożyteczne bez záftug męki y Krwie Zbawiciela náfzego s y 
nie możemy inśczey być, zbawieni, jeno przez mękę y śmierć jego: bo on fam 
mowi: Joan: r4« v. 6: Já seflem drogg prawdą y àynrotem. Záden nie przychodzť 
„do Oycá, deno przez mnie: Y. e13. v. 4. Jóka Moyxeff:podwyżfiji węża mó pulSczy, 
ták trzeba, dby Syn Człowieczy Z, dieby kóżdy, ktory rych IT) s NIE, 


ging, dle miał żywot wieczn. Y Ad: 4: v. az. Nie maj suc eim innym zbówieniag 


áni bowiem infle Imię pod nicbem ddne efi ludzioms © ktorymbysmy mogli być | 


abanient. WE PRON A i Eum ; 
A ták żadoe zśflugi Ai Nayšwietľzey Panny, śni Wfzyfikich Świętych y 

"śni wízyftkie męczeńftwa wfzyRkich _Męczennikow mogłyby nam byc pożyte+ 
;czne bez Śmierci, JEZUSOW.ET= |. Ták ieft 4 nie ináczey : Mocno my vízyfcy 
Kátolicy wierzemy , že choćbyśmy mieli ták wiele dobrych uczynków , ile iefł 
gwiazd ná niebie y piafku ná ziemi y liścia ná drzewach , nie moglibyśmy wniść 
do Kroleftwa niebielkiego, gdyby te uczynki nie były podniefione do ftánu nád« 


rodzonega przez łńlke poświęcąiącą. dana: z zólług JEZUSA Chryfufa.- Ká 


~ tedy Chrze$ciauin powinień pakładać cát fwoię ufność y pochwałę w záffu- 
gach JEZUSA Chtyfuľa y. mowić z Apattolem i, Gal: 6: v. 14. 
Boże, dzebym mia? w czym in[fym fig chelpić, tężeli nie m Krzyżu P, N. JEZ USA 
Chryfiufa. ZK yty cz, i " s & sig 3 g 

jby fett. błąd walzego Reformatora s ktory náucza, že Ewangel ia nie obiecuie 
Zbawienia pod kandycyg dobrych nafzych uczynków, y že one hic niezáffuguig u 
T A ; i s aus ^d a ZN j Ogas 


uoi 


tolem + Gal o. v. 14. Uchoway mig. 


403. Ta tedy prawda iet com teraz przeťožyť ; śle tež y to prawda s że 


| Ô dobrych uczynkdch. — 66: 
Boga. Bo naš także wiára uczy ; že záltogi męki: y śmierci Zbáwitiela Kicze 
byľyby nam nie pożyteczne , gdybyśmy kooperácyi náfzey nie przytożyli, ftóra- 


lac fig zá pomocą jego wypełnić jego przykazania, y żyć według nauki Chryftu= 


fowey, Sam Zbawiciel mawido S. Jána Apoc: 22. v. t2: Oto przychodzę pretko s 
j.xáplata moia &emng iefl, oddać káždemu według uczynkow ego: Beogoffanseni % 
ktorzy czynią przykazania jego; dby mieli prawo do drzewa żywota, y aby mefšlá 
bramami do Miafla. | Precz psi s y Czarownicy , y mfšetecxnícy  y mękoboycy y 


(badwochwalcy, y káždy ktory miluie y czyni &lámftmo, 


404. Moi PP. ieft to kochać kfámftwo , wierzyć  żeŚmierć JEZUSA 


"Chryfufa nam otwórzy wrot do nieba , choćbyśmy nie prowadzili życia $wigtos 


bliwego Chrześciańfkiego ćwicząc fig w dobrych uczynkach , ba ná dniu fędnym 
odbierzemy Zápfatg álbo káre zá wízyflkie náfze uczynki złe Albo dobre; y to 


„to według nauki Apoftota. Hebr: 11. V, ©. powinniśmy naypierwey wierzyć 


Każdy przyfiępuśący do BOGA powinien wierzyć, że BOG ieft, y že flukdizcym go 
Nagrodzicielem iefl. Y tey prawdy wfzyfcy prawdziwi Protócy náuczaüig. > 
- Ulkoronowany Prorok mowi Pfal: 61. v. 12, Raz momiť Pán te dwie rzeczy 
fyfiatem, że moc iefl Boża , d iwóie Pánie tefl milofierdzie x boty oddaje kóżdeme 
według uczynków tego. - Matti 16. v. 27. Syn Głowieczy ma. przyśść w chwale 
Oyca fwego x Anjoľami [wemi , y ná ten cza odda bdidemu według uczykków jego, 
Uważcie tu dobrze moi PP. że tu P. JEZUS tie mowi ; że Syn Czľowieczý nás 
grodzi káždemu według upodobania fwego, álbo według wiśry kázdegó , ile ode 
da kazdemu Tdi ucżynkow iego złych álbo dobrých, 
| 40): tenże S. Apoftof y Ewangelifta Marti 2; w. 21. przywodzi. Chrys 
ftufa nauczającego; 1% gdy brzytdzie Syn Człowieczy w Maiefłacie fwoim; y wy 
Siy dniolońie znim , ná ten czas będzie fiedziat ná Stolicy Matefiatu [megos y 
zgromadzone bed przed nim nffyftie #árody s y rozłączy ich śdko Páfferz rozłącza 
owce od kozłow, y pofláni OmCC. po pramicy fwoicy, á kozlom po lewicy. Ná ten 
czas Krol powie tym, ktorzy po prawicy jego beda: Przychodźcie Ulogoffawieni Oycá 
mego s ofiggniycie ndgotowane wam: Krolefiwo od początku łwidta ; Łóbnątem boa 
wiem , Á nákármiliácie mnie ; pragnąłem s á nápoiliscie mnie; pôdrožny byłem „á 
przyipliácie mig; nagi bylem 3 4 raybrylilcie mię ; chorowałem , à vamiedalltície 
tie s w więzieniwbytem, d prxy[élifcie do mnież 
Czy moglze kto iaśniey opowiedzieć tę prawdę, iáko fam Zbawiciel , že 
zá dobre tczynki w fáľce Bofkiey czynione Chcześcianie odbiorą żywot wieczny 4 
Azázľe wieczną zgubę ? A zátym iaway błąd iei wafzego Reformatora mowig- 
cego; że Ewangelia nie obiecuie o pod końdycyą dobrych -náťzych 
3 " v A 4 $. t S ^ x 


Nežýnkovw. 406. 


: i Eko mlovaá 0 : Loco 
406; Co. pomoże Bracia noi y mowi S. Jakub Apoftot e. 2: v. 14. fetel kis. 

będzie momit: ja mam miáre , dle uczynkow nie będzie miał, izali będzie mogła 
widra zbówić go? Jeżeli zás Brat y Siofira nádzy [g5y potrzebowaliby pokarmu co- 


dziennego s ásktoby x was powiedział śm. ldkcie w pokoiu , zagraeycie fig y pofilcie |. 


fies á wie dałby śmy czego potrzeba: do pofiachia  ý ódzieňia ciáťa , coby pomogło È 


Ták y widra ieżeliby nie: miata uczynkow y umádrda ief fama w fobie, < Ale rzecze - 


ktos. Ty maf wiarę, dia mam uczynki: pokaż mi miáre twoię bez uczynkow ; d 
#v tobie pokażę widre moig z uczynkow. 
cxyniff : y Cearc wierzą y driga Chcefš zaś wiedzieć człowiecze proiny , że wid- 
ra bez uczyhkow umárla sefi è Abraham Oysiec náj y dudli nie uczynków ufpra- 


wiedliwiony iefl., ofiaruiąc, Ixádba Syna [wego ná Oltársu?  XQidsiff że midrá - | 


m[po? robiła z uczynkami jego, y x uczynkon wińra dokonana seft ? y mypeľnione jefl 


Pifmo mowiące 1 | Uwierzyć Abrábam BOGU, przyczytano mu ieft do .fprawiedli= - 


wości y Prayiacielem Bofkim názmany tefi: śdzicie że x uczynkow ufprawiedli= 
wia fig człowiek, d nie z wióry tylko? Jáko bowiem ciáťo bez ducha umarte icf a 
ták widra bez uczynkow umárla ief. 3 deoram : 
(9.1407, Kálwin-in Comment; fuper Epift: Fac: chcąc fig pozbyć tego textu; 
poufale twierdzi „że koniecznie trzeba wyznać, že.ôš s ktorzy cheg probomať przez 
świddećiwo S. Jakuba z uczynkow ufprawiedliwienie p čiapng Psfmo przez gwalt ná 
fwoię firong Moi PP. gdyby ten wafź Reformator miat Ducha pokory, y gdy- 
by nie byť pufzczony ná przewrotny {woy fens , trzymałby fig nauki S. Jakuba s 
ktory w pomienionym texcie explikuie y wykłada náuke S. Pawła, ktorego żle 
rozumieiac Nikolaitowie nauczali tk,iako y waśi Reformatorowie, że dość ieft 
do zbawienie wierzyé,nic niedbaigc ná dobre uczynki, y fundowali fig ná fowach 
S. Pawła źle rozumianych Gal: 2. v. 10. Nie ufprawiedlimsa fig Człowiek % um 
czynkow prana ólbo Zakonu, óle przez wiarę JEZUSA Chryfiufa. es. 


„408, Pofiuchaycie w tym $wiáde&wa Auguftyna S. ktory lib: de fide: eg 


operibus c. TA. twierdzi, że ta left diwna berezya , ktora iuž byla zá czafów 
Apoflolfkiebsktora nduczałayże fama mwiára nas ufprawiedliwia. Przeto przeftrzega 
S. Páfterz owieczki (woie , że ta konfekwencya ; ktorg niektorzy wnafzaig: z tych 
ftow. nie dobrze zrozumianych : Człowiek nie o té AE Jig z uczynkow Za. 
konu, ieno przez warg JEZUSA Chryfłufa, wnotząc , że dobre uczynki nie f3 po- 
trzebne do zbawienia > $C/2 to-profig drogą do zguby wiećzney: y dla tego mowi s 


Ponieważ wielu było, ktorzy źle rozumieli pomienione floma Pawła S. przeto Święci 


Apoffotowie Piotr, Fan, Jakub y Judas. pifali-liftly Kónoniczne fyrzeciwiaiąc fig temu 
btędowi , y, pokázuige , że niára: beu uczynko nie cfl dojiateczna do otrzymania 
zbawienia miecztego, EI S e "409: — 


. w ogień wieczny y ktory nigotowany Teji 


Ty mievip[f', że icf jeden BOG: debrze |. 


os O dobtiysbiczyńkaćh: | e 10%. 
o 469. Tenże S. Doktor lb: de fide ČB peribus č 35. toii 4x Gioca medir 
ták Adwerfarzow konwinkuie: Jesli prawi; mie adcbomar[fy przykazań Borie 
Można: wniść do żymota. wizcznego przez fume wióręy ktora. bež ticnýnkom vmárviať 
left 5. dowo šáko będzie prawday &c tyt, ktorych Sá leniácý poflasvi, rzecze : ldźcze 
Diabła y. Anjclom jego? Ans ich gřomi ð 
ło; &e meñ nie ubierayli ; dle že dobrych uczyakow nie czynili, "Bo zdifte y żeby 
kto fobie. wióry; ktora bež uczynkow umdrła żefł s nie obiecywał żywota wieczne= 
go; przeto prayobiesat w/fyftkie Národy zgromadzić y ktore pomie[fane ieyże paffy . 
pożywały. Zkgd znać Xe ci ktorzy ná ten czas mowić bedg s Pánie kiedyśmy Cię 
wśdzielś' to y to.cierpigcogo y d nić ufłużyliśny Tobie? byl? niternemi s y men bylś 
uwierzyli, dle wie fiarali fio yy dobrych uczynkach fie ówsczyć tdkoby  [amey wióry 


_ śmariey možna bylo prayist do żywota wiecznego. 


“= ogro, Nie darmo tedy pierwfzy Námiešnik Chryftufow Piotr S. nas nápos —. 
© maina 2. Petr: r. V. ro. Przeto Bracia ufilkyciey dbyscie przeń dobre uczynki pewne 


mafie powolanie y wybranie uczynili : to bowiem czyńżąć y nigdy nie zgrzejłycie: ták 
PSO pac CAE e da BOG wejście do nerit h O K Pia A y Zbó= 
wiciela náffcgo FEZUSA Giryfiufa: A tubo Kalwin wyglozowaf z tego textu 
te fiowa: przez dobre uczynki ; iednák (am rozum uczy , y. to z famego kontextu" 
poprzedzaigcych y náftepuigcych flow znać y že Apoftoť nas nápominá ufiťowac y 
ślbo fig ufilnie flárac o upewnienie powołania y wybrania náfzego , pewnie nie. 
pozez ues dle. przez dobre uczynił y ktore wyżey wyliczył v. 5. Ku temu tedy fa 
memu w Jelkieg pilyos przykiadasąc, łączcie do wióry cnotę, d do cnoty umiejętność; 
do umieiginoio? powściogliszośis do powiciągliwości cierbłiwość y do cierplimości pam 


| Bożność, do pobożności Brótenfkg miłość , á do. Braterfkiey milosci dafkawość y. mitoa 


Kerdzie, Bo gay a beduie przy mis, pobficie będzie, nie prožnem? dni bex pożytku 
was te rzeczy. wyfławig Je znaiomoscs P. N. JEŻUSA Chryfiufas A przy kim 


żych rzeczpnie ma[f, SIEPI beh, y veky tylko macdiący, Do 
s 4m. Jákož w amey rZecy, moi PP. Prawo Bofkie ma być záchowanė nie 


- tylka Hownie,ále tež y uczynkiem; to czyniąc, co nam przykazuie ; iiko nys nó< 
„úcza Jan S, 1: Joan: 3. v. 18. Synačxkomie mos nie kochaymy ffouys dni ięzykiem 


tylko y ale uczynkiem y pratoda. WO tym poznawamy ze «prawdy ieftesmy:  Zkad 
iaśnie poznawaniy , że iefte$my obligowani czynić dobre uczynki „ ktore zdwiłły 
stá chronieniu fig od ztego, 4 czynieniu: dobre,“ p" nd l 
S: Auguftyn in Pful: 36. explikuigc! te ffowa Prorockie Chr on fig od złegoy 
4 czyń dobre, d miefkay ná wieki wickomy mowi Tomato śeff;że nikomu mie fóko. - 


deif , nikogo nie adbia[f nikogo nie odidera[f , ze mie dopujiczaj fig cudzołofiwa , 


nie 


709 Ñ Crese wtora. —. 
nie ceynif zdrady , nie świddczy(i fatffymie: bo nie dość tego do otrzymania zbaz 
wienia miccznego, że fig wyfirzegaf zlego; bo Prorok nie mowi tylko chroń fig od“ 
zlego, dle też przydate ; Cay dobre. Nikogo nie odzierasąc, nikogo nie krzywdzące 
chronif fie ztego; dle iefśczę nie czyni/Š dobrego: ták [ie chron od złego, ábys rázem 
dobre czynić, $a 
412. Tęż famę prawdę w famym fkutku. nadobnie wyraził Zbawiciel nafz 
Matt: 21. v. 18, gdy Cbryflus Pan powracaiąc do Miáfta tákngť, przyfłąpił do drze: 
wa figomego, y nic ná nim nie znólazł: krom liścia; rzekł tedy do drzewa + Niech. 
fig x ciebie owoc nie rodzi na wieki, y wnet ufębło druemo. S. Auguftyn pifzga 
ná tę Ewangelią de vita Chrifli mowi: Boymy fie, d&eby w nas JEZUS Chryflus- 
nie znalazł tylko lifcial á nie z owocow, idko m Pbaryzeu/łach y ktorzy (fg fonmie- 
ujprawiediiwiali , á nic dobrego byli wemnątrz. Nic nie zofłiwato miedzy Zydami, 
&rom imienia cbwaty Bożey; mie mieli dobrych uczynkow s zdobili fig tylko Rowem 
Bożym idko drzewo lišciem, d żadnego owocu nie mteli, - Kiedy P. JEZUS podobne: 
temu znayduie drzęno, przeklina ono: Nie widzę ja, jenosedne liscia, przeto niech. 
ufębniezy niech y liścia nie ma. Zádrzyšmy ná ten [Ivaffny przyktad., Niech JEZUS 
Chryflus midzi w nas dobre owoce,dobre uczynki s ážeby,uchomay Boże, nas nie prze 
klai, y nie myfufdyt,  Łaknie JEZUS; ále nie czego in[fego y deno łaknie niáry- 
ná/feys taknie dobrego życia nájšego. | ! o appe 
413. Nákoniea affekuruie nas Paweť S, 2. Gor: $. v. 10. W/fyffkim nam 
fłanąć potrzeba przed Trybunałem Ghr fufa y dby odnief? kóżdy według tego, śóka. 
Sie jprawonat w ciele czy dobžre czy T "Widzicie moi PP, że nie tylko wiernym: 
trzeba cwiczyć fie w dobrych uczynkachs Ale też ztąd poznać możecie , że uczyn: 
ki náľze zdfluguią przed Bogiem ná nagrodę álbo złą álbo dobrą, iśko fig czfo-.. 
wiek fprawowaf ná tym świecie ciáfem przyoblevzony , zofłaiąc w ftánie zńfugi. 
Zaden bowiem nie będzie koronowany chyba kto nóleżycie będzie fie potykať, Jaka. 
o fobie mowi Apofłot 2. Tim: 4: V. 7, Dobrg pożyczkgedprawitem, biegu dokona: 
łem; wióry dechowułem, y nie mi nie zoflaše y ieno oczekóńwać korony fprawiedliwości, 
ktorą mi odda Pan ná onym dniu Sprawiedliwy Sędzia; á nie tylko mnie ále m/iyfikimy 
ktorzy kochasą przybycie jego, | 
Apoltof cále życie Chrześciańfkie ma zá uftawiczną utárezke y potyczkę, 
Jakoż jego, życie od jego náwrocenia było láko przędziwem nieiakim cnot nie* 
przerwanym ; y dla tego oczękiwał korony Sprawiedliwości i4ko nagrody fwoich. 
cnot y prac podiętych dla Ghryftufa, ktory iet Sprawiedliwym Sędzią, ktory da: 
ie żywot. wieczny zá nifze dobre uczynki w łafcejego czynione, . —. 
414. Y ta ich náuka Kościoła Kátolickiego áffyftencyg Ducha prawdy ma: 


igcego 


x 


: 0 dobrych uczynkach. . 4:0 
facego z obiętnicy Chryflufowey : y tę to naukę przełożyli nam wfzyfcy Dokto- 


. rowie Święci, ofobliwie S. Auguftyn Jib: de gratia EF libero arbitrio. c. 6. 


ktory ták mówi: Patrzmy,co chce mowść S. Pamet Apofiot, ktory zápemne odebrat 
Kifkę Bofką nie tylko bez żadnych zdfług poprzedzaiących y dle śeficze x mielg deme- 
ritow álbo ztych przefitych uczynkow: Pátrzmy mowię , co on momi w liscie, fwoim 


do "T ymoteuffa x ktory pifał nie daleko przed fwoim męczeńfiwem. Już fig ia gotu- 


3e być ofiáronsanym zá Gbryfłufu., iuž czas rozftania fig mego x ciałem przybliża z 
Dobrą potyczkę odprawilem, biegu dokonatem , miáre záchomalem : to tu Adffugi 
diwoie myliczay- dżety otrzymał koronę zófłużong przes fivoie dobre uczynki, ktory 
otrzymaj dafkę po tych uczynkach, ktore nie zdffugowały chyba ná karę.  Uważcie 
šeffoze to , co náfigpuiez Nic mi nie xoflaie ,. jeno korona Sprawiedlśności , ktorg 
mi odda Pan ióko Sprawiedliwy Sędzia mow dzień. A komuby Bog oddawał korong 
#ako Sprawiedliwy Sędzia y gdyby nie damat tajki śdko milofierny yciec ? J jákoby- 
była ta korona Spr amredlimosciy gdyby nie poprzedziła Tafka y ktora ufprawiedliwsa 
niczbożnego. Przeto uważmy fame zálťugi Pawia Apoflofa , o ktorych powiedział , 
że ŚSpramiedliny Sędzia dla nich mu odda wieczną korone „Spramiedlimości A 

415. To prawda , že nie maíz proporcyi miedzy nafzemi dobremi uczya- 


kámi y miedzy: tą nagrodą niefkończoną : śle że naprzed náfze. zśfugi nie fa 


pure váfae, śle oraz Chryfłufowe. Bo człowiek włófce Bfkiey zoftaigcy; ftawfzy 
fig Synem Bożym , przypufzczony dozáftgg Chryftufowych, fwoie fprawy tączy 
z zśllugómi życia y śmierci Chryftufa Páná, á ták takie náfze uczynki przez fáfke 


Bofką poświęcającą podniefione do ftanu nádprzyrodzonego y Bofkiego, iáko uffu- - 
(gi $ynowikie fa Oycu náfzemu. Przedwiecznemu mile y przyjemne , y záffuga- 


jące ná dalíze taki Oycowfkie tu ná ziemi , á conftquenter y ná więkfze pomno- 
żenie chwały w niebie ; 4 to pochodzi z drugiey rácyi , że Bog obligo wat fig dla 
záfug Chryftufowych dac ZyWot wieczny tym, ktorzy jego przykazania chowa- 
ią, y wedfug woli Jego Swigtey żyią ćwicząc fig w dobrych uczynkach. Co ia- 
śniey przelozyfem w Náuce Kátolickiey w T'áktacie o ufprawiedliwieniu ; 1: 
Liilia miedzy cierniamś tu dośc jet tylko pokazać fatfz propozycyi Kólwińfkiey » 
że zbświenie, iáko on mowi, nie záwiffo od zachowania przykazań Bofkich. > 
„416. Kończę tę máteryg © potraebie dobrych uczynkow do zbáwienia ftra- 
fznym textem Pilma S. ktoryby miał każdego Chrześcianina przeftrafzyć y fkru- 


faye Lue: 23. v. 27. Gdy P. JEZUSA prowadzili ná śmierć ná gorę Kślwa- | 


xyilką, fzfa zá nim wielka cizba. ludzi y niewiąt, ktoże pfakśty y lamentowaly 
nad nim: Obrociwízy fig do nich JEZUS, rzekt : Corki Hierozolimfkie nie pfacz- 
oic nádemný, dle nád mami famemí DM >J nad Syvami wafšemi ; bo M fe 

: : , kic: 


zi a o Oni tov S 

dzicie x zielonym drzewem, d co będzie z [ucbym ? Jókoby chciał mowić: Nie płacze 
cie nádemng y n1 moig męką: bo przez tę mękę wy uleczeni będziecie,y uwolnieni 
od niewoli fzatańfkiey. Bom ja ieft , iáko mowi moy Apoftot 1. Perr: z. v. 240 
Ktory grzechy wafze nisfe ná fwoim Ciele ná drzewo Krzyża, śżebyście umarfzy: 
'grzechom, żyli Sprawiedliwości, ktorego finoše a uzdrowieni będziecie, nie pfacz- 
cie tedy nádemná, śle ráczeý z moiey męki pociechę bierzcie; lecz płaczcie nád 
waízemi grzechami, Abyście tę mękę y śmierć moie fobie ápplikowali : bo ieśli: 
ták pofłępuią z zielonym drzewem, á co będzie z fuchym. 


417. Jeśli JEZUS Chryftus Drzewo żywota, będąc niewinny, bez grzechu 5, | 


będąc Záwfze wierny Oycu fwemu Przedwiecznemu ták furowie był traktowany 
"zá cudze grzechy ; 4 jakże beda tráktowani wáfi Reformatorowie , ktorzy ed~ 
gzuciwfzy dobre uczynki, ták wielu do rofpufty y fweywoli nauką fwg pociagnelis 
opowiadaiąc, że zbawienie náfze nie záwitfo od záchowania przykazań: Buikich's. 
xe Ewangelia nieobiecuie nam zbawienia pod kondycyg dobrych uczynkow, że 
snáfze uczynki dobre raczey trzeba liczyć miedzy grzechami niż między cnotami? 
Co flyfzgc ; kto fig pobudzi do życia świątobliwego ? 4 kto fig: ná wfzelkie zfe: 
"nie rofpáfze , wierząc, że u Boga nafze uczynki nic nie popfacaig? 4 ieśli dobre: 
uczynki fa grzechami, toć każdy z was miałby fip; wyftrzegać wfzelkiey dobrey: 
ákcyi: bo powinien fig, wyftezegac grzechu.: á dobra ákcya ieft grzechem, toc po 
"winienby lię-wyftrzegać dobrego uczynku. A iefzcze według Kálwina: żadney 
qnie mafz tożnicy: miedzy grzechami , śle fà wfzyftkie śmiertelne : Poc ták cho- 
wać czyfłość, iáko. y cudzołożyć jef grzech śmiertelny ; ták Bogó: chwalic, jemu 
"zá Dobrodzicyftwa dziękowac,: idko y dmie“ jego Swigte blužnic ,. ieft grzech: 
śmiertelny. z k... RA : AE 
4:8. Ach moi PP. widzicie iákie abfurda: wafzych Reformatorow nauka: 
przynośi! Izáliz będziecie nieprzyiażnemi wam famym s żebyście nie byli: (kon+ 
winkowani, že do otrzymania zbawienia. wiecznego trzeba fig ftarac. o dobre ue” 
"zynki? W fak widzicie: fami, że Raformatorow wafzych nauka iet to ową'dro= 
ga fzeroką > ktora: prowadzi. ná zátracenie , że: oma ieft fprzeciwiaigca fip náuce 
Chryftufa: Páná » Apoftofow y Sstadowi álbo Symbolo S: Athanaeego s- ktory wy 
oświśdczacie fig w Konfefyi wiáry wafzty: przyimowac:. Sfuchayciez , co mowi 
Skład: S. Athanazego; ták mamy: wierzyć. o náfzych: uczynkach ? Oto ták mowi Z 
Ci, ktorzy: dobrze czynili » poyda ná żymot: wieczny, Ct nás, ktorzy: les. mogici wies 
wenn. Ta ieft widra Kátolická s: kzoreysieśli: kto wiernie yi mocno: nie będzie trye 
máy zbawion być aie możć 83:262 0917 7d 


Ei ii 


dentiam ab omnibus iniguitat# 


_ aliekuruie przez drugiego Proroka co V«X2, Teraz tedy mowi Pan nawroćcie 
| : Nd 


ROZDZIAŁ II. 
©... O Cnocie Pokuty.. sj s 
419. JT Użem w.tey drugiey Części art: 1. o Sákramentach Rozdžiale 3. mowił 
go Sákrámencie Pokuty, ktory Kálwin zniof ; iefzcze|mi tu zoftaie'prze- 


lozyc náuke © Cnocie Pokuty ktorą także tenże wafz Reformator lib: 3. 
Tafilit: c. 4. m. 30. znafza mowiąc : de JEZUS Cbryfłus przyiať ná fie wielką 


| pokutę y ukdranie, ktore powinne było grzechom ná[fym y on ponio? káranie grze- 


chow náffych á my od mfšyfibiego wolni seffcsmy. 

Swiežy też wafz Minifter Geneweńfki Rep: à M. Andry t. 2. Ep: 51. pe 
323. imieniem wfzyftkich wafzych Zborow oświśdcza fie mowiąc: KQNerzemy s 
že przez odpuficzenie grzechow , ktore nam wyfužyť JEZUS Chryflu , my iefłeśmy : 


| tvyzmolení y myigcs od cierpienia śakieykolmick káry. 


Ta tedy moi PP. iet wafzych Zborów náuka, że ponieważ JEZLIS Ch 
Zbáwiciel nafz dość uczynił zá grzechy nafze,to my nie pecie ża. is - 
ty y vkárania nas famych zá grzechy náfze czynic,gdyz prawicies táka pokuta-y 
ukáranie dobrowolne nasfamych , nam ieft nie pożyteczne „ 4 záfugom Chryflu- 


dowym y męce jego krzywdę czyniące - Zrad odrzucacie wfzellie ciała umártwies 


nias pofty , cilicia , dyfcypliny y inne oftrosci y karności Chrześciańfkie. Za- - 


. prawdę łatwa do poięcia wafzych Zborow nauka ; y wielce ciáfu y krwi miła y 


EE śle to biada, že fprzeciwiaiąca fig nauce JEZUSA Chryftufa y Apo- 
ow jego» Ea a i ; 
420. Pan Bog bowiem paymilofierniey(zy cšwiádcza fig, że niechce śmierci 
grzefznika, y gotow iet mu przebaczyć, śle záwfze pod tą kondycya: Jesi nie- 
zbožny będzie czynił pokutę, Ezech; 18, v, 21 Wy mowicie, ze przez pokutę ro- 
zumie fig tylko obrzydzenie y opufzczenie grzechu, 4 nie ukaranie nas (amych. 
Ale fluchaycie,co fam P. Bog mowi u tegoż Proroka, Ezech: 18. v. 30. Námroččié 
fie y czyńcie pokutę z wfgyfikieb nieprawości malych. Convertimini ES agite pani- 
bus wefiris 3 á nie bedzie mam ná zpubg "wiepramoic, 
Widzicie moi PP. że tu dwuch rzeczy P. Bog wyciąga. Náprzod mowi: Námroččie 
Jig to ieft trzeba porzucić grzech y onego cbrzydzić przez žal ferdeczny. Powtore 
przydaiez y czyńcie pokutę, was famych karząc zá popefnione grzechy przez u- 
martwienie ciała przez pofty y inne ukarania zmy(fow , iśko nas fam P. BOG 


fe 


y r 
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fie do mnie m cdm ferca maffym| w postic „płaczu y nadychaniw. “Widzicie fkutki 
prawdziwey pokiity! poft, płacz, wzdychanie, umártwienie ciała. 
^C «2 Moż'czynili y Niniwitowie: Ci choc byli Pogánie,przecie z obiaśnienia 
B.fkiego y zinfiynktu (àmego przyrodaonego rozumu , błagaigc P. Bogá ná pre“ 


dykácyg Jonafza Proroka c. 3. uczynili rekurs do poftu, oblekli fig w wory, ufie- | 


dli ná popiele. Job także w prawie natury Żyiący y Żałuiąc zá fwoy-grzech y 


przeprafzaiąc Bogá mówi c. 42. v. 6. Idežrod ipfe reprebendo me ES ago peniten- | 


tiam in favilla € cineres Przeto żałuję y fam ficbie ftrofüie, y czynię pokutę 
w prochu y w popiele. Widzicie pokutę Jobas że nie tylko on żafuie zá grzech » 
źle też fig upokarza y martwi fiebie ná prochu y popiele pokute czyniąc. 

422. Racya tego wfzyftkiego ieft ta, ktorą nam Pifmo S. podáte: że lubo 
dowíze P. Bog ná prawdziwy zal y fkrachę naw racaiacego fie grzefzniká odpu: 
fzcza wing y káre wieczną $ ná ktorą był przez grzechy fwoie zátfuzyt y tednák 
częftokroć mie odpufzcza káry doczefney ; iókó mamy iawny dowód tey 
prawdy w Dáwidzie Krolu. Temu Krolowiod Bogá odpufzczooe były grzechy 


#4 oznaymiieniem NNáthaua: Proroka ; á przecie Dawid zá te grzechy ták furowg | 


€zynił pokutę, fisbie' famego trapigc, do Bogá dzień y noc wzdychaige y 6 miło 
fierdzie jego profząc : Pf. yos Obmyś mig od nieprawości moicy y y od grzechu mega 
oczyść mig. BO mieprawość môlg uznamién ; y grzech moy set mów Sc - przedemnge 
Oczy może mytoczyży žraodľa dezy bo sie záchcívaty Prawa Smeg Popioť sako chleb 
šúdaťem, y nepoy moy xe Tzamé mięfSalem, Przyodzienwalem fi m cylicyumy w poz 
ście upokirzalem duje moig: bięzowany byłem przez cúľy dyień , y ćwiczenie maie 
w poranku. Pfalt 2. v. 14. 000% wa! ea abad ot 3f ca 

' To uwazaige S, Ambroży Jib: 1+€. 4. mówi: Dawid zprzefzył; co nie ief 
szecz rzadka u Krolow : śle Dáwid czynił pokutę, pľakať, wzdychať 3 co icft rzecz 
rzadka u Krolow. /Dówid wyznawał fwoy grzech , profit o mifofierdzie Bofkie s 
> 1eżał ná ziemi, opľakiwať fwoie grzechy; profi, modlił fig, y ná pokazanie fwego 
prawdziwego żalu zoftawiť potomnym ludziom wieczne dowody fwoiey pokuty: 

Jáľný też dowod: potrzeby czytieńia pokuty mamy w nowym 'Feftamencie. 
Aekuruie BAS Pirzedwieczna Prawda  Zbáwičie b nafz Luc? 135 V. z. Fesi pokuty 
czynie nie będkiecie» mfšyfey poginiecie. Czy mogłże kto idśniey y mocniey mas 
pobudzać do cay menia pokuty, ińko fany nafz Zbawiciel? Jeśli pokuty czynić nie 
s. będziecie, wfzyfcy bv? Zadney €xcepeyi, chocbyście' wińrę mieli, poginiecie. 


S ^'fawnymtez dowodem tey prawdy; ze komiećznie potrzebna człowi kowi 


grzefznemu ieft pokuta, fg owe fowa Zbźwiciela náfzego, ktoremi wymawia tym 
Miaflom z Ww których Chryfłus Pam opowiadał náuke fwoig y ták wiele cudow 
| — czyz 


| Część mtoras 314 
čžyniť, 4 przecie one pokuty nie czyniły. Matt: xr. v. 20.| Ná fen czas zdczą? 
wymawiać Mialfom m ktorych czynił noymigcey cudom że nie czyniły pokuty: Białą 
tobie Korozain y biada tobie Betfaźdo: bo gdyby m Tyrze yw Sydonie te cuda były 
czynione , ktore fig flody u mas s pemnieby mercium y vá pojtelé pokutę czynsty, 


4e powiadam mom , że Tyryiczykem y Sydofiess bum lżcy będzie ná dniu fądnynt s 


niżeli wam. Y ty Kdpbarnaum ixóli dž do nieba fig myniefici ? dž do piekła 


ściggnione bedzie[$ H bo gdyby u Sodomczykiw tókie tyly cuda czynione; ktore fà czy” 
nione u ćiebie , podobnoby nofiali úž do dnia dzificyjšcgo. Ale powiadam wam , że 


%iemó Sodomfkicy lekccy będzie ná dniu fadiyms niżeli tobie: 


Temi fowý Pan ná JEZUS Chryftus iawňie pokázuie, ze ná upokorzenie 
y umártwienie: náfze przyodziewać fig w cilicium, y popictem fie pofypować , fa 
to uczynki pokutne , y nas uriżające przed Maieftatem Bofkim: A tak Chrześci- 
anin, ktory te ákty pokutne odrzuca y gźni, gorfzy ieft niž Pogánin Sydończyk s 
"Pýryiczýk y Sodomczyk , y lżey im będzie ná dniu fgdnym , niż takiemu Chrze- 
ianmowiy 50. RESTA A vm pen 
*'424s* Błąd tedy iawny icf jnáuczacsiz Pokuta tylko zawifta ná obrzydzeniu grzes 


i $ $ R 


-ehu y porzuceniu onego,nie przypufzczaiąc áktow kárzgcych nas famyeb;pochodzęs 


cych Z upckorzonego y fktufzonego fere4; żeśmy Bogá Dobro ni: fkończone obravili. 
"Pa náuka mci PP. zákryra była przed wśfzemi Refotmatorami: bo oni byli 
pj nis aśdęci, fusduiąc fig ná rozumie y zdaniu (woim; nie radzge fig ienó krwi 


| ciała; y zwmyéosci cickfney ? y dla tego Zbawieiel náz w tyniże Roždziale 


11; v. ży, dziękując Qycu fwemu Przedwieczńemu mowi: Wyznawam Tobie 
Oyeze y to fcf. nácbialám Cię, sielbie Cię, Pánie nicba y żiemi; žes fe rzeczy gá- 
krył od mądrych y rofiropnych, a obiasnifeé maluczkim: Ták Oycue d bo fig tak pos 
bairge debite Soraa yen , RO Does ISP HOD 
415. Wizyfcy prawdziwi Pofancy Bofcy opowiadali pokutę y śkty álbo 
6woce gadne pokuty. . Jan S. Ghrzciciel byť poflasým od Boga, 4 on y pokute 


drugim opówiadał y fam ig czysił.. Matt: 3. ve 4. - Miał fubnig x włofow Wiel- 


biądzych.y pas fkurzany okolo biodr fwoich;pokdrm zás jego był farańcża y miod leśny. 
Có is dun y dego telt; że praw dziwy Poffaniec cre Eh y juda opowiada 
pokutę, powinien ig y fam czynić > ponieważ nayšwietľzý miedzy ludźmi > „ktory 
był w żywocie Mátki (woiey poświęcony; ong czynił. ' Bo przykład potężnieyfzy 
deft, niż owa ; przykład prędzey wyperfwaduie, niżeli mowa. Zrád S. Auguftyn 


teń przykład, dobry. Przefiańca Chryftufowego názywa byftro-ciekgeg rzeką, kto= 

"a z foba zabiera y pociąga, ná cokolwiek napódnie. a Sł akwa 

^p Sam Pan náfz JEZUS Ghryftus a Zmartwychwftaniu fwoim chcąc pokazać 
Jan b3 že 


1 


$5 : Cupid wtora — A 
"Že fkutki śmierci jege trzeba nam śpplikować przez pokute, mowi do Uczniów, 
fwoich. Luc: 24. v- 46. Trzeba było, áby Chryflus cierpiał y Zmartwych powftaf. 
trzeciego dnia, y żeby opowiadana była w Imię jego pokuta y odpufšczenie grxechom 
po mfkyfikich národacb, Jeżeli trzeba było, ázeby Chryftus Pan zá nas umarł , 
Aby śmiercią fwoią nam wyffužyť odpufzczenie grzechow , trzeba tež y nam po- 
kute czynić,ńżębyśmy nam ápplikowali zśfługi Śmierci jego : bo nie inaczey nam 
daie "dpufzezenie grzechow, ieno pokutuigcym. Ztąd y Pawet S. Golefšt 1. ve 
24. Dopeľniáť ná ciele (woim, czego nie dofławato mece Córyfłufowey. Pyta fig tu 
Auguftyn S. Enarrat. in Pf. 86. Czego nie dofławało mece JEZUSA Cliryfiufa. 
TV fak on mycierpiał w[fyfiko , co bylo przepowiedziano: m[fa& fam powiedział ná 
Kwzyżu: Wypetnito fie w/fšyftko s y fam odpowiada y że cierpienia Coryflufone y. 
ktore dofkonale fa wypełnione w głowie nájšcy Ghryflujie JE ZUSIE, nie doflamaly 
członkom jego, ktoremi my śefłeśmy. A 

Ná śpplikowanie tedy nam męki JEZUSO W EY , trzeba faczyé ná(ze zy: 
z Krwią jego z náfze mortyfikacye y umártwienia z boleściami jego,trzeba umrzeć , 
grzechom przez pokutę z miłości ku Chryftufowi, iśko on umarł na Krzyżu 
z.miłości ku nam. -Y taieft náuka ktora nam Święci Apoftotowie dali. —  ' à 
426. S. Jakub Apoftoť c. 4. w. 8. exhortuie nas: Przybliżaycie fig do. 


B0G.A, 4 on fig do was przybliży. Oczyśćcie ręce grzefónicy, oczyśćcie ftrca, dne. 


šakiego umyffu ludzie: bądkcie nędznemi , to icft trapcie was famych , płaczcie g 
lamentuýcie, śmiech maj niech fig w płacz obraca, y radość w (mutcb : wpokarzay: 
cie fig przed Oblicunoícia Pińfką , d on mas wywyżóy. Kto može barziey nas ád- 
hortować do pokuty y śktow pokutnych > kArzących nas famych. y, trapigcych: 
ciało y zmyfly nófze? at io vod 
Widziemy iefzcze, že S. Pawef, ktory był obrany extraodynaryinym fpo-. 
fobem od Boga ná opowiadanie Ewangelij , byť też deftynowany ná ponofzenie 
wfzelkięgo utrápienia , iáko fam P. JEZUS w obiawieniu powiedział Ananiafzowi 
AR: 9. v. 16. opasan šak wiele trzeba będzie mu zá Imię moie cierpieć. Jaz 
kož w famey rzeczy od nawrocenia {wego 4ż do $mierci fwoiey prawie uftawiczne 
męczeńftwo ten wielki Apoftcf. ponofiť, iáko znać z $wiáde&twa Pifma S. 48; 201 
fU. 23, 2 Gor» 11. U» PZA t Cor. 4, Us Qs j t , ! u 
^ 427. nie tylko ten S, Apoftot cierpiat rożne utrapienia , ktore fię przytra- 
fiaty mu w funkcyi Apoflolfkiey ; śle tež fam fobie dobrowolnie rożne motifikacye 


zadawał. 1. Cor: 9. v. 27. Cmicze ciało moig y mnicmrelg podbijam, dżebym drum 


gim opowiadatąc y fam nie. byť odrzucony., A to,czyniť , bie ladaiako fig cwiczącz 
śle cále nie folguiac ciáťu iwetnu: ták fię, prawibójć nie iáko médtr bijge- — v. 
„Ads 


` mow x. zowie nieprzyiacioľami Krzyża Chry ftufowego,. 


© Cnocie Pokaży: "e 316 
26. Wiedział bowiem dobrze, iż im ściśley utrzymywał. ciáľo fwoie, tym. mogi 
látwiey wftrzymać namiętnościciśła. ` ; 

. 9 — Widzicie: moi PP. jákim fbofobem ten wielki Pofeť Chryftufow ták wiele 
millionow Dufz pozyikať Pánu [wemú“y przyprowadził ná čia(na drogę prowas 


„dzgca do nieba; 4 wafi moiemani Reformatorowie » cále przeciwnym fpofabem y 


bo dogadzaiąc ciáfu y krwi, pociagneli zá fobg ták: wiele łudzi: na: drogę fzeroka. 
y przez fip bitą y utorowang cd ikážoney nitury, prowadzącą ná zgubę wie- 
czna, znatzając WíZyflkie mortifikácye y utrápienia ciáľa, náuczaigc, że ákty 
náíze pokutne, ktore z Ikru(zonego fercá zá grzechy náfze czyniemy nic ią poży= 
teczne,fpufzczaige fic iedynie ná mękę y Śmierć Chryftufowg. | p 


ROZDZIAŁ ll. 
ž "T z gi ź o Poflach. dy * 
P" Alwin t6b; 4. Enflit.c: 12. m 20, świśdczy, iż Poft Quadragezymalny 41b. 
Czcerdzieftodniowy od początku wiry Cbcześoińńk ice bti vrta 
- Wee do Kosciola ná pamiątkę polku: Chryftufowegos Ale cem Poft názywa fafs 
fzywą imitácy2 y fzyde rfkim x: śmiechu godnym y pełnym zábobonew na$lado« 
waniem Chryflufowym: y dziwna prawi rzeez iefb, iáko ten głupi abu/ mogł . 


w mA? głowę ftárych Doktorow.. - 


Aot PP. uwazcie niewypowiedzianą kardość refúm 
rat AA à ' -y prefumpcyg wafżego Refer= 
matora, 12 to nazywa glupim ubujum, pelnym zábobonow y. s aka oi 
od pierwfzy ch początkow Chrześciańitwa: 3 co fami Apoftotowie od.famego P. JE- 


(USA y Ducha S. Ducha prawdy nauczeni. podali > co: wízyflkie wieki 


Chrześciańftwa Pham 

| 24294 "Een bląd znolzący pofty nie jefe nowotny,, śle iuz byľ 24 czafow Apo. 
Rolfkich, iáko znać zfiow S. Pawia ad Philip: z. Diele iefł, o ktorych: wam kie 
fio: momiiemy y teras płacząc "ong, > 1S nic: feft Náéeprayiaciol Krzyża Góryflufó= 
mego, ktorych Bogiem brzuch iel, ktorych koniec iej zátracenicyy cówata w banore 


‘Schi Gdzie S. Paweł Pofty y utrudzenia ciáľa názywa Krzyżem: Ghryftu wym ,, 


4 tych ktotzy brzuchowi dogadzaig. niechcae pościć y wfizyrmać fig od pokar. 

: : : Takim byf Ceriuthus: 

Herezyarcha , ktory pierwízy zaczął bic ná pofły dle zá fobą ciggogc ow text 

Pawta. Si- Rom, 14, Kroleftayo nicbit/fle nie i2. pokarm y nápy. - Zá nim pofzedt 

dowiniąaus » ktory: twierdził ,.iż: witrzymanie fig pewnych dni od mięfa nie byfo 
| poda- 


317 Część wtora, ^ e 

podane od Apoftofow , y zá fboą przywodziť owo mieyfce Pifia S. Ag. 18: 
gdzie było (puľaczone z nieba naczynie pelne zwierząt nieczylych , y kázano 
Piotrowi ie zárzngc y ieść. Toż náuke záczgf by! roafiewac Ačrius Kapłan, iśko 


: świódczy S. Auguľtyn L beref 53. ktory będąc Kápfanem nie dopiąwfzy Bifkup* 


ftwa, o ktore fi ftaraf, zaczął nauczać, że Kápľaúftwo. niczym fig nie tóżai 0 
Bifkupftwa , že zá wmárfych nie trzyba fig modlić y ofiáry fprawowść , że nie 
trzeba p.écic w poltánowione dni, śle ná teu czas, kiedy fię komu będzie podos 
bato, ne videamur efè fub lcge, &zebySmy fię nie zdali być pod prawem. Tenże 
błąd potym wznowił Wiklef w Anglij, Hus. w Częchach , Luther w Niemczech y 
Kalwin w Szwaycaryi. * oot Y gm BR OKA jb go O s 
' 430. Lecz Košciať Chryftutufow záwfze uznawał obligacyg y powinność 


BEA 


. do. polow pewnych dai podaną aam tod Apoftófows 'Fafychayciz Augufyna S, 


nay wierniey(zego $wiádka ftározytnosci Chrześciańlkiey, Ten Oyciec 8. Epift; 
86. ad Cafulanum,ná jego queftyą + Jesli w Sabote powinniśmy p Scic? odpifuiges 
ták mowi; In Ewangelicis 65 Apoflolicis literis totod, Teftamenia 100900 HBO id 
se volvens, video: preceptum effe jejunij s quibus autem dicbus. oporteat. qejunavesy FI 
quibus non oporteat , pracepto. Domini vel Apojtolorum non inucnso determinatam, 


U Ewangelitow: y Apo&olow y w cáťym nowym "Fetameacie „umyślnie tego. 


faukśiąc , żnayduię y widzę, že iet przykazanie Poftu: śle. krorye dor powinał: 
śmy em pro PE on P tego wytaźnie nápifanego' nie nayduię, 
Tenże S. Doktor ku końcowi 'tegoz Liftu mowi? Zaden in mgtp » we Pan.náj$ 
FEZUS m Piątek cierpiat; przeto też Pigtoke Munie deputowany ieft na pofl; bo 
pofły upokorzenie wnacug. Zrad powiedziano Pf: 34: w. 13. urokarzałem m poście 
dafe moig V Sobotę náš Giáo Ghryftufówe: w grobie odpoczywało y #áko po fino 
rzeniu miátá tegoż dnia BOG odpokzął od mifelbich dzieł fwoich. Ztąd fig wfsczęła 
ná kácie tey Krolowey Oblubrenícy Ghryftu[onzey ta voglzcgnosc , de iedni y jako to 
TY (chodni. wolą tego dnia nie pościć dla wyrażenia. odpoczynku ps drudzy #áko ła 
Rzymianie y inne „Kościeły Zachodnie dľa upokorzenia smierci Pańfkiey moly tego 
dnia pościć, Gdy tedy nie xnayduiemy m nowym Teflamencie wyrażonej detérmia, 
nacji pewnych dni poflu, powiem tobie, co mi Wielebny Ambroży Bijkap Medyolans 
fii, ktory mig ochrzeits otym famym pytaigcemu fig odpowiedziat. Bo goy w oy 


Mieście Mátka moia zemng byłu, á ia nejščme będgo Kdtechumenem to refi ie flcut 
nie ochrzezonym, mniey 0to-dhalem, ona fig tro[fexylas desli: wedlug zvyczatu. hafe. 


go Miafta mieliśmy w Sobotę pošcid, czy tež według zniyczasu Koście a Medyolafi- 
fkiego obiad ieść + dbym tg od tey trofki uwolnił; pytałem fig 0 to pomienionego Mera 


Bożego On mi odpowiedzia? + Czy mogę mas lepiey: w tey mierze nóuczyć; ido t0 


co [Am 


EE 


| ©0 fam czynię? y przydał: Kiedy ja tu zia wie poffezp w Sobotę , d kiedy żefiem 


| proffge, d ci przebaczenia. 


E 


8 Pick E 


w Rzymie , poffexe m Sobotę: y do ktoregokolmiek Košcioľá pregidulecie s tego Kox 
sciolá zwyczašu fig trzymaycie  šeželi chcecie uyfé pogorffenía ? Y ták Auguftyn S. 


| adfyfa do zwyczaiu Košcioťow 5: z ktorych jedne krom Pi gtku Sobote pofzczą 3 & 


drugie Srzodę, 4 infze w(zyfikié te trzy dni pomiefiione pofzczą. 
431. Ze zaś Ouádragezyma, Piątki y Wigilie f} determinowane od Kos 
&áciola Bożego ná poft zprzykazania Bofkiego y z podania Apoftollkiego, poffu- 
&haycie nauki S. Auguftyna naywiernieyfzego šwiádka flarožytnošci, ktorą ia tu 
wciąż jego famego Mowy przekľadam.  Augufl: tom: 10. Serm: 61, de tempore 
Dem, 1. in Ruadragef: Serm: 1. tak naucza: v KĘ 
Cáty rzas žycia náfšego powinnismy mieć zó-plac cnot, ktorym biezemy ná otrzy? 
#dnie micbiefkicy korony. Ale Jie to naybarniey pełnić powinno w te dni cuterdaic- 
fłodniowe Álbo Quadragezymy y ktore abflinenty? álbo nfirzymaniu fig od pokármom 
J pofu poświęcone, tyle nam fi? do cnoty dodasz s dle ciáld zmyślności uymuig. Ff 
&áf prawem po[lanomiona ta liczba Pofiu a y Swigtemi przykładami fimierdzona y 
uchwalona. Moyse/f mażgo wasąć Prawo od BOGA, czterdzieści dni y nocy bez pam 
karmu y nápoju przezrmať, y ná priyiecie moli Paźjkiey poflem fig przypramiť. Els-. 
af po emisti e poície ná wozie agniflym vsego fmidtd do nieba przenieś 
ony iefl. Sam też Pan y Zbimiciel najš przez caterduicíci dni poficząc nád-po« 
kufari tryumfował y óby Zivyctefta do opowiadania Ewangelij prxyflapit-  Stujśnie 


| tedy 9 my powinniśmy fig trzymać tey liczby poffom, ktorg czytamy takiemi przjkła-- ` 


dami poświęcong y fiwierdzong,  Odprawuymy tedy te dni ve wfśelką ochotą grade: 


. seiądujśną;y one nád wliyfikie bánkiety y delicye ciáťa przenajfaymy. — 


— 442 Tenże Serm: G9. de tempore fer: 4. pofl Dom: 1. Quadrag: Serm. x: 
ták wfzyftkich śdhortuie. Tey Swiętey Suadragezymy dni, Bracia n sę po- 
minniśmy ze w[feleg. r emteréncy2 y uczciwością przyśąć s śni w proydłużfcy iczbie 
togo cxafu pofinego tefknić. Bo śm wiecey iefi dni potus tym leppa ieft prawa re- 
Medij dlbo lekórfiwa y nóprawy s $m dlużjcy mfirzymania fig od pokarmor przeciggy 
tym 'obfit/fe odkupienie ubámienta ; im furomjše leczenie ran, tym ieft abawiennicy- 
fe lekórfiwo grzechów. 0G bowiem, ktory scf Lekarzem Duff ndffycb poftano- 
wit przyzwoity czas , Eory icf y [prawiedliwym do ddorowania. Oni odpoczynkie 
Praysmoity iof czas czterdziefiodniowy > áni krotki ná 
uprófienie , dni długi ná a/flutenie. — Cuterduse[l bowiem dn? pofłami kdżdd uic- 
pramość grzejnika ódprofić [ie može, y by nayndek/Ša firowość Sędziego ubłagać figa 
Niech im długi y przykry będzie ten Czasy ktory dni żałuie zd grzechy, dni odpu[Sczc- 


wa ich fig podrias Dejperacya c: nie sna úni fig fpowiadać z qectow. 
in € ini 


Nro Cub Mora | PESE 
áns odpufšozenia fpodzłewać ffe od Sędziego. : Święty tedy ý zbawienty feft Qaadra 
gezymy bicg x mktorym grafšník otrzymnie milofierdzie przes pokutę, d. fpramtedli= 
wy przyprowadza fie do odpoczynku, Tych bomiem dni naybarziey y Bofiwo fig 
lituie , yprzefiępfiwo fig pracpraffa y y rowie mak Le myfługuice ^ UORyfiko 
bowiem teraz otmarto iefl „y niebo do prxebacuzhia s y gracffnib do (powiedzi y: 
ięzyk do prof enia; Zbámienna icft mowie y miflyczna czterdzićfłodniowa liczba 
Bo naprzod gdy nieprawość ludzka cály świat bjia ogarnęła; tyle dni wylanym des 
Śczem BOG całą ziemię zálať. — idu ft tedy te su. na ten czas przeż czterdzieści 
dni BOG, da? d. [fcu ná oczyścienie iniála y tik y teraz pracu 4.0. dni lituie fig dea 
aczyścienia czlowicka ; bo y ow potop milefierdziem trzeba názmač, ktorym y miepraa 
wosé. icf uátlumtona y [prámiedlinesť zichowana. -Z mikfierdzia bowiem fig fłao s 
- Áby y pramiedliwi ujšli y niezbośni ddlcy nie grat fiylis Smigtytedy y poświęcony icfi 
Ruadragczymy cza ktory záraz od początku zdczgł [pramiedlimych od nicfpramiedli- 
- mych dzielić, dobrych od złych odígezat. | Cofig dzicie y w nafiey Quadragezymie 
faśnie nidziemy. Bo przezte 40edni odlg:zaig fig dobrzy od złych, to icf mfSeżeczny od 
exy[legos od. wfirzemiężliwego y pofśczącego niewftrzemieźliwy, od Gbrześcianina Pos. 
ganen. Odľacza- fie momig zły od dobrego, to iefl gracfinik od fpramiediimego, Diabet 
od Świętego, Heretyk od wiernego. — Opuscim[fy bowiem tych m[fyflbich ná podo- 
„bicńfiwo potopu m námaťnosci tego. smidta fam jeden Košcioť Goryfiufón nák tatë. 
omwty Arki y z [wemi cnotami w gore fię podnajša. Do ktorego s lubo y my iefłeśmy 
gracffnikami , nóśladuiąc S. Noťgo nas wzywamy, y ogľafšamy wam zgubę świdió; 
Jy opowiadamy, iz ci tylko zguby nydą , ktorych ta ?rayprgtroma Arka w Jobse ná Tor 
nie relig} zámiera. Ta trzypiątrowa Arka iefi Kosciot Cbryfufówy ktora Troyey 
xámieta táiemnicg, Opowiadamy idet Noem przyfiży zgubę świótć sy w/syfikich 
nápominamy, dbyście mfšyfty do tego Domu wcickóli y iefli zá darem Bofkim wicczney 
chcecie uysó zguby. d ks f : 
|| 433. Tenże S. Augultyn Serm: 62, de tempore. Sabbato pofi Dom: Quadras 
gefima Serm: 1. dalfzg nam o Poście Quadragezy malnym naukę daie; temi flowyz: 
voffe ma Bracia naymilfi y nafominam,. ážeby tege prawem pofłanowiontgo y niays 
świętjego czafu wyigw Ry dní Niedzielne żaden nie ważył fs obiadú fesc y chyba że! 
komu choroba poścść mie pozwoli: bo infdych dni poscié ief remedium álbo przmiumy 
to iefły ief dobrowolna P. BOGII przyfłaga, w Gwadragdzymę záž nie pościć „iefł to. 


grzech. „Kto, pości śnfiego Czafu, accipiet indulgentiams do/łzpi ádpuflu ; kto zaś m. 


quwadragezymg nie possi , (entist penam, pozwie kórę, Kro zás [ dla choroby ) wie 

może pościć» tdiemnicy fobie famemiy ślbo sesli ktory drugi iefl wtymie domu chory 

niech przygoturey czegoby požymať , á tych ktorzy pościć mogą , do flotu [wego niech 
; nic 


SE 


E Poście "A je 


wie zdpraffa: Bo feili to będzie czynił, to nie tylko BOG, dle y ludzie môga zrozumieć, 
že on nie dla choroby nie może pościć, dle zobzarfłya pościć niechce. Dość mu y ŻE 
fam nie može pościć, á zdrowego niech nie profi do [wego flofuysd&cby fobie z cudzó” 
go obżarfiwa nie przymnożył grzechu : rácuey taki z płaczem y z mzdychaniem y z boa 
lešcig fercá niech jse, dlá tego,że gdy drudzy poftczą, on mwfirzymywać fię mie može. 
Zá to zás, že nie może pościć, migcey powinien dać jałmużny ubogim s dby grzechy y 
ktorych nie może poffeząc leczyć, mogł jaťmužny daigc , odkupic, Dobra rzecz defi 
poscič dle lepa rzecz icf jaťmužng dawać. Kto može oboie czynić, ro iut fprawnusę 


` dma uczynki dobre, pofl y jałmużnę €5c. 


„1 


434. Ze zás w poft powinniśmy fię wftrzymać od mięfoych pokármow, ffuż 
chaycie tegož Auguftysa Serm: 64. Dom: 1. Quadrag: nduczasgcego : Ale też g 
tem icf wielki w dni pofine pożytek , że gdy wfirzymywamy fig od pobármom nam nia 
zakazanych,tym famym upominasą nas dbyśmy fie ACE od rzeczy zakazanych. 
Ktorzy bowiem wfirzymywamy fig od migfa , ktorego in[fych dni požymať ffe godzi? 
ktorzy w/ftrzymuiemy fig od wina s ktorego miernie zdżywać godzi figs ktorzy tedy 
wyftrzegamy fig tego, czego podczas zdżywać godzi fre , naypierwey powinnismy fig 
wyfirzegać grzechu, ktorego czynie nigdy fig nič godzi, €9c. Poty Auguftyn —— 

. Po takim świńdeiwie ták wielkiego y ták wiernego $wiádka arożytności 
 Chrześciańfkiey, iákimže fumnieniem wafz Reformator Kálwin mogi mowić, że 
poft Qwadragezymalny ieft bľedem y fatfzywym , fzyderfkim y pełnym zábobo- 
now nášladowaniém Chryftufa ? Gdyby Kálwiňíka w tym nauka byfa prawdziwa; 
toby S. Auguftyn byť Heretykiem , bo iiczytby błędu, že fam Zbáwiciel náfz 
fwoim poftem poświęcił Q r 
grzech ; co Káiwin ma zá bľad. A iednák Kálwin nie ma żadnego fundamentu 
Ner máteryi náuki fwoiey; 4 S. Auguftyn náuke fwoię fanduie ná Pifmie 8. 
fl'árego y nowego T'eftamentu, ná uftświcznym y powfzechnym podaniu Kościoła 
Bożego. - A ták y wy moi PP. Dyffydenci mielibyście iść zá náuka S. Augufy. 
na, (pn wy dutá e pe waízym tego wieku Káznodzieig Pikte- 
tem Refp: tom: 2. Epifi: 49. Pp. 203. mowiąc: My trzymamy z Aupuftynem S. kied 
fię on s z Pifmem S. Otoz fię on zgadza t aces widzi ski przy 54 


anie 0 poście; y ták wiele przýkľadow z Pifma przywodzi; czemuż w tey mierze 


znim nie trzymacie? : 

43». Wyfcy Qycowie; ktorzy żyli przed Auguftynem tež fame náuke 
podáig.. "Tertullianuš y názbyt był hoyny má pofty , bo utrzymywał, że cztery 
Quadragezymy powinniśmy pościć ; śle. Kościoł Kátoliéki iedną od Apoftotow 
Bedang kontentowal figw < ~ | yánb Masque 5e ŠA (CI qu 


Gc 3 Origo. 


= 


ORCI CER 


= 


uadragezymę, że nie pościć w Quadragezymę ief. - 


> 


Cai tor. c 


- Origenes Homil; 50. fuper Levit: o Quadragezymie mowi t: Mamy doi 46. 
Hie mó poft. 8. Cyprian Serm; de jejunio PO tentatione Chrifli mowi: Zbóa 


' wiciel A ofla. ord ię daigc nam przykład 5 Abyśmy ná 


wzor jego Wedlug m ożności náfzey:poscili. « < = ER 1 m 
: T Hr hcephildkrus Bifkup Alexandryifki db; Pafch: ktorego S.H ieronim ná ie« 


dang nam od Apoftoľom. = io eb MEE, j dn BEŻ 

|_| S, Ambroży Serm: 25.in Śuadrag: nauczą , že fo mie lekki grzech ief nie pte 
ścić w Quadragczymę , ktorg fam Chryfius. pofwięcił pofiem. fnoime. Y Serm: 34: 
Quadrag: Jrmego prawi, czafi pościć sefi to dobrowolna przyfługa, pościć zás w Dug- 
dragezymę iefi to pominnosćs . Innych dni pofly pochodzą z dobrej kóżdego woli, Suis 


- zyk Łacińlki przefożyt , ták nas áffekuruiez Mamy Ruadragenyme pokażang y poe 


dragezymalny zaś wobligacyś y powirmości y do tamtych nas exboriuig s y one nam 


radzą, te zaś [3 mam przykazawe. 


S. Hieronim Ep: ad Marcell: adverfus Montaniflać „ktorzy chcieli więcey | 


Quadragezym w Kościof B-žy wprowadzać s mowi + My pościemy co rok: czafu 
#rzynaležytego dedne uadragexymg według podania: Apofłolfkiego. | x 

"T. 436. Widzicie moi PP. ze wfzyicy prawowierni Chrześcianie eztétecfr 
Pierwfzych wiekow po Chryftafic, uznawali obligácyg pofu Quadragezymalnego $ 


"A ktoż was od tey: powinności difpenfowat? A przecie wy mie cyłko znoficie of 
Quadragezy malny sále tež bijecie ná wftrzymanie fig od mięfas przyganiaiąc Ká« > 


tolikom, jakoby w tym żadnego poftu nie było. — — > 

"Ták wafz świeży Author M. Pikcet Rep: tom: Z. Ep: G4. p 508. mowi: 
Nie możemy nie ganić wafšych pojtom, ktore zákľadacie ná mfłrzymaniu fig od migfa 
nigdy bowiem tego nie ftyfśano, żeby monsano y Że fen poscis, ktory jie + pościć bowiem 
defi to wfirzymać fie od mp elkicgo pokármu x to eff. nic nie ieste Boby tym fpofo- 
bem mogło fig. monńć ták dobrze y ŻE ten pošci , ktory jie x mięfem nie śedzgo yb s 
jarzyny y innych potraw > ktore my pofinemi nazywacie , idko wy mowicie. że wy 
pościcie; ryby, jarnynę. | [fe €gc. siedząc, mIrxymuigc fig tylko ad potraw mięfnych. 
"Nie widziemy prawi, żńdney rácyi y-exemubyimy barzicy michi tym [pofübem pościć 
sd. mięfa NERT Eyb + cu soos ph ar REESE A 
Ták to moi PP. áppetyt. dogodzenia. zmyślności ciśłś ieft wymyšlny » że 
wnet racyg po fobie znaydzie ; źle pochodzącą nie Z Ducha śle'z ciśła , nie ná 
„pofkromienie námiernosci cielęfnych, ále ná wygodzenie Zmyflom, nic nie uwa- 
żając, że to ięft. przeciwko Stowu:Božemu y zwyczaiowi ftárodawnego Kościoła, 


MUTA [i jachoviem iste Tudith8. nas uczyyże ta Swięta Heroiná nofifa | 


cilicium, posciťa po w zyłkie dni życia (wego krom Soboty y uroczyftości Izráci: 


ü " Mich; . 


sa mouet O Posce o. SZR 223 
ich, 4 gdy byfa pod namiotem Hol»fernefa Hetmand Krola Babylońlkiego fpy- 
tana , coby miafa ieść? odpowiedziała ňu c. 12. nie mogę ieść potraw twoich, 
ábym w czym nie wykroczyfa: ta zás będę iadła , com przyniofła, Przyniofia 
24% jey fluzebnica c. 10. w. 5. baryłkę wina , náczynie oleiu, placki, chleb y fyr. 


Ztgd znać , że poft jey po wfzyftkie dni życia jey ná tym byľ záwil, že nie iadí$ 


tmigfa, choé chleby ý fyr iadofa. — - DARE TT 
> st e 5 w, $4. v. 5 vanos Tafe [moig m poscie. Co záš zá poft 
ył Dawidas dáie fam znać PI. 108. v. 24. Kolana moie ofłabsały od pofitus y cid: 
moie odmienoło fig od oleiu. d > | dec E iid 
| Daniel tež pefny Ducha S. c. 10. v, 2. mowi o fobie; Ja Daniel finutny 
Byłem przes trzy tygodnie, chleba pożądanego niesadiem, y mięfó y wino nie weko 
Herder ees NI fs iri Pewnie przez trzy tygodnie mic nie iedząc 
śni Pijąc Prorok nie ży rzecie pościł, wflrzytnuigc fic od mięla y delikátniey - 
fzych potraw y od viis eet c i. A Spar 4 eey 
c. 4448. Ztgd pochodzi, że Kościof Boży, ktorý ma śfyfeńcyg Ducha S dz 
kázať. ieść: mięfo w doi poftne!, náSladuigc wtym przykł: adu HM fedet y fudzi 
Świętych ftárego y nowego Teftamentu , ktorzy fami fobie zabronili delikśtniey- 


* fzych pokarmów ná upokorzenie y umiśrtwienie famych fiebie przez tóki poft. 


S. Auguftyri czyniące Reflixye nád życiem Chryftufowym mowi c 4 
j RZY SPRZ 4d życiem Chryi ufowým mówió 5. Jónie 
piden "Ten to Człowiek nieporewnany , ten ód ktorego nie powfiał wig- 
ky miter Symm luireni Ta pochodnia koiecyca y goregea ten wierny 
i ieńca; k me PE e Pustá p st. ARR RACK 
przyjęcie Zbówiclela náťze ep przefiany byť od Bogá ná przygotowanie drogi, ná 
Mátki fwoicy: poświęcony, e downie fchtonił fie na pułzczą„y życie ná jednym po» 
Scie prowadził, story go podał ná podziwienie y ná przykład przy tym wiekom. 
A iákiz byť poft: tego Ták przedziwnego Przellańca Chryflufowego, krorý byť 
modelüfzem y przykładem przyfzfyeh:wiekow? Swiádezy S, Mattheufz c. 2. v. 4. 
se pokarm jego był farancza J miod leśny, "Y tego Przeffańca Chryftufowego ná- 


 <śladuige y: pofzto má pufzezg ták wiele wiernych fzukaigcych dofkonalcsci Chrze- 


ściańtkiey, ktorzy fobie zábronili pokármow mięfnych , jákie y podziśdzień Záka- 

ny widziemyś oś! Syryn Ke e" FE M a o TIEA E Oda 

6 Tacy bylispierwfi Anachotetowie, o których y fam Kain świźdećtwo daie 

Tnflit. lib. 4. c. 12. n. 8: gdzie tež przywodzi świśdefiwo S. Augufłyna, že ci Scli- 

taryufzowie wftzymy wali fię od mięfa y wina, ná umártwienie pożądliwości cie» 

łetney: Co y S. Pawet czyni, w wielu poftach in jejunijs multis 2. Cort 11. v. 27. 
439“ Darmo tedy zárzucacie nam ow text Pawia S. 1 Tim; 4. v. 1. że 


> sa 


"Tem Swięty Przefianiec będąc w żywocie iefzcze " 


F} , Ezo? caora. | : 
a $ E . s 

M czafów niektorzy odflapig od wióry; pilnuśgo Puhoto diedu, y náuk f d 

fkicb , m obłubzie momiący kľamftmo, ktorzy zdkazywać bedg icto ^ ved 

rych pobarmom , ktore BOG fiworzył ná požymanie miernym z duigi czyń we (4 

mfelkie bowiem fImorzenie Bofkie dobre iefly d nic nie ma być eo e nej 

czynieniem bywa przyjmowano, Bo to prawda ieft, że fig wfirzymywac od ni 


ktorych potraw naprzykład mieľných przez nieiaką fuperftycya Pogźńfką y przez > 


rozeznawanie Zydowikie , álbo przez upor y błąd Heretycki , iako.czynili Mani- 


© cheyczykawie > ktorzy zákazy wali mięfa , iikoby byfo przez fig zte, iáko pocho- 


incipi. i ś fie iek błąd y ślepota: śle 
dzące od złego principium , ták mowię wftrzymywać fię ieft bľa: ; : 
zum. du & JA z Ducha pokuty s „umórtwienia y polłufzeńftwa , iet 
cnota; pobożność , mądrość y Religia, ktorą w Bazyli, Chryzoftom, Auguftyň 
od fa ilwina. przy wiedzieni praktykowali. aem ee de 
S TR E D moi PP. wafz Reformator byť od Bogá wzbudzony, pewnieby 
nie odrzucał poftow, ktore Kościoł powfzechny praktykował > e d y 
owfzem záchecaťby , nápominatby ludzi do ich chowania „ ktore s navi um 
cznieyfzym śrzodkiem do zwyciężenia pokus czartow(kich wędług náu t o 
Chryftufa Matt: 17. v. 20. To fzátaúftwo nie wyrzuca fig, ieno geni cu d 
y poft. "Ado tego nic nas (pofobnieyfzemi nie czyni ná [pereo dii om 
ná złączenie fic z Bogiem przez modlitwę y ná nabycie Bor eem dzicidtúgaby 
go, iáko Poft; o czym f pełne tomy Oycow SS. ktorych P ugaby 
„rzecz byfa. - s dm 2 E a CE Anta cab 
czego wfzyftkiego ta meceffario baee i | , 
uezat Jib; 4. Inflit: c. 12. n, a0. Że po : i i 
pac Gydetlkim e Vot yny m nášladowariiem Chryitufowym sieft z liczby 


Apr TS "Pan káz fię wyftrzegac. 
owych fatfzywych Prorokow,„ ktorych Chryflus Pan káze gam e 

Mo 7 deba y ukázuie nam znak, zkgd ich poznawac win A r» f sms 
corum cognofteti eor. Zowecow ich poznacie ich, Pravtdziwyc roro * y 
Pá(terzow wiernych Owczarni Chryfiufowey trzeba poznawac quia = ta 
iet z nauki Chryftufowey. | Náuka zá5 Chryftuľova iet prowadzic. wś drogę 


walka y ciśfną > to iet do życia świętego, pokutnego x mórtwiącego y krzyzuią- 


cego ciáľo z námietnošciami (woiemi. A wafz Kálwin iák fzerokg wam drogę 


otwerzył x znafzaiąc poty y infze umártwienia s fami moi PP, widzicie: Jáinicy 


iefzcze to obśczycie w nóftępuiącym Rozdzjale, 


żeni dece. 


 ofiárowal? Znag 


„eborum fzeroko probuie ze ślub 


fig podobaig y y możemy ie zá pomocą Bo 
| % nauki ftarodawnego Kościoła. 


A 


("ROZDZIAŁ ^ 
tem dino wa DRM D AG), I toto dd 
441. JĘZ Ięże Apoftofov Piotr S. w liście fwoim wtorym €. 2. jašniey iefzcze 


rocg miedzy ludem, šáko y miedzy mami będę Nóuczyciele Klantlini s 
ktorzy wprowadzarg Sekty zguby. Y wielu będzie nášladomáťo seh niezay[losci z przeń 
„ktorych droga prawdy będzie bluźniona. tamże v. 10. naybarzicy ktorzy zd ciałem 
w pożądliwości nieczyfłości chodzą, Zmierzchnością gárdzg, śmiali , fobie fie podoba= 
3gcy, Sekt nie obawiatg fig wpomadzad, blužnigc. |" 

Kto ż uwagą bez prewencyi pilnie czyta ten text Námiešnika Chryflufowes 
go, jaśnie widzi w nim wyrażony prawdziwy konterfekt y charakter Kalwina 7 
Lurra y wfzyfikich Herezyatchow;ktorzy wypadfzy z fona powfzechney Mátki Ko. 
Éciofá Kátolickiego, zábrreli we wfzelkie nierządy , zá ciálem wedfug fwey po- 


opifuie przymioty fałfzywych Prorckow , mowiąc; Byli fatffymi Pro= 


żgdliweści w nieczyftošci ehodzgc. — 
442. A mowigc a wafzym mniemanym Reformatorze Kálwinie, profzę was, - 


vá co fig on wybił z jarzma Košciofa Kátolickiego Rzymíkiego, bywfzy ná fonie 
tego Kościoła wychowany áż do ftopnia Kleryckiego ? izáli nie dla tego  ázeby 
pofzedł 24 pożądliwością ciśta złamawfzy ślub: czyftości; ná ktora fic był Bogu 
: to z jego nauki, ktorg przekfada fsb: 4. Infi c. ,.17./.mo- 
wigc: że ślub €yflości. t < A EE ELE d 
$uffyfcy ktorzy ślub He y vaynig, nie posmiecaig fe Bogu śle Ratanomi. — 
: Luter tśkże y Melanchton sn Conftffone Auguflana art: 6. de voris Mona- 
Y Zakonne fg niezbozne, że fa. uczynione prze- 
Giwko przykazaniu E sn do Peto. x PR: 
quo Czy može fe wymy ie Zdena bil Dogu y lúdziom ebrivdte y prúdi. 
Diabelíkie , o tym Swierým Czyfości Ranie rat Bogu SE, y ck lak wać 
tym, ktorzy w nim żyją? Gdyż flan czyfłości według S. Cypryana; ktorego 
wkrotce cytować będę, ieft niby nśfienie dofkonatości Chrześciańlkiey. ©“ 
443, Uważmy ieno, iák furowie y Ściśle Bog nśfz domaga (lg tego » cośmy 
mu obiecali y ślubowafi y 4 poznamy, 1ż temu , k tory Pánu Bogu $iubował wie- 
tzná czyfłość , nigdy fig nie godzi tego ślubu gwałcić. A że tókowe śluby Bogu 
żę wypełnić > dowedze to z Pifma S, y 


Deuter; 23. 0, 21 Mowi Moyzefz do Łudu TzráeWkiego : Gdy Sub bea. 


CZĘ 


śefl dbominacyg dlo obrzydzeniem pred Bogiem. -Y e$. 


323 > Crei wiork. i 
Šiubomať Pánu Bogu twółemuy mie edntaczay go oddać: bo fie będzie domaga? P, Bop 
twoy; d jeśli odnleczejí , poczytano to cf będzie xd grzech: ieilibyf. nic obiccał > 
„bez grzechu bedzie. Ktore Rowa dwuch rzeczy nas uczą: Náprzods że wolno » 
Pánu Bogu co ślubować. Powtore, ze uczyniwfzy ślub, trzeba go wypełnić. A 
` zátym ci, ktorzy ślub czyftości uczynili, nie mogą fie żenić, y żeniąc figgrzelzae 
Bo mowi Pfalmifia Pańfki PC 75. v. 12. Ślubuycie, d oddamaycie śluby wafle 
Pánu Bogu waffemu firaffnemu, y temu, ktory odeymuie Ducha Xigigt , firaffnema 
u Krolow ziemi. ` DDR eR Rok Pa utis oda 
| 444. 8. Auguftyn ná tenże fam Pfalm pifząc zom: 8. ták mowi: Slubuýciť s 
å oddamaycie Pánu Bogu náffemu.  Kdżdy, co može, niech ślubuie yá niech oddaie, 


Nie ślubuycie y czegobyście nie oddali , dle káždy y co może , niech flubuie s y niech 


oddaie. Nie bądźcie leniwemi do ślubowania: bo nie wáffemi fitami vypeľnicie, 
Uflánieciey, iei fig na was záfadzacie , desli xaś nd tym, komu ślubuiecie; slua 


buycie, bejpiecznie oddacie y: ASG Slucbaycie y oddawaycie Pánu Bogu ná. 


ficmu mwffyfčy w pofpolitoici. A co mamy ślubować? Odpowiada + pofpolity mftyff 
kim [bofob' ślubowania sefi, ślubować Pánu Bogu, iž zimie weń będę wierzył , od 
- niego będę ffe [podziemať żywota wiecznego, będę go żiw/fie kochal , dobrać bede żyd, 


fzykazania jego będę chował, niebędę kradł, nie będę fie kochał: w piasfoviesnie | 


będę fie pyfnił, nie będę zdbgal, mie będę nienawidział Brata fmcgo Śr do 
wfiyfiko wByfëy slubować powinniśmy: bo mfyfkim m pojpolstości to przykazamo. —. 


fłość matżeńfką, nigdy nie znać krom Przyjaciela fmego dożywotniego.  Drudzy śuż 
| byw[fy w matżeńjkim fłanie flubuig iu& nigdy matzeńfiwa nie peżądać y żyć w da 
micy czyfłości, Atdcy ślubowali cof nigk)Sego Bogu niž pirmśi. — Drudzy zás slu- 


buig Bogu Pinieńfiwa nienáru[fone od dziecińfiwa wego: d ci naywięcey ślubowalia | 


Dradzy slubuig Dom fmoy oddać ná przysęcie ubogich Cbryfiufowych y y cá wielk 
Ślub czynią. Drugi ślubuie opuścić wjfyftko, co ma, d rozdat ubogim y y śść ná poa 


[polite życie da towarzyfiwa Świętych: taki wielki ślub ślubute. "Slubuyčie y ode 


dawaycie Pánu Bogu waj$emu. Każdy co zechce goniech šlubuie z dle tego niech 
pilnuie, ážeby » co slubował, oddał.  Kóżdy ktory co šlúbúje Bogu y desli fig názad 


oplgda ; źle czym. Nie wiem , ktora Cafiimontalis to ieft Pánná ślubem exyftofch | 


obowiązana , chciała poyść zá mąż. Czegoż ona chciała? czego y Pánná každé 


Czego ona chciała ? czego y Matka jey, Gzy przez to czego złego chciała ? zápensť 


ztego. Czemu? bo iuž f'ubowata byłą Pánu Bogu fwoiemn... Go bowicm mowi ot 
‘kich Pamet Apofłoł 1. Tim: 52%. 14 gdy żąda dby mlode TQdomy [ty zá mąż iei) 
cheg ? dlc nd drugim micy[Cu Gor; 7. mowi; Disgoffowhenffa zás będzie A. E 

i i CAŁA 


t 


445. Sa też sluby włafne káždemu w fóczegułnść: jeden ślubuśe Bogu euy- | 


I 


SM 


| ; O Czyfłości. i. p 
i dobra, wedlug rády motey + ukdzuie , iż błogoffawieńffa ta iefl, ktora tdk dotrsvag 
„ Ále mie mowi, iż potepiona będzie , sesli pojdzie zá mgž: Co mf momi o niektorych , 


ktore śląbowaty ú nie oddaty 2 Maigc, prawi potępienie, že plermfey wióry nie de. 
Przymały. Co to def! primam fidem irritam fecerunt , piermfey widry aie docbo- 
wady ?- Slubomady, d nie oddały. 


" M 


" 446. Zaden tedy Brat będący w Klafštovze niech nie mon: Wynidg z Klafftoru: 


sflakże nie fami cs s ktorzy [3 w Klafftorze , przyśdą do Kroleffwá niebicfkiega? - 


ixáli bowiem cr, ktorzy aie (a m Klafftorzes do Boga nie należą ? Odpowiada fig mu s 
Ale oni nie siubomali; á tyś ślubowat.. Gdy Pan grožiť dniem Jadu fwego, co mowitè 
Luct 17, v. 32. Pamigtaycie na żonę Lotong. WU flyfitim powiedział. „A co uczynie 
ła żona Lota? Gen; 19. Uwolniona z Sodomy: będąc w drodzes fpoyrzafa názad z 
gdzie fig obeyrzata , tam fig zofuta, y idfa fig Rupem folis. áby ludzse ná nią patrzący 
zdprawowali fie, áby ferce mieli, d nie byli głupiemi, á názád fie nie oglądali: żeby 
ziy przyklad drugim daiąc, [ami fie nie zoftali, á drugich zdprawowali. — Bo: y te- 
van to moyim niektorym x Braci náffychs ktorych widziemy chmiesgcych fig w doa 


brym przedfięwzigciu. — Güeeff to być takim, #ákiemi oni byli 2 Przymodzim im tychą 


ktorzy názad fie cofugli- Oni [z Faxulyglupi w fobie, dle drugich sdpramusg , kiedy 
śch mfpominaig, áby ich przykładu ffe boige , ci ndxad nie oglgdáli ffe. — Slubuycie y 


oddawaycie Pánu Bogu náemus bo owa żona Lótbowa do wfłyfikich nálezy . 


447. Mężatka przechnwko ślubowi [memu chciała zgrzeftyć , nózad fig obeyrzalaa 
Vdova ktora suż ták trwać poflancwila, d przecie vhesata pójść zá mąż. ^I ego jey [18 
ańchchat0; co fie godzi IMężatce , dle [ie jey nie godziło, przeto násad x mieyfta fivegá 


cofngľa figs y wiyć fie obeyrzała, Panną icft. Mwifóka y Vus Bogu poświęconą; gdyby 
ona nim ślubowata, byla pofta zá mąż, nie byłaby potępioną. „Ale obrała co lepffegos > 


prse wyžfSýťa 1050 fíe.j e godsito; lecz iefi pyffoa y innych ták wiele rzeczy niegodzia 
r^ neige : Mapa. MOVIE: poyść jey zá maiz molino byloynim slabomata s à py 
fnić fig nigdy niegodzi. 0 Panno Doža isť zá mąż nieckcsałaś,co fię godziłoyń wyna= 
Sal fe, co fie nigdy nie godai. Lepfia Pánná pokorna, niżeli mężatka pokorna, dle 
lepa mężatka pokorná, niżel Panna plná Ktora zás obeyrzala [ie do mafaes- 
Jiwa, nie dla tego fig potępia, że cbciata poyść zá maz, ále dla tego y że fie názad 
cofugła y fiata fig żoną Lotkową wzad fig oglądaśąc, | : 

- 0448. Nie bgdźcie leninemi , którzy możecie , y ktorzy macie natchnienie od 
Boga do mfłąpienia na flopnie lepfte , bo to nie dla ego. moniemys dbyście nie álubo- 
mwali, ále dbyście fTubomali y oddawali, Slubuycie y oddawaycie Pdnu Bogu ná 
Lemu. | A żeśmy to mowili, podobno ty chciałeś slubować, á #už teraz ślubować nie 
cce? Ale co tobie Pfalmilla didi sns umaž: Nie mowił; nie. ślubuycie , dle 

T b x slu. 


'Część miopa: 


x profc[[y$ twoiey, d drugie z pomocy Bofkicy będzie dokonane. Pátra ná tegos ktory 
eig prowadzi, á nie będziejć fig oglądał svzad , zkąd cię wyprowadza. . Ktory cię 


prowadzi, przed tobą idzie ; zkąd cię wyprowadza, za tobą ief; Kocbay prowadzą=. 


cegozd wjtecz fig nie bedzie[f oglądał, a ták ciebie nie potępi. Poty ten Luminarz 
Kościoła Bożego Augultyn S. 


449. Widzicie moi PP. że ślub czyftości był zá czafow Pawła S. Apoflofay 


y ten Ślub gwałcić , ist wielkim grzechem , bo godnym wieczuego potępienia. 
Sam nawet wafz Kólwin lnfiiz; hb: 4. c. 13: m 18, wykladaiąc tenże text 
Pawta S, przyznaie, że Wdowy, ktore fig po$wiecaty ná utlugg Kościota y obli= 
gowane byty ślubem fig ohowigzać > nigdy nie poyścza mąż : y nižey mowi, že 
— fákie grzefzyfy., famiąc obietnicę fwoię uczynio^g Koscicfowi, Jeśli tedy te 
Wdowy obligowane byfy do ślubowania czyfto$ci , y do oney váchowapias, ktore 
fic pošwiecafy ná uffuge Kościelną, iáko fam Kálwin poftrzegłs 4 z4 coz wy zá zie 
macie; że IKościof Boży wyciąga tey dofkoratosci po Kápt anach y Zakonnikach y 
ktorzy z urzędu fwego ściśley fg obowiązani y dedykowani Bugu ná uffugg Kox 
Ścielną, niżeli owe Wdowy. i: p o" 

- Gdybyście moi PP. mieli Ducha JEZUSOWEGO , poznalibyście , że iá- 
ko nic nie mafz brzydízego przed Bogiem , iák“ gwałcić ślub czy tości „ ktory ný 
kto Bogu fig poświęcił; ták nic nie maiz Bogu milizego » jáko ślubować czyfłośćy 
y ten ślub zá pomocą Bolka wypełnić,  Połuchaycie o tym S. Cypryana wieku 
wtotego Doktora nádobaie mowiącego lib: de Difcip; 65 babitu Virgi c. 2. ktoś 
rego te fa Rowa. —— 3 : 


439. Teraz nam do Panien mowa ieff , ktorych im ief wyżjta chwała s tym. 


ma być więkfe o nich. fidranse. Tenči to sefi kwidt Kościelnego rodzatu > część y, 
. ozdoba tafki duchomwncy s dzieło dofkonate chwały y bonorus zupe Ine y Pronar ufšone ; A 

Boki Obraz, myrażażący świątobliwość Páná nafiego y y naymjpamialj czgfiká trzo: 
dy Gbryfiufowcy, Te to f2, ktore czynig radość y pociechę Kościołowi ; przez ktore 
tey Mátki Kosciola płodność obficie kwitnie + y śm nrigkffa liczba nienáruffonych 


„ Pinień [ie pomiaża tym miek [a Matce Kosesołowi przybywa vádosé, Do tych mea- 


im te nópominamy s ktore fie Bogu cale y dufią y ciałem poświęciły ; y cżelefneg 
pea ze mjsy/ eim fit sz , d kaj zupełnie kończyły; dla kiez 
fey wielka chwała ief nágotomana w niebie: y niech fig nie flarasg nikomu pode. 
bad fits krom Pánu, od ktorego záplaty Pánicnfimá [wego oczekimaiga >, IY 

451. rych flow ták wielkiego y ták dawnego Doktora y chwalebnego Mgs ; 
j AŻ ; ^ Clen 


27 > > : U e ; 
„ Šlúbugeše yodddycie. Ze fyfleliście: Oddaycie , reddite , nsecbee/f. slubomač?: 
Tot chciałeś ślubować , á nie oddać ? y om/fem oboie czyń, - Jedno niech będzie 


- 2 O Gy flaše, E m 328 
czennika Chryftuľowego, i4wnie znać, że Pánny, do ktorych miał mowę, ezynity 
Ślub ezyfłości , y one były nay wysmienit(za porcya trzody Chery ftufowey, ktorych 
Zápľata iák wielka ma być w niebie, ztąd znać, że one y w tym życiu záczynaig 
żyć iák Anjoťowie. Bo iako mowi S. Bernard Serm: ip nativ: Virgin: Zyé w cieles 
4 nie czynić uczynkow ciáľa,ieft to barziey cnota Anjelfka,niżeli ludzka. S. Hierons 
tom: 9. c. 19. de laud: Virgin: mowi; Samo iedno Panieńfiwo w tym czafie y ná tym 
śmiertelności mieyftu reprefentuie flan chwoły niešmiertelney: yw niebie ta cnota 
będzie miała ofobliwą nagrodę y chwałę. Bo S. Jan Apoc: 14. świśdczy s że ža: 
den owcy piesni nie mogł [biemac , tyiko ome [lo cztyrdzieści czżyry tyfigce: Ci fa 
ktorzy z niewiaftami nie (3 pomazani ; Pánnámi dlbowiem (a: Ci idg zá Báránkicm, 
dokądkolmiek idzie. | Ci fg kupieni s ludzi, pierwiaftki Bogu y Bárdntons. 

452. Ztąd Auguftyn S. tom: O. lib; de Santia Virginitate , fzeroko wypro- 
bowawfzy , ze Bogu poślubiona Czyftoác jure Dźwsśno dofkonalfza y więkfzey zá- 
fugi ieft, nád flan Wdowi y Maťženňíki , áfekuraie nas wfzyfikich , że ten ślub 
wieczney czyfłości chowaigcym nógotowana ief s niebie wighffey chwaty palma. 
Pofłuchaycie ow (amego Auguftyna tamże mowiącego. - 5 ; ; 
Gdy Duch $więty powiedział 0 trzebieńcach Hai: 56. v. s. Dam ím w Domu 


„mom y miedzy murami moiemi mieyfie znaczne J mianowane , daleko lepfze niž Synow 


y Corek, ażeby ktory nazbyt cielefny nie rozumiał, że w tych fłowach czego cielefnego fpe- 
dziewać fie trzeba, wnet przydał: Nomen eternti dabo eis, nec unquam deerit, Imię 
wieczne dam im, ktore nigdy nie ujtávie: iákoby mowif : Czego fig odciągafz niezbożna 
slepoto? czego fie odcigoafz? ná co do jafhości prawdy, mgdy przewrotności twoiey przy- 
rzucafz. t Na co w tákim avyrokow Bofkich Šwiátle ciemności fzukafz z ktorychbyś po- 
taiemnie na prawdę bit? Ná co pożytek tylko doczeľny obiecužefz w czyfłości. żyiącym 
Swiętym ? Imig wieczne dam im. "Zá co wolnych od mażżeńfiwa , y od niego dla tego 


. avfirzymuigcych fig, aby myślili o Pánu, y ińko fig maig Pánu podobać , ufiłuiefz. pocią- 


gać do ziemfhiey wygody t mig wieczne dam im. Zá co Kroleftwo niebiefkie, dla ktoa 
nego fiebie fami okafttowali $więci Trzebięńcy , ufitvieľ: rozumieć być tylka w tym žy- 
cin? Imię wieczne dam im. A šesli to imię wieczne; tu bierzefa zá długoletnie, 
przydaię y wrażam tobie, Co przydana ; Nec unquam deerit : y nigdy -nie uftánie, 
Czegoż więcey (zukafz ? czego więcey chcefz.? To nieśmiertelne Imię Trzebieńcem Bo. 
žym obiecane chwałę nieiaką włafną y znamienitą znaczy , ktora niebędzie wfzyfikim 
pofpolita, choć w tymże Krolefłwie y w tymże Domu przebywaiącym, Bo podobno J 


dla tego powtedziano : Imię, że ich różni od drugich. 

45%. Ale rzeczecie: A coz tedy znaczy ow Grofx Matt: 20,v. 9, Ktory Re- 

ketnikom winnicy zarowno (ię oddate , ták tym: ktorzy przyjzli ná robote o pierwfzey 
Ddz 2 godzi« 
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` ma ktore págorkis na ktore bąki? Tam, gdzie 


'Chefd miotas — 0| 


429 ; t.z n 
- god iiie, tako tym, trorzy o jedenajtey Go záijte % jeżeli nie to zhatzy, że tfzyfcj W 
gofpolitości zarówno coś pojpolávego beda mieli, rákie ieft życze wieczne, Krolefiwo nies 


buike, w ktorym beda wfzyfcy, ktorych. Bog przeznaczył , powodat , ufytawsedliwit y ws 
Aiielbif.. Potrzeba bowiem, aby to fkaźitelne przyoblokto fig w niefkažirelnosé, y śmiertel 
ne w nzešmiertelňošé. | Teňci to deft g10/z. >. zapłata, wjzy/kich. Gwiazda tednak od 
gwiazdy roźni fig w chwale, ták y zmart wychwjłanie umarłych x. Gor: 15. V. 4a, y 


„toć to fq zafługi rożne Świętych. Jesli tedy przez, grofz niebo fig rozumie, izóli me 


pofpolita rzecz. iff. wfzyfikum gwiazdom być w niebie? -4 przedte #nfza chwała teft 
Słońca, infza Xiežyca, infza gwiazd. Gdyby grz. ten znaczył zdrowie ciała x izáli 
gdy iefłesmy zdrowi, zdrowie nie Left pofpolite wizyftkún czdonhom © á przecie P^ Bog 
podzieliż członki nie iednakowo, śle Ato chciał, aby mie wefzyjtkie byty okiem, nie wjzyfi 
kie PESULA nie wjż.yjikie ujtámi, nozdrami, ręka ni, nogáinis ale każdy członek ma [wos 
je włafnosć, choć zá rowno z drugtemi sna tož zdro vie, Przeto że famo życie wieczne 
zá rowno będzie wfzyfikim $więrym y ztąd zá roumo 'wfzyjikim grofz. fig daie — Axe 
w famym życiu wiecznym rożnie iaśnisć bedą świńrła zafług, dla tego miefzkania ieft 
wiele u Ojiá Joans 14. V. 2.4 ták w grofzu rownym, nie będzie żył teden zá drugiego 
dłużcy, w wielu iednak mifzkaniach wozczony bywa żeden nad drugiego jasniej., 


Widzicie moi PP. náuke Kościoła Bożego od tak wielkiego Doktora ióśnie 


przełożoną , 0-rożności chwały Swietych: Bożych /. Poftępuie daley S. Auguftyn 
tamże obracaigc mowę fwoig do Pänien, Dod. BĘ 
: 4344. Foffepuyciez tedy $więci Boźi, Dzieci y dziewczyny, męfzczyzniy niewsa- 
fiy, pojlepujcie trwaiqe áz do hona, Chwalcie Páná przytemnicy , o ktorým częsciey 
myślicie y obficiey , pokładaycie w nim nadzieję fA.ez.ęśliwiej s ktoremu Jłużycie prlniey s 
kochaycie go goręcey , ktoremu podobacie fig miley.  Msiąc biodra przepafane y w ręku 
pochodnie goreiące, oczekiwaycie Páná „Aż przyidzie z, god. 
Baránka pieśń nową y ktorg wyśpiewywać będziecie ná cytbrach wafzych: wjzakże nie 
táka pieśń, iaką wy/piewuie chta ziemia, ktorey mowią Pi- 93. v. 1: Spiewajcie Pánu 
pieśń nową śpiewaj Panu Giła źiemio, ale taką „ ktorey mowić żaden nie będzie 
mogł tylko uje Tak bowiem was widział w objawieniu ©. 4: V. 3+ jeden Z nayko* 
chaň(zych Baránka ; ktory zwykł fig kłaść ná pierfiach jego, ) z nich tuyezerpngt naye 
wyż(ze Qu vies 
Pun Lurniflow nitpokalasego. Pźnieńfkwa w ciele, d nienavafzoney prawdy w fereka 
że idziecie zá Báránkiťm , dokądkolwiek idzie; on.o was népifat, — Dokąd rozumiem): 
ślzie ten Baranek, dokąd żaden nis, śmie, áni môže iść i 
fa wielkie vádofci, nie radości świńtń tego 


proźne y AWikomej obłudy, kłatiówe, áni radości te; kiotd w famym Kroleffwie: Božym 
; ; będą 


! 


Wy przymoficie ná gody: 


Bofkie. tóieńmice, — Omavas avidziať w olobach fiu czterdzieści czterech tyśęcy —, 


> chyba wy? Dokąd on idzie. 


> 

mU a ah OC | - $38 

MARU ci; Moray nie "fg Pánnámi , dle radości od wsyfikiob innych zadali 
ORCE ^. $t i Ę izy s 3 7 


14556 Radość Panien Ghryftufomych % Chryftufi y m Corftufie y % Chryftufem g 
Radosci włafne Panien Gorsftu-- . 


po Cbryftufie > przez Chryftufa , od Cbryftufa. 
fomych nie Je PĄ olste y śednakowe z rádosciami nie Dánten , choć Cbryftufówych. 


` Bofy vádofci infiycb snffes dle żadnego nie [a takie. Idžvie wte rüdoscs , idžcie 


zá Bardnkiem: bo y Bóranka Ciólo Pánng cfl, To bowiem fobie zdebowatł pos 
mnożony 3 Czego Matce nic odebh at poczęty y národzony. Stuf nie zá nim idziecie 
Pónieńfiwem fercá J cisi, dekgdtolwi- icmic. Co bomien rofi zá nim iść , ieśli 
nie nasiadować go? Ch: yflus xa nas ciórptał; zofławuiąc nam przykład, idko moms 
A poftoť 1. Petr: 2. v. 21. abyś y [Sl tropamí jego. * W) tym każdy zá nim idzie , " 
Czym go náfiaduie ; nie sle i ft Synem Bofkim jedynym , przez ktorego mfšyfiko fig 
fiato, ále ile będze: Człowiek m nam xoflamwst przykłady , ktorychbyśmy mogli nášla. 
domać. Whrele rzeczy mb fikim do naśadowania w nim przekłada fig , dle Pá- 
nieńfimo ciála nic wjśyfikim. Co Lon sem matą czynić, aby Panndms byli ci, w kta- 
rych juž fig flaťo x že nie fë Pánnáms ? Niccb tedy ufi wierni idg až Bútdsátem 
ktorzy Panieńfiwo cidádá firacili s nie dokądkolmiek on idzie, dle poké mogą sa e 
nim. Mogg zás wfiędzie.x6 nim 150 y krom kiedy ne ozdobie Pinieńfiwa poflepuic. 
M054 go násjadomaé w ubofimie Ducha y m pokorze, cicżości, cierpliwości Ge. 
439. Ale oto ten Dáránek idzie drogą Panieńjką! jako zá nim ci poydg y ktos 
yap to firacili, czego nie można pozyfkać 2 Wy fed} s my idžcie zá nim , Dziewice 
jego» my tam fdźcie zd nim: bo dla tego jedynego dobra idziecie ud nim y dokgdkni= 
wick on lęk Do káždego bowiem daru , ktorym go nóśladować vigi moiemy 
ai wma zenftmwie Zyracych krom tego,ktory tuż bez nápramy firacili. Wy tedy 
idzcie zá nimydotrzymuige tego z dożrmansem,coście % gorgcościę ślubowaliż(taraycie 


fie ufilnie, žeby Dobro Pźnieńfima'od mas nie zginęło; gdyż niczym niemoglibyscie go 


pozy/kač. Bedzie wa. widziala 1112 mnogość Spietycb wiernych, ktorzy: zá Báran- 
kiem m tyn nie mogą iść; będzie mówię midziatąż dar ; 1 ; ; 

mej 39 65017. buc d n R będzie zayrzata y mpo? z mami 
Sie rdduiąc, czego nie maig w fobie, będzie miata m mas. Bo oni y mej pieśni wam 


„włafney-nowść nie będą mogli x ale fyffeč mogą y ciefdyć fig widb zdcnego dobra 


t jfego. dle wy ktorzy y [premat y Mykel będziecie + bo fo co mówić będziecie ,bę- 
dzrecie [Tyffecy iozęślimiey rddować ffe y wdzięczniey krolować bedatecie Z miękjie 
tednik wajśey rddości, zadnego nic będzie finútku + bo tam [mutku nie maf. Bára 
bowiem „Ba ktorym svy idziecie y dokzdkolwiek on idzie, y ich nie opuści, ktorzy àd 
Urm iść nie woes dokąd my sdisecie. O Gg eobmoggcym Baránku mondemy ; On 


„Brzed wami poydzie, y od mob nie ode gs gdyż będzie Bog wiSyfiko me wfóyfikic ná 


34 J 6 . 


J ci ktorzy mniey będą mieli, od was flronid nie będą: gdzie bowiem nie maf żadnej | 


/ 
| Część wiora.” . 


gayxdroíci, tam iefl zgodna rożność, Ufaycie tedy, w nim nádzície pokľadaycie y 
umacniaycie fię, trwaycie m prxed[igmsigein s ktorzy flubuiecie y oddaiecie P. Bogu 


wajśemu śluby wieczney czyfłości nie dla tera&niey/fego wieku, dle dla Krelefiwa > 


niebiefkiego. ei KE: zj . 

437. Wy tež ktorzy iefścze nie slubomálišcie ; ktorzy możecie to poigć poymuy- 
cie. Ták biežeie zdotrmaniem, ábyscie ofiggnęli. Bierzcie ofiáry y każdy [wie y 
A wchodźcie do przybytku Pdńfkiego, nie z mufu J poźrzeby, dle maigcy władzą moli 
wajiey, Nie ták bowiem może fig mowić : nie będziejć fig ženiť, albo nie. poydzie f$ 
zd mąż , tdko powiedziano: nie beduseff cudzotožyť , bo tego wyciąga , á tamto fig 
ofidruie dobrowolnie. W) Przýkazaniu Pan obligacyą y powinność ná mas kladzies 
á tu ieśli co nád to mwydaf?, powrocim/ty odda obficie. O tym częffe ntyślcie, to w 
Sercu waffym ryfuycie, cokolwiek omo ief: Dam im w Domu moim, y miedzy mura- 
mi mofemi miey[re mianowdne, daleko lopffe niż Synom y Corek-  Myšlcie , że tam 
będzie mam Imie wieczne. Kto može myrazić, takse tam Imię bedzie? Gokolwick. 
šednak będzie mióczne będzie. To wierząc, tego fig [podziemaigc y bocbaigcs mo- 


glisie flan maľženíki prvyiač idko nie xdkaxany , dle moleliscie przelecieć przez 


fan pozwolony do doffonalffege, Ztąd tego fłanu wielkość „ do. ktorego brźytęcie 


wedlug fit naftych záchecališmy, im icf zacnieyfly y Boi[/iy, tym barzicy wzbudzą - 


pieczoľovvitosé y trof&limoíe nafię , nie tylko mowść o nagebwaleknieyj$. EY cxyflošci y 


- Ale też y o naybejbiecznieyjley pokorze. Gdy tedy m mieezńey czyfłości żyśgey 1 po- 


townaniu z Mafzonkami , według Pifma widzą ieb pod [obg nižfšych y uczynkiem 
Jr záplata xy ślubem y chwałą , zdraz ná pamtgé niech fobie przymioda omo y co ief 
napifano Eccl: 3. v. 10. Im więkfły deflefs tym bdrzsey fie upokarzay we w/óyfikimi 
á przed Bogiem znaydziejł Tafkę Se Poty Auguftyn S. x eU 
458. Poflucbaycie iefzcze y drugiego Doktora, ktory byť Mifirzem w wies 

rze Auguftyna S. Poffuchaycie mowię Ambrożego S. ták o tey Bogu miłey cnocie 
nas Dduceoiacego ih: 1. de Virgin: Zaden ludzki dowcip poiąć nie može godności 
tey emoty, ktora ndturę przemyż (tą, ktorá Obłoki , gnitázdy y fame Anjel/kie Chory 
prxeffedffys do famego Słowa Bożego ná tonie Oycá fiedzącego wzbiła fie: ná konieć 
nie ja [ Amóroży ] dle fam FE ZUS Cbryflus mowi, že cis ktorzy nie żenią fig , y té 
ktore nie idg zú maż, będą śdka Anjołowie Boki w niebie: Zaden tedy niech ff 
nie dzewuie, że fię Anjolom przyrownymasą te, ktore Pánu Anjołow zaślubione fa. — 
Kto to czyta u ták wielkich y Ducha Bożego pełnych Doktorow Kościof8 
Bożego, iákiemi byli Auguftyn y Ambroży , nie podobna prawie rzecz ieft; żeby 
nie poznał, że nie mafz nic milízego Bogu nád czyftość; 4 zátym nic e 

{zego 


= ; > ^ i 
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fego lüdziom fáka te čňôte Bogu przez ślub poświęcić, Bo ci Święci Doktoro 
wie nie fzezegulnie dla tego Páhieňítwo wynafzaia „f že ief Pánieúfiwem , śle ža 
left przez ślub Bogu poświęconym. Nec nos boë in Virginibus pradičamis , quod 
Virgines funty fed quod DEO dicate piá continentiá: V. iygrries 1 mowi Auguft; lib; 
de Virginitate c. 2. Ee A ^ 

459. Walz Minifter Geneweńlki Piktet w fwoim oftátnim Kátechizmie c; 5 
przyzwala na to; że powini$my to wiernie wypełnić , cośmy Bogu obiecali y slu: 
bowaii: y drugi wafz Minifter Dumoulin w fwoiey Tarczy wiáry pari:1. Sel]: 00: 
przyświńdcza, ze icéli. Xieža czynią śluby w rzeczach, ktore fig mogą wypełnić 4 
y ktore zgadzaig fip z Słowem Bożym ; powinni ie wypełnić. | 

Jeśli tedy zá świądeGtwem wáfzych Náuczycielow , śluby powinne być wys 
pełnione „ ktore fie czynią o rzeczach zgadžaiacých fig z Słowem Bożym ; á zá 
coż potępiacie ślub czyftości? Odpowiadacie, dla tego ; że nie można go docho« 
wać y wypełnic. Zgadza fig wtym z wamiy Luther ná: rożnych mieyfcach , 
nawet y w famey publiczney, Konf: fyi Auguftańfkiey arz: 0. de votis Monackori 
Śmiał nápifac: At quomodo fit in poteflate bominis perpetua Gafistas ? tion ejt igno 


tum. dle iako 16/8 o mocy ludzkicy dochować wieczną czyfłość, &adnemu nie JUN 


žayno. Júkoby rzekł, iz kázdemu ict wiadomo, że niepodobna rzecz ieft zácho-: 
wac wieczną czyftośc. Niechce grubfzey expreffyi Luterfkiey tu przywodzić z 
infzych jego Xjąp, ktore wkrotce tu cytować będę: o 
469. "Ták to moi PP. ciel-faym ludziom y do tego przywykłym zdá fig 
być niepodobna ta Anjelika cnota! Ták y Auguflyn rożumiat ; śle iefzcze bedac 
Manicheyczykiem » kiedy nie Ducha S. śle Ciała tylko y Krwie fię rádzif. 
Lecz gdy był oświecony od Ducha S. wnet ináczey trzymać począł. Sam pifze 
o fobie Confejfi 1, 8.0.11. że gdy fie gotował porzucić świńt , wielkie zachodziły 
trudności ; ktore fig fprzeciwiaty jego odmianie życia ; zdały fig ziedňey firony 
Rac wfzyflkie w iedney gromadzie delicye y rofkofzy, y mowic do niego: Jáka 
bas chcefz porzucić ? y także fig z nami od tego momentu rozftaniefz ná 24w[ze? 
Z drugiey firony reprezevtowafa fie Cnota w kompanij dobrych przyktádow nie- 
liczonych Pánien y Męfzczyo » ktorzy w czyftośc; żyli, y tiowifa do niego? y 
Wierzyízzes że nie mozefz czynie tegosco czynili ci y te? A megliż oni torwyko. 
hac fifami fwoiemi ? iz4li tego nie dokazall przez fáike y pomoc Boga W fzech. 
mogącego ? Rzuć fie jeno miedzy ramiona Bogá Wfzechmoggctgo > 4 nie boy fig 
upadku s on cig utrzyma: Rzuć fig befpiecznie, on cię przyimię s on cię uleczy , 
Ru cię umocni, Si 

451. Auguftyn S, ták byť wyperfwadowany y że Czyflosé można 24 fafką 

Bożą 


i" ! - Część miota, à 
ożą zachować , że przyiawfzy Wiáre Kátolicka Rzymfką, y całą ufność pofo- 
żywfzy w Bogu, nie kontentował fie tym, že fam ślub wieczney czyfłości uczynił» 
śle też y Domy Zakonne pobudowaf, w ktorych Bogu fie; poświęcali na fužbe 
przez ślub czyfłości : y Bogu dzigka te Domy Zakonne według regufy tego ták 


wielkiego Doktora trwaig w Kościele Bożym áz podziśdzień po wizystkich Kros , 


leftwach Chrześciańfkich, , j 

A ták moi PP. przebaczęie ; co ia powiem: żę wy! wierząc » iż nie možna 
czyftošci wieczney dochować , idziecie zá Auguftynem ofzukanym , kiedy on byť 
w błędzie, kiedy byť Manicheyczykiem , 4 przecie mielibyście iśc zá tymże Au- 
guftynem oświeconym od Ducha Prawdy „ kiedy zoftať Ghrzęścianinem , Káto- 

„likiem, y nauczał prawdy Chryftufowey. BY; 
/ 462. Tenże fentyment był y Cypryana S, ktory pifząc do: fwego Przyia- 
ciela Donata sb: 2, Ep: 2. ták rau o fwoim nawroceniu powiada; Tego czafką 
kiedym fię byť cdle zánurzyť m proźności inšátomey, nie maige względu ná kondycyg 
Życia mosego, nie maige śwsdtłości prawdy, mialem to wfiyfiko zd rzecz ničpodobng 3 
cokolwiek mi tófka Bofkó obiecywała na zbawienie moie. Nie mogłem ja temu mie: 
Pzyć, žeby Człowiek mogł fig znowu odrodzić y y cále infe udoząć życie , przeflaigo 
być tym, czym byť, á przyoblekatgc fig cále winnego Człowieka, ták s że choć fib: 
fiancya cidla taż zofłaie , iednak Człowiek wnętrzny cále m inffego fig odmienia, 
Ja m fóbie [amym mowilem „ že táka odmiana nie ief podobna » y nić mogłem [ubie 
tmaginować, áby to, co fig ták głęboko we mnie mhkorzeniTos tut to praes zepfówanie 
natury, fut to przez zle nátogi y dby ták tato fig. nyrmüato y napramiło. Bo mo» 
sitom : jako to być może y áby ten by? mjirzemięślimy, ktory brzymnykł do delikatnych 
potraw y nápoionr è Jako będzie mogł wsdzieć fiebie ogołoconego z konoru „ ktory 
naymiekfša ma paflją do godności y urzędow 8 Jdko fam ieden będzie przefławał s 
ktory ma naywigkífe upodobanie być okrgžonym di fiencyg flug? Czy to podobna rzecz 


iefi, dby dawne nálogs nie reprezentowały fig takiemu , y burmem nie cifnęly fig do“ 


JErcć iego, ono piefšcxorami karejfuiąc , y lubieżnością miękcząc? €86, 


idzicie moi PP. w tych ffowach tego chwalebnego Męczennika Chryftu > 


fowego, wyrażony wafz charakter, ktorzy fwoig piędzig mietžac cnoty (fug Chry- 
fiufowych, fadžicie, żenie tylko trudno, śle y niepodobno żyć w czyfłości, Lecz 
pofiuchaycie iefzcze daley támze mowiącego Cypryana S. 


463. Temi, pravi s dyfkupfsmi fam w fobie bámiťem fies. bo będge uwikelany 


ták wielą náťosom, nie wierzyłem, abym fie mogł z nich wyplątać z fama rojpacz 0 

nawroceniu moim Jf wyfiępkom dodamala „ktore mię więźniem fivoim czyniły s żdko 

Domównicy mytaczeni y wychowani m Domu foim. Ale faoro tylko Dufša moid 
"A oczy 


| ego iff śmstrcią grzechow, á Życiem cnot: mie mf? vyko : nie zá 


„ztego textu widzieli fafi 


. &e tefl dzień o pofudniu, Bo mowi on da nas: 


9 Cyffalei. : -E 
mòi życia przejśtego , f&oro fuidthíe plebleftà welta w 
"giego, wnet nsiam[fy pizez Ducha S. nowe £yeie, 
udowng [pramy Boftz, y poczułem, że ta prawda, 
z korzensta fig w fercu moim; te ciemności, ktore nádemng 
pinowały > To roffone bylys y dosméddczylem „ $2 ta zá Tg Boftg seft Pátmo , co 
niegdyś trudno 3 niepodobno fig być mdaďo : ták dalece , że možna rozeznać , PYĄ 1 
co fig z ciáťá ndrodziło, mlafza ta rzecz Człowicka była , y Człowick żył według 
«ciał, á to co fię z Ducha národziťa, to mtdfhość iefi bfa, á nie ludzka. ieh 
ły dobrze, moy kochany Donacie, co ze mnie &rzuci? Duch S. d comi dał, Łódka s 
72 £ myšlam já febi 
famego chwalić, Ale myją, awłać chwałę Bogá mego; ktorego Tajki Tide if Sur: 
fłać grseffye, sáko pracdrym JRutee byť zepfówaney natury leżeć w grzechu, = 
„ 404. fa IC ná to nie uważaiąc wafi Minifirowie s przy fwoim uporze ficią p 
twierdząc z Piktetem Ref: z. p. 348. iz niepodobna dochować wieczney czyfłościs . 
y przeto prawig dobrze náfi Reformatcrowie, uczynili, że porzuciw(2y nie oz- . 
myélny ślub czyfłości, ozenili fig. Gdybyśmy moi PP. niemogli zśchęwać ślubu 
czyftošri y żyć w niey śż do „Śmierci, toby P. JEZUS nie odpowiedział Uczniem 
diim E. kid Y. 12, Nie wjiyfcy Poymutg to ffowo , dle komu eff nieba dano, 
p so 3 żywota Mátki [wey ták fig urodzilś, (a też, ktorzy 
p^ : Skad [9 też ktorzy fiębię famych kófirowali dla Krolefiwa niebie- 
kiego. 1 rože porgc, niech poymuic, E. da 
Gdybyście moi PP. ifkierkę światłości Wiáry prawdziwéy mieli, tobyście 
Ťa t 1 nauki wafzey ; śle iáko mowi P. JEZUS: nie wfzyfcy - 
poymumg fo OWO: 10160 WEdľup S. Pawła r. Cort 2. v. 14. Gielefny Człowiek 
mie. poymuse tych rzeczy, ktore fg Ducha Bożego : głupfiwem bowiem feft u niego, dni 
może tego pojąć , bo to trzeba ducboninie „. to icf według daru Ducha S. rozfgizać., ` 
Znać moi Panowie , że wafi Reformatorowie, y ich Náflepcy wafi Miniftrowie 
byli y fa Homines animals s Cile zánurzep; w ciele kiedy rádzac fie tylko ciáfá 
y krwie ták.mocno (zturmuia ná ták mila Bogu cnotę porzuciwíž náuke fámege 
Chryftuťa, Apoftofow y Oycow SS. ; BE > jd i | 
465. Z tym wfżyfikim iednák wafz Mini 
Bog: 204. uliťuje was przy iawnie błędne 


Rer Piktet Rep: part. Y. Ep: 14. 
cy Religij wafzey utrzymać , áfľzku- 


tuige was, $2 tdk feft rzecz jafhas że mafa Religia eft. Apoflol/ka, iak śdfho sefa 
HS y ide Ktorg prawdę utezymuiemy, ktorey- 
ám nie wzięli od súp dom s J Horey "y fami nte trzymagie ? My prawi prxyi- 
anuicmy cále domo boxes y oie nie TON czegoby nic było w Słowie Bożym. d 

; | se. A [UU 


375 Część ntorá. 
przyimuiecie cáte Słowo Boże , to powinniście być wyperfwadowani, że można 
zachować y $lubowaé Bogu czyfość. Bo gdyby niepodobna rzecz była żyć w 
czyftości, toby y Pan JEZUS nie mowił, že fg Bunuchomie dlbo T rzebichcy, ktorzý 
cfe Jami otrzebili dla Krolefiwa niebitfkiego , iákom tu immediate przywiodł, toby 
-y: S; Pawef Apoftot nie mowił 1. Cor: 7. v. 25. Rádg zaś datę | Páňnom y (dos 
*mom] idko ten , ktory milofierdzie otrzymalem od Pand y dbym býť miernym, úžebý 
ták trwały iáko y ja. v. B. verfu zaś 32. Bo kto bez żony ief, fiara fig o to, śdkó 
‘fie Pánu przypodobać > y niemiafta niezamężna y Pánná myśli o rzeczach Pánfkichš 
ážeby byla czyjła y ciálem y Duchem. Mezatka zaś mysli o świecie y tako fig przy” 
* podobać mężowi, A to ná pozytek maf -momig , nie żebym wam fidło sórzucał, dle 
dbym was pociągnął do tego; co iefł Święte y wczciwes y coby mam dało [pofob bež 
przcjškody bawić fig modlitwg do Páná. A 
Czy trzebaz iuz wigcey dowodow, Ze wafza náuka nie ieft Apoftolfka? gdyż 
dawna rzecz ieft, że čále fic (przeciwia Nauce Chryftufowey y Apeflolfkiey. Bo 
* gdyby to byfa prawda , że nie można ślubu czyftości zachować, y życia czyftego 
r prowadzić , toby S. Paweť zśrzucił był nam fidfa, y mie byfby wiernym gugg 
^ Chryfiufowym y nam ráde dáigc, y áfftkuruiac ; Že to dobra , Święta Y UCZCIWA 
i #zecz ieft rak zoftówać, to ieft nie żenić fig álbo nie poyść zá Bp 
3 466 Kálwin iednák ná odbicie tych wfzyftkich textow Pifma S. y Oycow 
SS. ktore authoryzuig Ślub czyflošci , według fwego zwyczaju przywodzi inne 
“texty Pifina 8. ná potępienie tákiego ślubu; mowięc 110: 4. Inflit: c. 13. me 3- Gdy 
SBA: 23. V. 12. wigcey niż: czterdziefiu Zydow [preyfiggio [ie s że nie mieli dni jeść s 
"dni pić, ač wprzod Pana z tego świóła zgłudźg, chocby, prami, ich intencya nie 
pýľa ták ala y śednak zuchnałość y. nferoxmysinofé ich seft nieznośna s ŻE ond podo: 
„ali pod moc fwoig życie y śmierć Czlowieku, Podobnym (pofobem Jepbte magi flu- 


7 (ng rógrodę głupfiwa {wego s kiedy mufiat Corkę fwotę ná ofidrę zabić , że uczynił 


nie UWAŻNY Slub % nie dyferetney gorlrwości, Daley peftępuie Kalwin : Toż fimo , 
widzieć glupfimo "itáe wielu Kięży, Mnicbacb y Minifíkach s ktorzy flubutg wic- 
ceną czyfłość > zápomniam fy Nabošci [motey , róxumierge „ść mogą przepędzić cate 
* five życie bes malzenfinrae A kto, prawy im obiawtt Re mogą żaekówać czyfłość 
przez całe życie [mte s do ktorcy ná gámffe io oboniť9%417 ? Cxemú nie fiuchaig 
wyroku Bofkiego stigpatgctgo fig do kondycji w[fy/ficb ludzi; že nie iefi dobra ruccis 
Człowiekowi być famemu iednemu, Pory Kálwin. ie za 
407. Rozttaąśniymy tę naukę Kalwina , 4 i4$nie óbáczemy , że Kślwim 
przewrotnie Zázywa Pinna S. fedynie tylko ná zámydlenie óczu* cielefnych ludz 
4by ohidziť Ślub rák mifey Bogu cnoty, y ták záleconey, w Pilmie Sv, j 


y 


Jeśli moi PP. wierzycie wfzyftko to , co ieft podano od Apoftoťow s y ieśli 


0 Czyfłośct. 336 
ios A náprzod, co (ig tycze tych Zydow, ktorzy fobie wzáiemnie Boprzyfiggli , 
Ani ie$c, áni pić, áz wprzod Pawła zabiją, żaden wątpić nie može, że to fzkára- 
dna byľá przyfigga , y ślub pewnie uczyniony z nátchnienia Ducha złego, 
ktory Záboycg byť od początku: bo táki ślub ieft wyraźnie przeciwko. prawu 
Bolkiemu. |. — A w A ; 
Slub także Jephtego nagany ieft godny, bo nie rozmyšlny, nieuważny, y w 
rzeczy niegodziwey ; bo nigdy fig niegodzi ślubow czynić £n rebus illicitis > w rze- 
czach tych, ktorych fig nie godzi czynić; 4 daleko bárziey pie gcdzi fig takiego 
ślubu do fkutku przywodzic. Ale w Kościele S. Katolickim śluby fię nie czynią 
tylko de bono meliori , w rzeczach Panu Bogu miłych, jemu fig podobáigcych s y 
Cziowieka do dófkosafcsci Chrześciąńfkiey prowadzacych. ` i 
408. Co fig 24$ tycze tych flow, ktore Kálwin mowi, e.c, ktorzy ślubui, 
exy[tosc, zdpomniam[fy fabości [moiey, rouumseig że mogą przepędzić całe życie [me 
qu óczżenfiwie; A kto im objamiť, že mogą zachować czyfłość przez cále życie 
Jwoie, do ktorey chowania fig obonsaxuig.  Znieście profze, moi PP. te flowa Kál. 
wina z fowami tu wyżey przywiedzionemi S$. Cypryana y Auguftyna, á obáczy- 
gie, że Cypryan będąc iefzcze Pogáninem , á Auguftyn będąc Manicheyczykiem . 
toż famo mowili y rozumieli, że niepodobna rzecz ieft żyć w czyftošci : śle (kora 


- tylko obiaśnieni byli šwiáďošcia wiáry przez Ducha S. wnet fig poftrzegli, y błąd 


fwoy porzucili , y fami 42 do śmierci życie czyfte prowadzili, y doznali famg rze- 
£zą, iż Zá pomocą Bofką można dochować czyftošci 4ż do śmierci. > 
409: To prawda, moi PP. że Człowiek maiąc przez grzech pierworodny 
nátuté zepfowangs ma wrodzoną fkfonność do złego, iáko przyznaie w famym fo- 
bie Doktor narodow Pawet S. „Rom; 7. v. 23. Widze infe prawo w cxľonkach ma 
#ch, ktore [ie fprzeciwia prawu mysli mosey, y zniewala mię w prawie grzechu, kto- 


re iefi m członkach moich. Nie ficzęśliny 3a człowiek , kto mię mybanś od ciálá 


Smierci tey? A cożże czynic? czy iuż fie poddac tey fkfonności do ztego? bynay- 
-mniey, Ke/fyte forte in fide, ánimuie nas Xigže Apofłofow Piotr S. Sprzeciwiay- 


gie fig tey fiłonności umocnieni wiára: fami przez: fię tego nieprzyiaciela prze- 
moc nie możecie; oto fam OG przybywa = ná T d j tey 
"bátalij, ofiśruigc wam fáfke (Was z ktora fátwo zwyciężyć y wygrac mcżecie. Bo 
Paweł S. pytawízy fię, 410 mię wybawi od cidla śmierci tej; wnet odpewiadą +. 
Grata. DEI per JESU M Chriftum Dominum nofirum. Ľáfká Boża Cana nem 
„przez JEZUSA Chryflufa, ta nas wfpomaga, ta zwycięfiwo daie, byleby z tą 
fafką Boža człowiek kooperc wał, álbo wfpuł robiť, pracował, fprzeciwiat fię y nie 
poddawał fię (klonnościom przyrodzony m,, : : es 
Beż — ATOL 


47 > Cui wora | — A = 
(>. 470 Przýpatramy fig podobney utárczce Pawła S. zciłem, i4k mężnie 
zmocniony łśfką Bożą w tey bátalij pofigpowat. 2. Cor: 12. v. 7. Ażeby mnofiwó 
ebiamienia nic mynofilo mnie, dany mi iefł bodziec ciáľá mego Anjo? JSatańfki , ktoa 
eyby mię policzkował, Dla tego po trzykroć Pánd profilem, dby go oddalił odemnie; 
lecz mi powiedział: | Suffi-it tibi gratia mea. Dość tego, že maf ná pomoc Tiffg 
moię, Bo moc m utárczce mężnicyjiu fig fłaie, Chetnie tedy ecedpic fig będę w 
flabosciacb miich, áby moc Chryflu oma mwe mnie przemie kiwat. 
Czy mogą byc pociefznieyfze ffowa tym, ktorzy przez ślub czyftošci wie- 
'eznie Bogu ná fużbę fig oddali? ponieważ widziemy , że fam S. Pawct Apofi 15 
owo to niezynie wybrane JEZLISOW E , Żyiąc ná tym świecie byť nagóbary od 
pozadliw. sei , od tegó to ducha nieczyfłości? A c ž Paw.f w tey utarczce Z 
fzatanem czynił ?, Oto (ig upokarzať , wynifzczał fię przed Bcgiem y wołaiąc do 
niego y o rátunek profząc, gdyż fam przez fig tego, Nieprzyiacicla, pokonać 
"mie mogł: y z tg falką tryumf nád nieprzyiacielem | odoio , y pokazał 
` więkfzą moc w zwyciężeniu tego to lubo w prawdzie fabego, śle chitrego y tago 
dnego nieprzyiaciela, ciáfo fwe zwyciężaiąc, niżeli dokázuig Zwycięfcy obronnych 
. Zamkow dobywaige. Nam wirtus in infirmitate perficitur. Oxazalíza moc w tey 
Sabóšci. : P> 5. | 
471. Wroćcie fig moi PP. do Krścioła S. Kátolickiego , do fona Mátki pos 


wfzechney wízyfikich nas, 4 ona wam fkuteczre poda fpofoby do zachowania czy- 
ftošci , iákie fg: uciekac fic w pokufach do modlitwy, nie dogádzac zbytecznie 


ciału w iedzeniu y w piciu, chronic fie okázyi y konwerfacyi, ktora muze być 
przynętą do zmyślności , ferdecznie fie zákoc bac w Chry ftufie JEZUSIE nayczyft- 
'fzym Oblubieńcu Dufz nśfzyc, 4 z tym wfyltkim nie ufać fiľom fwoim , śle całą 
nádzicie fwoie położyć w Bogu. Omas fáfkg fwoią wfpomoże, on wefprze, y 

„žwycieitwo nam da. Bo choć my icfle$my z fiebie fábi , możemy iednák z S. 
"Pawłem mowić: Philip: 4. V+ 13: WAyfiko mogę w nim, ktory mię umacnia, Jeśli 
Bog icfl známi, á kto będzie przeciwko nam? Rom: 8. v. 31. Akto nas oddali od 
milosci Góryftufowey? Pewien ieflem, że dni śmierć; dni życie, áni Anjofonnc , ánš 
Mięfiwa , àm e áni rzeczy teráznicy/še , dná przyfie, dni moc y NÁ 3 
śni myfokość, áni głębokość , dni zadne fłworzenie nie odłączy nas od mito 


ktora icf w JEZUSIE Cbryfiufię Pánú nóftym. 


472. Tác to ief prawdziwa pociecha prawdziwych Chrześcian, że choćby 
wfzyfikie mocy Ziemfkie y piekielne ná nas uderzyły, iednák zá pomocą jego 
zwyciężyć mcżemy. tamże v. 37. Sed in hi omnibus Jeperamus propter cum, qui 
pilekit nos; Ale w tych w(zyükich utórczkach guruicmy, zwycigzamy, dla tego Y 

; | przes 


» przez tego " ktory náš ukochał: 


ses Bogá , : | 


: 0 Cftofe?, S * 1 i $0 
Nákoniec możemy miówić 2 ükofonówanyin 
Prorokiem Pf. 26. Pan oświecenie moie y xbánienie mójes d kógó fie będę bał? Pam 
Obrońcg życia mego sá przed kim. będę Lys €'bochy fig obozem uftykowali Niem 
przytaciele przeciwko mnic, nie będzie [ie lękdło ftrce moie z Chodby woyfka edle ná 
mnie uderzyły, n’ nim ia inddzieię moig pokľádaď będę. "Ma A i 
S. Auguftyn, ktory przedtym Manichegćżykietn będąc ; niefzczęśliwą expe 
ryencyg doznał fłabości ludzkiey , bęjąc pogrążony w błocie cieleíncáci ; śle po- > 
tym wodą Chrztu S. zmywfży wfzyńtkie pługaftwa grzechowe , y uczyniwfzy ` 
ślub wieczney czyftości , napełniony Duchem S: ták ná ten Pfalm 20. enar; Že 
` pifże, * i ME „i bu ái ! 
473: Pau Oświecenie moie, y Zbdwienić moie. On mię ofmieca yniecb uflgpia cie. 
mnofet. On mig zbawia miech ufigpi fłabość. Mocno chodząc w świdtłości coo fg będ 
bał ? Bo mie tdkie zbámienie Bog dude, ktoreby kto mogł wydrzedyałbo tábg* šwiátľasč, 
€rorgby kto mogł zdćmić. Pan osmiccaigcy , d my oświeceni: Pan zbámiaigey, d 
my zbámieni. Jeśli redy on oýmiecatacy, d my oświeceni ,.y on zbdwiaigcy, d my 
zbámieni stoč bez niego my écffesmy ciemnošcig y flabošcia, Maigcy zás w nim nádzie g 
pewną » Mocng y pramaking, czego fie mamy bać. — Pan eft oświeceniem moim, Pas. 
zbówieniem moim. Jeśli znayde mocnieyftego nád WIR ccbmoencgoyná ten czas fie będę 
bat. Do W) Tec hmicnego nśleżę, ktory mię osświecaykiery mię zbiwia, y kogo fię mam 
innego bać, krom niego? Cefarz liczną zbroynych grwardyg otoczony nie boi fie ! Te 
Człowiek śmiertelny firzezony od ludzi #nšertelnych bojpýcotný tefl; á Człowiek śmier. 


| telny będąc firzežony. J obroniony od niešmičrtelnego będzie fig bał y leaf? Choćby 


fa? przeciwko mnie Oboz, mié bedzie fie trwożyło farce moe.» Oboz mocny sefl, dle 


„ to mocnicyficge nád. Boga ? Chodby ponfšaťa ná mnie moyna, co mi. uczyni moyna 8 


dzóli może moyna myrmać mi náďaseje more? szali mi može toodebrać , co daje 
KQ)ffechmocny ? Jáko defi nicktwycigżony ten, ktory daícs tdk nie myrmg mi tego, co 
 ROJfecómocny mi daie. Bo gdyby możon to myrwać y co mi dano toby był anycig= ~ 
żony fam Dawca: Poty AugultynS. = 7 O ke d 
474« Gdyby Kálwin miał Ducha JEZUSOW EGO, tožby famo trzymať 
z Auguftynem S. śle že on miał ducha bfędu y nieczyftości, przeto potępia tych, |. 
ktorzy chcąc bez przefzkody Pánu JEZUSOWI fľuzyč, nie ženia fig; y po Domach - 
| dakonnych obowiązują fię mu lubem wieczney czyftošci: ktory wypełnić ták fi 
mu zda byc nie podobno , że nie vítydziť fie nápifaé lib: 4. ITnflit: c. 13, m. 15. sę 
ledwo znaydzs-ff miedzy dziefiąc' Klafftorams seden btoryby nie byť rdczey Dome 
tieragdu, niželi mi. fSkaniem czyfłości 3 Y. dla tego cello zażywa owych fow Pi. 
$ma $, Gen; 2. V. 18. Nie sí dobra E. być Człowiekowi famema iednemu y y 
e3 prea 


229 C Część włora, P: 


flanu y kondycyi, áby miať fwoię Towarzyfzke, náwes y záczaíom Apofłoifkich» 
kiedy Pawet S, rádziť , żyć w czyfto$ci bezżeńikiey, - | 
Widzicie moi PP. do iákiego nierządu wafzych Reformatorow miłość ciáfá 
przyprowadziła ! Boezy možna przewrotniey y nierządniey dumaczyć Pifmo 3. 
iáko tłumaczą Luter y Kalwin, bijąc ná ślub czyfiości, y perfwaduiąc, że nie 
podobna w czyfłości żyć. «Luther Serm; de Matrimonio te tfowa: Creftite <$ 
msltiplicamini : Rośniycie y pómnażaycie fig , à Kálwin ten text : Nie ift dobra 
rzecz być (amemu iednemu (xztomiekowi, uftawicznie przywodzą , y zá przykaza” 
nie Bolkie, żenić fię każdemu, udaig. > P BR oł Sun Ang 
475. Lecz uwążaycie moi PP, ieżeli te texty ták rozumiec , nie ieft potes 
,piac famego Chryftufa: Páná, (tory nie infzą fobie Mitke obrał, icno Nayczyft(za 
Pánne, zówfze Dziewicę? Ťzáli to nie ieft potępiać náuke Naywyzfzego Miftrzą 
náfzego, ktory naucza Matt: ro. v. 18. Sg Zrzebieńcy dlbo Ruexafice, ktorzy, fami 
fiebie otrzebslś dla Kroleftna mebiefkiego? báli ta nie iet potępiać Jáná S. ktory 
Apoc: 14« widział ná górze Syon fo czterdzieści tyfięcy idących xd Bdrdnkiem, y 


[migo w aiewiófłómi: nic pomazal, ym dziecinjtwie pomarli ? Tzáli to nie ieft przy - 
ganiać y potępiać przykład y ráde Pawła S. który nam rádzi 1. Cer: 7- Ghciat- 
bym. śbyście wy wfzyfcy w tym fánie zofáli, w ktorym ja iefiem. Mowię zás 
. niezamężnym y W domom s že doba rzecz deft śm ták zoflamať s #ako y ja v. 25. 0 
Pánnach przykazania: Pdńnfkiego nie mam; ále im róde datg, táto ten, ktory mitofier= 
dzie osržýmadom "od Pina; úbym mu býť guierny- | "Rozumrem že to dobra rzecz icft 


bez, tony tefiy [lara fig o rzeczy. Pźńfkies dby Jię przypodobat Bogu: y miewiafła nie 
zamężna y Pánná myśli o: rzeczach Pán[eioh, úžebý była Świ, ) 
Ktora záš def! zá mężem, myśli a rzeczach świdtowych ráka’ fig podobać mężowi , d 
mąż żonie ystók ratidateleny ifls Papae E A. , : 
|| 478. jákoz- w famey rzeczy, moi PP. gdybyście (ami chcieli dac prawdziwe 
świśdeśt wo ó tym co fami'w fetcu trzymacie” z codziennego doświadczenia, przy» 


táraigc ie y zábiegáige z iáko wygodzić żenie, idko rofporządzać familia, y tam 
daley , co wam lepiey left wiádomo. Prawdziwy, z46 (fuga Chryftufow ślubem 
czyfłości obowiązany [ twierdzę toz experiencyi trzydzieftu y fześciu Zakonnego 
mego życia] nie myśli mi 0 czym, tylko o rzeczach Bofkich ;*0 ffuzbie jego; Y 
niczym fie nie bawi, ieno modlitwą , rozmyslaniem ; czytániem ; nauką 1 I» 
" i E > ^ à s et s okola > 


sma y 


pretenduje , że to teft przykazanie od Boga dane káždemu Człowiekowi każdego | 


Jpiematgcych piesn noma s btorey Zaden wymówić nie mogł, tylko ci, ktorzy ciálá 


dla náflgpuigeey potexebys Człontskowi zák byč : bo chce dbysere byli bez, trofRt. Are. |. 


gta cfdlem y Duchem 


Zmalibyácie Z Apoftotem , že żonaty w uftawicznym zyie niepokoiu y kfopotach 3 


Bi Ae acus PEU. ia VENIS Ó Czyfości, AS Uc "ay DIE pa 
koto zbawienia dufz ludzkich y y ták pięknie upfywaig godziny regufą Zakonna 
tofporządzone przez eáfy dzień, ze fam Zakonnik nie poftrzeże iśko dzień upľynať 
ná chwale Bofkiey : toż mowić o drugim, trzecim y tyfigcznym dniu, 4ż wfzyftkie. 
dni fugi Bożego: wpłyną w nieprzezytg fzczęśliwą wieczność , ktorą Bog nágoto« 

Wal wiernym (lugom (woim. kochaigcym go.. : ME 
477. Y ktoz iuz wafzym Reformatorom nie będzie applikował owych flow 


n Chryftufowych rzeczonych do Saduceufzow przywodzących Pifmo Moyzefzowe. 
Matt: 22, v. 29. Błądwicie nie poymuige , dni Prfma, dni macy Bofkiey. < Ludzie 


bowiem cieleśni nie moga poiąc tego, ce z Ducha ieft: y o nichci to Chryftus Pan 
powiedział: Matti 19.v.12, Nie wfóyfcy poymuią to flomvosále komu iefl dono z nieba; 
‘Gdyby náuka walzych Reformatcrow była z niebá, nie byfaby ták przeciwna 
nauce Chryftufowey , Apcft.fow y Oycow SS. Ale fic temu nie trzeba dziwo- 
wać,, że oni przewrotnie bicra Pifmo S. bo kto chce dobrze zrozumieć Pifmos 
trzeba to praktykować y do fkutku przywieść, czego Pifmo náuczasiáko S. Grze= 
gorz Názyauzcffki ucznia {wego S. Hieronima przefirzegať zá $wiáde& wem Su- 
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CERES 


SAT Część wtorá, | > 
naywiękfty przyfmak , groch dlbo bob ; nie pozywali żadnego pokarmu migfncgo y de- 
likatnego , nfizymymali fie, od wfelkich rzeczy , ktore zmyślnoścś cidla dogadzaid» 

497. Coby fie zdało niepodobno do wierzenia y gdyby ci fami, ktorzy ná ta på- 
traali, y sis amym doświadczeniem tego życia probowali , nie świaddenyli, táko 
to Grzegorz Ndzyanzeńfki, Bazyli y Chryzoffom. — "ákowe życie, było to ná ow czas 


przygotowaniem do zácniey(fego fianus: bo Kollegia albo Kla[ftory Mniebow były Se- - 


. minaria álbo nófienniki, z ktorych mychodzslś zácni godne Miniftromie Kofetelni ; 
| Crego świddećlwem fa trzey pomienieni Bifkupi, J innych wiele owych czafów. Tro- 

chę niżey mowi o Auguftynie w te owa: iè Zen wielki Doktor Auguftyn opifużey 
y niby w iednym wizerunku myfławia did Zakonnosc#, ofobliwse ná dwuch 
mieyfcach ą to defl m Kiędze s którey tytuł ifla De moribus Ecelefiz Catholice y 
w ktorcy broni Mnichow od potwarzy y fatfymych káluuniy Manicheyfkich , iáko 
tež y w drugiej Xiedze śntytułowaney : De labore Monachorum. TOybiorę;mowi 
Kalwin, fumme y treść z tych. Xigg temiż prawie fony „fdko më bedzie można , re- 
feruiąc ich życie , ktorzy mwzgardzim (Sy delicyami y roftoffami swiátowemi, prowa” 
dzą mfpolecznosci życie wielce święte , cuyfle , trważąc 
Xigg Duchownych, ná konferencyach ; wflrzymuig fig od migfa y wina dla pofkroś 
mienia pożądliwości cielefkey. Poty Kalwin. ` 


„480. Uczyńmy refi: xyą nád temi fowy Kślwina, 4 znadziemy w nich wiel- 


ką kontrádykcyg. Mowi'on; Zeznawam , že ten zwyczay czyoienia ślubu czy: 
ftości ieft barzo dawny, że w.pierwiaftkach Kościofa Bożego byty Klafztorys 
do ktorych wftepowali ludzie n4 zupełne poświęcenie famych ficbie Pánu Bogus 
ze te Klafztory były Seminaria Robotnikow. w winijicy Chryftufowey, že po tych 
Klafztorach Mniśi prowadzili życie wielce Święte, wielce czyfte, že wítrzý my- 
wali fip od pokármcw mieľnych y nápoiu wina dla príkromienia pożądliwości, A 
ná coż to wfzyftko píuie y wywraca wafz Reformator; co ieft barzo dawne, wiel- 
, geświęte, wielce chwalebne w Religi] Chryftufowey, co ieft praktykowano przez 
niezliczonych Swiętych Zakonników , madrošcia, Świątobliwością y cudami tła- 
wnych,co ieft we zwyczaju y po dziśdźień w Kościele Świętym Kátolickim. ? 
431: Jákož w famey rzeczy, jak wielu widziemy ták zacnych tak godnych 
Ofob oboigy płci, ktore fie do Zekonu gárng, áby tam oddaliwfzy fig od świata 
Chryftufówi użyli śż do z i 
10. v. Zo. Ktobykolviek opuścił, Dom, Bracig, Siofiry, dlbo Oycá, álbo Mátke, albo 
-Zong s dlbo dziecź, dlbo rolg dla Imienia mego, $ 
otrzyma ; Ktorzy dzień y noc ná modlitwie trawią , naśladując Chryftufa, ktory 
przebywał nocy na modiitwie, Lac; 6, w. 12. Ktorzy martwią ciáľo rożnemi 
morty* 


ná modlitwie , ná czytanie | 


gonu życia, idąc zá ráda Chryftufayktory mowi: Marī: 


fłokrotnie odbierze, y żywoł wieczny 


„ad Georgium Spalatinum w te lowa piíze : 


LM r RR E 


EA 20 Czyftości, `~ 343 
mortyfikácyami według nauki Apoftoľa Gal: 9.0. 24. Ktorzy fa Chryfufa, ci 
| ukrzyżowali cidlo fme x grzechami y pożądliwosctami fivemi, a 
| 482. Ná uznanie tey prawdy, idźcie, iż nie wfpomnię Domow y Kollegiow 
ná(zey Societatis, idźcie mowię do Kárthuzow, Kámeldulow, Dominikanow , Re. 


| formatow, Bernárdynow, Kármelitow; idźcie'do KJafztorow Pźnieńfkich, Bene. 


dyktynek, Klaryfzek, Kármelitek y Wizytek y innych bez liczby Zakonow, w ktos 
rych życie prowadzą barziey Anjel(kie, niż ludzkie, zachowując śluby ubofwą: 
czyftošci y pofłufzeńftwa, áby fzli zá ráda JEZUSOWĄ, nášladuigc owych a | 
zacnych Mežow, ktorych fam Kálwin wychwalat, y mogli mowić z Apoftofe m. 
Philip: 3. v. 7. Co mi byťo zylkiem, to poczytałem dla Chryflufa zá utrótę, Jednakże 
mam wjóyftko zá utráte dla wyfokiey Mądrości JEZUSA Chryflufa Pánd mego, dla 
ktorego wfSyfikie rzeczy opuściłem y imam ic «d ieden gnoy, álym Góryfiufa pozy/kaf, 

483. Gdyby Luter y Kálwin, ktorzy: przyfzii, iáko wy mowicie , reformos 
wać Košcioť Boży, mieli te wyfoką umieiętność y poznanie JEZUSA Chryftufag 
wzgardziliby byli, y pod nogiby rzucili wfzyfikie rofkofzy šwiátá tego; á ieśli zna- 
leźli (wawela y rofpuftę miedzy Xiężą y Zakonnikámi , ktorzy nie żyli według 


- Slubow Bogu uczynionych, gdyby oni mieli Ducha Bożego , toby nie znafzali ták 


przyiemnych Bogu ślubow, śleby ie fwoim dobrym przykładem y napominaniem 
naprawiali iąkoczynili Święci, Bazyli, Auguftyn, Benedykt, Frańcifzek „ Ignacy 
y inni Swieci, ktorzy prawdziwym Duchem Bożym Animowani, kárno$c Zakonną 
obofirzyli. "A oni maigc ferce cielefnością fkážone , wfzelkiemi filami fláráli fig 
śluby czyfteści połamać. Stuchaymy co mowi Marcin Luter Serm: de Matróm. 
Męfczyzna ták nie može żyć bez niemiafty #áko beg pokarmu nádposu. Fešča 

d fpać x aiemiaflg, iednoz to ief: oboie Bog przykazań Jdko nie śefi m mofey mócyg 
nie byc Męjiczyzną: ták nie iefł m możey mocy żyć bez niewiofiy : y idko niewieście 
nie def! m jey mocy tiic być niewsafig, ták nie ief m jey mocy, żyć bez męża. Bo 
tu nie ief? profla elekcya dlbo ráda, dle rzecz cále potrzebna, úžeby męficzyzna miał 
MUN z niewiaflą s á tiemidfla zmęficzyzng, Božo s co BOG powiedział: 
ośćcie y pomnażaycie fif > przykazanie ift Boe, y nie ief w mocy nájľey ono 
spuścić dlbo przejSkodzić, . Tenże in Collogus menfi pag: 400. mowi do Plebana 


Luneburfkiego : Bierz żonę ; á darmo nie traw wieku twego ztym głepim ślubem 


- €zyflosci. ; A 
X ‘Tenże in Colle&ione nova Epiftolarum w Hali Magdeburfkiey ná Jubileufz 


wieku wtorego wydaney roku 1717- Z prefacya Joannis Francifči Buddei Ep: 64% 
Co o moim ożenieniu piffeff, chcę, dżebyć. 


dig nie dzimowat; že ja żony nie dii dcs ták fławnym icflem Zalotnikiem, Ta 
; z bars 


k nať dere Cit tora. ur 3 
barziey dziwna TzECZy že ja, który ták częfło o małzeńfiwie pifše y mieffam fig zn je- 
miaflami , Re iui dawno niemiaftg nie zofłalem s, iż zamilože , żem ktorčy nie poigt- 


TW/šakže, ieśli przykladu mego cxcka[f oto ma [f naymocnieyfly ; Trzy rázem żony 


miałem, śle ták mocno, Rochatem:, żem dwie: utracił y ktore zá drugich: Oblubieńcow 
maig poyść, á trzeciej, ledmo. lemym fię ramieniem trzymam, á podobno y tę mi pormge 
Ty zaś leniwy, Kochanku, y iedney: nie šmiefš być matżonkiem. "Ale pátrz, żebym iai 


was prefentiffimos Sponfos. naygorlim[fych. Zalotnikow nie poprzedził domatżeńfiway | 


śdko zwykł BOG; działać ,. czego fig. mniey [podsiemacie. To momig y ábym cię bez. 
żartu pociągnął: tam dokąd idzicji. Vale mi Spalatine. die Pafchatis fc: 16.. Aprz 
1525., Martinus Lutherus:. pur ` 
: Jakoż w fimey: rzeczy. tegoż Roku dnia 27. Fun Luter fig ożenił z Mnifzkąy 
jako wnet. powiem. Ták to Luter owe fowa Pifma: Crefcite: 68 multrplicaminis, 

A Kálwin ow. text Nie ief dobra: rzecz. Lztowiekowi być famemu. iednemu ,, ufta- 
wicznie- publikuje, y. za: przykazánie Bofkie udaie. l 


/ 485, Minifter tež wafz Geneweńfki Piktet Refp: tom: 1. Epffit 53. tegoż iet | 


adania zwafzemi, Reformatorami;. ktorych chwali ,. że porzuciw (zy. slub: czyfłościi 
'ezenili fig, przez: co prawi, nic Z drożnego prawu. nie uczynili, y owfzem. przyka- 
| zanie Botkié wypeloili y powinni to byli. uczynić , ná. pokázanie tego s że Jarzmo: 
bezżeńftwa, ktore Košcioť Rzymíki kfádaie ná, Kapłanow,było niefufzne, niefpra= 
więdliwe, y. przeciwne woli Bofkiey.. QURE, 70 us 
Moi: PP: uwazcie (ami; czy. možná mowić 5. Ze to: iefi rzecz: przeciwna wolii 
Bofkiey, czynić śluby, w rzeczy, Bogu fig po 
pełnić. możemy, násladuigo ták wielu Swiętych s, ktorzy Bogu czyfiość fwą. ślubo=. 
wali: y. zá ťálka jego dochowali 2 Czy može to być przeciwno woli. Bofkiey, co fig: 
zgadza, z Pifinem. S; ktore nas ná 
á oddawaycie. śluby maffe ; ; 
Bogu, nie ny a oddać; bo ię. nie podoba jemu niemierna p głupia obietnica: dle: 
- gokolmiek; ślubonałeśrodday,: y lepiey, iefł, nie slubomač ,, niž. po. Slubse- obietnicy, nie 
dotrzymać, | || : 
Pożal ie tedy, Boe, že ińko owe mľade. Wdowy. r. Tim: ja. vi. xr. ktore” po 


uczynionym. ślubie Czyftc&ci, w nieczy fic ść wpadfzys. chcgiŚć'z4, mąż, y iuż nie+ | 


ktore. zá (zatanem: pofzly.: jam: enim. quadam. converfa fiint: retro fatbanam,,tak yy 
wafi Reformatorowie- y: inni: zá. ich, náukg: y, przy adem y, niechcąc żyć wedfug: 
powinności: powofania. (WEB? >. pofamali; śluby, czy feści;, y, drugich: nauczali „ že 
niepädobna: rzecz.isftrżyć w. czyjtości:. RE X AR 
"4563. Moi PB..czy, nie iawnażctu, rzecz ief, że: wafi Reformatorawis POT 

| | i wia- 


odbbaigcey ». ktora zá. pomocą Bofka. Wy-- > 


pominra:do ślubowania: Pfal: 7: v« 12, Slubuycies, 
Panu Bogu.nafiemu, Y Eccle y: v. 3: Jesli co šlubomaleš 


0 Czyfiofcš. - 6% 


wiadali błąd, Tprofnošé y nieczyfiość ?. gdyż nápominali Kápľanow y Zakonnikow 


Ślube m wieczney czyftości obowigzanych do malzceiítwa,4 záty | 
świętokrałtwa , wiároťomftwa : bo nie dotrzy mawfzy wiry OR U H anA. 
Chryftufowi daney + z drugim albo zdrugą fie Taczyé , cudzołóftwo ieft , święto 
kra&wo ieft, wiárofomftwo iet! Kapłani zaś y Zakonnicy Košciófa S Kátoli ki T 
go mogą mowić z S. Pawłem 1. Thef 2. v. 3. Exbortacya álbo Arat wes 
nie y opowiadanie náffe nic iefł o błędzie, dni o nieczyfłości , dni RE > 
śle tako fprobománi iefłeśmy od Boga, y idko powierzono nam Emangelij s tdk i 
wiemy y nie idko ludziom (ię podobaiący , ile Bogus ktory doswiadcza Rere náfšych 
487. A ták moi PP. iakiey kompalfyi y ubolewania godna ieft wafza Re. 
formacya! Co zá Świątobliwość, co zá dclkonafoSc wafzych Reformatorow, 'kto- 
rzy zgwalciwfzy śluby czyftości, ktoremi fie byli Bogu obowiązali, ftáli fie Cul 


"Tožnikámi Chryfiufowi Pánu! 


Márcin Luter uczyniwf[zy w Erfurcie Roku 1 aq g 
MP oy Wert 306. folenna Profeif; až 
konie Augufyniańfkim » Y ślubem wieczney sezyflošci Bogu fie ak ki Y 
roku 1525. dnia 27. Junij poigt zá 2ong Kátarzyng de Bobren Bogu ` Sc > g : 
Ślub czyftošci poświęconą Mnifzkę Kláryfke., ktorą przed dwiema laty z dia 


ošmig Mnifzkami w wielki Piątek byť wyprowadził z Klaľztoru Leonard Koppen 


de Torgau, y oddał ie pod protekcya Lutra. Znaleźli fie przecie ná ow:czas nie: 


"ktorzy sktorzy fprawiedliwości fzukali nád tym $wietokrackim Porywaczem + śle 


go Luter obronif , wydrukówawfzy po Niemiecku Xiążkę, w” go“ 
fzczęśliwym: Beci, togode wio an ARR d i a dy 
ae mękę Twoią myrvať mas znievdih dusi e e HC 
cial tez 1W01m przykładem y namową pociągnąć Albe Brar r. 
czyka Kárdynaľa y Arcybifkupa Moguńfkiego beo de 1 
fobem , dwa Arcybifkupftwa Ww Niemczech ;obrocif ná dobra świeckie, y śmiał 
w ten fens do tego Prafató nápiľác : Ep: ad Albertum Mogunt,:ap: Cochleum, 
Gay Bog nie czyni cudu, Człowieka m Anjola przemieniaiąc, nie moze poi gc , sáko 
može ły: de > aa > Bez urazy y śndygnacyi Bofkicy. lk 
488. Jan tákze in zgwałciwizy Stub f torym fie byť obowigza 
w Kościele Kátolickim , poisť roku 1j d zá De. alan r s Eo oo pal 
czego y fam Kálwin ief świśdkiem dedykuiąc fwoy | Komisy ná: a 
wtory S. Pawła do Thefalończykow Benedyktowi. Textorowi Medykowi » ná 
dzickczynienie mu sá fláranie podięte w oftátniey chórobie żony fwoiey. As 
Uczyńcie tu moi PP. pilną reflexyg y uwagę ná rożnicę Religij wafzey y 


 máfzey. Nie tylko żaden 2 was nie TIAM dochowania wieczney ezyftosci, - 
i | Ffa 


` {cnoty 


i 


345 ; Część mtova. s 
cnoty tak Bogu mifey; śle też tych potępiacie, ktorzy ie czynią, fłanowiąc árty- 
kul wiary w wafzey Konfeffyi art: 24. że te śluby myfšťy x krómu fSzatańfkiego , y 
w tym iáko y w innych rzeczach naśladniecie walzego Reformatora Kalwina, ktory 
b 4: Infltz e. 13. n. 17. pifzgc o ślubach Zakonnych, mowi, że £o m/fyfiko , co oni 
[to ieft Zakonnicy y Kięża] ślubuig, icfl obrzydłością y dbominacyg przed Bogiem; dni 
fig przez te śluby Bogu poświęcaią, dle ffatanowi. 

- .— Mufiafby być ten cále od Bogá opufzczony , y ná przewrotny fens y umyf 
oddany, ktoby fig tą náuka nie zbrzydził , gdyż nic nie mafz nád to barziey fig 
fprzeciwiaigcego Pifmu, S, Oycom SS. y rozumowi iefzcze przez rofkofzy cielefne 

„wie zepfowanemu. : 9s 

- 489. Przefzli záprawde w tym waśi Reformatorowie dawnych Herezyar= / 
chow, gdyż iefzcze żaden Herezyarcha przed niemi nie bylfie ziawił , ktoryby 
nauczał iż flan mafzefilki ieft lepízy nád czyfto$c Bogu poślubioną, á daleko barziey 
ktoryby trzymał zKálwinem, że przez ślub czyfiešci nie Bogu człowiek fie poświę- 
ea , ále fzatanowi. Pierwfzý Nieprzyiaciel czyftości ziawif fię Jowinianus Here- 
2yatcha zá czafow Auguftyna , śle y ten daleko tkromnieyfzy byť nad wafzych 
Reformatorow : bo tylko zafługi Pźnieńftwa rôwnať z ftanem matżęńikim, 4 prze- 

„cię zá Herezyarchę od całego Kościofa Bożego poczytany ieft. : 

Poffuchaycie iák jego Herezya opifuie S. Auguftyn zom: €. lik de He. 

tefibuś n. 82. Od nieiabiego, prawi, Jominiana Mnicha ta berexya naj? ych czafonz 


fie mffesela , gdyśmy ićjscze młodęmi byli. "Tem mawiat > ia w/Ofikie grzechy [a 


równe, à czlowiek po Chracié nie może zgrzefłyć, Và POJ » Albo m(trzymanie Jig od 
niektorych pokármom nic nie pomoga. Tenże Pánieť [1m0 Bogu poślubsonych Dziemie 
3 pomściggliwość płci męfkicy m Świętych bezżeńfkie sere obieratgcych zrownywał 
zxaffugami czyfłych y wiernych Matzenfr? s tak dálece, iż pewiadatą y že niektore 
Bogu: poświęcone Pánny y inž podefšte w leciech zá mąż po[ffy w Rzymie s gdzie on 
, tego uczył, TWkrotce iednók ta bevezya udiłumiona y zgafłona ieft, dni prx, [fda do 
Offubanta zadnego Kapłana. Cito tamen. hec harefis oppreffa 8% extin&a eft, nec 
uf; ad deeeptionem aliquorum Sacerdotum potuit pervenire... Pony S. Augufym. 
Widzicie moi PP. iśk dawno náuka Konfeffyi wiáry wafzey w Reicftrze He- 
teżyi zápifana ieft, y potepiona od całego Kościofa Chryftufowego, 
490: Darmo tedy moi PP. zárzucacie ow text Pawła S. q, Tim: 4. vots 
Ofłatnich czafow niektorzy odflgpig od wińryj idge xá Buchen bľedu, y náuka dia» 
belíka, ktorzy zúkazymač beda matźeńfiwa y y rofkazyveť będą wftrzymymać fig od 
pokdrmójw y ktoré Bog finorzył tá zażywanie miernym % dziękczynieniem.: Bo Ko- 
ścioł Katolicki nie potępia, śni gini małżeńtwa, y owízem ie ma zá Sákrament> 
SPY. y ná: 


O Ciyfloscr. 346 


| y aśpomina wfzyflkich Chrześcian, ktorzy nie maig dáru czyfłości, 4by wflepowali 


do tego S. ftanu od. Bogá poflanowionego. Bo iako mowi Apoftct 1. Cor: 7. v. 9 
Lepiej fig żenić, niż palić fie. -Ale oraz tym rádzi czynić Ślub dochowania wież 
czney czyfłości, dle ich do tego nie óbliguie , ktorzy zláfki Bofkiey ten dar maig. 
Nie wprzod iednak ich do czynienia ślubow przypufżcza » áz fie oni dobrze wy- 
probuią. Dlatego im przed oczy (lawia wfzyftkie pomienione texty Pifima S, 


yOycow SS.ofobliwieow Pfal:7 y. Slubuycie y odda maycie P. Bogu maffemu; w [ty foy 


ktorzy m okręgu jego ofiáruiecie dary , firafšnemu y temu, ktory odbiera Ducha 
Książąt, frajśnemu u Krolom ziemi, Y má to (3 Nówicyaty po ifs ślbo po dwie 
lecie, w ktorych wzywaią Ducha S. y námyšlaig fip , czy odważyć fig ná tákie 


życie czy nie? Ale iuż raz determinowawfzy fic , y ślubem fie wieczney czyftości 


obowiązawfży, káždy ktory šlubowať, powinien ślub wypełnić y trwać w czyftości 
42 do Śmierci. 

491. Przeftańcie tedy moi PP. bić ná tych, ktorzy do Zakonu wftepuig s 
śby w czyfłości fzli zá Chryflufem Panem, dokadkolwiek ten Báránek idzie, uciec- 
káigc od wfzelkich okázyi grzechowych, ktorych ieft pełen ten $wiát, iáko mowi 
Jan S. Ep: a. c. 2. w. 16. Cáty fidt ná malignie położony iefl.  GWUJyfiko co jefa 


-ná świecie, pożądlówość ieff ciáťá y pożgdliwość oczu y pycha życia, ktora nie jeff z 


Oycá dle z sviátá. Wy fie teraz nášmiewacie z tych, ktorzy opuściwfzy rofko- 


| fzy Świścowe, przez ślub czy Rości po Klafztorach Chryftufowi fie poślubiaią ; śle 


poty m Ná fadnym dniu poftrzezecie „xy boje fie, żebyście z owemi Mľodzi i 
Medrca Páňkie go zbelešcia nie záwoľali icem Be E 3. Ci A. ktorych Ene 
w pośmiewijku y t^ urggansy ! My nic[fczgslims, ba Ralenit mieliśmy ich życie zá 
głupfimo, y koniec ich bez honoru y czci, A oto oni policxens Ja miedzy Synámi Bo- 
žemi, y miedzy Świętemi ich cxafika ief? y owfzem nád innych Świętych ich wię. 
kíza chwała ieft, IŚc zá Báránkiem, dokadkolwiek on idzie,y wyśpiewywać pieśń 
mową; ktorey żaden wyšpiewý wac. hie može, ieno Giy ktorzy w wieczney cżyiłości 
dotrwali. |. Toć zbľadzilismy z drogi prawdy , y šviátľosť Sprawiedliwości nie iaa 
ániaďa nam, y fłońce rozumu nie sweffľo nam. i 

492. Nie wefzło , nie wefzło ná“ was Słońce rozumu nádprzyrodzonego , 
ktorzy wierzycie, 2e wafi Reformatorowie ták cieleśni, ták wfzeteczni, wiároľo m. 
cy» y $wietokradcy, byli extraordynaryinym fpofobem wzbudzeni pá naprawę u= 
pádfego Kościoła Ghryftu wego z Świścość Sprawiedliwości nie zájašniaľa wam, 


ktorzy po Xiegach wafzych tyłuiecie Jána Kálwina wielkim fugg Bożym. Jaka 
` to bowiem ieft ślepota; wierzyć że ten Człowiek ieff wielkim Üuga Bożym, ktory 


ztaką niezbożnością pfowal to Pea cokolwiek ich naydofkonal(zego y nay« 
3 świę- : 
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147 Część wtora. 
'świętfzego , nayzacnieyfzego w Religii Chryftufowey » ktory wfkrzefił dawne he“ 
rezye, dawno cd Kościoła Bożego potępione, y iuż w niepamięci popiele prze% 
ták wiele wiekow zágizebione. f T ek 
„Duchu Przenayświętfzy, Duchu prawdy, oświeć Czytelnika mego, áby po» 
znał tę prawdę , że ci ktorzy fie odľaczyli od wiáry S. Kátolickiey y pofzli zá 
prywatnym Duchem, nie radzili (ig kogo innego, ieno ciálá y krwie, oświeć pro- 
fzę Czytelnika megos áby bląd (woy poznawfzys wrocił fig do Kosciofa Świętego; 
w, ktorym według obietnicy Zbawiciela ná(zego przebywafz y przebywać bgdzie(z 
ná wieki, by w nim in fančtitate £8 juflitia, w czyftości , świątobliwości y fpra- 
wiedliwości przed Tobą ży po wfzyftkie dni życia (wego, $7 przyidzie do 
owego gornego Syonu „gdzie Cię Bogá w T'roycy jedynego oglądać y chwalić 
będziemy ná wieki. RAK e 


ROZDZIAŁ V. 
O boiażni Sgdom BofFich. 


493. "Afi Reformatorowie, aby was Ściśley przy wigzali do fwoiey zmy- 
; śloney Religii, tak was ubefpieczyli o zbawieniu wiecznym duíz 

z wafzych , že y Sadow Bofkich nie boicie fig; będąc ták pewni Nieba 
y zbawienia (wego; iáko ielt pewien Zbawiciel máfz, Tak bowiem wyraźnie wafz 
Kálwià lb. 4... Inflit: c. v7. náucza mowiąc : Zdpewne my możemy twierdzić s że 
żywot wieczny šef naff, že Kroleflmo niebiefkie ták nie može mas minąć y iáko nie 


może minąć [amego Chryflufa ; áni przez grzechy nfe możemy być potępieni śdko y 


fam Chryfluš nie może być potepťon. E 
ut RICE I w Ka h jp deis wafzego Reformatora nie widzi tákiey nauki s 


ktora ie(t zrzodtem wfzelkicy fwey woli y rofpufty. Bo ná co fig nie odważy fwos - 


bodę życia kochaiący człowiek; będąc ubefi pieczony, że ochrzczonemu y máigce 
mu ufność w zatługach Chryftuľowych żadne grzechy nie przefzkadzaią do zbá- 
wienia? Gdyż y ná drugim mieyfcu wafz Pátryarcha Kálwia 1. 4. Inf: c. x5. me 
3. was ubeśpiecza twierdzac, i2 Chrzeff nie tylko prze[ffe grzecby gładzi, dle ná całe 


życie mas zmyma y O0zyścia. Przeto, prawi nie trzeba fšukač innych [pofóbom ná 


zpľadzenie gracchoms W ktore po Gbrzcie wpadamy. 3 

494. Ach moi PP. nie ofzukiwaycie fig, z niepowetowang zgubg du(z war 
fzych przy tákiey nie pádziei , nieufności, 4le prezumpcyi y fal(zywym ube- 
śpieczeniu fumnienia waízego. | Bo nie ták Duch Swięty nie ták Słowo 


i Boże» 


TO boaźni Sądów Bofkich. 


Boże nie ták Košcioť powfzechny Filar y twierdza prawdy náucza J ále " 


wfzyftkich do boiaźni fadow Bofkich pobudza y nápomina „ 4 to z dwuch rácyi z 
Piermfša, że żaden bez ofobnego od Bogá obiąwienia s nie wie , czy ieft podolie 
ťá(ki s czy gniewu? czy ieft fynem šwiátfošci , czy ciemności ?- Druga, chocby- 
$my wiedzieli, ze zoftaiemy w tśfce Bolkiey, nie wiemy iednák czy dotrwamy w 


niey. Y toto powinna nas utrzymywać. wuftáwiczney boiaźni o zbawienie dufs: . 


páfzych |. 5 

495: Co do pierwfzego : Pewna rzecz ieft , że żaden Człowiek , choc nie 
wiem jak świątobliwy, bez ofobliwey: rewelácyi Bofkiey, nie wie zá pewne, ieśli: 
ieft godzien: nienawiści, czy miłości u Boga ; iáko deklaruje Duch S. Eccle: 9. v. 
x. Sunt jufli atą, fipientes , EF opera corum im manu DEI, €9 tamen nefcit: bomo y. 
utrum: amore am odio dignus fit. Ztgd Paweł S. Philip: 2, v. 12. nápomina nas: 
wfzyftkich E Przeto: maymilfi moiy iá&o zdm[fe byliscie pofu nemi, nie tylko w przy-- 
tomnosci motey, dle dáleko barziey teraz m nicbytności moiey, x bosa&nig y ze drieniem: 
robcie: y pracuycie około: zbawienia wiecznego. U ważcie moi: PP. ze tu Apoftot: 
mowi do Chrześcian; ktorzy, mieli: prawdziwą: wiśrę; y: ktorzy. byli-záwfze poffu- 
fznemi: práwu Chryftufowemu: 4: przecie itl nápominasáby. zawfze z boiaźnią p 


. ze drżeniem ftáráli figo zbawienie fwoie :: bo iáko Pfalinifia PAń(ki: nas áffekuruie: 


Pf. 74. v. 3. Pan będzie fędził nawet fame fprawiedliwości.. 

ś e Kto zaprawdę nie będzie- drżał, uważaiąc: owe. ftrafzne Zbawiciela ná-- 
fzego owa: Matt; 12. v. 30.. Poniadam mam; ze z káždepo fona prožnego ludzie” 
dadzą rócbunck ná dniu (adnym. To iešli: fima przedwieczna Piawda, Chzyftas;, 
Sędzia: náiz &tfekuruie,, że dámy. liczbę. z każdego fowaprožnego s, Ktore żadnemu: 
żadney fżkody: nie przynoliy & coz: mowic o tych; ktorzy przewrotną: náuka dru-: 
gich záráziliy ślbo wbfędzie zátrzymali? cóż: mowić: o myślach y mowach wfżea- 


, tecznych, o zľorzeczeniach, y; mowach» fawesy: honor bliźniego fzarpigcych ? 4 coz: 


movie. o cáťy m. žyciti w'zbrodniach: y: obrazie Bofkiey? przepedzoným >. 


407: Przety nie dármo Dawid: Ducha. Bożego pełny, profit. Bog4:Pfali 187. 


Przeraź Pánie cidl) miè: bofaknig: tmoig^- bo 6: lękam fydow twoicb.. Albo iśko» 
u: was iefzcze. wyražničy ftoi Pi 120.. Drày od frachu przed tobą: ciátóamote, bo fig: 
füdom: tnwichi lękam.. To Dáwid Mąż wedtüg: (ercá Bofkiego „ktory“ upewniony; 
byť Imieniem. Bofkirm od: Nathana: Prorok4: o: odpufzczeniu«grzecHow: fwoich $i 
ktory: miał: tak: f'erce- (krufzone y upokorzone: » 2e uftávičznie: wylewał łzy; z'oczu: 
fwoich, że nie ftrzegł yy przykózóń Bófkich: Pf. rr. Ktoryy pracował! w wzdychania: 
fivcim, y: polewał ťože {woie fżami: w kázdg noc P/..6% v; 7: ktory: popieľú: miafta> 
chleba: pożywał;, y; nápoy (woj; mie(zať z łżami:P/j 1010: 10:: Ktory: przyodzies- 

wali 


í 


349 Część wtora, — 


"wat fie w włofienicę, y upokarzał dufzę fwoię w poście Pf: 34. w. 13. 4 pržecie ták. 


fie lekať Sadow B: fkich, że ná nie wfpomniawfzy wzdychał y drżał, iáko świśdczy 
piemal cáťy Pfalm 87, 4 według was 88. Domine DEUS falutis mee. — 
498. Kto iefzcze barziey byť Ducha Bożego pełny, y kto bárziey był obia- 
śniony świńtłością wiśry , ińko oney Náuczyciel po wfzyftkich Národach Pawef 
S. ktory byť záchwycony do trzeciego nieba, y tam fig nauczył táiemnic Bofkich? 
á przecie kto fig barziey bat y lekať fadow Bofkich , iáko ten Apoftot? r. Cor: 9. 
w. 27. Ja uds ták biegę, idbo ná nie pewne ; ták fię ćwiczę , nie iáko powietrze zda 
cinaigc, dle ćwiczę ciało moie y m niewolą podbijam, boige fig > ábym fnad& in[fym 
apomiadaigc , fam nie byť odrzucony. Jaka tedy pycha, iáka ief prezumpcya u 
tego, ktory wierzy, álbo ráczey faffzywie fobie wyper(wadowat, że on ieft niepo- 
chybnie pewny zbáwienia wiecznego, kiedy to wybrane naczynie Chryfłufowe , 
ten prawdziwy Pofet JEZUSOW , ktory (zczyra opowiadał prawdę Ewangelii 
Chrytufowey, ktory ták ście y oftre życie prowadził, á przecie bat (ie, żeby nie 
byť odrzucony, áni fie fam fadziť być pewnym chwaľy wieczaey. 1. Cor: 4.0. 2; 
Ťa zás ud naym niey lg rzecz mam, być cd was faduonym álbo od ludzkiego dnia : dni 
tež fam fię fydze ; bo lubo do niczego fig nie pocuumam; icdnáb nie w tym ujpramies 
dlimiony ieflem : sefi Pan, ktory mię [adzi. $ Z 0 
499. Jeśli mowię, ták wielki Apoftof, ktory byť iednym podziwieniem 
mądrości, oświecenia y cnot, ktory Gal: 6. v. 4. niwczym fig nie chefpił s leno 
w Krzyżu P. N. J; Chryltufa s przez ktorego $wiát mu byť ukrzyżowany , y on 
świńtu, ktory rány Ch;yftufowe ná (woim ciele nofif» nie Śmiał iednśk fam fig 
fądzic, być pewnym , ze on ie ufprawiedliwiony » lubo go fumnienie niwczym 
nie firofowafo; 4 iak fig nie mieli bać wafi Reformatorowie , ktorzy tych cnot nie 
mieli, śle ráczey poczuwali fie do ták wielu zbrodni? S. Paweł 1. Cor: 4. V. LE 
mowi: Nie (gdície przed czafem s dà przyidzie Pan , ktory też oświecs fkrytości 
ciemności, y odbryie fkrytości ferc y ná ten czas chwała będzie każdemu ed Bogów 
0 ud mam przedożytem m ofobie moiey y Apollo, ábyscse fig od nas náuczyli nie 
wynajiać fig nád drugiego. Kto bowiem cię *rozfgdza y rozexnáma. A wafz Re- 
formator fam fiebie y was ofądził y rozeznał, twierdząc, že ták ieft pewny zbáwie- 


nia wiecznego; ińko pewien ieft fam Chryfłus, T 
$00. A ieflże to náuka Apoftolfka ? moi PP, ztego famego możecie po- 
znać, že on nie iefł extraordynáry inym- fpofobem od Bogi wzbudzony ná refor= 


macyg Košciofa : bo ieśli według was Pi(mo S. ieft iedyng regułą wiáry, to mieli- 
byście fig. trzymać náuki Pawła S. 4 nie Kalwina, y owízem powinnibyście go 
trzymać zá śnathema, gdyż Wam iníz4 náuke podať, przeciwną náuce Pawła $ 


x so 
"Bo profze was, kto wafzego Kalwina Sędzią uczynił, co ieft włafno Ss 


O boiażni Sądów Boží ch. 


Chryftufowi? Sam Doktor Narodow záwíze miał boiażń o zbáwieniu fwoim sá 
Kálwin ták pewnym fię czynił zbáwienia wiecznego, iáko fam Chryftus! moi PP. 
láka to prezumpcya! láka zuchwatosc! Czytaycie Zywoty Swietych , czytaycie 


| , „Doktorów Kościoła Bożego ták ebiaśnionych„ ták Świętych; 4 obáczycie , že 


Wfzy(cy ná firśfzne y niedościgłe fady Bofkie drżeli , boiąc fię wiecznego zá grze. 
chy fwoie odrzucenia : bez rofpaczy iednák, śle ufaigc w mifofierdziu Bofkim , y 
w zafugach życia y śmierci Zbawiciela nafzego , ktore fobie pplikowali przez 
przyigcie Sákrámentow y ćwiczenie fie w cnotach Swietych. ; 


jor. 5. Hieronim uftáwiczoie drżał ná ow głoś Archangelfkiey trąby : Poz 


wfłańcie umárli , 4 przybywaycie ná fad. S. Arfenius Puftelnik po świętobliwyma 
życiu ná pulzczy, umieraięc baf fie y drżał, 4 dziwuigcym fig temu uczniom fwo: 


„ im powiedziát : Synáczkowie moi, tá boiaźń moia nie jet nowa y świeża, álem 


ig miał przez wfzyftkie dni życia mego. Tož mowić o innych SS. od Bogá cu- 
dámi wffawionych, ; S 

Widzicie moi PP, fentyment Oycow SS. od Bogá obiaśnionych prawdziwą 
wiarą. Nie Śmieli oni fami fig fadzic, śle zawfze w bojaźni fadow Bofkich żyli s 
nie wiedząc bez ofobliwey rewelacyi Bofkiey, ieśli byli godnemi miłości, czy gnie 
wu Bofkiego, ł A> 


592. Poydźmy iuż flo drugiey przyczyny boiaźni o zbawienie náfze. Jefito “ 
- de fide; że chocby (am Pan Chryfus z nieba zftąpiwfzy powiedział komu: Od- 


pulzczone f3 grzechy twoie > jednákzeby táki nie mog! z wafzym mniemanym Re- 
f rmarorem mowić „ że ták ieflem pewnym Kroleftwa niebiefkiego , iáko pewiem 
fet fam. Chryftus ; chybaby miat partykularne od Chryftufa cbiawienie, že ma 
dotrzymać áz do śmierci W fafze Bofkiey ; iókg rewelacyg miaf przed fwoig 


Śmiercią Pawef S. Bo tenże A poftot nápomina naš x. Cor: 10. V, ©. Kto flos, niech - 
Jig boi upadku, to icf: choćbyś fie fpodziewaf, że jefteś w ftźnie Táfki Bofkiey, nie . 


powinieneś iednśk być pewnym y ślekurowąny m, że w nim dotrwalz : ho możefz 
Tátwufieňko upaść, ieśli będzie fz fobie názbyt ufał, wdawaiąc fię w niebefpieczene 
okázye. re 

503. Ztgd Auguftyn S. mowi: Wiem dobre, że Sprawiedliwość Bofka zaw [ie 
trma y nigdy nie ieft odmienna; dle niewiem jeśli ta fprawiedlimość, ktora we mnie 
Fofi ,wdwjśe będzie trwała. Bo Pawe? S. bac fie mi káže: kto fioi, niech fie boś a 
žeby mie upadi.. Zęąd y Bernard S. Serm; 3. de advent: mowi; Kto Bracia mois zam 
SĄ fabie obiecysvač będzie, że ieft wybranym y še iege Imig cft w Xiędze żywota 
kapij ane ^ 
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uktorcy koniec będzie fpólente. Co iawnig ukázuies iz cho 


-farać ' fig io: zbawienie: jnáľzes ba Zaden bez o 
może. być pewien, itáli wtym flante taki 42 i 
fieupadhie: y; hie zgkties 107 i 5 : 


Jor Cupid tors o 
Sam Pan JEZUS Jean: j- V. 14- powiedział Paralitykowi:: Otozdromym Jie 


“files iux wiecey nie arzel s úby co gorf ego tobie fig nie fłóto. Jakoby rzekt: Lubo 


teraz y ná du(zy y ná ciele uzdrowiony iefteś, iednák'badz oftrożny, abyś w grzech 


znówii nie wpadf + bo ieśli odpadnieíz, ftan twoy gorfzy będzie, niż. pierwfzy. ! 


'Namieśnik tež Chryftufow tę prawdę ftwierdza 2. Petr; 2. w. 20. mowiąc. 
STeśli prze poznanie) FEZ USA Cbryfiufa Zbawiciela tá ffego odigcxynii ffe od 
frázy świdtó, znowu fie umillasg m tež nieprawości, y daią fie zwieść y zwyciężyć 
tábim ffe flaig oftateczne ruecuys gorjfe nád. pierm/ie. | Lepicy bowiem bylos im ni- 
gdy nie znač. dropi fpnamiedlitvásci s nóżchi ong poznamy s mánad fe wracać xy 
przefłępować przykazanie |śmięte, ktore. im sef? podane ; y, to fie o nich frc. pranidsi- 
ide V co prayfTomie niefie Pia mraca fig do: myrzutw [nego s á šmrnid umyla , do 
walónia” fie w blotie. OOBE m że dok 
és o Z ri Paweł nie z mnieyfzą energia toż wyraża Hebr: 6. w. 4. Niepoż 


dolina rzecz tefi y to icft „ rzecz. ieft barzo trudna tym y ktorzy (2 raz ośmsecentsy — 


koftowali dáru wiebiefkiego, y fldli. fig uczefinikdmi Ducha S. ktorzy bármili fie Se 
STowem Boüyms y nadzieig mietzncy chwaly „wieku. przyjSiejo y 4: jednak upadli, nie 


« podoba ovi» dóy fięndnowiki-przex pokużę x iko ile z nich , nona skrzyžuta Syng . 


Bożego; yad wzgórdę gb mag. Ziemia bomiem delicsem znieba.częfło nápamť 84.» 
á nierodzaca pożytecznego drzema, dle ciernie y chmafi , prachlečbnu cf podlepľás 
pM A 3 " SI + + * 
że iefteśmy wľáfce Bozey „iednókże powioni igfesmyiz 004219, y, ze. dt zeniem 
i | (obliwego, obiawienia Bofkiego nie 
do końca: dotrwa, y jeśli ná potym 


$05: Też prawdę ftwierdza y. Mędrzec Póńlki Eceli fv y. Po odpu[fczo- 


enm grzechu nie bądź beśpieqznym s4: nie mom; milofierdeic jego naládzi nmufimo | 
dieśli Duch S. adpomina nas; żebyśmy y po odpufzczopym 


-gexechan mości sA pa 45, ÁZ: j : PUCZODIĄ 
"grzechudnie ubeśpieczali fei. jakże wy mozecie,Zyc. bez żadney bsiažhi o'zbá- 


-o odpufzczeniu grece low wafzych , ófebliwie gdy zniššlišcie Sákrámentalna. Po- 


go winy fwoie s vozgrze(zà.?. O.czym mowiło fig wyžry. |. Vi mS. 
2 yat] As final 0t przýkľady mamy w Pifasie „ ktore. nam ukázuig, ze y 


Sprawiedliwi aięfyko upadli, v. złąjki- Bolkieyo wypadli»... Dawid<byt. mz. według 
Sercá Bofkiego „sú ,przecie upadł, y wpadł w grzech, cudzolofiwa , y ie(zcze do 


dbyśmy my byli pewní s 


O bołaźni Jadom Poficb, —— m 


ktory ták fe Bopu podobať , ze Pifmo S. świśdczy, 2. Reg: 12. w. 24. że Pan 4d 


kochał, y názwane ielt imię jego Amabils Domino Kochanek Bofki; bo go kochať 
Pan, á przecig w fiarości fwoiey upadł w nayciežízy grzech batwochwalftwa. 
Wiemy o Mikofaiu jedným z pierwfzych Dyakonow Przychodniu Antyo- 


Nikolaitow Apor: 2, w. 6, €9 15, ^ 


' €hefifkim;ktory przyisť Ducha S. AU: G. v. 5. 4 przecię zoftał Herfetem herczyi 


_ Jakicy dotkonałości y świątobliwości by? Tymotheufz pieźwiży Bifkup Ephe- 


(ki, znác to z liftow S. Pawła y z Dzieiow Apeftollkich, 4 przecie Apoc: 2. Pa 
JEZUS każe S. Janowi do niego pilać ; Mam przecźwko hon» žes icem fig miłość 
opuścił; Przeto pamigtay zkądes wypadł, czyń pokutę, powróć do pieryujłych uceyn- 
Eom? É iesi tego cuynic nie będziefjf , oto przychodzę do ciebie, y gorufte- lichtarx 
z micyjla [nepos desli pokuty nie bedziefš czynih © | i VA a 
307. Ztąd nie tylko ci , ktorzy záczynaig użyć Chryftufowi , źle tez y ci; 
ktorzy cáľe życie ná ftuzbie Chryftufowey ftrawili, powinni fie lękać , z ftrachem y 
ze drżeniem ftóraiąc fie o zbawienie dufzy fwoiey: Bo choćby nie wiedzieć, w ia- 
kie ťálki Bolkie obfitowali, ieśli one nie będą złęczone z perfewerancyg y detwa- 
niem do końca, to te fame Táfki będą im ná wiekfze potępienie. Bo Luca 12. v. 
48. Im kto więcey wziął, tym bśrziey będzie fadzony. ERO d 
Jeśli moi PP. te wízyfikie šswiáde@twa fą prawdziwe , iako y wy fami o 
prawdzie ich nie możecie wątpić ; toć nam wízyftkim trzeba w boiaźni y w ra= 
chu życ; toć wfzyükim potrzeba zufilnością flárac fie o zbawienie duíz ná(zych. 
Prov: 28. ea Biogoftamionys ktory icfl zamffe m boiaíni : bo iśko ukoronowany 
Prorok mowi P M0: w zo. Štpigte y firaffne tefi Imię Pańfkie, Początek mgdrofes 
šefi boiążń Boża. Kto m nicy Žyse, oświecony icfl ná rozumie. Pochwała iey trwa 
ná wieki wiekow. A ták im kto ieft mędrfzy według Bogó, tym fię bárziey boi 
© fwoie zbawienie: bo im więcey ieft świątłością wiáry obiaśniony, tym bárziey 
poznawa ułomność fwoig » y niebtśpieczeńftwo > iáko przeftrzega wfzyftkich nas 


/Pawet S. Rom: 11. v. 20. Ty wsórg fłośfę : dle ztąd nie bądź bardey myśli lecz fig 


boy : ńlóowiem ieli Bog przyrodzonym gáfesiom nie przepuścił y wiedź še y tobie mie- 
przepuści. Obńczże tedy Dobrotlimwość y frogość Bożą: przeciwko tym m prawdzie, 
ktorzy wpadli w frogość , 4 przeciwko tobie Dobrotlimość, ieślibyś #rmať w dobroci, 

Indczey y ty bedzšejš mycięt (| f: 

.. 508. Widzicie moi PP, dwie przyczyny, dla ktorych powinniśmy fie uftá- 
wicznie báč o zbawienie nafze.Pierw/Sa, że fa niedościgfe y ftrafzne fady Bofkie, y 
wiara nas uczy, że żaden niewie, Czy left godzien nienáwišci czy miłości u Bogá. 
Druga, że chocbyśmy wiedzieli, że my iefteśmy w miłości Bofkiey, iednákze 50- 
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353 Część mora: 
winniśmy być wufláwiczney boiaźni; bo nie wiemy czy dôtrwamy do końca w 
tafce Bofkiey. Bo kto dotrwa do końca, ten będzie zbawion. Ma: 10. v. 22. 


Bez tey perfewerancyi wfzyftkie náfze uczynki (3 bez pożytku , wfzyftkie prace y 


uffugi bez nágrody. Kto nie dobiezy do krefu , nie weźmie korony zwyciefkiey. 


| Łśfka oftátecznego dotrwania ieft to (zczegulny (kutek miłofierdzia Bofkiego. Rom: 


9. v. 15. Zmiłuię fig nád kim fig zmituię : y zlituię fig nád kim fig zlitwię. Nic ieft 

w mocy áni chcgcego, dni bieggcegos ale Bogá, ktory fig zmiłowyma. , 
09. To przeťožywfzy, pytam fig was, zkąd to pochodzi, że Prorocy, Apo- 

ftofowie „ Doktorowie wfzyftkich wiekow , ták święci y ták obiášnieni, y fami 


 drieli, y innych nauczali, ázcby z ftrachem y z bojaźnią ftáráli fig o zbawienie 


fwoie; 4 wáli Reformatorowie © contra nauczali, y teraz wafi Miniftrowie náu- 


c”aig, że ták pewni iefteście nieba y fzczęśliwey wieczności, iáko ieft pewien fam 


'Chryfłus? Pewnie nie iníža ict tego racya, ieno ta, że Swięci Boži będąc pokor- 


nem, y wierńemi wzáchowaniu Prawa Bolkiego mieli prawdziwe šwiátľo praw 
dziwey wiáry, ktorg obiášaieni,ftáráli ię ták (prawować fie zá pomocą Bolka, iáko 
wfżyftkich Chrze$.ian náucza Námiešnik Chryftufow Piotr S. w drugim fwoim 
J'ście przed śmiercią twoią blifką pifanym c.1.v. s. Wy zać mfelkicy pilności y fłira= 
nia dokladańąc, przyłoście do wióry nra[fey enotg,do cnoty umietgrnosč, do umizigfnosci 
pomściagliwość, do powściggliwości cierpliwość, do Cierpliwości pobožnosť y, do pobo- 
ności Brater/ką milość , d do milości Brdter/kiey Lifkawość. Albowiem pdy to bga 
dzie przy nu, yobficie będzie, nie prožnemi, dni bez pożytki was wyfławi w znażos 
mości Páná náffego JEZUSA Chryfiufa, U kogo botem tych rzeczy nie maj, slepy: 
deft „ y ręką tylko macasący s zápomniam/šy oczy enta dawnych grzechow fivorcb. 
Przeto: Bracia, barziey ufiłuycie, diehyicte przez dobre wa ffe uczynki, pewse 
mále powołanie y mybránie uczyni: To bowiem czyniąc, nigdy nie zgrac jdycie. 
Ták bowiem boynie wam dáne będzie meyscie do wiecznego Kroleftwa Pana. nó- 


Lego y Zbawiciela JEZ USA Chryfiufa. 


sro. Z tych ow S. Apoltoľa znąć, že Chrzešeianin, ktory (ie niećwiczy 
w tych cnotách, ślepy ieft, y tylko ręką oślep 'mácáigcy; 4 ten, ktory chodzi 
droga: Przykazań Bolkich, ma więkfze oświecenie, niż naymędrfi tego Świata 
Philofophowie, ktorzy fie zdádza wfzyftko umieć, krom miłości y bojaźni Bo- 
żey, ktora według Joba e 28. jeff Jamg mqdroscigy y oddalenie fię od grzechus 
ieft prawdziwą umiefętnościge Do tey mądrości Pialmifta Pankki y fpráwiedli- 


| wych pobudza Pf. 33. v. 70+ Boycie fig Pana wjfyfcy Święci iego: y ná drugim 
mieyfcu Pf, 2. v. TI. Słujście Panu m Boiażni,y raduycie fte w nim ze drżeniem > 


A waf Reformatorowie, oddaliwizy fig od Kościoła Kacholickiego, a 
| ie 


mu... O bojażni Sgdow Bofich. >= 
left Šwiátľošcia Šwiátá, nie zachowawfży przykazáň Bofkich, y one uiis 


.'przed ludźmi, że fa niepodobne do záchowánia: byli w ciemności, w ślepocie. 
; 5 


w ktorą ich pycha, hardość, y wielkie o (obie rozumieni poż: 
Pyth se krów, z Ta bie rozumienie; wynaízáiace fie nád 

$11. Y w tym to oślepieniu zoftawať Auguftyn ; hk i : 
vy Kx ako e be P BRI e C Er redi cg 
pogrążony w przepaści grzechów moiob : — "moy gniew b Fadala feceris. 
mnie; d ia tego niepoznawałem: głuctym fie iatemnd wie wolinia fumes 
nia mego; d ta niemiádomosť grzechow moich y gniewu twego, byłą karą je 
moicy, W tym ngdzoym fanie Auguftyn byť ipokoyny, Betpieczny; idle przy» 
ięty do foná Košcioľa, y będąc od Boga objśśniony świśttością wiary, záwíze 
ten wielki Swięty byť w bojázni © zbawienie dufzy fwoiey, iáko widziemy w tók 
wielu Pifmśch iego, ofobliwie gdy ludowi fwemu wykfádat ow wierfz Pfalmu 6 
Conturbáti funt omnes, Przefirajšené [a w/yfty. y bat fig káždy. człowiek Ná 
ktore mieye pifząc, ták mogi : Ť 

; 512. Ktorzy fig nie balí y ludźmi pie byli, Baf BRER, AA 
ro tefi káždy Goa rozumu nd. wianie tego r ^ A. Gehe 
tych, ktorzy fe wie bali, raczey bydłem nóawóć trzeba; rdczey befijami Boe A 
J okrurnémi: y zdprawdę Lwem JSirpigcym y ryczgcym byť ow iefścze lud. Ale 
káždy Caťomiek fie bat, to iefi ci wfyfty bali fig, ktorzy uwierzyli, ktorzy prze- 


Arafšcní fa fadem pyzy[fIym, Ows ktory mawiał: Od bojazni nieprzyjaciela myrwiy 


dufše moię; bat fie; od bojażni nieprzyjacield mybániony, |. jaźni, i 
j ; od b przyjace slony, lecz bojaźnią B - 
rážony: ne ba? fip tychy ktorzy zdbijają ciało, dle baf fig tego, e pui : fors 
Le moie poffac v RE wieczny. Feli te dy boi fig Człowiek; niech go nie firafty 
Człowiek: bo tego Cz p powinien fie. bać, ktory człowieka uczynsť: Co nád 
Pe, x tego fi dus a” Tue prsefiraffg. Śmierci wieczhey fig boy, 
á o doczefng nie beazicjs dbal. Kochay tedy y boy fie, Koch iecuñ 
boy fig tegos, czym ci Dog grozi. T x p Ji | Ui 
| 3518. Dwie Jý tobie teraz rzeczy przełożone: obieray fobie ktorą chceff; gd 
czis po temu icf. Jesli prawego fe Ha będziejć y má a= będziejś, p re ; 
będą: á iáko? Przychodźcie blagołówieni Oyca mego: Offagniycie Krale(tmo nram ná. 
gotománe od początku świata. Jesli zás przewrotnego ferca beduieffs testi ffe bedzre [8 


ndsmiemał x Opótrznosci Bofeicyy mowiąc: Gdyby Bog miat ffáranie o ludziach, czyby 


0n) Totr miał fie ták dobrze. á ia niewinny ták nędznie?  Przewrożngo Serca iefies, 

przyjdzie om (gd, ná ktorym m/tyftko fi to pokaże, dla czego ták Dog czyni: d ty, 

Ktory w tym życiu nicchciales naprawić ferca twego wedlug prámidľa Bofkiego, y 
; / nie- 


35 : i Część WYtova. i m ON € 
miecbeialef potowdć ffe do pránicy, gdzie wychwaleni będą m[fyfey prawego feret 
ty będziefł fla ná lewicy, gdzie na teñ czás uftyfy 8 s Idźcie przeklęci m ogieB 
mieczny, ktory iefi nagotowdny diabłu y Aniolom śegó, . Aczy bgdsset ná ten cxás 
cxás do poprawienia ferca? deraxtedy poprámuycie Bracia, ferax poprawuycie. 
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Go mam przelikadza? Czeka mas cierpliwie Bog: GrxefGyff y przebacua; śejścze ' 


gexeflyf, fefścze przebacza, d iejścze ty mięccy grzechon pragdaic[f? lak disce 
eserplimy ieft Bog? Ale poezuieff go y (pramiediiwego. Stráffemy, bo rg boremys 
nóoezeńe mas nie bać fie, d ia przefłdnę frayé. dle lepiey nas Bog uczy bać figa 
ni& rakikslmick człomiek nie bać fig. Ba? fte każdy czlowiek: y opowiadali dziela 
Bojkie,  Międey temi niech nas policzy Bog, ktorzy fig bali y opowiadali; Ze Siz 
boim, opowiadamy mam Bracia. id im A : 
sig. Widaiemy ochote mafe do f'ucbánia. Rowa; widziemy afekty s żadne 
males Dobrze deftćw fkrapia xiemięy nicchie ena pffenseg, nie ciernie rodzi. 
Nápllentce gumno fie gotuśćy á nd ciernie ogien, UViefš tys co maf czynić z. rolg 
tmorg , d niema Bog wiedziec, co ma czynść s fluga fwoim?  Dejšcz paddiący ná 
ebfitąi ciem, fłodki ieff, y deffcz fpadasgcy «d, rolą cernifig s fodkt seft. liali 
Jip na deffez kto ufkorża, że ziemia ciernie rodzi? Iuli ten dejścz Tafe Bofkich ná 
Sądzie Bofkim nič będzie świadkiem, y nie rzecze: Ja fodko tę ziemię náparvaťem. 
A ty obaćxy čo rodziff? y pilnie obacu, co fig tobie gotuież, fesh spyborng plenice 
rodzijf, Jpodzienay [ię gumna, śeśli ciernie rodziji, jpodziemaj fię ognia. „Ale 
iej$cze nie przyjiedł czás dni gumna, dni ognia. Teraz tedy got uymy fies ana ten 
cuás nie będziemy fig bali, V Imię fozufome: pen ktorzy do spas momie nya 2y- 
senys y my, do ktorych. wowe many; żyjecie Žžali poprawy życia złego ná dobry; 
ixdlé nówrocenia waf epo nie maj czaje y micyfca? zali to nie może być dzić, tesit 
chee fi? diesli cheep, zaran fig to flánt: * lakiego ci nd to fumptu y kofštu potrzeba? 
iábich muff ffubac plafirom ? do ktorych 1 ndo maf &eglomác ? żóki Okręgi maf 
gotomóć?. Eece cnm loguerg muža Cory C fačtum cft, quod tám fapć, ES ram diu 
clamatur; ut fiat, 8€ quod- aternam panam parturit, fi non fiat. Ora teras gdy te 
mowię; 4% £y teczytajć, odmien ferce tmoie, ffezerze fig námroc, y to fig fia- 
nie, o co tak cxefo, y tak dTugo.ná cię motaigs aby fig flato: Atesli fip tonie ftanies 
niepochybnie to tobić wieczną przyniefie karę. ^ z. SR 
519, Widzicie mai PP. Ze náuka S. Auguftyna cale iet przeciwna nauce 
"Wáfzego- Reformatora, ktory Inftit: l 4. c. 17, n. 2, mowi; Ták pewnie nam mo- 
żemy obiecywać zbawienie wieczne, iśko pewien ieft fam Chryftus, y ták Krole- 
fwo Niebivlkie nie može pas minąć, iáko y famego Chryftufa, Tenże w Przed- 
mowie fwoiey przed Infiitutiami mowi do Fiancifzką Krola DE że 
LaK 


„ley drugi raz nie itracil,. l 


© Bojaźni [adow Bofkich 


moze-kto odrobinę mieć prawdziwey wiáry , á niemiec kompaflyey nád temi, 
ktorych Kálwin ták przewrotną záráziť náuka. ; 
Ten firśfzny bląd ták fig wkorzenił y wpil fig w ferca ludzi wśfzey Reli-- 


gicy» że częftokroć z boleścią ferca náfzego widziemy wafžych fektarzow, kto- 
rzy życie prowádzili wfzeteczne, bez Sakrámentow, bez fuchśnia (lowa Bożego; 
bez pokuty, 4 przecię umierali wták wielkicy fpokoyncści y ubefpieczeniu fu- 
mnienia, iákoby wnet zapewne wefzli do chwały im nágotowáney, nic o tym 
nie myśląc, že nam wlzyfikim trzeba będzie pokazać fie przed Trybunałem 
Chryfufowym, gdzie kázdy odbierze nádgrode czy dobrą; czy złą, ná láka zá- 
robił, w ciele. 2. Cors5. 00 S : 
|... $16. Aten błąd nie tylko wam ieft wlafny, śle wfzyfikim tym,- ktorzy 
nie fọ w prawdziwym Kościele Chryfufowym,  Pytaymy fig bowiem Zydow, 
Turkow, Tátárow, y wfzyfikich Sekt Heretykow, ieśli oni nie obiecuig fobie zá- 
pewne nieba y zbawienia wiecznego? Pewnie oni adpowiedzg, iz ták ieft: á prze- 
cie fię mylę, bo nie bedgc objášnieni $wiátlem prawdziwey wiáry, chodza w cie 
imnošciách, y nie widzą, cofięz niemi dzieie, y będzie fig działo przez całą wie- 
czność. | Mowig z owym Biikupem Laodiceńfkim A poc. 3. v..17. Bogaty ieffem, 
ňadncy rzeczynie potrzcbuie: 4 nie wie, że iefi nędznym y mizerakiem, ubogim, 
flepymy nágim. Bo nie málac świśtłości prawdziwey wiáry, rozumie fip być 
fzczęśliwym y pewnym zbáwienia wiecznego, á onoślep leci fzeroka drogą, ktora 
prowadzi do zátrácenia wiecznego, .— RC Dos 

517. Znayduje fig tá slepota y między Kátholikámi, ofobliwie temi, kto- 
rzy życie prowadzą miękie, delikátne, W wygodách ciała, onemu iák Bożkowi 
jakiemu flużąc; 3 przecię fobie niebo obiecuig, nie zażywśiąc fpofobow y $rzo« 
dkow podánych od Chrytiufa Pana ná pozyfkánie Kroleltwá niebiefkiego. Lecz 
tacy. náfgdzie Bofkim będą ciężey karáni. Bo Luc. 12, V. 47. ktory wie o woli 


` Pańfkiey, 4 nie czyni, będzie bardziey karny. Z tąd kázdy może poznóć, iz 


/Cztowiek im ien bárziey $wiátlem wiáry obiaśniony, tym fig bórziey lęka o zbá- 

wienie dufzy fwoiey: wie bowiem, że nic zmázáncgo nie woidzie do Krolefiwa 

Niebiefkiego. A poc. 21. V. 27, Wie, że fady Bofkie fg ftrafzne y niepoigte- > 
Przeto 8. Bernard. ferm. 4. in Cant. każdego do tey bojažni nápomina: Boy 


fię, kiedy jóftes w tófce, ażebyś nic nie czynił, czy mbyś mogł ig (tracic, y oney 


niegodnym fie uczynił: boy fię, gdy ią ftracifz: bo ią ftraciwfzy, ftracifes práwe 
do fzczęśliwey wieczności. Boy fig też, gdy ia. przez pokutę pozy[2czeíz». úžebys 


To 
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táka ma ufność; że (ig nieboi śni poftráchow Śmierci, áni fedu Bożego. Cay 
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s: ICzęsć  Wtora ARE ; 
518. To ták S..Košcioť Katolicki, ták Pifimo sja Doktorowie níu- 
ozáią! A wálz Reformator iáko? Niczego prawi nie trzeba-fię bac: bądźmy ták 
pewnemi żywota wiecznego, iáko jelt pewien fam Chryflus, A ná czymże ten 
wymyff funduie? Oto na drugim wymyśle głowy fwoiey m Antidoto Conc, Trid, 
c. de Fide twierdząc, iż kto efl powofany, tym (amym icf y wybrany. _ Kio raz 
vie widrę, zginąć nie može, pemien niech będzie zbawienia wiecznego, fábo y fam 

eryftus ! | ; 

aa czy tákaž byfa náuka Chrýftufowa od S. Matteufza opifana w Rozdź: 22. 
Podobne ścfi Kroleftwo Niebiefkie Człowiekowi Krolowi, ktory fpxámil wefele Syno. 
w: memu, y pofa? fugi (me, dby meznali waprojfonych ná gody: dle zdprofeni 
niechcieli przyiść, Znowu tedy pofał infe fugi, mowiąc: Powiedzcie uápro[fo-. 
nym: Otom obidd moy nógotoniat, moty moie, y co bylo karmnego, pobito, y wić: yfiko 
gotowo y przychodźcież ná nefele, Ale oni záňteďbam/šy odeffli, ieden do rols 
fmoiey, á drugi do kupieliwa (wego; d drudzy poimamfšy fugi ścgo, zelżyli y po- 
bili ich, Co uffy(fam[fy Krol, rozgniewat fig, y poftamjiy moyfka fwoic, mytracił 
one morderce, y Miáflo ich [paliť. Tedy rzekł Rugom fwoim: UVefeleč wprawdzie 
sefi gotowe, ale xdproffeni nie byli godni. Przetoż idźcie ná roflania drog, á kogo” 
kolwiek znaydziecie, nizmiycie ná gody. Tedy oni fudzy myfšcdfšy na drogi, zgro- 
madzili wjsyfłeie ktorekolwiek znalezli, zte y dobre; y ndpełnione icf meftle goa 
Cmi. A wjiedjly Krol, dby oglądał gości, obaczyť tám człowieka nicodzianego 
Lata wefelną, y rzekł mu: Przytaciclu, iąkoś tu wjsedł, nie maige Raty wefelncy? 
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á on zamilkf, Tedy Krol rzecze ffugom: Związaw/iy mog! y rece śego, meźmiycie , 


go, d wrzuceśe do ciemności zewnętrznych: rám bedzie placz y zgrzytanie zebow, 
Albowiem wiele iefl mezmánych, á mato mybranych, — 4 ; 

|. 319. Ktoz moi PP, godnieyfzy ich wiáry, czy Chryftus Prawdá przede 
wieczna, czy wálz Kalwin? á jeśli powinniście bárziey wierzyć Chryftufowi, niż 


Kálwinowi, toć powinniście wierzyć, ze nie wizyfcy łą wybráni > ktorzy fg po- , 


wofani: bo gdyby to prawda była, co Kálwin twierdzi, toby Chryftus niepra= 
wdę powiedział, że iett wielu wezwánych, 4 mało wybránych, Boci wfzyłcy: 
ktorzy niechcieli przyiść ná bankiet, y ten, ktery niemiał fzáty wefelney, fa od- 
rzuceni, iiko y Judafz, á przecię byli wezwani» ; 

A ták moi PP. iáko nas Wińra Święta uczy, ze wy iefłeście wezwáni do 
"> chwały wieczney, gdyż mowi S. Pawef 1. Tim. 2. w. 4. że Bog chce, dby nfšyfty 
ludzie byli zbawieni, á do znašomosci prawdy przyjśli., ták tež taż wiárá nas u= 
czy, że wy od chwały wieczney będziecie odrzuceni, ieśli nie wnidziecie do Sali 
godowey, albo wefelney, to left do Kosciofa Kátholickiego, , w ktorym Chryfus 

i LI] 


Y 
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nas częftuie prawdziwym Ciałem y Krwią (woia ná żywot wieczny, y jeśli w nim 
' nie będziecie mieli fukien wefelnych, to ieft łatki Bofkiey poświętaiącey, ktora 


fig konferuie z zalfug ChryRufowych przy przyigciu Sákrámentow. 

520. Czy może tedy być wick(za Slepcta, jáko zKalwinem Infiit 1. 3. 6.24s 
n. 9. wierzyć, iż tym famym do chwały wieczney iefteśmy wybróni, ze iefteśmy 
wezwani. Ztąd on tamże gani S. Grzegorzą nápominaigcego wízyftkich mas do 


. bojažni y drżenia z tey racyi, ze wiemy o powefániu náfzym, śle nie wiemy 


o wybraniu; wiemy iakiemi dziś ieflešmy, śle niewiemy iákiemi iutro będziemy. 


© W czym právi, Grzegorz iśwnie pobľadziť. 


| < Czy nie zbytniaż to icft pycha y hárdość wáfzego Reformátora, fadzié ták 
Świętego, y ták obiaśnionego Doktora Kościofa Bożego, že on w tym omy lit 
fip y pobľadziť. To tym fpofobem y Auguftyn S. pobľadziť, ktory teyże famey 
prawdy nauczał, ofobliwie tłumacząc ludowi fwemu ow wierfs Pfalmu 51. A 
wedfug was 52. Videbun? ufi, G8 zimcbunt. UVidzieť będg Sprawiedliwi:. y 
bać fie będg.- - A a 
pt A záco fprawiedlimi máig fie bad, widzac «o fig ma ná końcu a afemi 
dzidć? bo prámi, rzek? "Apoftot: w bojaźnó y ze drżeniem fláraycie fię o zbawienie 
mafe : bo rzeczono if w Pľalmie: Sťužete Panu w bojaźni, à raduyeie fig w nim 
ze drżeniem. Czemu z bojażnig? bo Apoffo? mowi: Kto rozumie, że ffoi, niech patrzy; 


- žeby tie upddł, Czemu z dojaźnig? bo tenże Apoflot gdzie inducy momi: Brácia, 


ieśliby ktory Człowiek xdcówycony byť m ktorym upadku; my, ktorzy ducbownemi 
icflescies nauczaycie zókiego w duchu cichości , updtruigo każdy Rębie famego, á~ 
żebyś y ty nie byť kujfony. — Toc tedy fprawiedlimi, ktorzy teram fg > ktorzy iyíg 
x wiary,żak pdirva ná przyjšťa káre tego Dotga, še y fami o /febie fie boig: quid 
enim: [unti hodie, fólunt;. quid evas futurs fint, nefeiunż: bo czym [2 dzis, wiedzą, 
d czym iutro będą, Bie wiedzą. Poki tedy przy pochodni chodzimy, trzeba nam 
m bojażni żyć; gdy 94 przyjdzie ow dziej nál, to icf obiawienie Chryflufay ná 


"ten czds Spramscdliwi będg widzieć tego Dôčga, y nášmiensác fig zniego będą: bo 


iuž ná ten czós nie będzie mieyfte do porótomainia, iakie teraz iefi, kiedy miduiff 
cwłowieka źle żytącego» możeji „go nápránic , bo fen , ktory śerax. sef] niejprawie- 
dliwy, može fie nówrocić; y żyć prówidlirwym, fako y ten; ktory teraz seff [prámie- 
dlimy, może fig odmrocic y być nicfpránnedlinym.- Przeto dni: o fobie nie presumug, 
dni o nim dejperuy, Soe 00 + PA A 

$22. Tey prawdy, że nie wfzyfcy ci fg wybráni. ktorzy Tą powofśni, po- 
ffuchaymy iefzcze náuczáigcego tegoż Auguftyna S. in Pf. 47.v.10. Suftepimy 
DEUS mifčricordiam tuam és medio RE tuf: Prayiglimy Boże miłafierdzie tmoie 


W pov 


- dat śm moc flác fig Synami. Bożemi, 


ży0 Część wtora. 

w posrzodku lúďu twego. Ktorzy pruyieli, y gdzie prxyieli? Tżali nie fam lud twoy 
przyjął mitofierdzie twoic? Jeśli lud tmoy przysął mitofierdźie troie sá iáko przyjęliśmy 
milofierdzóć m pofrzodku ludu twego? iákoby infi byli, ktorzy przyigli, á inf w kto- 
rych [rzodku przyjęć Uielka táiemnica, dle wiódoma, ktora y.x tego Pfalmu 
microm ukazdna, przykra mam nic będzie. Teraz wfyfty, ktorzy przyteli Sa- 
kramenta Bojkie, maig fig zd lud Boży, dle nie mftyfty należą do miłofierdzia Bo: 
[Riego UOJSyfty bowiem, ktorzy przyięli Sakrament Chrztu Chryflufomego, náxy- 
máig fle Chrześctdnami, dle nic m[fy[c y medług gedności tego Sákrámentu àysg. 

523. Sg bowiem niektorzy, o ktorych mowi Apoftoť 2. Tim: 3. Májacy pozor 
pobośności, cnoty zd’ fumey zápierátacy Te: Fednák dla famego pozoru " pobożności 
w ludu Bożym fig miánutg: šáko da tokomilka, poki mlocg, nie tylko ziarna, dle 
tež y [Toma y plemy należą. Izalś ydo fSpichierza należeć beda? GW tym šrzodku 
lugu ztego, feft lud dobry, ktory przyiąt miťo/ierdzie Bofkie. Ten àyie godnie mito 
fierdzia Bofkiego, ktory fucha, y trzyma y czyni, co mowi Apoftoľ 2. Cor. 6, Przy- 
kazuśgc tedy profiemy, dźebyście ná dáremno Tafki Bofkiey nie prayimomals. to 
tedy wie prozno Táfke Bofkg przyśmuie, ten y Sákráment, y milofierdzie Bofkie przyi- 
muie, A co temu ffkodzi, xe on zofłdie w pośrzodku ludu niepoffujśnego, dà fig to 
rokomijko przewicie, áž dobrzy od zlych fig odłączą? Co emu fSkodzń w pośrzodku 
ludu micjśkać? Niech on będzie z liczby tych, ktorzy fig nazywają firmámentem 
przyśmuiącym mitfierdzie Bofkie, niech będzie lilig m posrzodku ciermi. Bo y fame 
ciernie že doludu Bożego należy, chee ffyffec? BEE : 

524. Takie ieff położone podobieńfiwo Cant: Z- Tako lilia w posrzod cierni, 
ták przytaciołka moia m peśrzodku Corek. ] zal pomičdziáno m» pośrzodku cudzych? 
ecc, dle w poírzodku Corek. Sg tedy Corki złe, y między niemi icf] lilia m po- 
úrzodku cierni, "Toc ci to f, ktorzy Šúkrámenta pruymuig, d źle żytą? ktorzy ná- 
zymaig fig y Bofkiemi y nie Bofkiemi, y (3 iego y nie iego, dle cudzemi. Są iego 
dia iego Sakramentu, fg cudzemć dla młafnych przechom. Ták y Corki y cudze: 
Corki dla pozoru pobożności, cudze dla fiváty cnoty. Dgdíae tám lilią, praxyim mi- 
łofierdzie Bofkie, trzymay fie korzenia dobrego bwidtu, nie bądź niewdzięcznym de- 
Jczowi fodkiemu z Nieba przychodzgcemu. Niemwdzięcznym będziefł cierniem y 
będziejł wprawdzie off z deficnu, dle bedziefš rof nie do gumna, ále na flos do 
palenia. Prayiglifmy Boże miłofierdzie twoie m pośrzodku ludu twego. "GQ po- 
śrzodku ludu twego, ktory "ie przyja? mitofierdzia twego : bo do włafhości fworey 
przyfiedt, d. fmwoi go nic przyięli, XQ) pośrzodku váš ich, kiorzykolmick go przyselís 
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525 Jui tu przychodzi každemu rozumnemu ná myśl: A #dko to? dak wielka 
liczba iefi tego ludu, ktory przyjął mitofierdzie Bofkie w poírzodku ludu Bożego? 0! 
ták mało ich sefi? ledmo znayduie fig ktory? Iżali Bog będzie fię niemi kontentomat, 
d zgubi tik wielkie mnofiwo? Mowig to ci, ktorzy to fobie obšecuig, czego od Bo- 
ga obiecuigcego niefyfleli. Y xóprawdę, seśli śle będziemy żyli, seili tego świńta 
rofkofty będziem zdżymali, fesli chuciom nájšym będziemy ffuiyls, zgubi nas Bog. 
Wielu bonitem ief? takich, ktorzy fig zdddzg zachować przykazániu Bofkie? ledwo 
fis znayduie ieden albo drugi, álbo barzo ich malo. Ixalsż ich famycb tylko zbawi 
Pan, d innych potępi? Niepodobna to prawig. Gdy przyidzie, y obaczy ná lewicy tak 
wielkie mnoftwo, xmiluie fre nád niemi, y śm przepuści, Tož prawie famo y (gi 
om obiecywał piermflemu Człowiekowi: Bog poproziť był fmiercis, ieśliby fkofftomať. 
A Wąż: bynaymniey prawi nie pomrzecie.  Uwierzyli UQężowi, doznali prawdy, 
ktorą Bog grozil, d doświadczyli falu, co Diabet obiecywat. Biż. 

320. Taky teraz Bracia. flamcie przed oczy mafe Košcieť nábfttalt y ná 
podobieńfiwo Raju: nieprzefłaie Waz y teraz poduficzác tego, co y nátenczás po- 
duficzať. Ale upadek piermíiego Człowieka powinien nam być przefirogę, żebyśmy 
fie máromali, á nie śego w grzechu ndślódowals. Dla tego on upadł, dbyśmy my 
powfłali. Odpowiadaymy takim poduficzeniom to, co odpowiedział Job. Ba y fego 
przez Niewidfłę, záko przez Eme kufił, Ale Job zwyciężył ná gnoiu, d Adam 
amyciężony sef! w Raju. Nie fuchaymy tedy takich głofow, y nierozumiegmy, že 
mało tych refi.  TOielu ich ieff, dle wtęcey tych, między btoremi fie. krysą. Nie 
možem. l'amTem nezomačy że więćey tefl złych, y ták więcey, že miedzy niemi dobrych 
ledmo co znac: tako. n tokowi/ku ledwo co znać ziarna. Bo kto ná tokomifko på- 
trzy, MOŻE VOZUMICC y žE tylko fuma icf] [Tomas dle tam ieff y mafa vybornych ziarns 
ktora cum przez przewiemanie oczyści, — Y teraz chcejł znalesc? Bgdz dobrym, d 
znaydzi: fs, >, 

: 527. Ażeby fig komu mie zdało [poftepuie Augultyn S.] że mybranych tdk 
mało sefl, iakoby ich nie było; pofuchaycie szk Duch S. cieffy wnófłępuiącyb fo- 
mach. Wedlug imienia twego Bože, ták y chypaťa twoia do granic ziemi. Co že 
śefi? Wielki Pan y chwalebny barzo, w Miescie Boga náffego ná porze fmigtey 


śego: dni może być chwała Tego, chyba m Swietych iego. Bo ktorzy źle żyta, nie 


chwalą iego, choć go bowiem eposviadáia językiem, bluźnią życiem. Ponieważ tedy 

chwała $ego nie ich, chyba w Świętych icgo, niech nie mowią Heretycy: przy nas 

fie zoftaťa chnaťa iego, bo nas málo zeft,y od pojpolfiwa iefłeśmy oddzielent, my 

fprawiedliwie Žyštmy, my chmalemy Boga, nie tylko momgy dle też y konwerfacyg, 

Odpowiada fig śm x tego Pľalmu: J ab my pomsadacie o fobie; że ná die. 
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361 Część Wiera ` y e 
kcie Boga, o ktorym pozbiedziano: Według Imienia twero Boże, tak y chwała two” 
ia do granic gdemit tó ieft iako zneiomy ieftes po w[zyfikie wieki y po wjzyfłkich 
kraiach ziemi, tak f chwalą cię po wfzyfikich kraiach ziemi. 
| 528. Y mie zbywa tych, ktorzy cię chwalą po wf yftkicb kraiach świata, Oni 
zaś cię chualg, kierzy dobrze żyią, Według Imwnia twego Boże, tak y chwała 
twoia, mie ná ufironiny úle do granic ziemi, /Sprawiedltweści peťna eft prawica 
tawóia. Toieft: wielu ief y vých, ktorzy ftać będą po prawicy, nie tylko: ich wiele 
, będzie, krorzy będą fali po lewicy, dle y rám bgdzie zupeźność Maly po. prawicy 
poffwioney. Sprawiedliwości petna” ift prawica twoia. — Kàduy fig goro SyońfRas 
niesb [ie raduią Corki Jwdzkie dla fądow twoich Pante. O goro Sjońfka! o. Gorki 
1 adokiel robicie teraz między kękólem, między plewami, między cierniem, śle TÁ- 
duycie fig dla fadow: Bożych. — Nie błądzi Bog w fadacb. Rezdzielnie &yicie, chociaż 
zrozfzy fig narodzułyście fig, nie darme wy proficie ufly y fercem. > Nie trać z nie: 
, zboźnemi dufzy możej, y zkrwi roźlewcami życia mego, On będzie przewiewaś tak wiel- 
ki Gofpodarz on iviejadže v ręku będzie nofiżjże y iedno ziarno pjzenicy nie padnie ná 
gromadę plew do (palenia, ani iedno źdzbło plewy nie przeniefie fig do Maj) ,ktora będzie 
do gunina ślbo do [zpichlerza zebrana.  Raduycie fig Corki Syońfkie dia [gdow- Boga 
sieomylnepo, 4 mieuwaźnie teraz nic fadzcie. — Do was należy zbierać, 4 do niego 
wależy rozłączać ziarno od plewy. ` E d EE 
529. Ná pociechę trwożliwych dufz, y drżących na pamiątkę Sądow 
Bofkich, przywiodę iefzcze. mowę tego ták wielkiego Doktora Kościoła Bo- 
zego tom. to. De verbis Domini (erm, 52. Rzekł mu niektory Luc: a3. Pánie, czy 
mało tych šeft, ktorzy maią być zbawieni? á Pan «o na to? Aonrzekł do nich: Ufi- 
Tüycie wniść przez ciajną bramg, y ná drugi mieu Matt. 7. V. 13. Wchodźcie 
przez ciafng bramę: albowiem przefłronna set brama y fzeroka droga, ktora prowádzi 
na zdtracenie, 4 wzele ich teft, ktorzy przez nie idą. A ciafna iff brama y wąs 
Jka droga, ktora prowadzi do żywota, 8 wiało ich ief, ktorzy i4 xnéyduig. * Toć 
Pan, o «o fig pytana) potwierdził, kiedy powiedziad, że mało tych itf ; ktorzy przez 


ciafhą bramę przechodzą. | NÁ co fig O mnoftwa. Słuchajcie wy, ktorzy ie». 


Jłeście z liczby niewielu. Audite me pauci. Wiem, że wielu vas Jłucha, 4 mato ief 
tych, ktorzy to, 60 IRA czynią.  Tokowifko widzę, ziarn fzukam: á ledwo. wi- 
dać ziarna, gdy fig Zbože mžoci. Ale pizyrdzie czas przewiania, Tam fie pokaże 
málo zbáwionych w porounániu zgubionych. Jednak tá mała liczba zbáwionych; 
wielką Mafe uczyni. Gdy przyidzie Przewiewacz nofzať w ręku fwoich wiejaczikę, 


wyczyśii. bojowifko jwoia, pfzenicę chowa w [zpichlorzu, á plewę fpali ogniem niczga:. 


l«onys. Niech- fig. nie natrzeja plewa zaiarną, to pewna rzecziiejł |) oo 
< | d Bądź- 


e „© bojaźni fydow Bofkieb.. O. ccu 1d 362 
BOR EUN Bądźcie tedy miedzy wielą wybranemi wiele, multi, dle w porowuá- 
„niu mielu innych, bądźcie pauci, málo. Tak wielka malla zbierze fig z tgo bo. 
fosvtfka, že napełni Niebo. Nie ref! bowiem przeciwny fobie Pan vaff JEZUS, 
kiedy rax momi: mało ich sefi, ktorzy wchodzę przez ciafną bramę, á drugi fd 
Matt: 8. mowi: GDielu ich od mfekodu y zachodu prxyideies y ufigdg zá [folem 
w Kvolefimie Niebiefkim. Wielu zaprawdę ich y wo: málo y wielu. Mato 
waględem wielu zgubionych; wielu m towarzyfiwie Aniolom. Stuchoycie noymilfi: 
Objawienie S. ldna c.7. to ma: Widzialem potym mnoffivo nelkie, ktorego źli: 
czyć Żaden nie mogł ze wfzyfikich naredow y pokolenia, J ludzi y gina fioiących 
przed Thronem, y przed oblicznością Branka obleczeni w fzáty Viale, A pólmywręka — 
ich. Tå fo ieft Maja Swiętych, Osiak gdosniey rzecze to bojewiffo przewiąne, yo- 
czyścione od gromady niezbožných y złych 4 fatfzywych Cbrześcian, maiące krolować 
z Chryftufem, niebozge fig miefzać fig zżadnym z złych, áni fig boige firacié żadnege 
& dobrých, o iák głośniey mowie, y z édkg ufnością ná ten czasszecze: PÍ. 13 
Ego cognovi, quia magnus eff Dominus: Ja poznałem, że wielki defi Pan Su. 
tedy Bracia moż, do ziarn mowie; uczynkámi mowcie, nie fłowńmi. Mufien SRA 
mowić, czegośmy mowić nie mieli. Mielismy bowiem w was znaleść. cobyśm Da 
lili, A nie fzukać, w czymbyśmy was nápominalis = £ MEME i For 
52r. : Jeśli tedy naymilfzy Czytelniku fkutecznie chcefz zbawienie wieczne 
otrzymać ieżeli żądafz z Bárankami ná fadzie Bofkim po prawicy Rac, ie£li pre- 
gniefz ufyfzeć od Zbawiciela twego owe pociefżne fowa: Prz A JĄ £s „a 
flawieni Oyca mego, ofiggniycie Kroleflwo Niebiefkie RA omne od : 5 
czątku $wiátá; koniecznie trzeba wrocić fig do Kościoła S. Kátolickie 2) 
Chryftufa Pana n$ Pietrze ufundowanego, ktoremu.do páfzenia ná mia 
czny Branki fwoie polecił. Bo kto nieiefi ná páftwifkách tego Kościoła Káto- 
lickiego, nie je ft Bárankiem: Chryftufowym, á zatym nie bedzie taki ftať 
prawicy, śle po fewicy. - Ach naymilfzy w Chryflufie Bra d i iis 
ten czás to wfzyflko, CÓ Cięteraż utr S hryltu racie, co ci pomoże ná 


Co ci to wfzyftko pomože, gdy dufz Zymuje od przyjęcia . poznáney: prawdy ? 


bay ; 5 3 quize ná wieki ftráciíz? y iáka dafz odmiáne zá 
Wufzg coip Go gi pomoże re(pekt. odzicow, Kiens Fay actes Bebrych 
m s Chry ftufa o 2 ci pomoże wolność mniemána fumnienia 

En omentaneum uod ACICGAŁ, eternum D Wi Gul UC MN 
xüencie minie, 4 kára dsl wieczną. ^ ' quod oruciat i anko Ko or 


532. Przeto moy Czytelniku, ktorego Bd S Cy Łódki: ; 


„ktoremu fkutecznie chcę dopomóc do zbawienia wiecznego; Oto teraz mafż 


€zás przyiemny, €zás pogodny; SP oi "A zatym gdy mafz czás, czyń 
ce 53 do- 
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/fona powfzechney Mátki náfzey Oblubienicy 


Konkluzya; 


6. : blus 
0438 hśwroć fig, pojednay fig z Bogiem tw 
4d dufzą twoig> podobaige fig Bogu. 


oim, y z Kościofem iegos 4 zmi- 
Bo iešli fig nie u a SA 
ten i i żyj 4 wieki, Ze 
As, kiedy uftyfzyfz Auiofa przyfizgáigcego przez zyjgcego ns z 
č ale bdzie RAS A ja tym czáfem profzę Boga naydobrotliwfzegos áby 
ci dať fkuteczną ťáíkg do zwyciężenia wfzyftkich refpektow ludzkich, ktore = 
dwodzą od zbáwienney drogi, 4by$ onemi wzgárdziw(zy, pośpiefzył fię do 
Eu po) j j Chryftufowey Kosciofa Kacholi- 
ckiego, ktora cię wyciagnawfzy ręce, oczekiwa, aby cię przyobleczonego w fzá- 


tę wefelną (wego czafu prezentowała Oblubieńcowi Chryftufowi ná gody wieczne. 


Konkluzya. : 


M róktótu, kładę tu Lift jednego Mľodziana zacney 

W. Xieftwie Litt: ili Viary S.Kátolickiey temi czáfy náwroconego, 
wW. Xieftwie Litt: Familiey, do Wiáry S.Kátolickiey t ) , 
ny de Wielmożney Mátki fwoiey, ktory po części in compendio koi = po 
budki do uznánia prawdy Kátolickiey, ktorem w tey Xiędze przełożył. 


Lift świeżo nawroconego do Wiary Katoli- 


ckiey pewnego Mlodziana pifany do 
^—: Nielmožney Matki fwoley. - 


4 wdecznie Kochana Matko y Dobrodzicyko. 


Tuy fię ná 


- Miślto Konkluzyi tego 


s 
i a DECK) se got qe Boga mego; 

noge fie wydziwié y wychwalić Opátrznosci náde mną Boga n 
Not r > utofierdzie będę wyśpiewywał ná wieki, ze mię tem! dro- 
Mas o przyprowádzit do $wiáttosci y poznánia prawdy JES 
edem w przepaść ciemnošej bľedow Kálwiftkich: Já bedac od W m 


QE WR i oddany do Gdańfka; 4 potym 


if nie kocháney Mátki y Dobrodzieyk y dc 
E et. z4myŚlatem nowi fig w nauce Kálwiňfktey, ktorey fez pie 
kiem Mócierzyńikim nápiťem, á Bog nayťálkáwfzy ináczey o mie my ak, o 
Swiecáigc $wiátloscig łąki fwey rozum moy, y ferce zápalaigc o pe gein p à 
znancy prawdy, do ktorey fákem byť od Ducha Przenayświętfzego zśchęcony J 


; z ; iz oności zed ferdecznie 
pociggniony, tym moim Liftem ze wfzelka uniżonością fynowtkg prze Eocha- 


m Lift Mľodziana świeżo námrecdnego. — = 364 
kccháng Mátkg moig przekľádam, ábym tym famym oświśdczył fynowfką moi 
miłość ku ukocháney Matce, że nic przed nią nie tále, czegobym nie miaf 
wyiawić. s i É 
| 334. A náprzod iefzcze przed kilkg lat bedacod WM Pani Mátki y Do- 
brodzieyki poflány z Brátem mcim do Gdańfka y Krolewca ná naukę Francu- 
fkiego y Niemieckiego języka, gdym odwiedzał w tych y w innych Miáßach 
fláóro$wieckie ták Luterfkie ińko y Kálwiňfkie Kościoły y Zbory, o ktorych pe- 
wną miałem wiśdomość, iż one były od Przodkow Kátolikow fundowáne y wy- 
fiáwione, á potym w kilka fet lat Kátclikom pobrane; iuż mi y ná ten czáš coś 
ferce przenikáfo wnętrznym inftynktem mowiąc: Widzifz ták dawne Kościoły; 
4 w nich pobudowáne Oftarze. A ná coż to pierwfi Chrześciśnie Oftárze bu- 
dowali, jeśli nie ná to, áby ná nich przez Kápfónow Bogu Ofiara fprawowana 
byfa ? Toc pierwfi Chrześcidnie Ofiáre mieli! 4 nafi Reformatcrowie ią znieśli 
iako zabcbonng y bałwochwalfką! Już mi y ná ten czás to mómyś! przychodzila: 
á iako to może byc? to pierwfi Chrzefciánie od Mężow Apoftolfkich z piei- 
fiwa náwroceni porzuciwfzy cześć Dátwánow, do inney przyftaliczci bátwochwal- 
fkiey, nie mniey gorízey nád pierwízg? toć przez tyfigc y pięc fet lat Dziáda. 
wie y Prádziadowie nafis y owfzem całe Chrześciańftwo áž do náťzych Reforma. 
torów w bálwochwalfiwie zcftáwáfo ? A jeśliby ták było, á gdziezby Chryflufa 
Pana zoflafa obietnica, ktory Kościoła fwego Oblubienicy fwoiey niepokáláney 
żadną 7máza y marfzczką nie mia“ opuścić, y przycbiecať z nią być po wfzytkie 
dni, áž do fkończenia świątą? 4 idkoby także według obietnicy Chryftufowey 
Duch S. Duch prawdy Z Kościołem iego przemiefzkiwał ná wieki, gdyby byt 
xui iego przez ták wiele wiekow w ták cięfzkie błędy y batwochwalftwo 
SEDED Ra : 
1335: Prawdac, s iefzcze ná ten cz4s takie myśli zadnego fkutku w fercu 
moim nie fprawowały; bo tylko przelatujące bywśły, y ia w nich nie długo fi 
báwifem, będąc inną náuka z Drilinkurta nápojonym: śle gdy mi teraz u Dust 
Jaśnie Oświeconey Xžney Jeymci Káónclerzyny W. X.Litt. zoftáigcemu jawnie 
nie raz dowiedziono, że ponieważ Chryftus Pan wedfug przyfiggi Oyca przed- 
wiecznego byt Káptánem witcznym podfug porządku Melchifedecha, 4 záš Ká- 
płańfka funkcya ieft Bogu Ofiarę fpráwowác, toc Chryftus Ofiarę (práwowaf 
według -porządku Melchifedecha. „Niemożna zá$ mowić y iż fig to wypefniło; 


< gdy fiebie famego ofiarował Ofiáre wieczną ná Oftarzu krzyżowym: bo tá Ofiśrś 


ná Krzyżu raz zá nas oRárowána, byłą krwáwa, 4 zás Ofiára Melchifedechą 
niekrwáwa byťá, śle w chlebie y w winie. - "T'oé Chryftus jako Kápľán według 


po- 
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| żadną miarą nie będąca w rzeczy BPE 
pokarmem y nápoiem dufzy nalzey,, iáko 


Lii Mľodziana 


e miki Melchifedecha fpráwowat Ofiáre pod temiż znakami Chleba y Wina, 


ko wierzy! záwíze Kościof Chryftufow 24 $wiáde&wem wfzyfikich Oycow SS. 
A ieśli Chryftus ná wieczerzy oftátniey fpráwowat Ofiśrę pod temi znikómi, toż 
przykazał czynić y Apoftoľom fwcim,ś w ofobie ich,y Náfepcom ich ná Kápľaň- 
W ©. ; 
Moss iego ná wieki, to ieft.poki Kościoł wojujący będzie áž do fkoáczenia$wiátá. 
536. Jákož jawnie mi pokazáno y z Proro&w, y z famych flow pofta- 
nowienia tey Tajemnicy, że Chry(tus pod znakami Chleba y Wina Ofiáre fprá- 
'wował. Bo. te fa fowa inftytucyi Chryftufowey: To seft Ciafo moie, ktore fe 
zá mas daie. Ten ief Kielich nomyT efta ment m moicyKrmi, ktora fig zá mas wyle- 
ma, jako iet w Greckich y Kólwińlkich Bibliach. — Dáč 745 fwoie ciało zá nas, 
y Krew zá nas. wylewać, nic infzego nie ief, jeno Ciało y Krew zá nas ofiáro- 
wác.  Ofiarował tedy Chryftus ná oftátniey wieczerzy, y to przykazat czynié 
Apoficfom. — 'T'oc od Chryftufa Pana ta Ofiárá była poftánowiona. Jakoż jawnie 
ná oko mipokazáno, że záwíze w Kościele Chryftufowym wfzyftkich wiekow 
po. wízyftkich krajach świta byli Bifkupi y Kápľáni, á záš według náuki S. Pá- 
wła Hebr.8. v. 3. Każdy Bifkup ná Ofiarowanie darom y bofty! fidnowi fe. Jeśli 
tedy záw (xe byli w Kościele Chryfiufowym Bifkupi y Kápľani, záw(ze fpráwo- 
wali Ofiarę; 4 24$. w Kościele Chryflufowym nie infzg Ofiśrę p s tylko 
Báránka bez zmázy Chryfufa Pana pod przypadłeściami Chleba y Wina. 
Sam .nówet Apoftol świadczy Hebr. 2. v. 10. że mamy Ołtarz, 3 ktorego pożymać s 
nie maig mocy ci, ktorzy jefscze przybytkomi ufľuguše: Jeśli mamy Oftarz, toć 
matmy y,Ofiśrę: bo, Oftarz ni náco fip nieBawd y nie infzy iego feft koniec, 
jeno Aby ná nim Ofiara była fpráwowán2- Y tę naukę rák mi jaśnie przełożono 
g eaydawnieyízych Oycow Świętych Y Z Konciliow Powfzechnych pierwfzych, 
ktore nawet (ama náľzá Konfeflya wiśry przyimuie, że nie mogłem bez obrázy 
Bofkicy żadną. miárg fprzeciwić fip Duchowi S. wnętrznie mnie ták oświeca- 
igcemus že mufiafem. całym fercem zeznać, iż mafi być w Kościele Chryftu- 
fowym Ofiara Giafa y Krwie Chryftufowey od Naywyżfzego Kápfana nafzego 


medług porządku Melchifedecha  poftónowiona. à 
"yag. Powtores gdy ziedney (irony uwazafem nóukę Zborow náfzych o 
Sakramencie wieczerzy Póńfkiey y ktora w Confeffiey wiary árt: 30. y 37. náu- 
cza, że tylko duchovnic Pa W TN 4 NEC 2h E 
ny tylko wierz. iż. Ciáto rew Chryfłufowa bedacá w Niebie, 
Ee tap A e i : osea? Chleba y Wina, ták left 
Chleb y Wino ic pofiltiem ciała: 
: 4 z dru- 


A zatym według przykazania Chryfłufowego tá Ofiara ma trwác w Ko- | 


- świeże ndwroconego. 56 


á z drugiey trony uważaiącowę flrafzna pogreżkę Zbówiciela náfzego; tid 
przyfiggg ftwierdzoną Joann: 6. v.54. Zápramde, udpramde pomiádem wam; 
#eželi nie bgdaiecie $edlé Ciała Syna Człowieczego, g desli nie będziecie pili Krwt 
jego, nie będziecie mieli żywota w fobie. To mowię oboie uwazaige , tákem 
wnętrznie, pewnie z porufzenia Ducha S. przejtráfzony zoftáf, že ufpokoic śię 
mie moglem, myśląc fobie; To ia ieftem «w takim zpromádzeniu, gdzie nigdy 
w fümey rzeczy nie pozywáig prawdziwego Ciáta y Krwie Chryftufowey, á zá- 


tym niemam w fobie żywota wiecznego Meka y Krwią Jezufową nabytego f. 


Kościot 24$ powfzechny po wfzyftkie wieki, y po wfzyfikich krajach $wiáta zá- 
wfze wierzył w Eucharyftyi prawdziwe y realne Ciafo Pana nśfzego JEZUSA 
Chrytüufa, jako mi jawnie y ná eko pokazáno z náuki Doktorow wfzyftkich 
wiekow, Toc ta nauka Kalwina ieft nowotna, niewiśdoma pierwfzemu Chrze- 
ścińńftwu, á tym famym nie jeft náuka Ducha S. bo gdyby ta była náuká 
Ducha S. toby Duch S. byť nśuczył wedlug obietnicy Chryftufowey pierwfzych 


_Chrześcian: bo miať náuczyc ich wfzelkiey prawdy. 


528. A do tego, czemubym według Confefyi wiáry náfzey nie mogł 
duchownie kommunikowac, y pożywac przez wiśrę Ciáta y Krwie Chryftufowey; 
jedząc w Domu #niadánie albo obiad, ták dobrze, iáko w Zborze pozywáigc, 
wieczerzy? Bo czemu w domu ná $niadániu álbo ná obiedzie proftym, nie mo» 
gg mieć tego aktu wiáry, że iako ten pckarm, ktorego pożywam, y ten nápoy 
ktory piję, ie. pofifkiem ciafa, ták Chryflus Zbawiciel náfz ieft pofifkiem dufs 


'mśfzych? y zá co w Zborze pożywasa wieczerza ieft Sákrámentem , 4 śniadanie 


albo obiad požywany w domu nie iet Sákrámentem , lubobym miał pomieniony 
ákt wiáry? lzili co Miniftrowie náfi przydaią, ktorzy nic więcey nie maig nad 
nas? á co oni maig przydac do fkuteczności Sákrámentu „ktorzy nie maig mocy 
fobie od Bogá daney do poświęcenia Eucharyftyi , gdyż nie fą poświęceni od 
Bifkupa ná Kápľaúítwo? „A żaś pierwfzych wiekow Chrześciańfiwa , ktore fami 
náfi Doktorowie názy Waig czyfiemi y żadnym bľedem nie zmázánemi, zá fira- 


fang herezyą miano, ktoby náuczaľ , iż może kto pošwiecic Eucharyftya nie bę: 
dąc poświęcony y ordynowany przez prawdziwego Bilkupa ná Kápfarftwo, 
Jáko mi to pokázano w Rejefirze Herezyi pifanym od S. Epiphaniufza y Au- 
guftyna drukowánym w nafzych Typopraphiach w Genewie y w Baflei. Wie» 
dząc tedy, iż máfi Miniftrowie , y Senierowie nie maig mocy poświęcić Sákrá- 
mentu Oftárga, á zatym wiedząc, iż wnáfkych Zborach niemafz prawdziwego 
Ciśla y Krwie Chryfłufowey, nie mogtem w tym sgromadzeniu trwać, gdzie s 


wieczną utrátg zbawienia dufzy wie mie można wypełnic tego przykazśnią 
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Chryftufowepo +: Záprawdg powiadam wam » jeżeli DIE będziecie pożywać Ciáľá — | zmiłuy fę nad námi? wýbaw nas od złego, day nam tę láfne Se. a do Swięt a 
ic Krwi moi nie będziecie mieli żywota w fobie.. Lye Ee s M EAM t ak 

megos: y pic Krwi moly», AH aby ten w Ewangelij, že Zbáwieiel | mowia :: Modl fig zá námi, przyczyń fig zá námi, uproś nam u Bogá náfzego tę 

Cord ZE de zi Vei chiedi i ^od Apoftofom y w [ch ofobie | dólkę, &c. A jeftze to, prawig, przenatzac ezésc -Bolka ná kreaturg ? w fzakże 

nófz Chrytu si az 4 feta d 4 c odpufzczenia grzechow; mowiąc Joan: | przepálzaé. ies cis pa ZE M JG GEM dua vác. kiorm 

Wanopsomsieh nå Kaate a a sda modada i A PA nagie Dania „da ET Dd ar erc PN S v 

20..0s 23: Ra pań i Eoi ITE St M dg. AE wali, Sy fie et pne Ło: PESE ag Rode bez a 
Kiorymzótrzymaoćć, JE TAEMA on i ed s kiego bluZniertwa; Panie Bože, modl fie zá námi , przyezyn fig Zá nimi, upr 

isto Minute wie Bie wzięli tey: mocy. od ao gd maki Vici. | mam tę láfke. „A do kogo ifie BOG Naywyżlzy može modlic, ‘Ktory mie ma y 

ch według Praw: y- $ nie moze.miec "Starfzego .y sktory ma w ręku wízyfiko? Raczey tu, prawig , 


cenie ná Kápfanthwo eo ae Duda S, wierzyt y użnawaf, iż ta 
Lordi ANTER S Bilkupše: koniecznie ieft potrzebna z poltánowienia“ Bo- 
poda pren ne y mocy nádprzyrodzoney odpufzczenia grzechow. Já: 
ign  náti Minidrowić. cej tnocy fcble nie praywdfécuaigs dte syke por 
EE Ró met à czpayinować , że Ewangelia opowiada odpufzezenie grzechow 
wada? aula. A.tu.Chryfius Apoficfom y ich Naftępcom dal moc nie tylka 
pow śle Imieniem Chryftufowym odpufzczac; y niegodnym záttzy my- 


Kátholicy jet wyznanie, że Swieci-nic a fiebie'nie maig , jeno od Bogá , u kta- 
rego iednák wielki aig kredyty będąc .iuż owiecznié wfáľce y chwale jego 
utwierdzeni. AA ( 

542, Nie czyni fig też przez o krzywda jednerau Pośrzedniltwu Chry- 
ftufowemu - bo Kátholicy mocne wierzą y wyznawaig, že (am Pan nafz JEZUS 
Chryltus iet miedzy Bogiem y ludž ni Pošrzednikienv Odkupienia, przebľagánia 
Bogá, y fłafznego dość uczynienia zá obraze przez grzechy nśfze niefkończonega 


znaymoWacs : ÁN PER CA Zwfzvftkie wieki wierzył. Ę r E RAE : - 
id aum by Y.ták zaw fze. Ko: ciol su hod OE maji Majeftatu Bofkiegos y mocno wierzą y náuczaig, iż żaden Święty nie može być 
i Adákze ia moglem di d n, pt atus A. 2 jako "mo: takim Pośrzednikiem  ktoryby mogl nas odkupić , ktoryby mogł doftateczną y 
dnego, ktoryby, mial moe. od Bogi fobie dong op ie maz tdk potrzebnych proporcyonalną zá grzechy náľze eeng Sprawiedliwości Beľkiey wypłacić , śle 
głem beśpiecznie ttwać w tym SRO" cy Buchśżyfyi» y ważney przed, tylko wierzą, ze Święci Boži w niebie z Chryftufem &roluigcy , idko też y tu ná 
do zbawienia Sákrámentow; M ah LA Ee SE wik panic a "mogą być EISE AE o Mn álbo wiławienia fe 
; a dr + Albo rczetzefzeniae" EU o E AE zá námi do boga przez modlitwe.. 13 oyzefz wftawiať fie 24 lud Izráciíki 
f Bogiem śbfolucyi,, ślbo SPIS "wiele przefzkod do zbawienia, ktore fi (RTR ŚR: Z EC A jąc d S 
s s $49* Przyebodzito p M DN worcncya y powinne Rob wis je 5 pia Boga zA dwuch RL PROBY Ra Pawet M ain 
P ayduig v Religi Zborowey s ktorych ei dwie Br kt da "Post dna . rázy nápomjna wiernych, by fig jeden Zá drugiego modlili, ofobliwie zá 
| znaj fzcza MI na pilmie prz x Zwierzchność, 24 Krolow y innych : 4 to, práwi, rzecz dobr y przyiemna ie& 


(A : il(zey. Mátki nie: dopulze Y , O E NA Md : A i 
n f koma? „ że. mię to długo odftreczafo od Kościofa fat uces os ze wy przed Bogiem y Zbáwicielem názym, :jeśli ief rzecz dobra y przylemna Zbá- 
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| perfwadowany bylem» ATE uM v Ch ufi eben Poh editi m deae y A ST erie się ru v Ero 
z Chryfufem kroluigeugna tie Bogu należytą przenafaaią ná Rug Świętych Pro some D NAT M 

n náfzemu krzywdę czybię, BCY PE s A RP rawdriwe oni batwoch wal ga 54 a E sf ` ag wiedzą 0 nas, 10 mi jaśnie ukśzano, 
|. jego; ktorzy (a fiweggeniem s.a ták mnie SE ED P z cześć y wzywanie Swig iż nie fami to z uebie wierzę, ale zoojawienia Botkiego , ślbo z widzenia ja nego 
E io v pelniaig: Liecz mi jąśnie dowiedziono, IZ prze” n^ eflencyi. Bokiey. Y czego, mowią SS. dawni Doktorowie, wiedzieć nie máig » 
Pen sadi miárg ktorzy widzą Boga wízylško widzącego y wiedzącego ? Same fkutki jawnie uká- 
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$44. Temi y innemi niezliczonemi pobudkómi będąc cíle w [ercu dl 
rzekonany » że nie infay iet Kosciol od, Chryftufa poflanowiony , ktoremu tak 


wielkie obietnice dať , że bramy piekielne gó nieprzemogą s że znim ich fana 


Chzyftus po wfzyftkie dni áz do fkończenia úwiácá , že Duch S. Pociefzyciel p 
Duch prawdy w nim będzie miefzkał ná wieki, jeno Kościot S. Kátolicki Apo- 
folki maigcy fukceffyg uftáwiczng w (woich naywyżfzych Bifkupach Rzymíkich 
od S. Piotra, nie mogłem bez utráty fifki Boľkiey fprzeciwić fc daley Ducho- 
wi S. y nie pośpiefzyć fię do tego Kościofa , ofobliwie gdy te£ fame pobudki w 
tymže S. Kátolickim Kościele utrzymywaty owego Wielkiego Kościoła ‘Bożego 
` Doktora nawet y od náfzego Kálwina wielce wychwalonego Auguftyna S. Bi- 
fkupa Hipponeńfkiego, ktory pilząć contra Epiffolam Fundament Fautta Mani- 
cheyczyka cap: 6. Jom: 6. cdycyi Frobeniufza w Genewie drukoweney s ták 
do Manicheyczykow niegdyś wfpułbraci fwoich mowi: ; 
jay. Wiele iefi, co mię ná tonie Katolickiego Kosciola fiufónie utruymuse. 
Utrzymuje mig jednofiayne zezmolenie nd úrtykuty wióry Ludzó y Narodów; uśrzy- 
muic mię powaga cudámi zdczęśa, nadzieią karmiona, miłościg pomnożona , fláre- 
de zmocniońa. Utrzymuie mię od famcy Stolicy Piotra Apoflofa > btoreum 
an po Zmartwychnftaniu fwoim późć owce jwoie polecił , dà do teraźnieyfiego 
Bifkupa Sukcejjja dlbo nieprzermwane nófłępowanie Kaplanow : vitaj u mię mó 
koniec fame imig Kátelrckrego Košcieľa, ktore nie Mis € s pá miedzy ták wielg 
berczyś ták tem Košcicť fam otrzymań, že chociaž nufšyfty eretycy ebeteliby fig ná- 
zywać Katolikdri, gdy fig śedndk ktory Obcy pyta s gdzie fig ftbodzg na Nabo- 
&chfime Kútolicy è żaden z Herczykow, dni Zboru fivego , dni Domu nie śmie poká- 
sať. Te tedy ták wielkie Gbrześciań/k*cgo mienia naymilfše mięzy Cdowitka 
wiernego uirzymuig m Katolickim Kościelec. 
546. Vo jeśli te pobudki, y przyczyny utczymywaly w Kościele S, K4- 
zolickim zák wielkiego y ták objśśnionego Doktora Auguftyna S. , 4 ińkże mnie 
"nie miały pobudzić y porufzyć s ábym do tegoż Kościofa zá fprówą Ducha S. 
pofpiefzy! fg? Ofobliwie gdy wfzyfcy Oyeowie Swięci; mianowicie tenże Au- 
guftyn S. Ep: 152+ de Donata pifząc áffckuruie óż ktokolwiek od tego Kosciola Kä- 
golickiego iefi odląctony » Choch Jia fobie ndať dobrec y chwalcbwie żyć tym fümym 
żednók, że nic icf w jednośoć ieśota Katolickiego, nie ma życia , dle gniew Boży 
sád win wifi. — ' s : i 
Go ia uważaiąc, ptzýpomniaľem fobie ow Realny, śle zbawienny Zbówi- 
cista nafcego wjcok:; (o pomože Całowickowi, chodby cty (usi ii oin 
€ 


Ba: | | świecka nówrocencgo. 450 
Bufię fwoię firáci , y co zł odmsang da zd dufe fiwoię? y zbówienną boiałnią 
przefirafzony , żebym Dufzy moicy ták drogą Krwią Zbáwiciela nafzego adka- 
sek jes n E a e fie do Košcioľa Kátolickiego ; w kto- 
y ipofoby de ótrz i iwieni i 2 
Z. pofoby zymania zbiwienia wiecznego od Chry* 


547. Tákiemi tedy rácyami y pobudkami porufzony, álbo ráczey wnętrza 


sie od Ducha S. rofpalony, nie mogťem dłużey odi s 

E : DEI y odwiec ná 

pofpiefeylem fig do Kościoła Kátolickicgo, śbym statky ilodi ini e 
ká viúlvrie popelnione praes abfolucyą Kóptańky Krwig JEZUSOW A obmyf, 
śbym prawdziwym Ciilem y Krwią Zbawiciela nafzego w Eucharyftyi fie di 


kármiť ná żywot wieczny,ábym fig ftaf uczeflnikiem obcowania W (zyftkich Swig- 


&ych ták tu ná ziemi jefzcze żyiących, iśko w niebie fuż krolożgcych., to ie 


ábym według S. Pawfa przyfłąpił do Gory Syonu, y do Miáfia BOGA żymego, Fe | 


rozolimy niebiefkiey, do komputu wielu tyfigcy Anjott cioe. Piw 

à "d 1 190% 01), Ki ? g 

Wiernych zdpifanych m niebie y y do Duchom i zt 

remi Kościoł Kátclicki ma fpołeczność y obcowanie do nich fic m s Piin 

wzaiem modląc fię do Boga zá nami. = 
Ták rozumiem, ferdecznie kochana Mátko y Dobrodzieyko; że dla tych 


zócyi, procederu mege nie zpaoífz, y owfzem dobrze one uważywfzy, ten moy 


poftępek przykfadem fwoim Riwierdzifz y pochwali em dein 
gnie fyná fwego nie tylko $wiátu x śle też A : pectine tame ie 
wychowała, ktorey śbym w prawdziwym Kościele Chcyfiufów sr dad qe ay 
mędslea y paymitofiernieyfza O pźrrzność Bofka ták "vona áb nh ur 
do Dworu Jáéme NN , gdziebym uznal prawdziwy Kościct Chryftuľov , pos 


wizechną wfzyflkich wiernych Mátke y Oblubienicę Chryfluľowe, y do Jey 


Tona a uh Er om ini Mu indziey zbawienia wiecznego nie maíz 
: rdeczney Mátki moiey pofetnie tyfigczni 
fram s byś fercá y áffektu Mácierzyáfkiego nie oddalaťá deos am A a 


wfzelkg rewerencyg. y miłością ieftem 


W. M. M férdeesney Mátki y Dobrodzícyki z fire 
„kochdigcym Synem J podnojíkicm NN, —. 
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